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	„Vrazi se chtějí ztratit v davu fanoušků letících na Tre- kinse. Seberou je poldové na Seozce. Kdybych ti dal poukázku až po jejich zatčení mohl bys leda čumět na záři motorů hyperlodě. Tak jsem to vymyslel takhle. “

	„Dík, “ sykl Honzborg neurčitě, ale oči mu svítily. Jen hloupá doložka ho trápila a kradla mu radost z letu na Trekinse.

	„Máš kliku, “ zubil se Robi. „Proletíšse hyperlodí, vkročíš na cizí planetu a budeš vědět, do čeho se chceš vrhnout, až dospěješ. “

	„Trekins se teprve terramorjuje," zavrčel Honzborg. „Zatím nabízíjen šílené počasí a jedinou výhodu - spojení obousměrným hyperkanálem přímo ze Sluneční soustavy, takže ti stačí jediný hyperskok. “

	„A ten můžeš problinkat, dokonce dvakrát. Tam, zpět, “ ujišťoval ho Robi. „Prý nezapomenutelný hyperprostorový zážitek. Tedy, když vrazi nezmění plány. “

	„A co sbalit je v Hrobu?" navrhl Honzborg. „Podle ech přece víme, kam zalezli?“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Malá knižní řada Poutník  č. 47
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	Haničce z krystalických sfér,

	mé vesmírné inspiraci

	i první čtenářce.
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ČERNÝ PROLOG

	Slova ukrývala bolest zrady a vnucovala vtíravou otázku, jestli si řečník vůbec uvědomuje rizika svého plánu. Asi ne! Černý negon byl vůdcem už příliš dlouho a přetrvávající moc z něho vysála veškerou empatii.

	„Falešné zjevení jako veřejná komedie!" zabědoval blahobytně vyhlížející stařec, sotva zhlédl záznam schůzky tajné rady. „A tohle mu schválili?"

	„Pár jedinců protestovalo, ale nakonec je přesvědčil. Neodolali jeho nezměrnému charisma. Jako vždy“ odvětil mu hlas ve sluchátkách, zkreslený hovorovým utajovačem na chraplavé blekotání dosluhujícího automatu. „Na planetě Trečka jsme první v těžbě drahokamů a stvoříme tam i první kosmickou show , Vlákna hyperčasu ‘. Jak kabalistickě!"

	„Spíš jak tristní!" rozhněval se stařec. „Nelíbí se mi to. Poslední dobou se mi opakovaně zdálo o mrtvých. Viděl jsem kameny drtící tisíce lidí."

	„Možná jde o varování “ nadhodil hlas se zájmem. „Trečka je nevypočitatelná pustina plná záhad. Ta šílenost by se měla včas zarazit. Co takhle využít osobu s bludem o Orion?"

	„Příliš pozdě. Vždyť přece víš, že šéfové nechali zničit všechna data, včetně záloh. Bojí se Oriou.“

	„Mám její novou podobu. Našel jsem ji v poslední zásilce z Trečky a včas schoval. Múze být tvoje."

	„Uměl bych ji použít, ale..." Stařec mávl odmítavě rukou. „...obtížně tajíme i naše noční rozhovory. Jak chceš propašovat ven datakrystal se vzory bludu o Oriou?"

	,,Získal jsem staré geologické plány. Poblíž místa, kde dnes stojí naše laborka, jsou naznačené nějaké podzemní dutiny. Tunel nebo kryt. Já a můj přítel chceme pryč z otroctví téhle zlaté klece. Pomoz nám a dáme ti Orion."

	„Moc rád, jenže jak? Hlídají tě pořád mraky stráží!"

	„Já tvořím bludy, ty je prodáváš. Ty se topíš v penězích, já zas v nápadech..." odmlčel se mluvčí v půlce věty a vyhrkl: „Dopovím zítra, už se střídá hlídka."

	Spojení pohaslo, ale vrásčitá tvář EnDr. Samuela Alby, předního specialisty na bludy, se naopak rozzářila. Konečně přestal želet, že mu vesmírná síla nedopřála potomky. Nevadí. Svůj majetek odkáže Oriou.

	* * *

	O devět měsíců později se Alba již tak neradoval. Oriou mu nahradila děti až moc věrně. Pozřela nejen notnou část jeho celoživotních úspor, ale i nervů. A starosti se pořád zvětšovaly, z malých rychle vyrostly velké, a než přípravy dospěly k finále, cítil se již k smrti unavený.

	Když přešlapoval na parkovišti pro automatické vozy a vyhlížel příjezd opožděné dodávky s pašovanými zbraněmi, artérie mu pulzovaly nervozitou přetížených dopravních tepen. Pokoje mu nedopřála ani společnost najatého žoldnéře.

	Čtyřicetiletý muž s postavou atleta, který si nechával říkat major, se opíral o parkovací automat s výrazem ospalého krále pouště. Alba, podrážděný jeho bezstarostností, se pořád těkavě rozhlížel. Srdce mu dunělo hlasitěji než motory projíždějících vozů. V ojedinělých chodcích viděl možné zloděje své svobody a v nahodilých odlescích na domech zas ohlášky odstřelovačů, skrytých lupičů života.

	Konečně! Automatická dodávka bez řidiče se probojovala dopravním kolapsem a vjela na parkoviště. Alba vytáhl čipový klíč, otevřel její nákladní dveře a vklouzl dovnitř následovaný majorem. Vmáčkl se vedle kontejneru, zabírajícího většinu úložného prostoru, a nakázal kybernetickému řízení, aby pokračovalo v navolené jízdě..

	Dodávka se opět ponořila do proudu vozidel a zabočila na spojku vedoucí k mostu přes Vltavu.

	„Vše požadované je zde," vyhrkl s úlevou, že se nepřiřítili žádní strážci zákona. „Pořádně to zkontrolujte."

	„Pořádně? To zdemoluju půlku ulice," poznamenal major lakonicky. Odložil své černé brýle a přečetl si seznam věcí uvnitř kontejneru.

	„Nejlepší dostupná kvalita," poznamenal Alba. „Dodávka se nikde neskrývala. Byla naprogramovaná tak, aby pořád vozila kontejner mezi náhodně volenými místy" pochlubil se, ale ocenění se zas nedočkal.

	„A užívala si v dopravním bordelu na kolečkách," odtušil jeho společník ironicky.

	„Pohybující se předmět se špatně analyzuje," zkoušel Alba vysvětlit své důvody.

	„Štěstěna bývá nevěrnou děvkou," poučil ho major. „Na známý věci se lze připravit. Na smůlu je každej krátkej..."

	„Už jsme tu!" přerušil ho Alba a otočil se k projektoru, nahrazujícímu chybějící okna. Ukázal prstem na budovu v přírodním architektonickém stylu, imitující krystalický masiv porostlý zelení. „Postavila to česká pobočka Wizu, společnosti řízené negonisty. Tajná laboratoř je hluboko pod zemí. Bludotvůrci, jak se říká tvůrcům bludů, tam syntetizují zakázané věci.“

	„Nehrajou si přece pořád na krtky,“ namítl major. „Lehčí i levnější by bylo unést je nahoře. Po cestě domů. Proč zrovna útěk z hlubin země?“

	„No, nechtějí zmizet s prázdnou,“ vysoukal ze sebe Alba. „Potřebují z laboratoře odnést své nejlepší výtvory.“

	Na tenhle bod jednání se netěšil. Netroufl si však lhát podezíravým očím majora, které krev bojů vymyla na pustý chlad, jaký jejich nositel sám přisoudil mnoha lidem, na něž v minulosti pohlédl při válečné hře se smrtí.

	„A tutově seberou i něco pro vás, aby se vám to vyplatilo,“ nadhodil major tónem přísného vyšetřovatele.

	„Ano, něco pro můj výzkum,“ přitakal neochotně Alba. „Přinesou mi přírodní blud o Oriou z planety Trečka, v soustavě Stephana Trekinse. Vznikl tam záhadným způsobem, nikdo neví přesně jak. Nejspíš nějakou interferencí dat. Posiluje vliv na jiné lidi..snažil se změnit téma hovoru, ale marně.

	„To beru," skočil mu do řeči major.

	„Blud o Oriou má i nepříznivé vedlejší účinky,“ vysvětloval nervózně Alba. „Umocňuje některé negativní povahové rysy osoby, která ho dostala. Jsem jediný na světě, kdo to dovede utlumit. Ale výhradně u žen!“ zdůraznil. „Muži mají v sobě víc agresivity a pro ně je Oriou naprosto destruktivní. K odměně, kterou vám vyplatím, klidně přidám i blud, chcete-li. Něco pro oživení vašich očí.“ 

	„Zapomnění na hrůzy válek?“ otázal se major zvědavě. 

	„Dobrý blud nevytváří iluze a ani nemaže paměť,“ zavrtěl Alba hlavou. „Není to droga nebo alkohol..

	Krátce se odmlčel. Hledal vhodná slova, jimiž by laikovi přiblížil podstatu věci.

	„Vsugerování bludu," pokračoval, „neboli odborně imputace, se dá přirovnat k opravě stávajícího softwaru v mozku. Blud nepřepisuje data, tedy naše vzpomínky a znalosti, změní jen způsob jejich hodnocení, čímž upraví náš vztah k okolí i k nám samotným."

	Pokýval spokojeně hlavou nad svou výstižnou formulací. Jeho společník se však pořád tvářil pochybovačně.

	„Doporučoval bych blud,Slavná minulost´," navrhl Alba. „Pamatoval byste si vše, ale své zážitky byste přijímal příznivěji. S hrdostí, s úsměvem. Třeba jako kaskadér, který kdysi tvořil pro virtuálky." Usmál se. „Ostatně i hypnotické sugesce působí obdobně, jen na primitivnější úrovni než bludy."

	„Prachy taky. A bezpečněji! S nimi jste vždycky ,king´ pro sebe i pro jiné," odmítl major stroze nabídku. „Nabízíte každýmu spásu. Nezapřete v sobě kovanýho negonis- tu. Zjistil jsem, že vám přezdívaj´ Bílý negon a patříte k zakládajícím členům tý veteše," dodal jízlivě. „Podobní vystrnadili mě a moje muže z komanda."

	„Vím, podrazili vás při akci. Mé negonistické hnutí, které jsem založil s přáteli před Marťanskou válkou, pomáhalo lidem. Obětem tehdejší ekologické katastrofy saleko. Nabízelo lékařskou péči, azyl i duchovní oporu. Černý negon se prodral do vedení, až když saleko už zeslábla."

	„Duchovní opora opadla," ušklíbl se major.

	„Zůstala, ale..." Alba se zasmušil, „...mírumilovná organizace se proměnila ve fanatickou sektu. Snaží se napravit vše možné - nejlépe celý vesmír počínaje velkým třeskem. Černý negon odradil už miliony příznivců svými šílenými nápady. Použiji Oriou proti němu. Zabráním mu páchat další škody."

	„Chápu. Zabít málo, třeba zničit.“ Major se zatvářil jako vtělení Azraela, anděla smrti, ale v duchu se smál doktorově naivitě. Starý vědátor už zdětinštěl! Věřil ve své štěstí a nezarazila ho série velmi divných náhod: napřed zázračný nález starých map; poté fantastický objev nové verze zakázané sugesce bludu o Oriou; a nakonec bezproblémová příprava cesty ke svobodě pro jeho přítele.

	Blázen a amatér! Uspěl jedině kvůli tomu, že ho celou dobu skrytě podporovali profesionálové. I major patřil mezi ně; velel jedné z ochranných skupin. Ty najal a řídil bohatý klient, který obratně využil rozporů v upadající negonistické sektě a zmanipuloval nic netušícího Albu tak šikovně jako bájný ďábel pokušitel. Chystal velkou akci, skvěle promyšlený plán, jak posílit svou moc. Oriou tvořila malou, ale důležitou součást složitých příprav na finální operaci, k níž dojde během vystoupení virtuóza Snoitome- ho na planetě Trečka. Umělecká show se tam zvrhne v žalostný masakr nevinných fanoušků stylu eimp. Žel, nešlo to provést jinak. Ale vina padne opět na jiné.

	„Vzkažte kámošovi, že zaútočíme ve tři ráno.“ Major pokýval hlavou, spokojený sám se sebou. Jeho jednotka pomáhala doktorovi skoro rok tajně a nakonec se nechala naverbovat i přímo od něho. Skvělý tah! Odměna od dvou stran najednou a ještě šance na slušnou kořist.

	Alba si oddechl; už se bál odmítnutí. Konečně všem ukáže možnosti zavržené Oriou! Netušil ještě, jak krátce se bude těšit svým sporným úspěchem. Necelý týden. I major se radoval předčasně. Azrael, věčný průvodce vojáků, si ho vezme ještě dřív; za pouhých dvanáct hodin.

	Život bývá často ironický. Oba muži se vydají na svou poslední pouť kvůli tomu, co sami chtěli. A stejný osud čekal i desetitisíce mladých příznivců mistra Snoitomeho.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
VELMISTR PRŮŠVIHŮ

	Přivolával cestu k vzdáleným světům. S rozpaženýma rukama a očima upřenýma ke hvězdám vyzýval noční vítr, ať odvane veškeré překážky, především protivných dvacet měsíců, které mu zbývaly do plnoletosti. Rád by odevzdal vichrům i své rodné jméno Jaquel Honzíček. Představoval se raději přezdívkou Honzborg, symbolizující jeho sen proměnit se časem v Honzu-kyborga. Tak ho znali i kolegové z Realitvizu, kde si načerno vydělával na vytouženou letenku.

	Dnešní noc střežil Včelí bydlo, surrealistický visutý dům přilepený ke kolmé skále nad Vltavou. Teskně se opíral o zábradlí jeho zahradní terasy a bojoval se závistí. Netoužil ale žít tady, spát jako moucha na stěně pod luxusními stavbami nahoře a nad střechami levných ubytoven namačkaných podél rychlodráhy. Trpěl jen pro hvězdy. Majitel Včelího bydla pověřil Realitviz prodejem své nemovitosti a kvapem zmizel ze Sluneční soustavy, aniž počkal na výsledek. Tušil potíže.

	Neobvyklý vzhled sídla, z dálky podobného včelí plástvi, dokázal nadchnout na první pohled. Mnozí si sotva letmo prohlédli jeho virtuální model a nedočkavě žádali individuální exkurze. Oceňovali prostornou podzemní garáž, a když průhledná kabina výtahu stoupala k visutému domu, vzdychali nad malebným výhledem na Vltavu, ale nahoře rozpačitě umlkali a zklamaně si prohlíželi příliš úzké místnosti s rozměry chodeb. Jejich rozčarování nezahnalo ani šumění pravých pinií na terase a odmítavě se loučili. Někteří i slušně.

	Jedni se vytratili, noví se hlásili. I ve dvě ráno! Jenže se netrefili. Všichni stálí zaměstnanci Realitvizu byli před půlnocí odvoláni ke slibnějším zakázkám a Honzborg zůstal ve Včelím bydle sám, se striktním příkazem nepouštět návštěvy dovnitř. Nespěchal. Loudavě sešel po točitých schodech k panelu výtahu, aby příchozí poslal kamsi, pokud možno zaobaleně, aby se moc neurazili.

	Na projektoru nespatřil tentokrát další rozjařené opilce nebo spěchající kravaťáky, s jakými se dnešní noci hádal už osmkrát. Před vjezdem do garáže čekala pojízdná kancelář samotného šéfa Realitvizu, Gustava Rorejse. Honzborg ho znal odmala a stále v něm viděl strýčka svého dětství, i když mu tak už neříkal, avšak pořád od něho dostával odměny, z nichž neplatil daň z příjmu; firma je šikovně rozpouštěla v jiných výdajích.

	Gustav uměl zařídit neslýchané finanční krkolomnosti, aniž by na nich prodělával nebo zaplatil pokutu. Spojovaly se v něm rysy podnikatelského génia s lichvářem. Příroda ho i poznamenala vychrtlou a shrbenou postavou románového vydřiducha, následkem prodělané epidemie saleko, a věnovala mu tak další důvod pro jeho věčné mračení exekutora vymáhajícího nedobytné pohledávky.

	„Trvalo ti to tři minuty! Kde ses flákal?"

	Honzborg ukázal prstem na hvězdy a vydal pokyn k otevření vjezdu. Sledoval bezpečnostními kamerami, jak se do garáže vtěsnává Gustavovo šestikolové vozidlo o velikosti rodinného karavanu a na první pohled stejně tak nevábné jako jeho majitel. Poškrábaná karosérie a zprohýbané nárazníky upozorňovaly každého, že tohle monstrum nerado uhýbá z cesty. Hédonisticky laděné nitro se poodhalilo až po odsunutí bočních dveří. Luxusní kabina nabízela přepych sultánova budoáru, a to včetně okrasné fontány. Jen hurisky chyběly.

	Gustav se sice rozvaloval v křesle vedle minibaru, jako vždy, a labužnicky usrkával populární Mydlářův škleb, avšak tentokrát sám. Čtyři muži v černých bojových kombinézách, kteří mu dělali společnost, se zdáli víc obyvateli nekropole než živými lidmi. Seděli nehybně, tváře jim zakrývaly černé brýle a jejich totožnost vypnuté občanské čipy.

	„Napřed pan Rorejs. Pozůstalí později," oznámil suše Honzborg a zablokoval vstup do výtahu.

	„Tebe zpopelním a spláchnu! Zdržuješ!“ vybuchl jeho šéf. „Ihned otevři, nebo máš padáka!" Zlostně praštil s pitím o barový pult. Zbytek šklebu vyšuměl až k okraji sklenice a napěněný Gustav vyskočil z vozu.

	„Plním jen tvůj příkaz," trval Honzborg na svém.

	„Promiňte, majore, opravdu jsem kdysi dávno nařídil něco takového," vysvětloval Gustav jedné postavě v černém. Navenek se tvářil rozpačitě, ale v duchu ho těšilo, že se mu naskytla možnost pochlubit se příkladným výcvikem podřízených.

	„V pořádku," přitakal oslovený přes hovorový převaděč. „Chápu disciplínu. Připravíme si mezitím výbavu."

	Gustav pokynul svému řidiči, aby čekal ve voze, a nastoupil do výtahu sám. V dobré náladě vyjel do spodku Včelího bydla, ale Honzborga nepochválil. Na vřelých slovech skrblil stejně jako na všech výdajích.

	„Dobrý, až na kecy blbý jak tvý rohy!" utrousil, sotva vystoupil z kabiny.

	Honzborg si s úsměvem pohladil implantáty rudých růžků, které mu trčely z krajů čela, módní novinku spolehlivě nadzvedávající všechny moralisty. I když šlo jen o jihoamerický noname, byly jeho nej větší životní investicí. Vybral si raději pevně zabudované typy. Ty se nedaly sundat, ale taky ani ukrást jako výměnné rohy, vhodné akorát pro parádivé holky a jejich playboye.

	„Jsou to vojáci, tak bacha na fóry,“ varoval ho Gustav. Hodil na židli přinesený tlumok se záchranným lanem, odstrčil svého podřízeného od ovládacího panelu a sám odeslal výtah dolů.

	„Funebrácký se přece mohou?" namítl Honzborg s předstíraným údivem. „Vždyť armáda zásobuje hřbitovy.“

	„A taky vyprazdňuje státní pokladnu, s čímž každému rádi pomůžem´, nebo né?“ zazubil se Gustav. „Poslal jsem ostatní pryč. Jsi jediný z firmy, o kom vím, že mě nikdy nepodrazí. Znám tě odmala. Naučil jsem tě nežvanit a dodržovat dohody."

	„A taky si říct o podíl,“ připomněl mu Honzborg. Zas dostane nějaký zatroíený úkol! Vítal ale i takový; jeho hvězdný sen spolkne jednou hodně euro.

	„Majitel bydla nečekaně odletěl, a tak vojáci šli za mnou," vysvětloval Gustav. „Vede odtud armádní chodba. Půjdeš tam s nimi. Chci mít jistotu, že nenarafičí nějaké překvápko pod barák. Budeš na záchranném laně a po něm i ve spojení se mnou." Ukázal na tlumok. „Nic ti nehrozí."

	„Ani zvýšení držhubného?" využil jeho zaměstnanec situace. Za podobné , mlčenlivé´Gustavovy úkoly dostával obvykle odměnu ve výši třídenního platu.

	„Možná něco přidám, ale rozhodně to nebude na Snoitomeho Vlákna hyperčasu," připustil Gustav s lehkou ironií.

	„Nezlobil bych se,“ vzdychl Honzborg a na moment se zasnil. Být tak jednou při tom a odletět hyperlodí na show největšího virtuóza eimpu, emotivní pařby umocněné posilujícími implantáty. Jenže nejlevnější letenka na planetu Trečka, místo konání výjimečné události, stála pětinásobek Honzborgových úspor. A Gustav nepatřil mezi rozhazovačné mecenáše. Seznámil svého podřízeného s úkolem až v poslední chvíli, aby se vyhnul dohadům o zvýšení odměny.

	Debatu přerušili vojáci. Vystoupili z výtahu převlečení za černé stvůry. Aspoň tak vypadali: na zádech hrbolaté tlumoky se zbraněmi a výstrojí; hlavy zakryté bojovými helmami s vředovitými výčnělky dýchacích filtrů pro riziková prostředí; nohy chráněné vodotěsnými bagančaty; hrudníky nakynuté výztužemi v ochranných bojových oblecích, označených pouhými hodnostními výložkami: major, poručík, četař a desátník.

	Na zahradní terase posunuli těžký truhlík s piniemi o dva kroky doleva. Major přiložil datový čip k vypínači osvětlení. Cosi cvaklo a uvolnil se plát obložení na zadní stěně. Četař a desátník ho sundali a odkryli ústí tři čtvrtě metru široké roury vedoucí do nitra skály.

	„Tobogán pro děti?" otázal se Gustav zachmuřeně.

	„Staré odvětrání. Bydlo vyrostlo před ním," vysvětlil major. „Stavitel využil díry pro odvod vody z terasy."

	„Na novou potopu světa byl připraven," poznamenal Gustav ironicky. „Proč tedy zdrh´ ze Země jak desperát?"

	Major ho neslyšel, už se soukal do roury nohama napřed a jeho lidé za ním. Honzborg si hodil na záda tlumok s navijákem, z něhož se odvíjelo tenké záchranné lano. Ukotvil jeho konec k zábradlí u terasy a podíval se na nevábný otvor.

	„Když jsem dnes přivolával cestu ke hvězdám, nemyslel jsem tím hned černou díru," zabručel.

	„Takové bývají přece tunelem do jiného světa,“ zavtipkoval Gustav.

	„Čtyři funebráci a rohatej tunelovali náš svět šišatěj,"  zanotoval Honzborg žertovnou variaci na , Šišaté dny‘ od Snoitomeho. Rozsvítil své růžky a nechal se vcucnout černou rourou jako hladovým jícnem gravitační pasti.

	Odrážel se rukama od madel přivařených na vršku šedé plastikové roury a ujížděl po jejím hladkém, mírně skloněném dně jako po skluzavce do nitra skály. Povlovná část brzy přešla ve strmé klesání dolů. Využil záchranného lana a spouštěl se na něm, ale příliš povolil brzdu navijáku a nestihl včas zastavit.

	Vylétl ven z konce roury a skončil v píď hluboké prohlubni uprostřed dna vybetonované chodby. Nepřipadal si tam jako dovedně odpálený minigolfový míček, spíš jako hráč komik. Seděl sice přesně v důlku. Ale plném vody.

	Krátkou chodbu na jedné straně přehrazoval zával a na druhé ji uzavírala silná ocelová vrata jezdící po kolejnici. Dva vojáci je právě otevírali. Automatika už dávno nefungovala, a tak se supěním otáčeli čepem pro ruční posuv. Střídali se u provizorní kliky, kterou si vytvořili z variokitu, programovatelného kovu nahrazujícího celou sadu nářadí.

	Počítali otáčky kliky. Po šesti minutách se propotili k číslu padesát. Těžká vrata popojela o necelý půlmetr.

	Major usoudil, že tohle stačí. Uložili variokitovou kliku do vaku s výbavou. Desátník se protáhl mezerou dovnitř. Když pokynul, že vše v pořádku, ostatní se vydali za ním.

	Honzborg si vyždímal vodu z kalhot a zvědavě nakoukl za vrata. Hvízdl překvapením. Očekával nějaký ponurý kryt se stěnami ze zašedlého betonu, ale místo něho spatřil pestrobarevný tunel, jímž protékala ponorná řeka. Zkoumal tunel směrovými paprsky, které vysílal ze svých růžků, jako bájnou říši, jejíž roztodivné divy vyvolávají povznesený úžas, ale i nezodpovězené otázky.

	Opojně sledoval, jak se světlo tříští na jiskřících krápnících visících ze stropu, kouzlí mihotavé duhové přeludy na stěnách pokrytých zářivými barvami a duhově se láme na vodní hladině zvlněné od dvou kanoí, do nichž právě nasedali vojáci.

	„Vše umělé," poznamenal major. „Za studené války tady bývala raketová sila. Nějací amatéři tady budovali jeskynní hernu, ale při záplavách stoupla podzemní voda a zničila celé vybavení. Než to otevřeli, už to zavřeli."

	„Kam to vede?“ zajímal se Honzborg.

	„Dohoda s tvým šéfem - žádné otázky a ani o krok dál," přikázal mu major a sedl si do přední kánoe na místo kormidelníka. „Dál jdeme už sami!“

	Vojáci se chopili pádel a zamířili doleva, proti proudu říčky. Vzápětí se ztratili za ohybem tunelu vzdáleným necelých osm metrů. Honzborg poslal zprávu po komunikačním kabelu v záchranném laně, ale Gustav ji ani pořádně nevyslechl.

	„Čekej dole jako předsunutá hlídka,“ rozkázal. „Kdyby něco, tvař se jako blbej hlídač, co plní příkazy. S tvým ksichtem to zmákneš, né?u

	„Budu chytrej jak čert," odsekl Honzborg. „Ale jde o dvojnásobný riziko," začal vyjednávat zvýšení odměny.

	„Spíš poloviční. Máš s sebou ozbrojený doprovod,“ zarazila ho protistrana a spojení se okamžitě přerušilo.

	Nic lepšího ani nečekal, vždyť upomínal Gustava o zvýšení mzdy teprve podruhé. Spokojeně se posadil na nezatopenou rampu za vraty a sundal si tlumok s lanem. Vylovil z něho montážní svítilnu a vypnul světlo svých růžků.

	Zkusil poslouchat rádio, ale žádná stanice neměla dost silný signál. Znuděně se dotknul sugestoru v kapse košile. Měl v něm ještě jedno užití bludu ,Cizí svěť, ze tří zakoupených minulý týden.

	Nakonec cestovatelský zážitek odložil a vybral si raději jinou kratochvíli. V tlumoku našel bílou značkovací křídu a ocelová vrata se hodila jako tabule.

	Už několik dnů hledal vhodnou podobu svého nového loga. Nejraději by používal motiv hlavičky čerta, ale ne kvůli rohům; ty dnes nosil kdekdo a do řady klubů se ,hladké lebky´ ani nepouštěly.

	Snažil se navrhnout šikovný symbol pro , velmistra průšvihů´, jak mu kamarádi žertem říkali, když jim občas vyprávěl o některých svých zážitcích z různých krkolomných Gustavových úkolů. Podobných tomu dnešnímu.

	Kreslil své nápady, aby je vzápětí mazal podrážkami bot a tvořil jiné, obvykle ještě horší než ty předešlé, a tak předurčené k témuž osudu. Nechtěl otřepané pohádkové čertíky, ale zcela originální ztvárnění vhodné i ke gravírování na věci. Nedařilo se. Postupem času proměnil vrata ve flekatou plochu a své ruce v bílé tlapy, ale polibku múzy se nedočkal.

	Když v dálce zaslechl zvuky podezřele nesladěného pádlování, otráveně zahodil zbytek křídy. Podíval se na svůj insérvr, komunikátor spojený s individuálním serverem; za pět minut půl čtvrté. Nahlásil Gustavovi, že vojáci se konečně vracejí. Kamerou v růžkách vyfotografoval chabé výsledky svého téměř hodinového úsilí. Sedm návrhů. Ani jeden se mu nelíbil.

	Vtom pádlování podezřele utichlo. Otočil montážní lampu k ohybu tunelu. Její světlo vyhmátlo napůl potopenou láhev od šampaňského, volně unášenou proudem. Nezdála se ohláškou konce oslavy, ale spíš předzvěstí kocoviny potíží. Lehce mohla ukrývat miniaturní kameru, v tom lepším případě. Jeho intuice vyhlásila poplach: ihned zalehnout do obrany za pancéřovanými vraty.

	„Tuším nějaký malér!“ poslal Gustavovi výstrahu po komunikačním kabelu v záchranném laně a zahájil ústup.

	POHYB! Zachránily ho jeho rychlé reflexy a dobré instinkty. Neutíkal ven z tunelu, ale uskočil opačným směrem, k pravému okraji rampy. Udělal dobře.

	Zpoza temného ohybu tunelu přilétla modravá kulička. Narazila na roh vrat a rozprskla se v mezeře mezi nimi a stěnou. Vzplála mrtvolně kalným světlem, které ozářilo hlavně kov a beton, jen okrajově zasáhlo Honzborga. I to málo ale stačilo.

	Nepřepadly ho zrakové halucinace; viděl pořád stejné věci, ale drasticky se změnilo jejich vnímání. Šaty ho náhle dusivě tísnily jako svěrací kazajka, stejně jako obinadla jeho vlastní kůže omotávající ho od hlavy až k patě do tvaru mumie. Nohy mu divně zeslábly. Zdály se rosolovité jako sliznaté panožky, až se bál, že se mu rozpustí v záření modré kuličky a budou téci kolem vrat jako voda.

	„Blud! Pouhý blud!“ opakoval si zuřivě v duchu, ale nedokázal se ubránit extrémně silné sugesci. Vlastně ani nechtěl; každý pohyb teď pokládal za zbytečné plýtvání energií. Sesul se odevzdaně na rampu. Padl na beton jako staročeský líný Honza na svou pec a zůstal bezvládně ležet, pevně spoutaný přáním již nikdy více nevstat.

	Zakaleným zrakem sledoval dva mladší muže v bílých kombinézách, jak nešikovně pádlují. Vychrtlík vpředu zabíral v jiném rytmu než jeho nechutně sádelnatý společník, zatlačující záď kánoe až po okraj do vody. Jen zázrakem se nepřevrátili.

	S viditelnou úlevou, že přežili plavbu v suchu, přirazili k rampě. Vyložili dva nacpané tlumoky, sebrané vojákům, a pak sami sebe. K prázdné kánoi se chovali macešsky, nebyli jí ani kapku vděční, že je dovezla až sem, a snažili se ji potopit. Tlustý se však nedokázal pořádně ohnout, a tak jen odstrčili prázdnou loď po proudu.

	Když táhli tlumoky za vrata, o něčem se vzrušeně dohadovali v neznámé řeči podobné němčině. Nakonec hubeňour mávl rukou. Bezmocného vězně jejich bludu odvlekl ke kraji rampy a nemilosrdným kopancem ho smetl do vody jako leklou rybu.

	Honzborg se stihl jen nadechnout a už klesal ke dnu. Plíce naplněné vzduchem ho zas vynesly nahoru. Nemohl se ale hýbat a plul v proudu bezmocně jako svázaný odsouzenec ve středověkém božím soudu, vydaný na milost náhodě.
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	Ledová voda na něj útočila fakírským kobercem z ledových jehliček. Dýchal trhaně, s hrudníkem trvale nafouklým k prasknutí jako přehuštěný člun. Udržoval ústa nad hladinou jen objemem těla.

	Rval se o vteřiny bytí se zuřivostí zaživa pohřbeného. Bojoval s křečemi; z vyčerpání, od prochladnutí a z nedostatku kyslíku v krvi od omezené ventilace plic.

	Doufal ve své štěstí velmistra průšvihů. Nezklamalo ho a postavilo mu do cesty oslizlou mříž přehrazující vodní proud. Tradiční vězeňské znamení ho zachránilo. Zaklínil si temeno hlavy mezi tyče a dýchal již volněji. Čekal, až bude moci hýbat končetinami, a přitom zuřivě probíral každý uplynulý okamžik. Nebyl si vědom jediné své chyby. Co mohl dělat? Se střílejícími bez výstrahy zpoza rohu bylo obecně špatné pořízení.

	Vsugerovaná nechuť k pohybu se v ledové vodě rychle rozpouštěla. Nejdříve se vzpamatovaly ruce, poté i nohy. Rozsvítil své růžky. Kánoe uvízla kus od něho, u kraje tunelu. Zkusil přelézt přes její bok a málem ji převrátil.

	K dalšímu pokusu o nalodění využil raději mříží. Vylezl po nich nad hladinu a překulil se do kánoe přes příď. Loď se divoce zakymácela. Nabrala vodu, ale naštěstí málo. O mnohem větší záplavu na dně se postaraly jeho mokré šaty, z nichž crčelo jako z prasklého potrubí.

	Když se houpání kánoe uklidnilo, zkřehlými prsty vytáhl z kapsy svůj insérvr, aby zavolal policii. Nefungoval. Mrazivou koupel ale přežil vodotěsný hovorový překladač, nafasovaný pro komunikaci s klienty.

	Přístroj běžel; spustil se nárazem během útoku mužů, automaticky zaznamenal jejich řeč, rozpoznal ji jako jidiš a převedl do češtiny. Nahrávka ale nenabízela žádné vysvětlení, přibyly jen nové nezodpovězené otázky.

	* * *

	„ Vrata ho stínila. Je jen paralyzovaný,u upozornil vychrtlý muž. „Chce to další kuličku bludu katato“

	„Šetři s nimi, máme jich málo,“ napomenul ho jeho sádelnatý společník. „Ještě z toho nejsme venku/“

	„Podříznu ho tedy/“ navrhl kostnatý vychrtlík.

	„Znečistíš se krví“ namítl tlusťoch. „Bez kliky se nedostane ven a...“ Věty mizely v hlomozu vaků s výbavou tahaných za vrata, „...vyděračmajor Neher... chtěl datakrystal... to tak... máme tam naše dílo... taky blud o Oriou..“ Další slova pohřbilo cinkání připravovaného variokitu. „Budiž voda jeho hrobem,"  ozvalo se nakonec.

	„Jirob, my i on, jak kabalisticke!"   souhlasil kostlivec.

	Záznam skončil šplouchnutím.

	* * *

	„Katato," zašeptal Honzborg jméno bludu, kterým ho napadli. „Proč ale?" nechápavě vrtěl hlavou, když znovu poslouchal nahrávku. Třásl se při ní chladem i nervozitou.

	„Proč vraždili?" nechápal. Byl přece neškodný hlídač. Takoví se nelikvidují! Kdyby mu přispěli na letenku, neviděl by a neslyšel stejně tak spolehlivě. Jeho světaznalý šéf vždy říkal - když klienti platí, prodávejte. Naštěstí dostal včasné varování a určitě si poradí.

	„Budou asi pořádný držgrešle,“ ocenil Honzborg oba muže. Nerozuměl jejich důvodům, ostatně ani nemusel. Potřeboval se odtud hlavně dostat.

	Pádla neležela v lodi a ani neplavala ve vodě. Klekl si doprostřed kánoe. Vytrhl přední sedačku a pomocí ní hnal plavidlo zpět. Plul klikatě, od jednoho boku tunelu k druhému, směr nešikovně vyrovnával střídavými záběry na levé a pravé straně.

	Brzy se vrátil zpět k vratům. Nevystoupil, byla stejně zavřená, avšak na moment se přece jen zastavil.

	Dlouze se zadíval na ocelovou plochu, která se teď proměnila v další překážku nejen k jeho vysněné cestě do vesmíru, ale i k plnoletosti. Prohlížel si svých sedm rohatých čmáranic a už přesně věděl, co jim chybí.

	Jeho čertíci postrádali sebevědomé úšklebky ,pánů pekelného štěstí´. Z ocelových vrat se šklebilo leda sedm bílých příšer a zlomyslně přálo svému tvůrci spočinutí v pokoji.

	„Mě tak lehce nezazdíte!“ vyplázl na ně jazyk. Proplul už jinými maléry, vykličkuje i z tohohle. Ty dvě držgrešle musely přece odněkud vylézt, takže existuje jiná cesta ven.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
MRKAJÍCÍ CESTA

	Honzborg plul proti proudu podzemní řeky, ve stejném směru jako vojáci. Proplétal se četnými záhyby tunelu, které měly zpomalit rázové vlny při případném výbuchu. Brzy se zahřál, dokonce i pořádně zpotil, ale jeho nálada zůstala stále mrazivá. Nepřipadal si už jako výzkumník v cizím světě, spíš ho tísnila klaustrofobie zavaleného horníka, zoufale pátrajícího po závanu čerstvého vzduchu v temném vězení opuštěného dolu, kde vše páchne zapomenutím.

	Nenadchly ho pohledy na zbytky výzdoby. Nevnímal malebné trsy umělých tropických rostlin, které si i po letech pořád zachovávaly svěžest. Nevšímavě plul sály s barevnými kazetovými stropy a jiskřivými stěnami, z nichž trčely úchyty pro sugestivní emitory i prostorové projektory. Spatřil i několik přístrojů poničených vodou natolik, že nestály ani za odmontování. Na celé nádheře ho zaujala jedině protáhlá lamela obložení; s tou se pádlovalo lépe než se sedačkou.

	Zkoumal temné odbočky, ale nacházel leda další rezaté dveře bez otevíracích klik. Někde navíc i zabezpečené traverzami přivařenými v dobách, kdy se podzemí definitivně uzavíralo. Vpřed vedla pokaždé pouze jediná cesta. Vyznačená šklebícími se otvory. Vyřezanými v tlustých mřížích. Propálenými v ocelových vratech. Propusti široké akorát pro úzkou kánoi. Trasa předem připravená pro vojáky.

	V dálce něco zadunělo. Poté znovu. Pádloval za hlukem. Proplul několika ohyby tunelu až k odbočce ukončené ocelovými vraty. Nejen zavřenými, ale navíc čerstvě zablokovanými rozpínací žáruvzdornou pěnou. A kdosi se jimi zuřivě probourával. Zpoza ocele duněly tlumené rány střídané praskotem řezačů.

	Stačilo jen počkat si. Ale na koho? I vojáci čekali. Leželi na vyvýšené rampě před vraty. Pokroucení a nehybní. Dva z nich měli zakrvácené černé pancíře. Bojovali. Tady, možná i jinde. Kolem nich se válela výzbroj. Na kraji se matně leskl rourovitý rumbler, plamenomet kombinovaný s mikro-raketometem. S oblibou ho používali hrdinové virtuálních her, zejména v součinnosti s pulzní prorážečkou. Ani ta nechyběla; černala se na konci rampy. Svým řezákem proděravěla v mžiku i železobetonový panel, což asi demonstrovala docela nedávno, aspoň podle šedého prachu na jejím hrotu.

	Poslední dvě pušky nesly označení WASP-5. Tvarem připomínaly granátomety, avšak jejich tlusté hlavně končily koulemi o průměru velkých grepů, budících dojem hlavic palcátů, jak se z nich do všech stran ježily snímače zaměřovačů a vodotěsné uzávěry na palebných otvorech. Displeje obou pušek zobrazovaly stejnou hlášku , AMMO 0‘, nulový stav munice. Čím však tyhle typy střílely, to ? Honzborg netušil. Když se dotýkal jejich senzorů, spatřil leda výzvu k vložení přístupového kódu. Stejně dopadl u rumbleru a prorážeče.     

	Nechal tedy zbraně ležet, vojákům stejně nepomohly. Postupně zvedal průzory jejich helem. Viděl jen vytřeštěné oči a bledé tváře. Dostali je muži v bílém, střílející bez varování.

	Vtom se jedny oči pohnuly. Mluvil na vodáka, kterému patřily, ale odpovídala mu jen jeho víčka mrkající v podivném rytmu jako skomírající zářivka. Delší a kratší doby přivření. Po chvíli si vzpomněl na morseovku, jenže se ji nikdy neučil a její kód nenašel ani ve své laciné databance. Ze zoufalství zkusil hovorový překladač. Pískal krátce a dlouze podle vojákových víček. Zabralo to. Překladač převáděl zvuky na angličtinu a tu vzápětí i na češtinu.

	„Slyším. Jen mluvit ne. Byl vzaclu. Krytý “ zněla první srozumitelná věta.

	„Měl jsem podobné štěstí. Stínila mě vrata. Katato mě jenom paralyzovalo. Brzy to přešlo. Zachrání tě!“ povzbudil ho Honzborg přes hovorový překladač.

	„Ne armáda. Jen žoldnéři. Pro nás mučení. Smrt“

	„A kdo je za vraty? Kam jste vlastně šli?“ zajímal se Honzborg a ukázal na ocel dunící stále silněji.

	„Tajná negon. lab. únos bludotvůrce“ zamrkal voják.

	„Ti muži v bílém jsou bludotvůrci a vyvíjeli nezákonné bludy v nějaké tajné laboratoři negonistů?“ přetlumočil si Honzborg jeho zkratkovité vyjádření. Odpovědělo mu souhlasné mrknutí, které nabízelo odpověď na otázku, proč útočníci tak chladnokrevně zabíjeli.

	Bludy, největší byznys všech dob, pomáhaly lidem snášet život. Dovedly i léčit jeho ošklivé následky, nebo je aspoň utlumit. V nevhodných kombinacích ale loupily rozum i bytí. Oba muži museli položit hodně duší na oltář vývoje, než získali kompozice tak ďábelsky vražedné jako katato. Cizí smrt se pro ně stala pouhou ingrediencí.

	„Ale proč vás napadli? Co se vlastně stalo?“ napadaly Honzborga vzápětí desítky nových otázek, které se rodily z nepříjemných obav o nejbližší budoucnost.

	„Major to zpackal Vydíral. Víc prachůVojákova víčka se zachvěla, mrkání ho zmáhalo. „Zmiz, chlapče. Tady smrti

	„Zavřeli vrata a odnesli variokit. Je tu jiný východ?"

	„Za něco. Tobě výbava, východ. Ty zpopelníš nás, aby ne identifikace a msta příbuznými."

	Honzborg se nepokoušel smlouvat. Postrádal čas i vhodnou pozici k vyjednávání. Raději sledoval mrkavé pokyny, bral si označené věci a zadával jim diktovaná identifikační čísla. Vrata hrozila stále silnějšími zvuky.

	Zprvu se těšil, že se aspoň napakuje špičkovou vojenskou výbavou, ale jeho očekávání mu přineslo leda hořké zklamání. Předběhli ho jiní. Bludotvůrci si odnesli veškerou dražší nezakódovanou výzbroj a voják znal jen pár hesel, svěřených mu pro případy nouze a nutného ošetření.

	Honzborg použil jedno na odění majora, s nímž měl podobnou postavu. Nasadil si jeho bojovou helmu s dýchacími filtry a ochranný oblek s kvalitními hrudními výztužemi a elastickým páteřákem.

	Další heslo vložil do vojákova opasku s granáty, žel jen omračujícími. Dostal kód i k jedné zbrani WASP-5, ale měla zcela prázdný zásobník. Nicméně vzal si ji, zatím aspoň pro ozdobu.

	„Teď termická bomba “ žádaly vojákovy oči.

	„Napřed cesta! Slíbil jsi východ," protestoval zajatec podzemí. Na oceli vrat už vystupovaly duhové reliéfy. Definitivní průlom se nebezpečně blížil.

	„Až po bomba “ odmítl objednavatel smrti. Nedal se oblomit a Honzborg musel ustoupit. Vytáhl rudý válec z vojákova tlumoku a spustil odpočítávání s vražedně krátkým časem deseti minut.

	„Navigace má helma. Heslo Azrael“ oznámila mu víčka.

	Honzborg vyškubl navigační jednotku z vnitřku vojákovy helmy a připojil ji ke své. Zakryl svůj průzor a zadal heslo. Do výbuchu zbývalo sedm minut. Po chvíli uviděl plánek podzemí, naštěstí v angličtině. Zadal vyvedení ven.

	Když vyloučil první nabídku, východ přes Včelí bydlo, zůstala jediná cesta, a to ještě s poznámkou, že se tudy ubíral leda mapovací robot.

	Pět minut do výbuchu! Na ocelových vratech se ukázalo temně rudé kolo, řezače se dostanou brzy skrz. Honzborg skočil do kánoe a zběsile pádloval pryč podle ukazatelů, které mu navigace promítala zevnitř na průzor jeho helmy.

	Termická bomba explodovala, zrovna když doplouval k temnému otvoru pod hladinou. Vybuchla za čtyřmi ohyby tunelu, ale i tak svou nenasytnou ohnivou rukou hmátla až sem a bez ochranného obleku by na něm asi hořely šaty.

	Potopil se. Nad ním bouřila hladina, jak plameny hladově vysávaly vzduch z tunelu.

	Vplul do roury ventilace. Mířila mírně šikmo vzhůru a po pár metrech se vynořil nad hladinu. Dolezl po čtyřech do širokého ventilačního komínu. Nejraději by se jím vydal vzhůru, ale asi zbytečně, aspoň podle zatuchlého vzduchu plného pachu plísní.

	Navigace ho nasměrovala do odvodňovací roury padající strmě dolů. Doklouzal až k železným dvířkům na jejím konci. Zavřeným. A nechtěly povolit.

	Vztekle kopal do kovu, teprve po chvíli si všiml plováku uvolňujícího průlez při nutnosti vypustit vodu. Napomenul se za zmatkování, nadzvedl ho a odklopil dvířka.

	Do cesty se mu postavil obrovský potkan. S temně žlutými zuby velkými jako kančí kly. Výstražně prsknul, podrážděný ostrým jasem svítilny na vršku helmy. Honzborg se nepoděsil, spíš naopak. V živém zvířeti viděl jiskřičku naděje na existenci východu ven. Snad i dost širokého pro lidské tělo.

	Radostně pozdravil pána stok uctivou úklonou a trojím veselým zapískáním. Blahobytně vyhlížející hlodavec také cosi zapištěl a couvl ze světla do bezpečí tmy. Dovolil bezocasému vetřelci průchod svou říší. Ten se protáhl dvířky, která za ním zase zaklapla, a sklouzl do zapomenutého kanálu se dnem pokrytým nevábnou břečkou sahající až ke kolenům.

	Brodil se stokami podle šipek navigace. Štítivě odstrkával různé hnusy, do nichž se zamotával. S odporem odhazoval podivnosti padající na něho shora i plující ve vodě. Byl rád, že neví vůbec nic o jejich původu.

	Důvěřoval filtrům bojové helmy a ochrannému obleku. Myslel jen na vytoužené světlo, které na něj čeká na konci temného tunelu jako zářná brána zpět do lidského světa.

	Sveřepě se prodíral vším hnusem kolem a snažil se ne- pozvracet se. V duchu si opakoval, že trpí jen dalším očekáváním. Pouhým zvykem na lepší prostředí. Potkani zde určitě vidí nádherně zabarvené plísně, úchvatné kaly a neodolatelné pachy ohlašující lahůdky vyspělé civilizace.

	Po půlhodině se dopotácel do čistšího dešťového odpadu, kterým se vydrápal na břeh Vltavy, podle navigace někde poblíž Včelího bydla.

	S úlevou se ponořil do řeky a nadšeně smýval své ošklivé noční zážitky v jejím chladném proudu. Nabíral vodu do dlaní s vytržením hinduisty očišťujícího se v posvátné Ganze. Vyhazoval ji do výše a sledoval, jak třpytivé kapky padají dolů a vracejí se zpět do náruče matky řeky.

	Znovu zrozený se sušil na kamenné navigaci. Užíval si lidský svět. Jeho svěží noční vzduch. Opájel se pohledem na své zamilované hvězdy. Opět se k nim přiblížil. Zářily pro něj zvlášť radostně, podobné jiskrám v očích rozesmátých dívek. Roztouženě vdechoval jejich diamantový třpyt a tělem mu přitom projížděly myriády světel mléčné dráhy.

	Přetažené nervy si teď vynutily svůj čas na regeneraci. Roztřásl se prožitým vypětím jako v zimnici a omdléval nevolností u žaludku. Nebránil se tomu, nervy ho dnes nezradily a zasloužily si svůj odpočinek.

	Sundal si bojovou helmu a vylovil sugestor ve tvaru pudřenky z kapsy u košile. Oddělil jeho poloviny od sebe a přitiskl si je na spánky. Chvíli trnul, jestli se aparát nezničil ve vodě, ale pak s úlevou pocítil blahodárný vliv uvolňujících sugescí bludu Cizí svět. Vděčně je nechal na sebe působit.

	Viděl a slyšel pořád ty samé věci, ale vnímal je najednou úplně jinak. Štěkání psů mu teď připomínalo tajuplné zvuky mimozemských šelem a na blízké silnici zněl vznešený hukot motorů kosmických člunů, mířících do dálav mimo běžný život. O kamenné molo u jeho nohou se rozbíjely vlny plazmatické řeky, na jejíž hladině se mihotalo předivo záblesků ukrývajících poselství z cizích světů.

	Iluzorní pouť ke hvězdám ukončilo dunění rychlodráhy. Levný léčivý blud se rychle ztrácel a odnášel s sebou napětí z přetažených nervů.

	Honzborg klusal podél řeky, dokud nespatřil Včelí bydlo. Surrealistický dům obklopovaly blikající majáčky. U jeho zahradní terasy kotvilo pět policejních gravitaplánů, o něco níže poletovali reportéři a čumilové. Ale neviděl tady jedinou ambulanci, ani nočním dalekohledem integrovaným do bojové helmy.

	Tohle vypadalo moc špatně! Nechvátal tam. Už ho předběhli povolanější. Tušil, že dnešní noc hned tak neskončí a protáhne se na mnoho dní. Potřeboval se vyspat.

	Svlékl si ochranný oblek, aby nebudil pozornost. Zamotal do něho pušku, granáty od vojáka a bojovou helmu. Upravil výsledný ranec na něco podobného kabele a vydal se cestičkou podél řeky opačným směrem, dál od místa tragédie.

	Po půlhodině trmácení tmou doklopýtal k rušnému nočnímu podniku. Na jeho parkovišti uviděl automatické taxi bez řidiče. A volné!

	Rozmazleným hostům se nezamlouval jeho interiér poznamenaný opilci. Neputovali ještě hlodavcovou říší, a tak neuměli zde ocenit jasný původ všech maličkostí. Opovržlivě přenechali vozidlo únavou vrávorajícímu teenagerovi, který se vynořil ze tmy v páchnoucích šatech vymetače příkopů. Hodili se k sobě, zavržené taxi i jeho rohatý pasažér.

	Když se Honzborg konečně dostal domů, únavou se klepal zimou a neměl sílu ani radovat se. Zapnul jen projektor a pustil sprchu. Seděl pod horkou vodou a mžouravě sledoval novinky na lokálních informačních serverech.

	Včelí bydlo bylo všude hlavní novinkou: trhákem masové vraždy, zastřené mlhavými výpověďmi svědků, kteří vlastně nic neviděli, a zasvěcenými dohady, opřenými o prosté fantazie. Přesně se znaly jen oběti: Gustav Rorejs, jeho řidič a pět náhodných chodců.

	Jediný přeživší myslel se slzami v očích na Gustava a cítil nekonečný smutek samoty na duši. Díval se na projektor, dokud nevyplýtval teplou vodu v bojleru. Ale žádné jiné zprávy se už nedočkal. Ačkoliv dnešní noci se mnozí vydali na odlišné cesty, než toužili, servery informovaly jen o obětech ve Včelím bydle.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
POHÁDKOVÁ TROJICE

	Spánek požral únavu, jen vzpomínky ne; ty zůstaly. Sotva Honzborg rozsvítil lampičku, oživily křivé stěny jeho sklepní špeluňky, tiché jako krypta a vhodné pro nerušený spánek. Vzápětí zastudily márničním chladem, když uviděl spirel s ostnatou hlavicí. Pohrávala si s ním dvoumetrová hora masa se zarudlou tváří a špičatým nosem podobným včerejšímu potkanu, až na to, že tohle zvíře neutíkalo před světlem.

	„Rohatej, seš v prděli!“ konstatoval vetřelec s intonací čističe kanálů. Temné, chrčivé ,r‘ v posledním slově se mu hodně líbilo, a tak ho procítěně zopakoval: „V moc zasraný p-r-r-r-deli!“

	„Jsem,“ přitakal suše Honzborg a tklivým tónem si postěžoval: „A pořád mi sem lezou samý srágory.“ Očekával podobnou patálii a zalezl do spacáku v ochranném obleku. Vojákova zbraň spočívala na stolku v rohu, namířená na dveře. Sice vystřílená, ale útočník tohle nevěděl.

	„Sračky miluju,“ zaskřehotal hromotluk a svá slova zdůraznil spirelem. Ležérním mávnutím zabořil jeho ostnatou hlavici na půl pídě do levé zdi.

	„Zrovna tam jsem plánoval krabici pro zásuvku," poděkoval mu Honzborg. „Přívod sekej rovně do rohu.“

	„Až po sračkách," zavrčel hromotluk. „Napřed z tvý tlamy, pak z haksen.“

	„Obráceně, Válečku!“ ozvalo se napomenutí. „Říkal jsem ti napřed rozšmelcovat hnáty. Teprve potom rozbíjet hubu. Bez zubů by strašně šišlal. Kdo by ho pak poslouchal."

	Ve dveřích se ukázal rachitický kluk, devatenáctiletý Gustavův bratr. Honzborg ho znal od vidění a chvíli mu trvalo, než si vzpomněl, že se jmenuje Robert Rorejs, vede rodinný podnik kurýrní služby a přezdívá se mu Robi.

	„Gustav na tebe čeká, ospalče," začal příchozí.

	„Spěch škodí zdraví. Trochu se ještě zdržím..." zívl Honzborg.

	„Možná až do smrti," zavrčel Robi výhružně. Rozhlédl se po skromně vybavené sklepní kobce. Postel, stůl, židle, projektor. Jeho oči se zastavily na projektoru. „Bavil ses včera slušně?"

	„Mělo to spád. Ale konec nic moc."

	„Můj brácha, řidič a pět zákazníků, co se náhodou zastavilo, se mu zdá málo?" Robi teatrálně sprásknul ruce. „Neotesánek jeden!" Zavrtěl hlavou. „Nebudu si opotřebovávat panty žvaněním." Zatvářil se jako tvrdý hoch a nakázal hromotlukovi. „Válečku, ty sračky začnem´ vod levý hnáty..."

	„Šéfe, nenaserte se, ale jsme v prděli," vyjekl Váleček a spirelem ukázal na vojákovu zbraň. „Je zasraně přesná." Když postřehl nechápavý Robiho pohled, dodal: „Tyhle podělaný typy jsou na dálkový ovládání. Má ho asi nasraný na tlapě."

	„A v kapse deportaci z unie!" sykl Robi. „Hele, Honzborgu, postřehl jsi už existenci protiteroristických zákonů zakazujících civilistům automatický zbraně?"

	Oslovený se ušklíbl, vylezl ze spacáku v ochranném obleku a suše konstatoval: „Cesta ke hvězdám, můj sen."

	„Na trestanecké planetě Katovna je v dolech životnost čtvrt roku," ušklíbl se Robi. „Hele, můj brácha ti dával vydělat. Měl soucit s řití, v níž vězíš. Riskoval pokuty. Bral tě hlavně na noční hlídky, kdes nebyl vidět. Že by včera ne? Kde ses vlastně flákal, ty lenochu?"

	„Pilně jsem leštil kanály tou svou řití. Na jeho příkaz. Nejhorší úkol. Jako vždycky."

	„Rohatej, nejsi plnoletej!“ rozzlobil se Robi. „Zkus najít někoho, kdo ti dá lepší džob!“

	Honzborg mu odpověděl po svém. Nohou odkopnul spacák, ze kterého vylezl. Tupá hora masa, která čněla před ním, se intuitivně otočila za letícím předmětem a na moment ztratila pozornost. Měl dost času, aby vytáhl svůj spirel, šlehl jím a šlahounem omotal Válečkovu zbraň. Současně kopnul hromotluka zespodu do zápěstí a vytrhl mu spirel z ruky. Pohyby provedl tak bleskurychle a v naprosto dokonalé koordinaci, že lamželezo ani nepostřehl, jak se to vše přihodilo, jen nechápavě zíral na svou prázdnou dlaň.

	„V dokladech mám šestnáct," vybuchl Honzborg, „ale připadám si na pětadvacet. A svý malý prachy neberu zadarmo." Máchnul oběma spirely. „Jsem rychlejší než ostatní a rychlejc i žiju a stárnu, což úřady unie nějak nechtěj´ pochopit! A zotročujou mě svou stupidní nezletilostí!"

	„Šéfe, nemoh´ sem, ten zasranej kvér.. ." soukal ze sebe hromotluk.

	„Nic, Válečku," zarazil ho Robi. Vzdychl. „Vidím, že jsem to asi vzal za špatnej konec." Pokýval omluvně hlavou. „Zkusím to jinak. Běž. Už tě nebudu potřebovat."

	„Do prdele! Ale i tak nějaký..." protestoval Váleček.

	„Ber," řekl Robi. Strčil mu do ruky platební čip. „Ale držet hubu, nic jsi neviděl, neslyšel. Nejlépe bude, když jsi dnes vůbec nikde nebyl."

	„Šéfe, na mě je spoleh," kýval muž hlavou. „Ale vo ten podělanej spirel bych nerad..."

	Honzborg mu ho hodil a díval se, jak neforemná kupa bílkovin mizí s úklonami za dveřmi. „V kterým chlívu jsi splašil toho kanálníka?" otázal se. „A jak jsi mi odemkl dveře?"

	„Máš levnej zámek, já skvělý známý a vděčný klienty," odvětil Robi. „Váleček masíruje naše řidiče. Sem tam i neplatiče."

	„Aha, šetrně cpe jejich ostatky do úspornejch rakví. Je aspoň v tomhle dobrej?"

	„Tebe by propasíroval i cedníkem, spolehni se," ujistil ho Robi a přešel k věci: „Vidím, žes přišel ke skvělý výbavě. Byls ale v práci a na vše má nárok firma. Ale nechám ti to..."

	„Zkus to ještě jednou znovu," zarazil ho Honzborg. „A lépe!"

	„Co se ti na tom zas nelíbí?" podivil se uraženě Robi.

	„Tvá tlama a její okolí," odsekl Honzborg, „co mně slibuje, že mě neokrade." Zamračil se. „Výbavu si beru jako prémii slíbenou tvým bráchou včera za průzkum kanálů."

	„Mám tě!" zaradoval se Robi. „Hlídals Včelí bydlo!"

	„Ale ne v době masakru," opravil ho Honzborg. „Už jsem ti přece říkal, že jsem svou řití pucoval kanály."

	„Do prdele! Do prdele! Do prdele..." vztekal se Robi a bušil pěstí do zdi. „Tak to jsem teda fakt v moc zasraný p-r-r-r-deli!" zasténal s chrčivým ,r´ ve Válečkově stylu a těžce se posadil na židli v rohu.

	„Brácha vlastnil vše," vzdychl. „Chtěl na mě převést kurýrní službu, ale nemám smlouvu. Jeho žena vše zdědí. Je svolná dodržet jeho slib, když dokážu, že jsem ho nezabil."

	„Běžnej postup u Rorejsů? Proč to vdovu napadlo?" zajímal se Honzborg jízlivě a znechuceně se podíval na Gustavova bratra, kterému šlo hlavně o dědictví. Smrt sourozence ho příliš netrápila.

	„Víš, brácha byl někdy na zabití. Brečet pro něj nebudu," prohodil Robi lakonicky. „Prostě normálka."

	„Těšíš mě," ujistil ho Honzborg. „Vidím, že asi budu mít taky normální rodinu." Rozhlédl se po sklepní noře, ve které ukrýval své věci před matkou, aby mu je neukradla, až na ni přijde absťák a bude zas shánět peníze na zakázané bludy.

	„Stop!" zarazil se Robi. „Proč tě Gustav včera vlastně spláchnul do kanálu?" zajímal se. „Že by tě poslal za tátou?"

	Poutník hlodavcovou říší se uraženě zamračil. Nesnášel narážky na své rodinné poměry, na fetující mámu a zmizelého tátu, po němž dostal akorát křestní jméno Jaquel. Nenáviděné jméno!

	Znovu bolestně zavzpomínal na Gustava, sice bručouna, ale ohleduplného. Pamatoval si ho jako laskavého strýčka, od něhož v pěti letech dostával úžasné hračky za to, že nikomu nevykládá o jeho návštěvách u své maminky.

	Dostával je, i když Gustav už přestal k nim chodit, ačkoliv řidčeji, pouze k narozeninám a na Vánoce. Později se dárky změnily na příležitosti k výdělku. Dohoda byla dohoda. ,Když nikomu nic nepovíš, občas ti něco dám.´ A Honzborg mlčel dodnes.

	Časem se naučil mít toho protivu i rád. Měl ke komu přijít si pro radu a podporu v nouzi. Jeho ,skoro strýc´ nikdy neodmítl pomoc. Určitě by mu odkázal víc než pouhé křestní jméno, kdyby byl jeho tátou. Škoda, že ho máma nepoznala dřív.

	Tutově by ho teď zamrzelo, kdyby jeho ,dlouholetý žák´ tak málo dbal na četné rady,,svého učitele´ a promrhal svou šanci k obchodu.

	„Informace budou drahé," začal Honzborg a přemýšlel o vhodné ceně. Robiho netaktní poznámka ho ošklivě zabolela. Nechtěl si Gustava pamatovat jako šéfa, který ho spláchnul do kanálu.

	„Měl jsem slíbená Vlákna hyperčasu," oznámil cenu.

	„Nešil!“ napomenul ho Robi. „Gustav byl přece tvůj kámoš!“

	„Víc než to,“ vzdychl Honzborg. „Věděl, že si nemohu dovolit luxus práce zadarmo."

	„Hele, známe Gustava. Nikdy nerozhazoval. Takový strašný prachy by nikdy nikomu neslíbil."

	„Zmínil se o nich. A dal by mi je, kdyby tušil, co se z toho vyklube za průser."

	„Budiž!" zamračil se Robi a zlostně kopl do rozvrzaného křesla. „Dám ti pětinu ceny show. Třicet tisíc."

	„Vrazi byli dva. Málem mě dostali taky."

	„Dobře, čtyřicet tisíc," vyprskl Robi naštvaně.

	„Mají s sebou moc ošklivý věci. Od nich radši dál."

	„Nevadí. Dám je sebrat zubatou," mávl Robi rukou. „Budou-li důkazy pro vdovu, stačí i protlak." S těžkým povzdechem řekl: „Dobře, ukecals mě. Padesát tisíc. Ale víc ani chlup!"

	„Mně nejde o peníze," snažil se Honzborg objasnit své hledisko. „Měl jsem Gustava rád a sám si přeji dopadení vrahů. I když s důkazy to bude těžší.. ."

	„NevydÍrej!" rozzlobil se Robi. „Nebo budu ždímat i já tebe. A najdu toho dost. Nejen tohle!" Ukázal na vojákovu zbraň.

	„Nechci tě vydírat," protestoval Honzborg. „Jen se snažím..."

	„...vyhodit prachy do kosmu," skočil mu Robi do řeči. „Jaký užitek ti přinese nějaká stupidní rohatá show? Eura se maj´ uložit do banky nebo investovat do podnikání."

	„Počkej, nech mě přece domluvit," bránil se Honzborg dotčeně. „Řekni mi; jel jsi někdy s Gustavem na výlet? Třeba o víkendu nebo o prázdninách?"

	„O co ti vlastně jde?" zavrtěl Robi nechápavě hlavou. „Byl to můj brácha. Samo sebou, že jsme se občas viděli. Před měsícem jsme byli v Alpách, nedávno taky na fotbale v Londýně. Loni obchodně na Marsu."

	Zakroutil hlavou a postěžoval si: „Znáš ho. Moc jsem si neužil. Škrt na zabití, jako vždy. Pořád obchod, obchod a obchod..." Rozhodil rukama. „Nezaplatil mi ani malou exkurzi k legendárnímu krytu postavenému Japonci pro princeznu Absy před Marťanskou válkou."

	„Mě nebral na výlety," řekl Honzborg teskně. „Hlídal jsem, nosil věci a řešil průšvihy. Honzborg, firemní poskok," posteskl si. „O víkendu, před měsícem, loňské léto," odmlčel se. „Vlastně ne. Druhou půlku léta jsem se flákal; ležel jsem ve špitálu s bodnou ránou v břiše."

	„Neubrání se to ani kudle a chce odměnu? Tůdle!"

	„Náhodou, celou zimu jsem dřel sebeobranu. V nožích jsem nakonec porážel i instruktory," protestoval nařčený. „Snažím se ti říct jen jedno," vrátil se k tématu. „Mám mámu feťačku. Táta od ní zdrhl, když jsem ještě kadil do plín, a nechal mě v tý nadílce samotnýho. Prachy na výlety si vydělávám sám."

	„Taháš je ze mě," sykl Robi. „Proč ti mám platit luxusní show? Pleteš si mě s Honzovým pohádkovým dědečkem!"

	„Chci jen hezkou vzpomínku na Gustava. Hodně pro mě znamenal," snažil se Honzborg objasnit. „Abych v něm neviděl akorát šéfa, co mě spláchnul do kanálu. Abych zapomněl na bouchače, kteří se mi snažili proděravět kůži při práci pro něj."

	„Je mi to jasný. Štve tě ta moje poznámka, že jo?" prskl Robi. „Mě zas sere to, že zrovna ze mě děláš svýho kouzelnýho dědka."

	„Podívej se, zdědíš celou firmu. Mně po Gustavovi zůstane jen vzpomínka a smutek, že jsem nikdy neměl takovýho tátu.“

	„Idealizuješ si ho, naivo. Kdybys ho znal lip, mluvíš jinak," zabručel Robi. „Zatím žádnou firmu nemám. K té potřebuji pár věcí.“ Dlouze přemýšlel, než pokračoval: „Zaprvé chci vědět, co se v noci stalo." Počítal na prstech pravé ruky. „Zadruhé musím o tom přesvědčit vdovu, čili chytit vrahy. A zatřetí.." Dramaticky pomalu přidával prostředníček k už vztyčenému palci a ukazováčku. „.. .mi splníš tři úkoly při lovu vrahů."

	„Tohle jsou tři podmínky a tři úkoly, za které od tebe dostanu poukázku na Vlákna hyperčasu?" opatrně se tázal dychtivý zájemce o luxusní eimpícký výlet.

	„Pohádková trojice. Prostě klasika. Když si už máme hrát jako malí fakani, buďme důslední. Musíš vše splnit. Když neuděláš byť jediný můj úkol, nic nedostaneš. Hraje hra. Bereš?"

	„Ale nesmíš chtít nic nesplnitelného," žádal opatrnicky Honzborg. „Jako třeba vyčerpání rybníka sítem."

	„Chci dopadnout vrahy," přikývl Robi hlavou. „Sítko v rybníce mi nepomůže." Zazubil se. „Dohoda?"

	„Dohoda," potřásl mu Honzborg rukou a začal vyprávět, jak volal cestu ke hvězdám a místo ní putoval podzemím. Nic nezamlčoval.

	Robi byl tajnůstkář nikdy neříkající vše a taky pořádný škrt. Bude určitě těžce lkát při vyplácení odměny, avšak vždy dodržoval dohody a chránil své spolupracovníky, jak mu kázalo rodinné motto klanu Rorejsů - ,Naše sliby, naše zákony. Desatero, cizí sliby, cizí zákony´.

	Povídání se protáhlo. Robi pořád přerušoval a žádal další podrobnosti, přitom se mu krabatilo čelo usilovným přemýšlením.

	„Půjčím si ochranný oblek a bojovou helmu žoldáků," rozkázal nakonec. „A vezmu si firemní hovorový překladač s nahrávkou hovoru vrahů. Nechám to analyzovat."

	Nezapřel v sobě šéfa. Podobal se svému bratrovi. Honzborg se neptal, veškeré otázky by byly zbytečné. Akorát by si poslechl výčitky, že vyrušuje a zdržuje. Strčil vše požadované do kabely. Robi ji popadl, něco zahučel na rozloučenou a zmizel.

	Honzborg vyrazil na nákupy. Napřed vybral nový insérvr, místo starého zničeného vodou. Pak si raději zaplatil drahou injektáž protivných bioblokačních bobulí; ty se postupně rozpouštěly v těle a dočasně zvyšovaly imunitu. Nestál o nové ,lenošení´ v nemocnici s nějakou infekcí.

	Obešel také pár překupníků se zbraněmi, ale marně. Dozvěděl se jen, že WASP-5 označuje vosomet vyvinutý pro speciální jednotky, který odpaloval miniaturní samonaváděcí kybernetické vosy, vzájemně spolupracující. Výrobce zaručoval, že každá z nich zničí právě jeden předvolený cíl, člověka nebo bojového robota. Stačilo jen připlížit se k objektu na dostřel zbraně.

	Kvůli tomu stál každý náboj skoro tolik, co celý vosomet. Jeho majitel neměl na munici a překupníci mu nabídli za zbraň jen minimální částky, prý se hodí leda k pověšení na zeď. Dobrý nápad! Vylepší si své doupě.

	Koupil jen zámek ke dveřím z poctivé krystalické oceli, mnohem pevnější než celý dům. Vztekal se s namontováním předimenzovaného kovového bezpečí až do půlnoci. Pak spokojeně zalezl do spacáku a nechal si zdát o hvězdné show Snoitomeho.

	Prchavý sen mu však kazily noční můry ve tvaru vosometů. Vedle vojáků ležely hned dva a zcela vystřílené, každý z nich měl zásobník pro šedesát vos. Někde se tu noc stal pořádný masakr, o němž se podezřele mlčelo.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ŠIKULKA

	Hvězdné sny netrvaly dlouho. Odehnal je Robi už v půl druhé ráno, když bušil na dveře sklepa. Prý přinesl půjčené věci a má první úkol.

	Honzborg musel chvíli zhluboka dýchat, aby strávil probuzení a úpravy své výbavy. Dříve výhružně černý ochranný oblek byl potažený maskovacím plastem a vypadal na obyčejné odění motorkáře. Navigace v bojové helmě byla vyměněná. Hovorový překladač také. Dýchací filtry zmizely.

	„Nemohl ses aspoň zeptat!“ vyjekl Honzborg naštvaně.

	„Hele, jde o nejnovější módní vzor. V něm můžeš i na bál!“ odsekl Robi. „V navigaci máš aktuální údaje a překladač je dokonce modernější. Staré kusy se analyzují. Filtry obsahovaly nějaký jedy a policejní laborka je zabavila. Soráč.“ Pokrčil rameny. „Hoď na sebe armádní kvádro, vyrážíme!“

	Honzborg nahněvaně zavrčel a mátožné se oblékal. Robi stejně jako Gustav byl opravdu občas na zabití.

	„Důkazy budou na prd, když to z nich přehraji jinam!“ vysvětloval Robi. „Ve stručnosti," rozhodl se pustit pár informací. „Policie neobjevila rouru. Někdo ji pečlivě zatmelil, ale už se to uvolňuje. A navigace nasvědčuje tomu, že ses dostal pod továrnu kontrolovanou negonisty. Takže tvé vyprávění sedí."

	„Tys mě podezíral ze lží?" naštval se Honzborg ještě víc.

	„Říká se: důvěřuj, ale prověřuj," poučil ho Robi. „Jdeme do cizineckého sídliště Hrob. O něm asi mluvili ti dva zmetci. Tam ti dám první úkol." Spokojeně se zadíval na vosomet. „Vezmi s sebou zbraň. Možná se hodí."

	„Je bez nábojů a tak i zůstane. Jsou drahé."

	„Vyřídím Válečkovi, žes’ už docela levný zboží."

	„Na smrady vždy vybaven," ujistil ho Honzborg a nasadil si vojákův opasek s plynovými granáty.

	„Rosteš pro doly na Katovně," konstatoval Robi lakonicky. „Potřebujou tam hodně dříčů."

	Vyšli po točitých schodech ze sklepa a nasedli do vozu, v němž už čekali čahoun s nažloutlou tváří, přezdívaný Echan, a zavalitý řidič Myška, nemilující pravidla silničního provozu. Ostatně byly dvě hodiny ráno a na silnicích potkávali většinou samé automatické vozy, dodržující předepsanou rychlost a bezpečné rozestupy, do nichž se v nouzi dalo lehce vmáčknout. Po deseti minutách opustili pražskou čipzónu, vyhrazenou pro osoby s idčipem občana EuroAmu nebo turisty.

	Po hodině jízdy se přiblížili k Hrobu, přepychovému krušnohorskému sídlišti pro elitní zahraniční dělníky, kteří považovali nezvyklé jméno za dobré znamení pohřbené minulosti. Vesměs pracovali na Seozce, jak se polooficiálně říkalo Středoevropské orbitální zdviži, budované na ploše bývalých povrchových dolů u Chomutova.

	Robi přikázal zastavit na opuštěné silnici před Hrobem, těsně za zatáčkou, a objasnil plán: „Chytíme jednoho echaře. Brzy tudy pojede s výsledky špehování v Hrobu, okopírujeme si jeho záznamy."

	Na počítačové simulaci ukázal celý manévr.

	„Co ti dává jistotu, že poveze něco užitečného?" vrtěl Honzborg hlavou.

	„Nic, ale lepší nápad zatím nemám," odsekl Robi a vydával pokyny k natažení sítí v zatáčce. „Honzborgu, ty jediný máš ochranný oblek a bojovou helmu. Spoutáš echaře. To bude tvůj první úkol v naší hře," nakázal a dal mu oslepující granát proti demonstrantům. „Jede na jednokolce. Ale spusť to, až řeknu!"

	Sotva se Honzborg připravil, v dálce se ukázalo světlo a ozvalo se svištění jednokolového zázraku. „Není to on, čekat!" zaslechl. Přerušil přípravy a díval se, jak jezdec projíždí děsivou rychlostí ostrou zatáčku. Pět minut po něm se ukázal další jednokolař, už opatrnější.

	„Teď!" ozvalo se. Honzborg hodil granát do zatáčky a zaclonil si oči, aby unikl oslnivému záblesku. Slyšel jen výbuch, skřípění brzd stisknutých dočasně oslepeným jezdcem, poté drnčení sítí a třesk nafukovaných brzdných vaků, které chytily jednokolku vylétlou ze zatáčky. V těch se její motor sám vypnul.

	Honzborg otevřel oči. Vytáhl muže za nohy z vaků. Nemusel chvátat. Tělo nekladlo aktivní odpor. Vzpíralo se jen svou váhou a nechalo se vléci po trávě jako hadry nasáklé vodou. Divné! Zvedl průzor jezdcovy přilby a nechápavě se zahleděl na křečí zkroucenou promodralou tvář a široce vytřeštěné oči.

	„Petr Troska byl vždy střevo," poznamenal Echan. Vyprostil jednokolku ze sítí a začal si prohlížet její echařskou výbavu. „Jezdil pořád na automatiku, aby..."

	„Vypadá jako mrtvý střevo," přerušil ho Honzborg. „Ale proč? Vždyť jsme si na něj jen trochu víc posvítili." 

	„Zlomil si asi vaz při pádu," konstatoval lakonicky řidič Myška, který uklízel sítě.

	„Nesmysl, padl do brzdných vaků," namítl Honzborg. „Navíc má silnou kombinézu a dobrou helmu."

	„Mrtvice," opravil ho Echan znalecky, když se nahnul nad muže. „Ten srab zdechl strachem. Myslel si, že jsme poldové."

	„Do prčic," užasl Honzborg. „On zemřel hrůzou?"

	Strach a smrt se v lidech odjakživa nerozlučně pojily. Snoubily se spolu jako vzrušení a následný útlum. Obě polohy zabíjely při nadměrných intenzitách a bratrsky se dělily o své kandidáty. Extáze si vybíraly svou daň hlavně v kmetech, zatímco přílišné zklidnění drtilo mladíky. Jejich důsledku se však říkalo vždy stejně - smrt strachem.

	„Echaři se bojí lynčování," vysvětlil Echan. Vycenil zuby a zaťukal na ně, aby zdůraznil, že jde o protézy. „Když mě poldové lapili, zničil jsem echařskou výbavu. Přišli o důkazy a museli mě pustit. Venku ale číhala maskovaná tlupa. Vymlátila mi zuby a fízlové neslyšeli můj řev, i když jsem dušičku vypouštěl přímo před jejich strážnicí." Odplivl si.

	„Tuhle práci radši nebrat," přikývl Honzborg.

	„Za noc vyděláš víc než jiní za měsíc," poznamenal Echan. „Pokud nejsi srab. Troska byl. Dnes i jindy. Oželel většinu odměny a vyhnul se Hrobu. Nesbíral tam."

	„Smůla," řekl Robi otráveně a rozkázal: „Balíme!"

	„Máš super mašinu," prohodil Honzborg k mrtvému a znalecky pohladil dlaní jeho jednokolku. „Laurinka," ocenil značku. Tahle strojovna uměla pořádně rozbouřit hladinu adrenalinu.

	„Navigace u tacháče obsahuje mapu ukrytých echojímek," všiml se Echan jeho zájmu. „Ty soustřeďují vysílání ech, lepených na vše možné kvůli odposlechu. Sice nezákonnému, avšak obtížně prokazatelnému. Echa mají tloušťku tisíciny milimetru a spatříš je jen pod mikroskopem." Zazubil se.

	„Měl jsem štěstí. Lynčovací parta byla měkká, jinde jsou horší. Buď radši kurýrem," poradil mu v mylném domnění, že mluví s nějakým Robiho zaměstnancem.

	„Mám rád svůj chrup," ujistil ho Honzborg. „Zajímala mě jen jednokolka. Náhodou na ní umím."

	„Kdyby ses projel po Hrobu a vysbíral tam echojímky, uznal bych to jako druhý úkol v naší hře," vložil se do debaty Robi. „Od poukázky by tě pak dělila jenom jediná službička."

	„Možná bych to zvládl." připustil jeho spoluhráč váhavě. „Na jednokolce jsem nepolapitelný zázrak." Porovnával vzor na svém odění s Troškovou kombinézou. Podobaly se, tohle nosilo hodně jednokolařů.

	„Třeba budeš. Doufejme jen, že ne zázrak chirurgie," zabručel Echan. Zvedl jednokolku a cosi vrazil do startéru. „Máš to mít." Prstem ukázal na tlačítka svítící v digitální mapě. „Nápověda. Výběr lokace. A tímhle vysíláš signál echojímce. A pak minutu počkáš a přijímáš. Jenže tvůj signál chytí i jiní a..." Pokrčil rameny. „Zdrhni včas. V Hrobu jsou moc-moc důkladní. Tak na invalidní vozík."

	Honzborg několik vteřin zhluboka dýchal, nikoliv strachem, ale vzrušením. Miloval jízdy na jednokolovém opojení. Nasadil si bojovou helmu a uvelebil se na sedačce nad balónovým kolem. Nahodil vodíkové jektadlo, jak se říkalo lineárnímu spalovacímu motoru, překontroloval stabilizátory, rozloučil se houkačkou a vyrazil do noci. Nezamířil přímo do Hrobu, chvíli jezdil kolem, aby se sžil s obratností jednokolky, schopné vykroužit ty nejostřejší zatáčky, a vyzkoušel její výbavu.

	Když se trochu rozjezdil, zabočil do sídliště. Míjel potemnělé ubytovny střídané s rozzářenými domy a předstíral zájem o pestrou směsici bludů, chemických, elektronických i živých, ve všech rozměrech a barvách pleti, avšak opovržlivě se šklebil na sexy loutkaře. Tohle zvěrstvo opravdu nemusel!

	Zpěvem klaksonu se kolegiálně zdravil s dalšími jedno- kolaři, které potkával při křižování ulicemi. Také probírali nabídku služeb, rozmanitou jako zdejší národnosti a relativně levnou, a dávali si přitom na čas. Tady nemuseli pospíchat. Zde se nikdy nezavíralo a podniky pracovaly nonstop podobně jako horečná výstavba Seozky. Místní měli vždy dost příležitostí k brzkému utracení svých kraťasů, krátkých euro podléhajících dani dvě promile denně. Cizinci v nich dostávali většinu své mzdy, aby se motivovali k životu v místě pracoviště.

	Bloumal Hrobem zdánlivě bezcílně, zničehonic zahýbal, nebo se nečekaně vracel zpět, ale ve skutečnosti volil cestu tak, aby postupně objel všechny skryté echojímky označené zelenými tečkami v digitální mapě. Několikrát postřehl, že se o něj zajímá policie. Pokaždé ale její zájem setřásl, buď nadrženým povykováním na holky, či svým nezměrným nadšením nad implantáty, které se tady prodávaly.

	Po hodině sebral data ze třiceti echojímek. Ty budou Robimu snad stačit. Zbylé lokace ležely v klidnějších čtvrtích Hrobu, kde se sice uprchlíci mohli nejspíš skrývat, avšak tam byly obtížnější únikové manévry.

	„Poslední," řekl sám pro sebe, když se přiblížil k třicáté první echojímce ve středu dlouhé úzké ulice. Zastavil na označeném místě a vyslal šifrovaný povel.

	Minutu čekal na odpověď, ale echojímka se neozvala a nepředala mu záznamy, které sesbírala z ech nacházejících se v jejím bezprostředním okolí. Udělal tedy křížek na mapě, dnes už třetí, že byla zničená.

	Důvod mizení echojímek znal. Přečetl si ho na četných tabulích informujících o snahách vymýtit odtud nezákonný echový odposlech. Místní se báli o svá privilegia vyvolených cizinců. Zdejší hlídku vybavili drahým lokátorem vysílaček sběračů a vypláceli jí tučné prémie za nalezené echojímky, které na rozdíl od mikroskopických ech měly milimetrové rozměry a při trošce štěstí se daly objevit.

	Otáčel, aby zmizel pryč z Hrobu, ale cestu mu náhle zablokovalo černé pancéřované auto. Objevilo se na konci ulice, výhružně se postavilo napříč vozovky, vysunulo ostnaté bariéry a uzavřelo jimi průjezd jako rozzlobený pravěký ještěr. Osádka ale nevystoupila a moudře čekala na vývoj situace. Znala už dost triků echařů a nechtěla se stát cílem jejich zoufalých sebevražedných útoků.

	Honzborg zkoumal situaci nočním dalekohledem ve své helmě. Podobné auto mu zahradilo cestu zpět! Černá monstra měla obrněné kabiny, z nich vpředu i vzadu vybíhaly dlouhé šikmé kapoty vhodné k prorážení překážek jako tarany, a z karosérie čněly dlouhé bodce jako nestvůrně zuby. Ježily se nejen na vysunutých zábranách, ale i na střeše kabiny, přední a zadní kapotě, aby se přes ně nedalo přejet.

	Skvělé zátarasy! Úsek ulice, kde zůstal uvězněný, svíraly z obou stran ploty. Musel by prchat jedině po svých, jenže tím by se odsoudil k roli lišky ve veřejné štvanici.

	„Občanská kontrola. Prosím, umožněte svou dálkovou identifikaci," zazněla výzva opatrné hlídky, která si netroufala provést razantnější akci, dokud se neujistí, že omylem nenapadla vlivnou osobu. Detektorem zjistila, že obklíčený má idčip, ale nedokázala z něho přečíst identifikační kód. K tomu potřebovala jeho spolupráci.

	„Nejsem vybludovanec!" sykl Honzborg. Kdyby přepnul svůj idčip do módu povolené osobní identifikace, byl by hned zatčen jako nezletilý řidič. Pokud ale odmítne, seberou ho jako podezřelého a zjistí si jeho totožnost jinak.

	Horečně zvažoval své šance. Mohl by využít hladká přední skla obrněných vozů a malý parčík, který podle digitální mapy ležel na konci ulice, sto metrů za zátarasem. Jeho úzkými cestičkami by prokličkovala jen jednokolka. Policisté by parčík objížděli, takže by před nimi získal slušný náskok.

	Promnul si ruce. Cítil, jak mu do krve proudí adrenalin. Pak přidal plyn a odhodlaně vyrazil. Mířil přímo na zábrany vysunuté z předku černého auta, které mu zahradilo cestu vpřed, jako kdyby se chtěl ze zoufalství na ně napíchnout a zabít se.

	Zabrzdil těsně před nimi. Otočil jednokolku doleva, zapnul lepexové kropení pneumatiky, aby zvýšil její přilnavost, a vyjel na přední kapotu auta. Opatrně provedl pneumatiku mezi ostnáči, vysunutými ve třech pruzích na bocích a ve středu. Vyšplhal se až na šikmé přední pancéřované okno, již nechráněné bodci. Na něm udělal širokou obrátku zpět, kterou opsal na kapotě a okně jakési U, jímž se zdařile vyhnul hrotům.

	Během manévru si všiml, že neopatrný řidič má mírně stažené boční okénko, a obratem využil skvělé šance. Jakmile s jednokolkou seskočil z kapoty na ulici za vozem, vhodil do kabiny plynový granát, malého smrdocha. Zlomyslný dárek dopadl přímo mezi tříčlennou osádku, tupě zírající na neskutečné manévrovací možnosti jednokolky.

	Honzborg se esovitou obrátkou vrátil na střed ulice, vypnul lepexové kropení a vyrazil k parčíku v zatáčce cesty. Sotva ujel pár metrů, smrďoch se rozprsknul a ohodil zkoprnělou hlídku koncentrovanými merkaptany smíšenými s kyselinou máselnou a slzným plynem.

	Honzborg zběsile ujížděl, aby unikl puchu a slzám, ale přece jenom pocítil malý závan: nos trhající krutý smrad hnijícího masa v nevětrané stoce plné drcené cibule. Nechtěl by teď dřepět uvnitř!

	Strážci ztratili náladu k pronásledování uprchlíka a neměli ani sílu k uvolnění zablokované silnice, aby se za ním mohli vydat jejich kolegové. Vypotáceli se zelení ve tvářích z vozu proměněného v neobyvatelnou žumpu.

	Řidič zkusil zastavit utíkajícího aspoň metačem plastických disků. Zběsile pálil po Honzborgovi jako po masovém vrahovi, i když téměř neviděl pro slzy v očích a žaludečními potížemi se mu třásly ruce.

	Jedním diskem rozbil reklamní projektor před barem U sultána. Silueta tanečnice se napřed protáhla, takže připomínala žížalu, avšak poté se spirálovitě svinula jako hadice. Vzápětí přístroj explodoval a modrá ruská micka, která si hověla na jeho teplém horním krytu, byla výbuchem odhozena až na slavnostní tabuli prostřenou na terase před barem. Dopadla na všechny čtyři jako správná kočka, vyděšeně prchala po ubruse a za sebou nechávala spoušť rozbitých sklenic, stříkajících dochucovačů a pestře pocákaných hostů.

	Velitelka vozu ječela na řidiče, aby přestal, nicméně hlas sejí zadrhával, protože na ni už dolehly přízemnější smrďošské starosti a její nadávky přerušovalo dávení. Zbrklý střelec zničil ještě prázdnou ptačí budku a poté převrhl odpadkový koš vedle lavičky, na níž se mazlil mladý pár.

	Děvče zděšeně vypísklo jako při spatření neblahé věštby o tom, co ji čeká a nemine. V mžiku si natáhlo zpět vše, co mladík předtím dlouho stahoval, a s pronikavým jekotem prchalo tmou. Její milý vyrazil za ní, ale projíždějící jednokolka ho osprchovala štěrkem odhozeným pneumatikou a zásah pořádným placákem do brady ho definitivně knokautoval ze hry o slečnu.

	Honzborg objel zhrzeného mladíka ostrým obloukem a proplétal se mezi lavičkami na druhou stranu parku. Vtom ucítil ostré šlehnutí na lopatce. Zběsilému střelci přece jenom přálo štěstí.

	Se zkřivenou tváří zabočil a křivolakou cestičkou prokličkoval na příjezd k hotelu. Pro bolest nesledoval pořádně cestu a zabočil na opačnou stranu, což se mu vymstilo hned po pěti metrech.

	Naboural do dětské vaničky s ledem, ve které se chladily čtyři plastikové kanystry plné luxusního smíchovského piva EuroKelt. Naštěstí jednokolka jela pomalu, a tak se jen silně zakymácela, pak ji vyrovnaly stabilizátory, ale Honzborg přelétl přes řidítka a udělal kotrmelec na vozovce.

	Ťaman, který vezl vaničku na nosiči svého bicyklu, dopadl hůře. Předváděl kolegům, že zvládne i tenhle podivný náklad. Právě vyhrál uzavřenou sázku a chystal se sesednout z kola a zahájit pijatiku, když ho náraz jednokolky popostrčil za cílovou čáru, kde se úzká ulička už svažovala k hotelové garáži. Přetížené kolo se začalo nebezpečně rozjíždět. Ťaman se ho napřed snažil zastavit, ale tři čtvrtě metráku váhy na nosiči zvítězilo nad jeho brzdami a nohama.

	Vyděšeně ječel a zkoušel seskočit, aby zachránil aspoň sebe, ale zavřená ocelová vrata byla proklatě blízko. A kvalitní, se zvýšenou odolností proti povodním. Bez viditelné úhony vydržela náraz kola, těla i vaničky. A do vnitřku garáže nepropustila ani kapku ze zpěněného piva, které prýštilo z puklých kanystrů. Celou šumivou záplavu přenechala potlučenému Asiatovi, který zůstal ve své výhře ležet jako utopenec v pěnové koupeli.

	Původce nehody se už zmátožil z pádu, rychle naskočil na jednokolku a zmizel na opačné straně uličky dřív, než se účastníci sázky vzpamatovali. Vytratil se z nevlídného Hrobu nejkratší cestou.

	Když se ujistil, že ho nikdo nesleduje, se zhasnutým světlem se vrátil k Robimu. Nikdo se ho na nic neptal, věděli o události už z rozruchu v éteru. Echan rychle přehrál sebraná echa, odkryl Troskovu mrtvolu zamaskovanou pod zelenou chladicí dekou a povalil na ni jednokolku. Obhlédl výsledek a spokojeně kývl. Brzy už všichni ujížděli zpět ku Praze. Honzborg si v autě stáhl kombinézu. Při pádu si narazil levé rameno a rozbil si koleno. Trochu krvácelo, ale nic vážného. Zato zásah diskem zanechal ošklivou fialovou modřinu na lopatce. Kost naštěstí zůstala celá.

	„Pro echaře běžné pracovní úrazy," dobíral si ho Echan, když mu přikládal led na záda. „Mrtvolu jsem držel v chladu, aby se zpomalil rozklad. Patolog určí pozdější čas smrti a pozdvižení v Hrobu bude na Trosku.“

	„Znal jsi ho?“ zajímal se Honzborg zvědavě.

	„Koho? Petra Trosku?u pokrčil Echan rameny. „Toho zmetka bych radši ani neznal. Kdysi jsme spolu sbírali. Měl děsně frajerský kecy, ale pokaždý zbaběle zdrhnul, když šlo do tuhýho."

	„Něco ti dlužil, viď?" dovtípil se Honzborg.

	„Jo, mý zuby,“ přikývl Echan. „Kvůli tomu srabovi mě tenkrát chytli. Vypařil se a nechal mě bez odvozu. Splatil jsem mu pozornost," konstatoval spokojeně. „To střevo si dávalo pořád ,šikulka‘ jako svoje heslo. Ke všemu. K jednokolce i k tomuhle." Věnoval Honzborgovi e-knihu mrtvého. „Tvá trofej. Počti si, ať máš klidnější sny."

	Honzborg zadal heslo a chvíli se probíral e-knihou vypadající na osobní deník lovce žen. Probíral Troškový záznamy napřed laxně, později nevěřícně. Dnes zachránil nejméně tři oběti, aby neskončily v těžkých bludech, jako se to stalo už dvaceti sedmi předchozím.

	„Řekl bych, že mrtvice je občas užitečná," řekl jedovatě.

	„Jo," přitakal Echan. „Taky mi to říkali, když jsem ještě echařil."

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ČAS KOUZEL

	Petr Troska rád vytvářel virtuální dopisy pro své oběti, momentálně pro tři bláznivě zamilované slečny. Nejvíc poblouznil čtyřiadvacítku Arniku Šnekovou, dlouhovlasou temperamentní rusovlásku pyšnící se licencí bludoadeptky. Směla vytvářet jen kompozice lehčích bludů podle tužeb zákazníků, avšak sama si naordinovala pravé citové šílenství; bombardovala Petra extatickými vyznáními, jako třeba:

	,Celou noc jsi byl se mnou, víš to? Uvědomovala jsem si Tvou přítomnost každou vteřinu. I když jsi byl daleko, jako teď. Nejím, nespím, aspoň pít mohu. Není to proto, ze se něčím trápím. Naopak. Necítím hlad ani únavu. Energie, která mě živí, je jako seslaná z jiného světa, tak jemná, čistá a silná, že jídlo a spánek jsou zcela zbytečné. Míjím lidi se srdcem plným horkého tepla, usmívám se na všechny a cítím, že je mám ráda. Někteří můj úsměv chápavě opětují, jiní se na mě dívají pohledem, jakým sledujeme ne zcela svéprávné lidi.‘

	Žila pro pocity, ostatně jako všechny bludoadeptky. Troska její poblouznění přiživil odpovědí:

	,Venku se prohánějí blesky a lampa mi občas pohasíná. Obávám se, ze na mou zprávu již někde číhá nenasytný zkrat, aby ji odnesl na obláčku dýmu hynoucích spojů do věčného zapomnění síťového barda, v němž bloudí ztracenci. Nemohu však nechat Tvá hřejivá slova bez odezvy, bez sdělení bouře lásky, která s nimi pokaždé přilétá, proti jejíž síle je dnešní běsnění živlů slabou přeháňkou. Svírám Tě teď v náručí, můj vzdálený Šnečku, a beru Ti dech svými polibky, moje Štěstí, můj Nad-sne, nebof o TOBĚ jsem nikdy nesnil, ježto jsem nikdy ani v nejmenším netušil, že tak závratný cit vůbec existuje. ‘

	Působilo to zamilovaně. Honzborg se zatím raději nepouštěl do tohohle nejistého klání o zachování druhu. Kam to vede, viděl na několika svých kamarádech. Jakmile se zapletli se slečnami, zajímali se jen o rozbouřené hormony.

	I Troska se opatmicky vyhýbal rytířskému kolbišti lásky. Usiloval o přízeň dam jen ve volné aréně virtuálních seznamek. Všem ženám, které odpověděly na jeho lákavé výzvy, posílal obdobná vyznání, často se lišící jen oslovením. S novými objevy se osobně setkával leda výjimečně. Zásoboval je láskyplnými video-zprávami a sliby svého brzkého návratu z dalekých cest. Trpělivě čekal, až jeho třešničky uzrají.

	Mnohé sice odpadly odrazené věčnými odklady, ale některé se nechaly okouzlit. Z nich si vždy vybral svou favoritku, se kterou se pravidelně scházel a podstrkával jí zakázané bludy, po nichž byla svolná úplně ke všemu.

	Byl echařem, kaskadérem v zákonodárství. Užíval si života, dokud mohl. Když se mu děva okoukala, našel si novou. Opuštěné nešťastnice se často zhroutily a hledaly útěchu v bludech, na něž si mezitím zvykly. I toho využil; za provizi prodával jejich adresy dealerům bludů.

	„Prostě normálka," ohodnotil Honzborg suše jeho počínání. „Dnes se slušně baví jenom hovězina jako já."

	„Fakt, ty rohatej?“ zazněl zpoza dveří Robiho hlas. „A že sis namontoval novej zámek?"

	„Vždyť říkám, že jsem osiřelej poctivec," odvětil Honzborg. Ukryl Troskovu e-knihu pod dekou a pustil návštěvu dál.

	„Tohle ti nezbaští ani potkani v Hrobu,“ sykl Robi a s útrpným výrazem vytáhl čipovou kartu: „Tohle jsi ze mě vytáhl, ty sbírko ctností!“

	Honzborg si nevěřícně prohlédl kartu s hologramem Snoitomeho a nejistě ji strčil do svého insérvru. Platila jako poukázka pro Jaquela Honzíčka a zahrnovala dopravu hyperlodí do soustavy Stephan Trekins a zpět v úsporné třídě, čili ve spacáku na podlaze nákladního prostoru, a vstupenku na emotivní show Vlákna hyperčasu spolu s noclehy na planetě Trečka. Chyběl jen souhlas matky s cestou.

	„Domů nechci!“ zabědoval Honzborg. Poté si všiml mnohem vážnějšího důvodu pro bědování. Poukázka obsahovala dodatek o možnosti okamžitého zrušení a zpětného prodeje na žádost třetí osoby, a to jmenovitě Roberta Rorejse.

	„Pojistka nad Válečky," vysvětlil dárce s úsměvem. „Jen pro všechny případy."

	„A jaké zrovna plánuješ?" zavrčel Honzborg, kterému se dodatek vůbec nelíbil.

	„Vrazi se chtějí ztratit v davu fanoušků letících na Trekinse. Seberou je poldové na Seozce. Kdybych ti dal poukázku až po jejich zatčení, mohl bys leda čumět na záři motorů hyperlodě. Tak jsem to vymyslel takhle."

	„Dík," sykl Honzborg neurčitě, ale oči mu svítily. Jen hloupá doložka ho trápila a kradla mu radost z letu na Trekinse.

	„Máš kliku," zubil se Robi. „Proletíš se hyperlodí, vkročíš na cizí planetu a budeš vědět, do čeho se chceš vrhnout, až dospěješ."

	„Trekins se teprve terramorfuje," zavrčel Honzborg. „Zatím nabízí jen šílené počasí a jedinou výhodu - spojení obousměrným hyperkanálem přímo ze Sluneční soustavy, takže ti stačí jediný hyperskok."

	„A ten můžeš problinkat, dokonce dvakrát. Tam, zpět," ujišťoval ho Robi. „Prý nezapomenutelný hyperprostorový zážitek. Tedy, když vrazi nezmění plány."

	„A co sbalit je v Hrobu?" navrhl Honzborg. „Podle ech přece víme, kam zalezli?"

	„Echa byla k ničemu, jak jsi ostatně předpověděl," zavrtěl Robi hlavou a udělal dramatickou pauzu. „Hodil se jen Troska. Pilnej detektiv Ferda, který vyšetřuje Včelí bydlo, ho směnil za informace."

	„Prodal jeho mrtvolu?" zamrkal Honzborg překvapený, jak málo toho zná o práci vyšetřovatelů. „A zanesl ten skvělej kšeft řádně do účetnictví? Kvůli daním."

	„Vždyť šlo jen o barterový obchod; výměnu stejných hodnot," zasmál se Robi. „Ferda nechal chycení Trosky připsat policii z Hrobu. Ta potřebovala rychle úspěch, aby zdůvodnila střelbu. Na oplátku vyšťárala, že se Hrobem toulají dva divní Kanaďani, co mluví mezi sebou jidiš a odpovídají tvému popisu bludotvůrců. Oba mají lupeny na Vlákna hyperčasu."

	„Ale nevadilo policii, že jsme si na Trosku posvítili až moc důkladně?" začal nejistě Honzborg.

	„Ferda trochu prskal, ale je mi za zavázaný za info o rouře. Stopu k negonistům."

	„Tichá dohoda."

	„Jen obchody," opravil ho Robi. „Má dáti. Dal. Výhodné. Nevýhodné."

	„O mně ses nikomu nezmínil?" ujišťoval se Honzborg.

	„Samozřejmě, že jo," pokrčil Robi rameny. „Musel jsem Ferdovi prozradit zdroj svých informací. A taky ses podepsal na vrata čertími hlavičkami, ty chytrolíne! Ale o tebe se nikdo nezajímá, zvykni si na to. Tedy kromě Gustava. Měl pro tebe slabost. Neřekneš mi proč? Teď je to přece jedno, ne?"

	„Ani náhodou, naučil mě držet dohody až za hrob."

	„Tak se toho drž," pochválil ho Robi. „Takže sbohem na Seozce." Chystal se už odejít, ale ve dveřích se zarazil.

	„Málem jsem zapomněl," vyhrkl a ťukl si prsty na čelo. „Zbývá ti poslední úkol. Nutně potřebuji, abys sehnal holku se slabostí pro bludy. Takovou, která také letí na Vlákna hyperčasu. Mezi tvými rohatými kámoškami něco bude, viď?"

	„Pár kousků znám," přisvědčil Honzborg.

	„Věř, nebo nevěř," prohodil Robi, „ale Váleček něco zjistil. Jo, i úplně blbej je k něčemu dobrej!“ poučil Honzborga. „Jeho klientka se mu svěřila při masáži, že dostala diskrétní výzvu. Rozeslanou šifrovaně vybraným osobám. Jeden doktor, zavilý negonista, začal dnes ráno hledat ženu kolem dvaceti let. Prý pro test bludu. Chce jen takovou, která má lístek na Vlákna hyperčasu."

	„Ti vrazi tam také míří," zamyslel se Honzborg. „Že by někdo zkoušel blud o Oriou, o němž mluvili bludotvůrci?"

	„Kdo ví?" krčil Robi rozpačitě rameny. „Je to jen idea, kterou Ferda nazval nepodloženou hloupostí." Vzdychl. „Nakázal mi nechat doktory na pokoji."

	„Takže se v tom mám vymáchat já," poznamenal Honzborg.

	„Správně!" přitakal jízlivě Robi. „Ty sis vzal do hlavy poukázku. Já si zas usmyslel, že chci otestovat ty felčary, abych zvýšil šanci na polapení vrahů."

	Nahrál mu oznámení o hledání dobrovolnice. Kontakt EnDr. Samuel Alba, neurologie v Nemocnici pod Vyšehradem. Odměna dvacet tisíc.

	„Podstatnej fakt," dodal Robi před odchodem. „Chci tu holku zítra ráno. Později mi bude na nic.u

	Sotva zaklaply dveře, Honzborg se vrhnul k projektoru a začal kontaktovat své kamarádky, o nichž věděl, že letí na Vlákna hyperčasu. Většina z nich zprvu nadšeně blikala svými růžky, sotva uslyšela o možnosti dostat blud a ještě odměnu jako vítané finanční osvěžení po kosmickém výdaji. Jejich veselí ale pomalu chladlo v ledové odmítnutí a přerušení spojení. Rády experimentovaly, ale jen s prověřenými bludy. Nechtěly skončit v blázinci.

	Rozhovory se nudně opakovaly, jako kdyby se pořád vracel čas. Navíc se začaly komunitou eimpíků šířit poplašné zprávy, že Honzborg teď pracuje pro bludové verbíře, a tak mnohé dialogy končily hned po pozdravu, a to posláním ke všem čertům, v těch lepších případech.

	„Omlouvám se, tohle nezvládám,“ spojil se s Robim. „Je to těžší, než jsem čekal. Dej mi něco jinýho."

	„Ne, ani náhodou,“ odmítl Robi. „Takhle hry nefungujou. Buď seženeš, nebo máš smůlu."

	„Robi, neblbni přece!“ vyhrkl Honzborg. „Řekli jsme si, že se nepovolují nesplnitelné úkoly."

	„Tynešil!" okřikl ho Robi. „Sehnat holku není pro chlapa nic těžkého."

	„Ty nechceš babu, ale kaskadérku," oponoval Honzborg.

	„Jo, někoho jako ty," odsekl Robi dotčeně. „Chtěls hru na pohádky. Máš ji. Ale v nich se číslo pojí s nadpřirozeném. Když neuspěješ, přijmi to jako znamení osudu, že tam nemáš letět."

	„To není fér! Sám získáš celou kurýrní službu."

	„Uznávám to. Vlákna hyperčasu jsou vyprodaná. Pokud neseženeš pokusnou myšku, dostanu svá eura zpět. Tobě dám padesát litrů, co jsem ti sliboval předtím."

	Honzborgovi nezbylo než poděkovat, ale radost neměl. S bezduchým výrazem zíral na poukázku, na svůj skoro splněný sen, jeho první monstrózní zážitek v mizerném životě obyvatele sklepní nory. V hlavě mu výsměšně hřměly motory startující hyperlodě, nadobro unikající z jeho dosahu. Přitiskl si dlaně na bolavé čelo a zhroutil se na postel s pocity vypískaného řečníka.

	Cosi ho dloublo do zad. Otráveně vytrhnul e-knihu zpod deky a znechuceně ji shodil na podlahu. Škoda, že ho žádná bláznivě nemiluje.

	Svůdce Troska by pokusnou myš získal obratem; taková Šneková by pro něj upsala i duši. Určitě by neodmítla pomoct mu. Ostatně věkem vyhovovala podmínce doktorů.

	Honzborg se zarazil. Že by spásný nápad? K pohádkám přece patřila kouzla. Nechyběly tam ani nekromantické experimenty nejčernější magie.

	Vyskočil z postele a pátral, jestli se bludoadeptka náhodou nezaregistrovala mezi slečnami, hledajícími společnost při cestě na Vlákna hyperčasu. A našel ji! Ukrývala se pod přezdívkou ´Jediná ze všech´. Poznal ji však podle fotografie, stejnou poslala i svému milému.

	Nadšeně popadl e-knihu mrtvého a vyrazil na černý trh koupit zakázaný blud Čarodějnice, který milovala jeho matka, bývalá expertka na triky ve virtuálkách

	 

	 

	
MATČINY BLUDY

	Dveře ho pořád znaly, přestože se s nimi nepozdravil už hodně dlouho, a pustily ho do předsíně. Vkradl se dovnitř s opatrností výzkumníka v hadí jeskyni, ale stejně marně. Hned u vchodu škrtl o chumel šatů. Jenom malinko, ale přesto mu celé oděvní hnízdo spadlo k nohám jako zbědovaní žadatelé o azyl. Měl s nimi soucit a rád by jim poskytl lepší útočiště, ale v dohledu nevypátral žádný volný kus prostoru. Všude se válely věci, tašky s věcmi, krabice s taškami a hromady krabic.

	Nepořádek nepovstal z nedostatku prostoru. Byt by uspokojil i čtyřčlennou rodinu, ale nehodil se na skládku. Matka si ho koupila na začátku své známosti s Gustavem Rorejsem, ale Honzborg se nikdy nedověděl, šlo-li o příčinu či důsledek poměru s ním. Byl jediným milencem, kteréhc mu dovolila poznat. Mnoho mu neprozradila ani o tátovi, který od ní utekl.

	Náhradního otce mu nepřivedla a o svých prchavých známostech odmítala mluvit. Mizela často z domova, třeba i na celou noc, a vracela se s báječnou náladou a ještě skvělejší výmluvou. Divadlo, koncert, výstava, oslava. Možná občas mluvila i pravdu.

	„Honzíčku, můj nešikovný kališáčku," vykoukla matka z pokoje. „Radši to uklidím sama, abys nenadělal víc škod."

	V duchu počítal do deseti, aby neproměnil návštěvu v slovní duel hned na začátku, a zkoušel matku vidět jako nemocnou asociální anetií, jak se jmenovala její psychická porucha vnímání prostředí. Neviděla nepořádek, ani když o něj občas zavadila lemem svých dlouhých elegantních šatů, její tvář s jemnými rysy se netečně vznášela nad Augiášovými chlívy v bytě a povzneseně nevnímala steny maličkostí drcených čínskými střevíčky. Neslyšela ani svoji vyhublou, zbědovanou postavu, s níž by mohla bez líčení předstírat smrt hladem. Ukryla ji pod malebný župan po pštrosím způsobu, čímž vše vyřešila.

	„Čau," pronesl Honzborg s falešnou vřelostí.

	„Toť vše? Měsíc se neukážeš doma a pak tři hlásky?“ vyčetla mu. „Dáš mi pusinku?" položila řečnickou otázku. Odpověď si přečetla v jeho očích. „Pojď dál. Uvařím čaj."

	Následoval ji chodbou. S odporem minul háčkovaný ubrus kryjící kopu bot v koutě, protáhl se úzkou uličkou mezi žehlicím prknem a přetíženým sušákem na prádlo a vešel do kuchyně, nebo aspoň místnosti, kterou kdysi dávno bývala.

	„Prodáváš teď domácí potřeby?" neudržel se, když spatřil hory nádobí, sice umytého díky myčce, ale poté již neuklizeného, jen narovnaného na stoly i židle.

	„Ne, pořád tvořím pro virtuálky," přešla nevšímavě jeho ironii. „Samá důležitá práce. Už jsem na titulcích jako Henrietta Honzíčková - virtuální expertka."

	„Propagace hadích jedů," poznamenal. Myslel na Loyecrafta a jeho příšerky z mýtu Cthulhu, kdykoliv se díval na její předstírání laskavosti.

	„Možná. Šlo o nějaké bioblokační léky na salismorfní viry,“ odvětila milým hlasem. „Ty já nepotřebuji, takže jména si nepamatuji. Mám vysokou imunitu."

	Smutně přikývl, tohle se nedědilo, jenom kupovalo. Zaplatila sobě, jemu již ne. Prý mu stačí ta bezplatná. A nemohl si ani koupit tu lepší sám. Potřeboval její souhlas. Nesvolila by, ani kdyby jí dal peníze. Našla by dost důvodů, proč za ně pořídit něco pro ni potřebnějšího.

	Čekal na plnoletost a trpěl častým odmítáním; pokud měl lepší ochranu pouze jeden partner, riziko choroby se zvýšilo o pouhá dvě procenta, ale i ta stačila. Salismorfní epidemie děsila každého.

	Čaj se dovařil a matka hledala mističky. Honzborg si pamatoval, že bývaly ve skřínce u dveří, a neprozřetelně ji otevřel. Vyskočily na něj dva zelené chleby a několik pytlíků prošlých potravin, jimiž byla zcela vyplněná do posledního milimetru.

	„Můj nemotoro,“ pokárala ho matka. Vytáhla mističky zpod pekáče a ladnou chůzí plula kolem hromad veteše do obývacího pokoje. Následoval ji hodně pomalu, aby měla dost času udělat pro něj místo. S odevzdaným výrazem minul hromadu oblečení naházeného v koutě, pozdravil dva pavouky, kteří si pod ním hráli se svými sítěmi, posadil se na rozviklanou židli a snažil se, podobně jako matka, nevidět tuny haraburdí okolo. Pokaždé, když sem zavítal, měl neodolatelnou chuť všechno tady zapálit, celou matčinu pudřenku, jak hasiči nazývali zakrámované byty, když z nich vyváželi náklaďáky haraburdí.

	„Chci na Trekinse a potřebuji..." začal Honzborg.

	„Drahoušku, nechat mě tady samotnou!" napomenula ho matka. „Zapomeň na to. Nezměnila jsem názor. Nedám ti souhlas k opuštění Země. Zlomilo by mi to srdce."

	„Nestěhuji se. Letím jen na výlet. Na Vlákna hyperčasu. Tam a zpět,“ vysvětloval jí. „Z Trekinse se ani nedá letět jinam, musíš se vrátit zpět na Zemi."

	„Rozhazuješ!" vyčetla mu. „Nejlevnější lístek stojí tak dvě stě tisíc! Kdybys radši něco ušetřil! Jsi tu hlášený, platím za tebe popelnice, i když tu nebydlíš."

	„Lístek stojí jen sto padesát tisíc. Jde o dárek. A neprodejný!" zdůraznil a podal jí kartu, aby si vše ověřila. „A pět litrů ti přispěji na nájem." Přidal ještě platební čip.

	„A přišla zase splátka školného," dodala. „Neměl by ses radši učit?"

	„Jsou letní prázdniny," připomněl jí. „A škola chce přesně tolik, kolik činí sociální přídavek na mě. Kouzelná shoda." Podal jí kapsli s bludem Čarodějnice.

	„Dej ten blud pryč!" napomenula ho a donutila k novému počítání do deseti. Fetovala, prodávala sama sebe, ale navenek se tvářila čistá jako lilie. „Nestojím ani o tvé peníze. Vůbec, kdes k nim přišel? Prověřím si to." Schovala platební čip i blud do kapsy županu.

	„Gustav Rorejs, pamatuješ si ho? Zaměstnával mě načerno."

	„Nevzpomínám si sice, že bych ho kdy viděla," pokrčila rameny, „ale ráda bych se s ním seznámila."

	Honzborg tentokrát počítal raději až do padesáti, než suše řekl: „Zítra má pohřeb." Podíval sejí do očí. „Odkázal mi poukázku."

	„Byl hodně nemocný," protiřečila si bez nejmenšího uzardění. „Určitě na mě taky nezapomněl. Půlka poukázky bude patřit mně."

	„Mohu přidat ještě tři tisíce krátkejch euro, víc ne. Nemám," zalhal beze studu a vytáhl další čip. „Nebudeš-li souhlasit s mou cestou, poukázka propadne. Nedá se ani prodat, ani vyměnit."

	„Možná bych i svolila, ale za něco," připustila po delším váhání. Zvedla se a s vlněním boků prokličkovala mezi zaprášenými krabicemi na podlaze až ke skříni. Po chvilce hledání se pochválila: „Mám ve všem pořádek, vše najdu."

	„Odmítám!“ vyprskl, sotva spatřil dva sugestory. Vztekle vstal.

	„Každému z nás záleží na něčem jiném!“ nahněvala se. „Víš, jak vypadám před lidmi? Spíš v díře místo doma! Je mi trapně z toho, co si o mně všichni myslí!"

	„Lituješ sebe, ale mě ne,“ povzdechl si. „Hádej, co mě donutilo žít ve sklepě. Tvůj bordel, kterým jsi mě léta terorizovala. Tvý toulání po nocích. Seděl jsem pořád zavřený doma! V mý sklepní kóji je mi o hodně lip."

	„Bludy mají státní certifikáty," nedala se. „Milující matka a syn - tak se jmenují. Chci zažít aspoň na chvíli iluzi, že mám hodné dítě." Zamračila se. „Klidně si zas uteč, když od tebe chci maličkost. Nech mě bez mého snu, ale ty bez něho budeš taky!“

	„Možná bych si to mohl vzít," řekl s nechutí. Bludy měl rád, ale nikoliv matčiny. „Ale za něco navíc. Potřeboval bych udělat virtuální video-záznam. Podle záznamů muže zabitého při havárii. Žádost pro jeho slečnu, aby se zúčastnila jednoho testu."

	„Seš bezcitný zmetek," pronesla opovržlivě. „Stůj!" vykřikla, když bez rozloučení vyrazil ke dveřím. „Neřekla jsem ne, jen jsem vyjádřila, co si o podobných falzifikátech myslím."

	„Vždyť se jimi živíš!" vyjel na ni. „Přece vím, co děláš!"

	„Mýlíš se," zalhala bez studu. „S tím záznamem taky. Kdyby ses někdy zakoukal do něčeho jiného než do svých implantátů, jimiž se hyzdíš, věděl bys, že zamilovaní mají drobné rituály a zvláštní pohledy pro toho druhého. Ty nenapodobíš. A bez nich ti holka neuvěří. Jak se vlastně jmenuje?"

	„Obecná výzva, pro víc slečen," odmítl prozradit jméno. Věděl, že by informaci obratem prodala i Arnice Šnekové.

	„Udělám ten vzkaz, dokonce v šesti devítkové kvalitě. Jsem profesionálka,“ nabídla s úsměvem znalkyně. „Ale jiný. Věrohodnější. Budeš v něm jeho kámoš. Zmíní se ti o tom, že objevil skvělou šanci pro svou milou. Na to holka skočí. A přitom půjde o pouhé oznámení. Vůbec nic trestného."

	Přistrčila k němu modrý sugestor s bludem Milující syn. S krajní nechutí ho sevřel v dlani a nekompromisně řekl: „Ale souhlas s Vlákny hyperčasu předem. Detektory by mohly poznat, že jsi ovlivněná bludem, a svolení by neplatilo."

	„Myslela jsem, že přespíš u maminky?" nadhodila zklamaně. Viděla však, že Honzborg začíná ztrácet trpělivost, a raději ho víc nedráždila.

	Otočila se k projektoru, chvíli odhrnovala věci, aby se dostala k ovladačům, pak se napojila na notářství, nechala se identifikovat a nahrála svůj souhlas s cestou. Poukázku mu vrátila s jedovatě sladkým úsměvem volajícím po tučné dávce séra proti uštknutí. Zas ho dostala tam, kam chtěla. Ostatně jako vždy.

	„Nyní je řada na tobě," poznamenala a ukázala na blud v jeho dlani. Předklonila se, zpod stolu vytáhla několik kabátů a odkryla svůj nejcennější poklad: modrou krychli obrazového expertoru Vipex-666.

	„Ty to máš pod stolem!" zděsil se. „Vždyť je v něm plno kradenejch programů!"

	Sám je sehnal na černém trhu jako dárek k jejím narozeninám, aby se máma víc ponořila do práce a nevybludovávala si tolik mozek. Dostávala ojedinělé zakázky, mnohdy od starých známých ze soucitu nad jejím stavem. Z těch se sotva uživila; software by rozhodně nezaplatila. Žel, sazebníky pokut se nezajímaly o skutečný přínos programů pro uživatele.

	„Pár komponent mám přece legálně," oponovala matka. „Třeba tenhle ovladač." Vytáhla rukavice pro bezdotykové zadávání povelů.

	„Hm, a pak ještě sensitivní podnožku, můj vánoční dárek. Tím bude zmíněný pár kompletní," poznamenal jedovatě. „Odnesu expertor hned do boxu."

	„Nechci," odmítla. „Tady mě Vipex aspoň příjemně hřeje do nohou a nemusím se k němu připojovat přes vzdálené sdílení. Nic mě nezdržuje."

	„Jo, přenos dat máš o milisekundu rychlejší," procedil mezi zuby ironicky a počítal v duchu do sta. Nejméně tolikrát jí už vysvětloval, že sofťácká policie by jí vyměřila pokutu nejméně deset milionů euro, kdyby u ní našla Vipex. Máma by v nejlepším případě skončila zadlužená na ulici. Horší definitiva se jmenovala Katovna.

	Kvůli tomu jí sehnal hackerský box, jehož pancéřovaná klimatizační komora se otevírala proklatě pomalu, kvůli zamezení teplotnímu šoku. Technika schovaná uvnitř měla dost času na smazání všech nelegálních programů. Ty se po odchodu vetřelců obnovily ze skrytých záloh.

	„Dobře, strčím expertor do té ošklivé piksly, která akorát zabírá místo ve špajzu, když na tom trváš," souhlasila neochotně, když viděla synovo mračení. „Ale až příští týden. Teď mám moc práce." Vzdychla. „Každá vteřina je pro mě důležitá," postěžovala si. Vyčítavě mu připomněla: „Souhlas už máš."

	S nejvyšším sebezapřením si přitiskl zářiče sugestoru ke spánkům a nechal se pohltit vlnou tepla, které z nich sálalo. Zdánlivě nic se neměnilo. Setrvával v totožné náladě a viděl stejné okolí, i matku beroucí si svou sugesci Milující matky. Blud vnášel do jeho myšlení leda změněný postoj, odlišné dočasné přesvědčení: ,Copak je důležité, že jeho maminka si libuje v životě na smetišti? Pořád lže a přetvařuje se?´ Miluje ji přece takovou, jaká je.

	Milující syn byl lehký blud, a tak si Honzborg pořád pamatoval své předchozí přesvědčení. Dokázal by si ho zachovat, kdyby se hodně soustředil, ale kvůli čemu by se namáhal?

	Nechal v klidu oslabit vzpomínky na podrazy matky a zabavování jeho věcí, když potřebovala peníze. Po chvíli v ní spatřil obdobu úchvatného leknínu, který pluje na bublající bažině veteše a haraburdí.

	„Dáš mi pusinku?“ zeptala se líbezným hláskem. Nezdráhal se a citlivěji políbil na tvář jako milující syn.

	„Hodný chlapeček," pochválila ho. „Maminka tě má ráda a pomůže ti s holčičkou. Jak se jmenuje?"

	„Tajemství, mami. To se přece neříká," odpověděl jako vychovaný syn. Usmála se na něj. Kdyby hodně naléhala, vymámila by z něho její jméno, ale blud, který si sama vzala, usměrňoval i její jednání. Pohladila svého syna a místo vlezlého vyzvídání spustila program pro virtuální syntézu jako opravdová milující matka.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
JEJÍ SOUD

	Rostl počet loupeží, avšak vesměs neúspěšných. Vyznavači eimpu se nenarodili pro zločin, ale pro Snoitomeho, nicméně za let na jeho Vlákna hyperčasu by prodali duše. V krajní nouzi i své vlastní.

	Arnika Šneková volila legální cesty. Upsala se u Eurobanky na Shylockův lichvářský úvěr, avšak pořád nedostatečný, a tak zastavila své šperky. Za sto sedmdesát tisíc euro si pak objednala turistický poukaz, zaručující aspoň oddělené ubytování mužů a žen, na rozdíl od nejlevnější úsporné poukázky. Výlet byl značným luxusem, aspoň pro ni, kterým se pořádně finančně zruinuje. Půjčku bude splácet nejméně dva roky.

	Tyhle informace vypátral vytáhlý Echan, aniž se zvlášť namáhal. Rozeslal jen dotazy svým kontaktům a poté sbíral vracející se odpovědi, postupně dobarvující portrét zrzavé bludoadeptky.

	Honzborg žasnul. Věděl sice, že řada organizací získává podrobné údaje o občanech, avšak netušil, že existuje i černý informační trh. Zato Robi se mračil, nejen nad výší výdajů za průzkum Šnekové, který si objednal, ale hlavně pro zpoždění: „Říkal jsem ráno, rohatej. Bude poledne!"

	„Pro mě pořád ráno," ohradil se Honzborg zdecimovaný celonočním očistcem na ostnech trpělivosti. Máma mu sice vyrobila dobrý falzifikát, ale dávala si na čas. Zdržovala ho doma a úmyslně si hrála s každou bezvýznamnou drobností. Celou hodinu dokázala vybírat druh písma na nadpis nebo barvu oddělovací čáry.

	„Navíc jsem chtěl dobrovolnici!" rozčiloval se Robi.

	„Jo, jednu krásku chtivou neznámého bludu o Oriou," souhlasil Honzborg. „Tu najdeš podle zvuku; má buď zvonec na krku, nebo ječí ve svěrací kazajce."

	„Či nešťastně kvoká nad výpisy z účtu," dodal Echan, „čímž také zraje pro doktory."

	„A kolik pokusných myšek už lapiduch Alba obloudil?" zajímal se Honzborg zvědavě. „Sledujete jeho ordinaci, ne?"

	„Napíchli jsme počítač ve vrátnici," přiznal Robi. „Imputoval spoustu žen, ale žádná nevyhovovala podmínkám šifrované pozvánky. Buď neletěla na Vlákna hyperčasu, nebo vyšla ven bez oholené hlavy. Imputace náročnějších bludů trvá kolem hodiny a nelze ji provádět přes vlasy."

	„Třeba myšky včas utekly, když se dozvěděly, co je čeká," poznamenal Honzborg.

	„Šneková to určitě vezme," přitakal Echan. „Musí vykoupit své šperky před odletem. Jinak propadnou. Maká teď nonstop."

	„Tak na co čekáš, rohatej?" zavrčel Robi. „Mám ti snad zavolat taxíka sám?"

	„Když ho taky zacvakáš..." navrhl Honzborg. Obratně uhnul před hozeným fixem a vydal se na stanici metra.

	Za půlhodinu zvonil u suterénní garsonky, s polstrovanými dveřmi ozdobenými mosaznou cedulí, Arnika Šneková, certifikovaná bludoadeptka´ pod kterou visel dodatek o nově zavedeném nonstop provozu.

	„Potřebuji informaci," zahalekal Honzborg do komunikátoru u zvonku a raději ještě upřesnil: „O bludu Milující syn."

	Otevřela mu baculatá rusovláska, v krátkém černém županu, který nabízel pohled na její hezké sportovní nohy, avšak načechranou látkou maskoval plochou hruď a svalnaté paže. Nepoddajné zrzavé vlasy si Šneková nechala padat do obličeje, aby jimi zakryla ostré rysy tváře a chladné oči, dnes lemované kruhy únavy.

	„Padesát euro," oznámila rovnou nehoráznou cenu, aniž se pokusila o jakoukoliv uvítací zdvořilost. Dál nezvala. Nečekala od tohohle návštěvníka větší zakázky. Když jí převedl peníze, vzala si od něho sugestor. Strčila ho do testeru a po minutě oznámila: „Má státní certifikaci."

	„Ještě něco. Dělal jsem s Petrem Troskou," nadhodil a vytáhl svůj insérvr. „Tohle mi poslal, než havaroval."

	Zkoprněla a se špatně potlačovaným rozechvěním sledovala virtuální zprávu, kterou jí promítal: ,Čáves, Honzborgu. Mám super blud pro mýho šnečka. Extra třída a ještě za krátký. Možná sedne i tvý eimpínce.‘ Poté následovalo oznámení o výzkumu.

	„Asi ti to poslal," zatykal jí drze. „Zašel jsem, kdyby náhodou ne."

	„Jo, mám to," také zalhala, „ale v rozrušení jsem Petrovu zprávu smazala." Vzdychla. „Ráda bych měla kopii."

	„Mám ti to přeposlat, nebo si to stáhneš sama?" nabídl jí.

	„Bude to rychlejší," odvětila. Nechala klienta pořád čekat přede dveřmi a dovnitř pozvala jen jeho insérvr, aby ho připojila k domácí databance.

	„Na Zemi mi vše připomíná Petra," zazněl její hlas z hloubi bytu. „Kvůli tomu letím na Vlákna hyperčasu."

	„I já vzpomínám. Sběr je džob vo držku," odvětil Honzborg popravdě. „Sám se Hrobu vyhýbám. Nevlídné místo,u dodal dvojsmyslně. „Jo, a taky letím na Snoitomeho. Možná se tam uvidíme."

	„Nejsem vyznavačka eimpu, volím jinou společnost," odmítla preventivně jakékoliv pozdější setkání. „Chci si jen odpočinout." Ozvalo se zívnutí. „Mám něco s datovým kanálem. Přenáší pomalu."

	Tvářil se, jako kdyby ho ani nenapadlo, že stahování dat trvá tak dlouho nejspíš kvůli tomu, že bludoadeptka si nekopíruje jen Petrův vzkaz, ale rovnou celý obsah insérvru. Informace se vždy hodily. Mohla.

	Zkušená falzifikátorka Honzíčková vyrobila nejen zprávu, ale i celou historii neexistujícího kamarádství; adresy společných známých, krátké pracovní vzkazy, záznamy v diáři o pokecání u piva, samozřejmě v časech odpovídajících Troskovu harmonogramu.

	„Jsem zadlužená," postěžovala si Šneková, když se opět objevila ve dveřích, aby zdůraznila, že pro nikoho nepracuje zadarmo. „Líbil se tvý eimpínce ten nabízenej blud?"

	„Není plnoletá. Odmítli ji," řekl smutně, aby se vyhnul otázkám na podrobnosti.

	„Mám napilno," ukončila setkání. Vrátila mu insérvr, aniž jakkoliv dala najevo, zda sama uvažuje o nabídce.

	„Měj se..." chtěl se rozloučit, ale přerušilo ho zaklapnutí dveří, „Náfuko!" procedil mezi zuby.

	Otráveně se do vlekl domů. Ve své sklepní noře padl na postel s pocity zahrádkáře, který si pracně upletl zásobu proutěných košíčků a místo sladkých jahod sklízel přežrané slimáky. Toužil usnout a zapomenout na vše, nejlépe i na to, že vůbec existuje.

	* * *

	Nestačil ani zamhouřit oči a už ho rušil Robiho hlas v insérvru: Zabralo to. Šneková se dala zlákat,“ halekal nadšeně. „Vlez do krtka a dojeď na Vyšehradskou stanici. Počkej dole na nástupišti. Pošlu pro tebe.u

	Honzborg se ihned probral. Za pouhých dvacet minut dorazil metrem na určené místo. Cekala na něj boubelatá holka. Dostal od ní přilbu, černé brýle, nivelační lať a oranžovou vestu s modrým nápisem , Poledník, geodetické práce´.

	„Robi je perfekcionista,“ zavtipkoval Honzborg.

	„Mám připomenout, že takový pán zde není," řekla škrobeně. „Přítomen jen pan Poledník se svými zaměstnanci."

	„Holt, polední dokonalost," zažertoval znovu, opět naprázdno; už kvůli tomu, že hodiny ukazovaly skoro čtyři odpoledne. Vydal se tedy za Robim-Poledníkem.

	Holka ho vyvedla ze stanice a ukázala mu, jak se dostane k nepoužívanému parčíku, který jakýsi zvrhlý architekt vyprojektoval na homoli podolského nájezdu do podvltav- ského tunelu. Možná se domníval, že návštěvníkům učaruje zdejší motorová symfonie, jejíž rozjetou exhibici dirigoval inteligentní semafor, pod jehož přísnou taktovkou se vozy nořily pod řeku v bouřlivých vlnách.

	„Čekejte, prosím. Zelenou odhaduji až za sedm minut," oznámil se svou rudou ironií, když odstartoval nový proud těsně před příchodem chodce.

	Novopečený zeměměřič mohl sice přeběhnout přes vozovku na červenou, kdyby si k tomu vybral okamžik průjezdu skupiny vozů s automatickým řízením, jejichž programy se za každou cenu snažily zabránit srážce. Zachoval se však jako pravý ,dělňas´, nikam nespěchal. Posadil se na obrubu blízkého krematoria, šedého altánku posetého varovnými nápisy, v němž se ještě smělo kouřit na veřejnosti. V EuroAmu se tabák sice stal již hrdě zavrženou minulostí, ale pohotově nahrazenou dražšími škodlivinami. A pro ty se krematoria také používala.

	Konečně zelená. Honzborg přešel přes vozovku a zabočil do parčíku nad tunelem. Robi a Echan seděli uvnitř zaparkované dodávky a sledovali odtud pavilóny nemocnice, namačkané na svahu pod hradbami Vyšehradu.

	„Maucta, páni Polednici!“ pozdravil. „Rohatej s bidlem se hlásí ke kotli.“

	„Šaškárna to bude, jen pokud se nic nesemele," napomenul ho Echan. „Radši předstírej, že umíš pádlo držet kolmo!“

	„Jasně!“ přitakal Honzborg a pečlivě vyrovnal lať. „Zrzatá nivelační značka je ještě uvnitř?" otázal se s potlačovaným úsměvem.

	„Nestihla to," prohodil Robi. „Tvrdne před vchodem s červenou knihovnou. Nech lať venku, stážisto, a pojď se mrknout teodolitem pod šnečí sukni."

	Dodávka ukrývala sledovací výbavu, soustřeďující data od asistentů s tyčemi i dalších osob v okolí. Projektor ukazoval obraz Šnekové, jak sedí na lavičce před vchodem do nemocnice a krátí si čas sledováním nějaké virtuálky.

	Učesala se a místo županu si vzala nadýchané mráčínky, odvážné krátké šaty navozující iluzi mlžného oparu, kterým přiměřeně dráždily mužskou fantazii a přitom tajily vážnější nedostatky. V nich už tolik nepřipomínala studenou, namyšlenou ženskou. Vypadala docela zajímavě. Zejména bez šatů. Citlivé scanovací kamery ji uměly zobrazit úplně nahou. Svlékaly ji pomocí infračerveného snímání, kterým odhalovaly nejintimnější detaily její svalnaté postavy.

	Echan chlubivě předváděl dráždivě možnosti své sledovací techniky a nechal nového stážistu pohrát si s obrazovou lupou. Teprve po pár minutách mu sdělil horkou novinku: „Šneček tvrdne venku, protože ho předběhla jedna pokusná myška. Ta vešla dovnitř před hoďkou. Vypadá na první odvážnou děvu. Jmenuje se Rosa O’Harová. Znáš ji, držiteli latě?"

	Na bočním projektoru pustil záznam zachycující okamžik, kdy nemocniční vrátnicí procházela smrt. Aspoň tak vypadala mladičká míšenka s ulepenými myšími ocásky temných vlasů, z nichž rozkošně vykukovaly růžové růžky. V jejím pohledu se zračilo dědictví mnoha etnik temných jako její pseudo-beduínská róba.

	„Nevzpomínám si,“ připustil Honzborg. „Včera jsem ale obvolal spoustu myšek. Může být kámoškou nějaké mé kočky... “ nedořekl a zadíval se na hlavní projektor.

	„Tohle je ona, že jo?“ ukázal prstem. Projektor právě zobrazil míšenku, jak vychází z vrátnice nemocnice, pořád s myšími ocásky na hlavě. Tentokrát byla vidět úplně nahá; scanovací kamery jí kradly intimitu.

	„Ženský hadry maj ‘ i svý klady,“ otřásl se Echan a rychle vypnul svlékací mód. Když kostnatá smrtka dostala zpět své plandavé roucho, porovnal zvětšeninu její hlavy se staršími záběry.

	„Má posunutý vlasy. Vidíte to!“ vyhrkl nadšeně. „Doktoři jí udělali provizorní paruku z toho jejího mopu, co jí pučel na kokosu.u

	Ihned poslal pokyn asistentovi, který přešlapoval s kyticí na chodníku, aby šel blíž k ní a snímal detaily.

	I Šneková si všimla paruky. Schovala e-knihu do kabelky a zvolna vstala. Nemusela spěchat. Míšenka nikam neodcházela. Nervózně si nechala načepovat pohárek syntetického vína z automatu u vchodu jako slabou náhražku horších jedů. Vypadala na věčnou experimentátorku, která zbrkle koštuje všechny neřesti světa, dost možná i orgias- tické bludy, extáze pro duši, avšak vražedné jedy pro mozek, podobně jako mizerný alkohol, jímž si snad čistila i po ránu zuby, aspoň podle jejich vzhledu.

	„Čum, nebo si implantuj sonar!“ vykřikla podrážděně, když do ní Šneková vrazila ramenem v předstírané nepozornosti.

	„Promiň, mám depku..." začala se Šneková omlouvat, ale pokus o navázání hovoru jí nevyšel.

	Míšenka neposlouchala; mávala na postaršího Araba, který právě přijížděl na cyklistické stezce vyznačené podél Vltavy, a halekala: „Labíde, mám dalších dvacet litrů na splátku našeho dluhu za Vlákna hyperčasu! A za nic. Vyholili mi jen kokos, přilepili na něj elektrody a hoďku jsem si schrupla!"

	„Promiň, kde ti dali peníze?" zeptala se Šneková přiopilé smrti. „Musím zaplatit pokutu za účast na demonstraci,“ zalhala; zkrachovalé existence nemilovaly slušné občany.

	„Nevypadáš švorc,“ odsekl pochybovačně Arab, který už dojel ke své přítelkyni, a sesedl z kola. Očima si podezíravě měřil Šnekovou.

	„Najala jsem si image kvůli líznutí, ale marně," odpověděla mu poloslangem.

	„Taky mi půjčenej vohoz často nic nepůjčil," přitakala míšenka soucitně a pohladila svůj ošoupaný náramek, zdobený svítícími negonistickými symboly.

	Dopila víno. Došla k automatu a vrátila mu pohárek, aby dostala zpět recyklační zálohu, poté prohrabala mošničku a věnovala Šnekové vytištěnou fólii.

	„Asi tě vyhodí, ale prubni to. Třeba jim učaruješ," prohodila přejícně. Jedy otrávily její tělo až do morku kostí, ale zatím jí nechaly oči dobračky od kosti.

	Otočila se k svému příteli, vytáhla platební čip a škádlivě řekla: „Bude to drahý!"

	Šneková zamumlala nějaké poděkování a zmizela ve vrátnici nemocnice.

	„Nivelační značka se ztrácí," upozornil Honzborg.

	„Nemocnice má detektory a přímý odposlech tam není proveditelný," vysvětlil Echan. „Šneková nese pasivní echo na kabelce. To zaznamená zvuky. Až vyjde ven, zkusíme z něho načíst data do echojímky."

	„Říkals přece, žes nechal echaření," zajímal se zvědavě Honzborg.

	„Jo, už nedřu na jiné. Mám vlastní firmu," zazubil se Echan a zahájil stahování záznamů z ech, která jeho lidé přilepili na věci míšenky, než šla dovnitř.

	„Nic," ohodnotil obsah záznamu. „Chytří felčaři ji nechali v kabince převléci do jejich věcí." Ohodnotil jejich počínání uznalým pokýváním hlavy. „Ostatně takováhle svědkyně je stejně na prd. A pokud nedokážeme, že lapiduši imputují blud o Oriou, jsme nahraní."

	„Robi, jak jsi říkal, že Ferda nazval tvůj nápad?" neodpustil si Honzborg jed.

	„Radši mi drž palce. Nezískám-li firmu, tvrdneš na Zemi. Viz podmínka číslo dva," odtušil Robi suše. „Počkáme ještě, s jakou se vrátí Šneková..." Zarazil se.

	„Co ta míšenka blbne!" vykřikl a zaměřil kameru s teleobjektivem na vjezd do tunelu.

	„Jen malá brzdička," objasnil mu Honzborg a znalecky sledoval, jak Rosa přechází na červenou přes přechod u vjezdu do tunelu. Ignorovala hlasitou výstrahu upozorňující, že zelená bude až za čtyři minuty, a dovedně vstoupila před skrumáž vozů s automatickým řízením. Neprováděla podobný kousek poprvé.

	„Počkej na zelenou, Růžičko!" křičel Arab.

	Odmítavě mávla rukou a klidně kráčela do krematoria na druhé straně. Pobaveně poslouchala vytí brzd a sprosté nadávky cestujících. Někteří vystrkovali hlavy z okének až do půli hrudi, zatímco se nesla před nimi jako princezna a vychutnávala si prchavý okamžik vlády nad majetnějšími, kteří sejí musí chtě nechtě vyhnout.

	S každým krokem se její kličkování mezi vozy stávalo bezpečnější, a když došla do půlky, auta už vzorně stála. Semafor pohotově rozsvítil červenou, aby ochránil neukázněnou chodkyni, a tak Rosa nerušeně došla na druhou stranu.

	Těsně před chodníkem nečekaně zajiskřil její svítící náramek a rozlomil se na dva kusy. Když zazvonily o vozovku, míšenka zlostně mávla rukou a v roztržitosti opomněla hlavní zásadu brzdařů: ,Nečekané pohyby zkracují tělo i život!´

	Neotočila se a nedala najevo, že se vrací, pouze vztekle udělala dva kroky pozpátku a zvedla přelomený náramek.

	„Né, stůj!“ zařval Honzborg, sotva postřehl její fatální chybu. Nemohla však slyšet jeho výstrahu; byl od ní devadesát metrů daleko a sledoval její počínání jen prostřednictvím projektoru. Nevnímala ani Araba, který na ni hulákal v neblahé předtuše z druhé strany vozovky, pouhých dvacet metrů od ní. Vstoupila znovu na přechod, jenže semafor mezitím už zrušil červenou a vozy se právě rozjížděly na plný plyn, z kopce dolů do ústí tunelu.

	Dodávka v krajním pruhu měla automatické řízení, ale ani ta se nedokázala vyhnout příliš nečekané překážce. Vezla příliš těžký náklad: bedny destilátů, které na dně ukrývaly pašované sugestory se zakázanými bludy. Kolizi nezabránila, jen šikovně vybočila a srazila tělo chodkyně tak, aby dopadlo ve směru jízdy a nebylo přejeté koly.

	Rosa zůstala ležet na zádech pod vysokým podvozkem jen s drobnými poraněními hlavy. Žel, do dodávky naboural zezadu ručně řízený náklaďák, jehož řidič zareagoval příliš pozdě. Nárazem postrčil dodávku o půl její délky vpřed a slisoval jí zadek o dobrý metr, čímž rozdrtil přepravky v nákladním prostoru.

	Část drahocenných lahví praskla a prýštilo z nich to nejlepší pití, jaké se dalo v Evropě koupit. Crčelo i do ukrytých sugestorů a samovolně je spustilo.

	Rosa ležela teď pod koncem dodávky, v místě zvlášť vydatných alkoholických proudů, plných modravých jisker, a tak se posunula, aby měla hlavu pod jedním zlatistým praménkem. Omdlela hned po prvních locích a poté litry jakostních destilátů tekly dál do jejích široce otevřených úst, zatímco mozek jí bičovala vražedná záplava sugescí.

	Když přivolaní záchranáři vyprostili její tělo zpod vklíněných vozů, mohli se leda dohadovat, jestli umřela utopením v lihu či na totální vybludování.

	„Pitomá skrumáž tří smůl," politoval Honzborg míšenku. „Praskl jí náramek. Asi zkrat ve zdrojích. K tomu bouračka a ještě pašovaný sugestory. Tohle si fakt nezasloužila !“

	S účastí sledoval místo nehody i nešťastného Araba bijícího hlavou o chodník. Nebyl příliš pověrčivý, jenom přiměřeně, ale tuhle událost si nedovedl vhodně vyložit. Šlo o varování nebo o pouhou náhodu?

	„Trojice smůl naznačuje zásah cizí síly," pronesl Robi nejistě. „Aspoň v pohádkách."

	„V životě taky," doplnil Echan. „Když se mi něco divného stane poprvé, beru to jako náhodu. Podruhé za zvláštní shodu okolností. Ale potřetí je to vždy zlý úmysl."

	„A Petr Troska tě podtrhl při jakým počtu?" otázal se Honzborg zvědavě.

	„Při čtvrtém repete," přiznal Echan. „Třikrát mě nechal ve štychu a pokaždý jsem se nechal ukecat, že šlo jen o     náhodu. Nalítl jsem mu. Byl jsem tehdy ještě mladej a blbej."

	„Kluci, vyslyšme radši první varování," navrhl zamračený Robi. „Ta dodávka patřila naší konkurenci. Nerad bych, aby si myslela, že v tom mám prsty..

	„Aha, tohle vozí vaši kurýři?“ neodpustil si Honzborg pichlavou poznámku.

	„Doručíme vše, za co zákazníci řádně zaplatí. A bez blbejch otázek!“ napomenul ho Robi. „Ostatně Ferda měl pravdu," dodal otráveně. „Sledování doktora je fakt na nic. I     kdyby něco tropil, nepoznáme to. O imputacích bludů víme kulový." Omluvně pohlédl na Echana. „Doufám, že nelituješ ztráty času?"

	„Kdež. Pokud nebudeš litovat ani ty, až uvidíš mou fakturu," odpálkoval narážku Echan. „Moment!"

	Šneková už opouštěla nemocnici. Zdržela se uvnitř slabou čtvrthodinu. Takže rychle se imputovaly jen lehké bludy, které se rychle vytratily.

	„Seberu data z echa na její kabelce. A pak padla," dodal Echan. Stáhl údaje, na získaném záznamu našel zvuk zvonku a od něho pustil přehrávání.

	* * *

	Cvakly dveře a poté zazněl zkreslený hlas Šnekové: „Ráda bych se zúčastnila výzkumu.“

	„Na tenhle už nepotřebujeme,"  odmítl mladý mužský hlas, nejspíš doktor Hronza. „Ale možná jiný."

	„Rosa mi dala pozvánku,"  vyhrkla Šneková. „Strašně pije. Jsem abstinentka. Ze mě budete mít lepší data“ nevzdávala se.

	„A nebojíte se o své vlasy ?"  upozornil ji Hronza.

	„O ty ano, ale Snoitome stojí za pár týdnu s parukou, “ připustila odevzdaně.

	„Vy chcete na Vlákna hyperčasu?“ odvětil Hronza se zvýšeným zájmem o novou dobrovolnici. „Jsou už vyprodaná .“

	Bludoadeptka se zachovala jako pravá fanatická vyznavačka, svolná úplně ke všemu, aby spatřila svůj idol. Skočila mu do řeči a drmolila zoufalým, prosebným tónem: „Mám lístek, ale jsem zadlužená. Před odletem musím aspoň vyplatit šperky ze zastavárny."

	Následovala delší odmlka. Ticho vyplňovaly kroky. Nervózní přešlapování. Cvaknutí otevírané, zavírané kabelky. Vzdálené brumlání hovoru dvou mužů.

	„Jmenuji se Samuel Alba,“ zazněl stařecký hlas. „Lidé mi častěji říkají Bílý negon. Pokud vás neděsí mé spojení s negonisty, tady máte dvacet tisíc. Vykupte šperky, abyste nebyla tak nervózní. Pak se můžete vrátit, jestli chcete. Něco k vyzkoušení pro vás snad najdeme.“

	Následovalo cvaknutí dveří a pak klapot střevíců.

	* * *

	„Já si taky běžím pro euro příděl!" vyjekl Honzborg užasle.

	„Dostaneš leda kopanec," opravil ho Echan. „Hádám, že doktoři chtějí seriózní osobu. Asi pro dlouhodobou spolupráci." Pokrčil rameny. „Se Šnekovou neuspějí. Bude protřelou potvorou. Profesionálně zblbla míšenku i doktory." Se smíchem dodal: „A rohatý kaskadér z Hrobu je taky nenadchne."

	„Co kdybych jim slíbil, že se dám na pokání?" navrhl Honzborg z legrace. „Budu uctívat Omni-entropii, univerzální hybnou sílu jako negonisti. Bohové všech církví jsou prý.pouhé projevy jejího působení. Spása mnohonásobně zaručena..."

	„Jasně, vždyť doktoři jsou negonisti," skočil mu do řeči Robi. „Udělali boží soud neznámé kandidátky. Rozumím jim. Raději vyhodí dvacet tisíc hned, jinak by ztratili víc, kdyby nacpali drahý blud do nejistý ženský, která by pak nespolupracovala."

	„Balíme," poslal Echan příkaz svým lidem

	„Třetí úkol jsem ale splnil," zmínil Honzborg velmi podstatný bod.

	„Měl jsi dodat dobrovolnici. A navíc ráno, ne v poledne!" zavrtěl Robi odmítavě hlavou. „Hele, vezmi radši prachy."

	„Jako echař elév se přece osvědčil, né?" vložil se do věci kolegiálně Echan. „Není jeho chybou, že smrt předběhla zrzavou myš."

	„No, dobře, ale za něco," ustoupil Robi s předstíranou neochotou a uvedl skutečný důvod předchozího zdráhání. „Místo toho píchneš Ferdovi s identifikací lotrů na Seozce. Bereš?"

	Samozřejmě se dočkal přikývnutí.

	„O dnešku drž hubu," přidal svou oblíbenou radu. „Nic jsi neviděl a neslyšel. Nejlépe bude, když jsi dnes vůbec nikde nebyl. Jasný?"

	Honzborg vděčně přitakal. Vrátil půjčené věci a pomohl s nakládáním výbavy. Během čtvrthodiny firma Poledník spakovala veškerý materiál a vyklidila scénu.

	„Na závěr předpovězená novinka," řekl Echan před odjezdem. „Šneková vyplatila své šperky a koupila si místenku na ranní rychlovlak. Poté zmizela v podvltavské dráze." Zazubil se. „Nekvoká už nad účty a nenosí ani zvonec na krku." Spiklenecky mrkl na Honzborga a nabídl mu: „Až se vrátíš, zavolej mi. Šikovný kluky vítám."

	Honzborg mu zamával a také se vydal k hromadné dopravě. Cestou dolů si všiml Šnekové na protijedoucích schodech. Vracela se! Proč ale? Nevypadala na ,koko´, které kloktá mozek v hlavě. Nejspíš si něco jen zapomněla v ordinaci.

	Nedalo mu to a rozhodl se ověřit si to. Chvíli mu však trvalo, než sjel dolů a přesedl na opačné schody. Když se konečně vrátil nahoru, nikde bludoadeptku neviděl. Nikam dnes nespěchal, a tak se usadil v parčíku nad tunelem. Z papírových kapesníků si vyrobil špunty do uší, aby neohluchl od hřmotu dopravy. Pak si hrál s nastavením parametrů svého nového insérvru a trpělivě sledoval vchod do nemocnice.

	Šneková vyšla ven až za hodinu a půl. Opatrněji sledoval. U jedné lesklé výlohy se na moment zastavila a marnivě prozkoumala svůj vzhled. Nadzvedla si přitom provizorní paruku a poškrábala se na čerstvě vyholené lebce.

	Nepotřeboval vědět víc. Otočil se a spěšně zamířil na opačnou stranu než ona. Rozhodl se, že doslova vyhoví Robiho příkazu: nic nevidět, nic neslyšet. Pokud se Šneková dobrovolně vrátila pro podivný doktorský blud, šlo o její čistě soukromou věc.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
NEVYSLYŠENÁ RADA

	Ranní vlak, do něhož si Šneková koupila místenku, býval obvykle tak prázdný, že se uvažovalo o jeho zrušení. Dnes ho celý zaplnili fanoušci Snoitomeho dychtící po rychlé cestě vzhůru. Do hotového kusu odbavovací haly se vstupovalo z přední části vlakového nástupiště, a tak zuřivě bojovali o místa v první polovině vozů. Tlačenice tam připomínala velkochov drůbeže už při odjezdu z Budapešti a během zastávek v Bratislavě a Praze se zahustila na konzistenci lisované cereální tyčinky, jakou Honzborg právě dojídal.

	Nesnídal však v nacpaném vagónu, ale v pohodlném autě, společně s Robim. Těšilo ho, že se výjimečně dovídá o sardinkových poměrech ve veřejné dopravě jen z občasných šotů zpravodajského kanálu Lammir-Info.

	Při jídle myslel na Vlákna hyperčasu, kde bude mezi opravdovými nadšenci chápajícími složitou mistrovu duši, stejně tak proměnlivou jako ubíhající krajina za oknem zalitá ranním sluncem, které rozjasňovalo všudypřítomnou svěží zeleň. Něco takového neuvidí šest týdnů. Samozřejmě, pokud odletí, avšak pevně věřil, že vše vyjde.

	Měli zpoždění. Vyrazili sice z Prahy v hodinovém předstihu, ale cesta se pořád protahovala. Protřelý cvalík Myška nedokázal na přeplněné dálnici uplatnit své mistrovství v kličkování, protože se nedalo předjíždět. Stejně jako ostatní řidiči mohl jen závistivě sledovat drahé gravitaplány majetných osob, které bezstarostně pluly nad vozovkou. Ty nezdržovala protivná dopravní zácpa.

	Fanatičtí demonstranti zablokovali pravou polovinu dálničního mostu přes Ohři. Prý na důkaz svého nesouhlasu se stavbou Seozky, Středoevropské orbitální zdviže. Těžce předávkovaní bludy boje za přírodu se poutali k sobě a vytvářeli živé řetězy. Ve vytržení řvali slogany o záchraně zvěře před hlukem.

	Policisté rozpačitě přešlapovali. Jejich obrněný kordón uvízl na kraji mostu. Obušky poklesly. Cestu přehrazovaly polonahé krásky s maskami zajíčků a srnek. Na kolenou úpěnlivě prosily muže o ušetření svých životů.

	Zprávy ukazovaly prostřihy na demonstrující mládež a nervózní policisty. Reportéři přitom horečně vysvětlovali nesmyslnost podobných protestů.

	Česká regionální vláda prý vynaložila nemalé úsilí, aby prosadila stavbu Seozky a zajistila perspektivní práci pro tisíce lidí. Evropská část EuroAmu rozhodně nezastaví projekt za půl bilionu euro jenom kvůli tomu, že zdviž vytváří škodlivý hluk a ozón. Ekonomikou posedlí Američané by využili situace k posílení vlivu své dolarové zóny, kde stály už čtyři zdviže, zatímco svou velikostí zmámení Rusové by tím získali skvělou záminku pro vymáhání dalších ústupků a privilegií pro své rublové teritorium.

	„Odjezd rohatých eimpíká provázejí čertovské nepokoje,“ horká aktualita ukončila přenos z demonstrace. „Vystrašení cestující ranního rychlovlaku zatáhli za záchranné brzdy nedaleko Nového Strašecí. V prvním voze vypukla démonická řež. Prý mela jako na středověkém bitevním poli včetně obětí na životech. Maxová pro Lammir-lnfo."

	„Šneková se opozdí víc než my," poznamenal Honzborg spokojený, že protivnou bludoadeptku už neuvidí. „Koupila si lístek na tenhle vlak."

	„Jména Echan a Šneková neznáš," napomenul ho Robi, který si právě naléval kávu. „Povím ti novinku, aby sis to lépe zapamatoval," zdůraznil. „Dodatečně jsme zjistili, že ta bludoadeptka byla před pěti lety léčená genetickými léky v blázinci. Čirou náhodou v tom samém ústavu, který policie nedávno prošetřovala kvůli nezákonným machinacím s totožností pacientů. Nic se sice nedokázalo, ale možnost tu je."

	„Slyšel jsem o tom, že lze prodat občanský idčip," přitakal Honzborg. „A po genetických lécích se prý změní DNA vzor." Zamyslel se. „Dá se zjistit, co ta bludoadeptka prováděla, že ji tam přejmenovali na Arniku Šnekovou?"

	„Jo, když už plaveme v malérech negonistů, tak se ještě namočíme do kšeftů prodejců totožnosti," zavrhl Robi ideu se silnou ironií v hlase. „Jejich milí zákazníci nám poděkují." Zaťukal si na čelo. „Jde o pouhou možnost. Nevíme to jistě."

	Na moment se odmlčel a pak se zeptal: „Vzpomínáš si, co říkal Echan?"

	„Myslíš asi ,mechan´, ten domácí automat?" nenechal se Honzborg nachytat.

	„Správná odpověď. Drž sejí," pochválil ho Robi a v paměti přístroje našel kreslený film ,Paní Šneková si krášlí růžky´ a poznamenal: „A zde máš vše, co víš o nějaký Šnekový."

	Myslel to nejspíš jako vtip, ale Honzborg se díval na pohádku pro děti raději než na černé ranní zprávy, které ho akorát znervózňovaly. Čím později se dostane na palubu hyperlódi Titánka, tím bude těžší najít slušné místo na spaní ve skladu, na jehož podlaze měl bydlet nejbližších třináct dnů.

	Naštěstí ministr vnitra brzy povolil použití antibludu ,Ledového strážce´, aby se obrněnci stali imunní vůči něžným půvabům. Policistům teď ztvrdly pohledy, obušky se opět napřímily a zmalované slečny prchaly s jekotem do polí jako štvaná zvěř. Dálniční most se navrátil do léna řvoucích motorů a provoz se zrychlil.

	Po čtvrthodině Myška přejel přes Ohři a za ní se už daly spatřit stříbřitá silová vlákna, po nichž jezdily kabiny orbitální zdviže. Brzy se ukázaly kopulovité obrysy rozestavěného komplexu odbavovacích hal Seozky, k nimž se sbíhaly linie rychlodrah z okolních zemí.

	Myška zajel na služební parkoviště, na místo vyhrazené pro návštěvy. Čekal tam energický čtyřicátník s trpasličí kostnatou postavou a uhrančivým pohledem hypnotizéra. Robi ho ani nemusel představovat. Honzborg okamžitě uhádl, že jde o kapitána Ferdu, pilného mravence od kriminálky.

	„Náš rohatý šťastlivec," uvítal je policista. „Máte zpoždění, takže poklus. Seber bágl, chlapče, a běžíme."

	Honzborg si hodil na záda batoh, s přesnou váhou povolených patnáct kilo, rozloučil se s Robim a Myškou a utíkal za čiperným policistou ke služebnímu vchodu.

	Vtom zaslechl hluk. Na volnou část parkoviště se snesl velký vrtulník. Pilot držel turbínu na pohotovostních otáčkách, takže jeho pasažéři se namáhavě probojovávali vzdušným polštářem kolem běžícího rotoru. Jakmile vyskákali,. ihned odletěl.

	„Vozí sem posily," houkl Ferda. „Seozka povolala pohotovostní jednotky kvůli výtržnostem," zavrčel. „Je tu i jejich velitel. Kovaný negouš, americký plukovník Dup. Tam u vjezdu. Černoch v dlouhém plášti z velbloudí srsti."

	Honzborg se otočil a spatřil nejen černocha, ale i Šnekovou. Vystupovala z policejního gravitaplánu, který právě přistál.

	Nevzala si protivnou paruku, ale holou hlavu si pomalovala lučním motivem, k němuž si oblékla trávově zelenou trekingovou kombinézu. Vypadala jako slušivá vojanda. Zařídila si i ,pucfleka´ - doprovázel ji nakynutý svalovec v uniformě celníka a gentlemansky nesl její kabelu. Opravdu protřelá ženská! Uměla jet, i když vlak stál.

	Honzborg se radši rychle odvrátil, aby si ho nevšimla.

	„Z Dupa nekouká nic dobrého," pokračoval Ferda, když dorazili ke služebnímu vchodu. „Chci jen, abys identifikoval toho druhého lotra. Kostnatého už znám; má kanadské doklady na jméno Cadok. Je převlečený za ortodoxního žida. Čeká na první odbavení."

	Vytáhl insérvr a ukázal snímek.

	„Postava odpovídá," připustil Honzborg. „Tvář moc ne."

	„Ten tlustej se taky namaskuje," vysvětlil Ferda a vytáhl miniaturní vysílačku ve tvaru přehrávače. „Tady máš pojítko. Pouze odpovídej na mé dotazy. Nic víc. Do ničeho se za žádnou cenu nepleť! Vše nech profesionálům a elektronickým detektorům v hale. Ty vylučují možnost propašovat dovnitř jakoukoliv zbraň. Jasný?"

	„A poznají vše?" zajímal se Honzborg.

	„Jejich dodavatel to aspoň tvrdí," řekl Ferda s mírnou ironií. „Prodal Seozce všechny svoje krámy. Záplavu AnaCam, tedy analyzačních kamer, pak emotivní čidla, detektory výbušnin, jedů a mnoho dalších volovin. Ochranka kvůli nim nosí akorát pendreky. Zbraně leží v trezorech, aby chytré detektory nehlásily falešné poplachy."

	„Přestřelka tedy nehrozí. Povolíte mi odjet prvním zdvihem?" zajímal se Honzborg dychtivě.

	„Klidně, tvé svědectví nepotřebuji,“ přitakal Ferda. „Usvědčím lotry na DNA. Zanechali za sebou dost genetických stop.“ Znovu zdůraznil: „Ale pamatuj, do ničeho se nepleť!“

	Za prosklenými dveřmi čekali strážní. Zkontrolovali Honzborgovu letenku, prověřili a zvážili jeho batoh. Pak přistavili odbavovadlo, jednomístný otevřený vozík, zdejší vymoženost, která zamezovala jakýmkoliv zmatkům a tlačenicím. Odbavovadla dopravila každého zcela přesně na jemu vyhrazené místo v určený čas, čímž optimalizovala nástupy do kabiny zdviže, při plném provozu vznášející se každých padesát minut.

	Honzborg usedl na sedačku, zapnul automatiku a nechal se pro vézt dlouhým tunelem do zprovozněné čtvrtiny odbavovací haly.

	Prostor vibroval dychtivým očekáváním několika tisíc fanoušků, nervozitou a nedočkavostí. Skoro všichni mladší měli rozličné implantáty a mnozí si oblékli i nápadité kostýmy inspirované motivy Snoitomeho. Parkovali svá odbavovadla po celé ploše a pro ukrácení chvíle sledovali projekční panely přinášející reportáže z různých výtržností. Někteří hasili cestovní horečku nápoji nebo pokusy o snídani, jiní neklidně brouzdali kolem svých odbavovadel, jako kdyby si chtěli ještě užít pohybu na pevné zemi.

	„Bitka propukla v tlupě kingů, eimpíků tvrdého směru, “ objevily se nové podrobnosti o rvačce v ranním vlaku. „Výsledek je hrůzný. Pět těžce raněných, tři mrtví.“ Komentář reportérky doplňovaly záběry zdemolováného vnitřku prvního vagónu a těl v pogumovaných pytlích. „Kingové bojovali o právo cesty na show ve společnosti jakési Ariou.u Ukázal se schematický portrét vyzývavé ženy kolem čtyřiceti let. „Po zastavení vlaku utekla. Policie ji hledá. Občané, pomozte! Maxová pro Lammir-Info.“

	Honzborgovo odbavovadlo prokličkovalo skrz řady parkujících vozíků a zastavilo se nedaleko od celnice, dosud uzavřené. Jeho pasažér se mračil. Hrozivě se mračil. Především měl vztek na kingy, kteří jako obvykle kazili pověst celému hnutí svým obdivem k vraždícím implantátům. Vůbec nepochopili ideje Snoitomeho a dalších propagátorů eimpu, vyjádřené v kodexu eimpíků.

	Hned první body zdůrazňovaly, že implantáty otevírají dveře k hlubšímu vnímání světa a bohatším prožitkům okamžiků. Přísně však varovaly před zneužíváním výhod k ponižování druhých. Kingové porušovali obě zásady; starali se jen o svou převahu nad ostatními.

	Zpráva současně nabízela ošklivé možnosti, zejména v podobnosti jmen Ariou a Oriou. Doufal, že nepříjemnou Arniku Šnekovou už nikdy neuvidí.

	„Děkuji moc za odvoz," zaslechl Honzborg její hlas přímo za svými zády. Zkoprněl, ale neohlédl se. Vytáhl insérvr a využil jeho lesklý kryt jako zpětné zrcátko. Bludoadeptka se k němu blížila na odbavovadle v doprovodu nakynutého celníka.

	„.. .jinak se jmenuji Mirek Masajínský a říkaj ´ mi Masák nebo Ua, podle velké gorily,“ vtíral se svalnatý celník do její přízně, když míjel Honzborgova záda. „Až se vrátíš... “

	Zbytek hovoru již zanikl, jak se odbavovadlo vzdalovalo. Zastavilo na boční ploše rezervované pro služební jízdy, hned vedle celnice. Celník Ua seskočil dolů, zamával Šnekové a zmizel ve služebním vchodu.

	Když už Honzborg měl insérvr v ruce, zavolal mámě. „Ahoj, chci se rozloučit. Za chvíli zdvíhám," oznámil, když zaslechl její ospalý hlas. „Nezapomeň uklidit Vipex do bunkru," připomněl jí, avšak netrefil se. Neměla náladu povídat si.

	„To mě budíš jen kvůli tomu?"  řekla otráveně. „Já vím a uklidím. Ale až příští týden. Ted potřebuji Vipexíčka blízko sebe."

	„Nezapomeň," odtušil otráveně a rozloučil se. Znal její odkládané sliby. Po návratu z Trekinse najde expertor pořád v obýváku pod stolem jako spolehlivou náhradu trpělivého přítele zcela slepého k nepořádku.

	Brzy zaznělo upozornění na začátek prvního odbavení. Ocelová roleta přehrazující vstup se zvedla a odhalila pět metrů široký tunel. V jeho zdech bylo deset hlubokých výklenků zakončených pulty, za nimiž seděli celníci. Svalovec Ua trůnil na kraji, připravený k lovu pašeráků.

	Šnekovou dovezlo její odbavovadlo těsně před ústí tunelu, na samotné čelo fronty. Za ní se pomalu řadil široký zástup odbavovadel s fanoušky, avšak tak, aby zůstal volný pruh pro cestující luxusní třídy.

	Honzborg byl zařazen do fronty turistické třídy, třicet metrů od celnice, na horší místo než Šneková, ale pořád dost nadějné. Cestujících luxusní třídy, s nárokem na přednostní nástup, bylo zhruba osm set a do kabiny výtahu se vešlo patnáct set osob, takže i on měl slušnou šanci na první zdvíhání.

	Kontrola pasažérů luxusní třídy probíhala expresním tempem. Odbavovadla projížděla tunelem většinou rychlostí sprintera, jen některé občas přibrzdilo a zajelo do volného bočního výklenku obsazeného některým celníkem, když inteligentní detektory na stěnách tunelu usoudily, že potřebují větší čas na kontrolu.

	Ua zrovna zadržel odbavovadlo, na němž seděl vychrtlý mladík v klobouku a s plnovousem ortodoxního žida.

	Honzborg zpozorněl, neboř jeho pojítko začalo přenášet dialog v angličtině probíhající u celnice. Cestující při něm nepoužíval hovorový překladač, neboť šlo o jeho mateřský jazyk, aspoň podle dokladů.

	„Je-li tomu tak, proč mi tedy neukážete obsah vaší kapsy?" odpověděl Ua na nějakou předchozí námitku cestujícího, kterou Honzborg neslyšel.

	„Pokud si přejete," odvětil hubeňour a otráveně sáhl do kapsy. Podal celníkovi průhledný válec, uvnitř kterého se třpytil lesklý podstavec, podpírající černý dvojjehlan vysoký osm centimetrů, jehož boky zdobil holografický nápis Snoitome, každé písmeno umělecky vyvedené na jedné plošce. Šlo o certifikovaný suvenýr, platný jako los do soutěže o upomínkové předměty s mistrovými autogramy. Takový měl s sebou snad každý fanoušek.

	„Děkuji vám za spolupráci," řekl zdvořile Ua. Vzal do pravé ruky židův suvenýr a levačkou vytáhl zpod pultu referenční vzorek. Oba je potěžkal a zeptal se: „Dokážete mi vysvětlit, pane Cadoku, proč je váš suvenýr o hodně těžší než originál?"

	„Jak bych to měl vědět? Nejsem výrobce. Třeba použili jiný materiál."

	„Musíte si tedy počkat na další zdvih. Náš hloubkový detektor zjistí příčinu. Pošlu vás do čekárny za tunelem."

	„Vy mě chcete zdržovat kvůli takové maličkosti?" namítl Cadok nasupeně.

	„Spěcháte-li, vezměte si můj prověřený suvenýr místo svého," navrhl mu Ua.

	„Ale to.. ." začal hubeňour, ale vtom zmlkl. Vypadal, že přemýšlí.

	„Poznáváš jeho hlas?"  zaslechl Honzborg ve sluchátku Ferdův dotaz.

	„Je mi povědomý," připustil do mikrofonu přehrávače.

	„Hledej toho druhého,“ uslyšel pokyn. Koukal tedy po frontě privilegovaných i mezi eimpíky, ale žádného tlusťocha neviděl.

	U celnice mezitím pokračoval rozhovor. Cadok pokýval hlavou a přitakal na výměnu: „Proč to tak neudělat?“

	Místo nabízené náhrady ale popadl svůj suvenýr. Seskočil ze sedačky a hodil ho sportovně oděnému třicátníkovi, který čekal ve frontě obyčejných cestujících, sedm metrů za Šnekovou.

	Muž se prkenně napřímil, aby věc chytil a poslal dalšímu komplicovi. Nedorazila k němu.

	Šneková se z neznámého důvodu pokusila o polapení letícího předmětu. Vytušila nejspíš Cadokův úmysl ještě dřív, než se pohnul. Nakročila na sedačku odbavovadla, už když se napřahoval k hodu. Odrazila se a ve vysokém výskoku polapila letící suvenýr.

	Doskočila na podlahu haly, jenže poté zůstala strnule stát a zcela přestala vnímat okolí. Pohnul se však zhrzený chytač suvenýru. Toporným pohybem vytáhl bílou trubičku připomínající ústní sprej.

	Honzborg v něm poznal druhého vraha a zakřičel do mikrofonu svého pojítka: „To je ten tlustý! Má jen stažené břicho. Drží metač katato, rychle ho zneškodněte!"

	Pohotově zapnul stereoskopické kamery ve svých rozích, aby snímaly dění na nejvyšší možnou kvalitu záznamu. Chtěl zachytit zásah odstřelovače jako skvělý důkaz pro Robiho, ale čekal marně. Kulka nepřiletěla. Zděšeně si uvědomil, že se nejspíš žádné ani nedočká.

	Detektory v hale neznaly katato a chladnokrevnost, s níž útočník zabíjel, neaktivovala emotivní snímače. Zabezpečovací technika usoudila, že ohrožení neexistuje, a vrah mohl nerušeně střílet. Jenže zabije i nekryté lidi poblíž Šnekové, kteří zvědavě přihlíželi dění, aniž tušili, že jejich výhodné pozice se mohou lehce změnit ve smolná místa.

	Katato by zmrazilo smích v hrdlech tří hihňavých eimpínek na čele fronty a jejich zakoukaných mladíků. Smetlo by partu výrostků stojících za nimi a nejspíš i podťalo mladý manželsky pár s odrostlejšími dvojčaty, bratrem a sestrou. Hezká rodinka, po jaké si Honzborg leda stýskal.

	Útočník už namířil trubičku, ale nevystřelil. Honzborg po něm odhodlaně mrštil jasně rudou plechovkou energetického nápoje Snoito, kterou vyškubl z boční kapsy batohu. Házel daleko, téměř na dvacet pět metrů, a místo hlavy trefil nos.

	Lotr zařval bolestí, chytl se za svou skobu a trubička mu vypadla z ruky. Honzborg vyrazil, aby ji zvedl první, ale útočník se zmátožil dřív. Nesnažil se ohnout, stáhnul si břicho korzetem, a předklony mu dělaly ještě větší potíže než dříve. Trubičku odkopl směrem ke Cadokovi, pořád stojícímu u celnice.

	Honzborg se nevzdával a sprintoval dál. Ukázkovým bodyčekem odmrštil útočníka, který se mu postavil do cesty, a metelil k trubičce raketovou rychlostí. Podal svůj životní běžecký výkon a kdyby mu teď měřili čas, určitě by se zapsal do knihy neuvěřitelných rekordů. Jenže stejně dorazil pozdě.

	Mrštný Cadok se svižně přehoupl přes zábradlí u celnice a sebral zbraň o dvě vteřiny dřív. Zlým pohledem probodl napřed Šnekovou, poté udýchaného Honzborga, který zabrzdil svůj běh kousek od ní.

	Namířil trubičkou na podlahu mezi nimi a zařval česky přes svůj hovorový převaděč: „Rohatej zmetku! Měl jsem tě podříznout, a ne házet do vody!“

	Oslovený zbledl jako odsouzenec při spatření hrůzného popravčího nástroje a zoufale zvažoval své šance, ale nikde poblíž neviděl jediný úkryt. Prohrál. Stereoskopické kamery v jeho implantátech opravdu zaznamenají smrt, ale jinou.

	„Vrahoune, čerti si tě podaj!“ odsekl frajersky, aby odehnal vtíravý strach, rozsévající ledové mrazení po celém těle. Ťukl do svých rohů a utrousil ironicky: „Jak kabalistické!“

	Přitom však pomyslel na něco jiného; na dobrou radu, kterou hloupě neposlechl.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
NEPATRNÝ ŠTÍT

	Arnika Šneková se dotýkala už mnoha zvláštních předmětů, ale Cadokův suvenýr nedokázala nikam zařadit. Lákal ji víc než módní výstřelek z luxusního salónu. Sálalo z něho něco nezvyklého, co vůbec nepatřilo do tohoto světa, avšak vůči ní nezvykle přátelského. Měla dojem, že je jemně hlazena cizími sférami.

	„Vrahoune, čerti si tě podaj! Jak kabalistické!“ přerušil její myšlenky Honzborgův výkřik. Nepochopila smysl jeho ironie, ale i tak se zachvěla.

	Neobvyklá energie suvenýru, kterou vnímala dlaněmi, ji dráždila k činu. Rozehříval ji ohnivý proud křísící všechny její vzpomínky, které se dlouhá léta snažila potlačit. Něco ukryté v suvenýru ji táhlo proti proudu času do divokých let jejího mládí, do doby kypící nebezpečím, ale i vzrušující hrou se smrtí; do krvavých roků, kdy žila víc životem drsného desperáta než křehké ženy.

	Náhle postrádala právě to, čemu se až donedávna snažila uniknout svým nudným životem spořádané občanky EuroAmu. S rozzářenou tváří zamířila ke Cadokovi. Kráčela volnou chůzí a před sebou držela drahocenný suvenýr jako štít, sice nepatrný, ale přesto účinný.

	Pomstychtivý útočník se na ni nejistě podíval. Váhavě odklonil zbraň od Honzborga a zamířil na břicho Arniky, avšak ta ho ihned zakryla svou záštitou. Užasle zamrkal a zacílil na její hlavu, ale i tu si okamžitě chránila.

	Pár vteřin kýval trubičkou nahoru a dolů, ale pokaždé přemístila ruku, v níž držela svůj malý štít, takže to vypadalo, jako kdyby suvenýr byl přivázaný k pomyslné dráze střely a hýbal se spolu s ní.

	Cadok vrtěl užasle hlavou, zatímco Arnice zářily oči napětím ze skvělé hry o vlastní život - ze smrtelné rulety, jakou již roky neroztočila. Užívala si každého okamžiku orgiastického napětí, dokud ještě trvá.

	Napravo viděla nějakou blondýnku, jak kličkuje mezi odbavovadly. Nejspíš policistka. Zleva se řítil jiný strážce s tváří manekýna. U celnice zase bezmezné zuřil Ua, protože se mu nějak nedařilo odkódovat trezor se zbraněmi.

	„Ano! Dokonale kabalistické!“ zaječel Cadok přes hlasový převaděč. Sklonil trubičku k nohám, jako kdyby se chtěl vzdát, a vycházkovým krokem kráčel ke svému společníkovi, který si držel rozbitý nos a vytřeštěnýma očima sledoval nevěřícně dění.

	„Musíme se schovat !“ zařval Honzborg. Popadl Arniku za ruku, táhl ji k řadě odbavovadel a přitom hulákal na lidi: „Pozor, má bombu katato! Kryjte se!“

	V rozrušení křičel česky, ale cestující pochopili slovo bomba. Mnozí ihned sráželi svá odbavovadla k sobě, aby vytvořili barikády, jiní zas panicky prchali do zadních prostor haly. I policisté zaváhali, přikrčili se a vyzývali pasažéry v několika řečech, ať raději padnou na zem.

	Cadok došel bezstarostným plážovým krokem ke svému společníkovi a posměšně se zašklebil na policisty. Jakmile se Arnika a Honzborg ukryli za nejbližšími odbavovadly, sebevražedně vypálil na podlahu u svých nohou.

	Neozvala se žádná rána, jen slabé pšouknutí a zazářilo bledé modravé světlo, které doprovázela vlna paralyzujících emocí.

	Několik kingů zalitovalo, že se nekonala krvavá podívaná - oba útočníci se jen svalili mrtví na podlahu. Spolu s nimi se zhroutilo několik bližších lidí, kteří sice byli daleko, ale špatně se schovali. Teď trpěli částečným paralyzováním. Ostatní od nich vyděšeně ustupovali, aby neskončili podobně.

	Pouze Honzborg se nebál a ovíval tvář Arnice, jejíž vytrénovaná senzitivnost bludoadeptky se teď obrátila proti ní. I když byla ukrytá, trpěla křečemi.

	Ua už vzdal pokusy o otevření trezoru se zbraněmi a přivolal raději pyrotechnického robota ve tvaru vysavače. Stroj táhl za sebou pancéřovanou schránku posetou hřibovitými ventily, které by vypustily přetlak případné exploze a zadržely střepiny uvnitř.

	„Kruci, poklade," prohodil Ua obdivné k Arnice, aby zastřel své selhání. „Ty snad máš nervy z prvotřídní krystalické oceli, z jaké je tenhle bombo-vozík.“

	„Věděla jsem, že nevystřelí,“ prohodila Arnika nezúčastněně směrem k opičákovi. Hrubě odstrčila Honzborga, který drze osahával její suvenýr.

	„Slečno, bude rozumnější, když podezřelý předmět svěříte mně,“ oslovil ji pyrotechnický robot a natáhl k ní své teleskopické manipulační klepeto.

	„Zmiz!“ couvala Arnika před ohyzdnou mechanickou rukou, vztyčenou jako vyhládlý had lačný své kořisti, a křečovitě sevřela svůj suvenýr. V myšlenkách pořád dlela u své hry se smrtí. Za sebou slyšela dusot těžkých bot a řízné vojenské povely evokující další vzpomínky.

	Celá její minulost, kterou roky bezohledně vyháněla z pozemků své paměti do nejzazších koutů podvědomí, se hlásila o krvavé vzrušení jako vampýra vyhládlá předlouhým spánkem. Ještě chvíli si hrát!

	Arniku zaplavila další vlna vzrušení, tentokrát tak vroucí, že si musela rozepnout trekingovou kombinézu až do pasu, aby se neudusila horkem.

	„Dej suvenýr robotovi!" houkl na ni plukovník Dup, a tak se chvěl zuřivostí, až se na něm vlnil velbloudí plášť.

	„Nepatří mu," odmítla Arnika ve víru hry.

	„Mě lze vyrobit znovu, vás ne," připomněl robot vlídně."

	„Všichni jednou umřeme," zafilosofovala.

	„Ty dost brzy!" strašil ji brunátný Dup.

	„Ale poslední ze všech," dodala Arnika popravdě. Neobrátila se v prach jako jediná ze všech svých druhů. Včas uvrhla svou minulost do věčného zapomnění a koupila si jinou. Musí žít tu novou, draze zaplacenou.

	Neprotahovala už hru a ukončila zábavu. Odpoutala se od dotěrných vjemů a zatlačovala drzé vzpomínky zpět na dno septiku zapomnění.

	„Už je to pryč. Ty přeludy," vyhrkla. Zamrkala, aby zamaskovala své předchozí vzrušení za pouhé omámení. Poté poslušně podala suvenýr mechanické ruce robota.

	„Děkuji vám za spolupráci, slečno," zašveholil stroj uctivě, uložil podezřelý předmět na dno své schránky a urychleně ho odvážel z haly. Ua a plukovník Dup starostlivě doprovázeli robota, jako kdyby převážel nějakou vzácnou relikvii.

	Uniformovaní policisté, kteří vzápětí zadrželi zúčastněné a několik nejbližších cestujících, aby pořídili jejich svědecké výpovědi, byli méně slušní než robot. Jako první se o tom přesvědčil Honzborg.

	Když je upozornil, že má slíbený první zdvih od jakéhosi Ferdy, neposlouchali ho. Naštvaně ho srazili na podlahu, přičemž mu bezohledně rozbili jeho implantáty rohů. Úředním tónem mu oznámili, že je zatčený za šíření poplašné zprávy. Nasadili mu želízka a odvlekli ho. Ostatní šli již dobrovolně.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
HŘBITOVNÍ PŘÍPAD

	Honzborg plul zmateným snem. Vracely se mu hřejivé pocity, které vnímal při dotyku suvenýru. Zdálo se mu o šílenosti přinášející zkázu. Viděl tisíce mrtvých. Kdosi stvořil šanci na záchranu, sice spornou a vrtkavou, ale přece jen možnost záchrany; blud o Oriou. Něco však nepřálo jeho využití...

	Nové zdvíhání přerušilo podivný sen. Honzborg znechuceně otevřel oči a zavrtěl se na křesle. Zamřížované okno cely sice pohlcovalo část protivného bručení napjatých silových vláken, kmitajících jako gigantické struny, ale přesto si tady připadal jako na sjezdu medvědího parlamentu.

	Kdysi se orbitální zdviže stavěly jen na rovníku, ale časem zmizelo i tohle omezení, jen hladina hluku se neztenčila.

	Skrz mříže sledoval velkou vejcovitou kabinu taženou brumlajícím svazkem vláken. Za třicet pět minut vynese posledních patnáct set fanoušků Snoitomeho ke kosmickému terminálu, odkud už létala kyvadlová doprava k hyperlodi.

	Když vajíčko zmizelo nad mraky, bručení utichlo, ale jen dočasně. Ozve se za půlhodinu během sestupu protilehlé kabiny s nákladem surovin spouštěných na Zem. Za optimální situace, při správném vyvážení obou kabin, se energie spotřebovávala jedině pro pohon tažných vláken, doprava nákladu nic nestála.

	Ruka mu mimoděk sjela ke zbytkům růžků, ačkoliv si tenhle pohyb zakázal. Kdykoliv se dotknul trosek své pýchy, cítil zlost. Zachránil život desítkám lidí, a přesto ho zmlátili a zatkli, aniž se ho zeptali na jedinou věc. Strčili ho rovnou do mrňavé kobky.

	Nemělo ale význam nadávat flekům na špinavých stěnách. Nebo si stěžovat pavoukovi v koutě či zaprášenému okénku. Byla doba odpočinku před bojem. Když ho policisté nepustili na Vlákna hyperčasu, vy může si tučné odškodné. Za zničené rohy taky.

	Schoulil se na tvrdé židli a chystal se zas klimbat. Nic jiného se ani nedalo dělat ve stísněné komůrce, kam se sotva vešel.

	Vtom cvakly vstupní dveře. Objevil se v nich Ferda a zadíval se uhrančivým pohledem na obyvatele cely.

	„Asi máte v mraveništi dost nahrabáno?“ sykl vězeň. „Čeká vás učet za propadlou letenku."

	„Hyperloď letí pomalu," zavrtěl kriminalista hlavou. „Pořád existuje šance jak ji dohonit. I pro tebe.“ S úšklebkem dodal: „Za rozbité rohy dáme i pár euro."

	Honzborg vyšel na dlouhou chodbu krokem opatrného pantera. Bitva právě začala. Neztrácel iniciativu: „Nečekejte, že vám to přičtu k polehčujícím okolnostem."

	„Ty si nech pro sebe," odrazil ránu Ferda. „Tenhle případ smrdí, a nejen nudou," postěžoval si. „Sbírám samé mrtvoly. Tady hned dvě. Hubenou a tlustou převlečenou za hubenou."

	„Další trofeje do mravenčí sbírky?" otázal se Honzborg, aby vyzvěděl nějakou užitečnou informaci.

	„Tyhle mě nebaví vyslýchat. Mlčí pořád jako zařezaní," mávl Ferda zhnuseně rukou. „Nestojím ani o suvenýr, který mi přinesl plukovník Dup. Ukrýval zakázaný bludy. Kvůli těm se nevraždí; ty se kupujou na černým trhu."

	„Že by někdo vyměnil předmět doličný? Komu chcete tohle přišít?" zkoumal Honzborg situaci.

	„Na Seozce se ušilo věcí, zatímco ses flákal v cele. Pojď, ukážu ti jednu ptákovinu."

	„Seznam omylem zatčených?" zajímal se Honzborg. Ferda jen pokrčil rameny a odvedl ho do protějších dveří.

	V malé jídelně se na židlích houpali dva uniformovaní policisté a nadávali na mizerné zabezpečení odbavovací haly, jejíž projektanti příliš spoléhali na elektroniku. Když spatřili příchozí, pokynuli ležérně na pozdrav a spustili projektor. Boční stěna se prohloubila a ukázala se scéna z laciné virtuálky.

	Eimpínka vyzbrojená jen ostrým mečem a vybroušenými vnadami krájela zástupy polonahých nadrženců. Útržek ze seriálu „Nitas, Sexy časy"; neskutečného slepence příležitostí k odhalení svůdných těl, zpravidla i vydatně postříkaných kečupem. Honzborg zhlédl celou sérii při jedné otravné noční hlídce; ve zrychlené projekci, ani jedna epizoda ho nezaujala.

	„Dávej pozor!" napomenul ho Ferda. „Teď!"

	Nitas testovala novinku své výbavy; z rukojetě meče vypouštěla kybernetické sršně. Když zaznělo mnohohlasé ječení pobodaných naháčů, pochválila zbraň: „To je bomba, maká to!"

	„Stop! Smyčku!" nařídil Ferda. Stupidní scéna se pořád opakovala. „Už si vzpomínám. , Pozor, má bombu makáto! Kryjte se!´ To jsi křičel v hale, viď?"

	„Ne, šlo o katato,“ opravil ho Honzborg ledově. „A zachránil jsem hodně životů."

	Začínalo se to kazit. Tohle snad nemůže být pravda! Zasloužil by si post hrdiny, ale chystají mu roli vybludovance. A navíc před celým EuroAmem. Bude kamarádům pro srandu celé roky!

	„Hele, mladíku, šéfové Seozky teď kydaj´ haldu politickýho hnoje. Radím ti, reportérům řekni radši makáto.“

	„Jinak mě odkrouhnete?" zamračil se Honzborg. „Likvidujete každého spolupracovníka jako mafiáni?"

	„My ne," pokrčil Ferda rameny. „My jen uděláme nové vyšetřování. Další zkoumání pobytu lotrů v Hrobu. S tvou účastí."

	„To je vydírání?" nasupil se Honzborg s pocity osamělého rytíře, na jehož tvrz se valí houf nepřátel.

	„Nabízím jen obchod," zavrtěl Ferda hlavou. „Chceš od policie ztrátu paměti. Čím zaplatíš?"

	„Mrtvolou, vaším oblíbeným zbožím," přešel Honzborg protiútoku. „Vím, že jste Petra Trosku nechal připsat policii v Hrobu, aby měla zásluhy. Chcete je o ně připravit?"

	 „Já vím, že víš spoustu věcí. A co důkazy?" odrazil Ferda výpad. „Máš proti sobě prachy. Moc euro. Dost na falešný svědky."

	I když nepřátelé měli proti sobě jediného obránce, posílili o žoldáky. Jejich naverbovaná armáda toužila smést osamělou baštu ze zemského povrchu. A ústupová chodba makáto vypadala hnusněji než hlodavcova říše.

	„Rozbili jste mi kamery v rozích, ale i tak zůstaly důkazy. Kryt a chodba ze Včelího bydla. Ty nelze zapřít!" hodil obránce svůj jediný dobrý oštěp.

	„Proč také," připravil si Ferda rozvážně protiútok. „Ale ty můžeš být komplicem těch žoldáků."

	Vrata zapraštěla pod úderem beranidla.

	„Nebo společník vrahů," přišla nová rána. „Cadok tě přece znal. A na to existuje odbavovací hala svědků."

	Útočníci vsadili na jistotu. Na obrovskou trebušetu. Její dlouhé rameno, ale nikoliv spravedlnosti, se zhouplo. Balvan politý hořící smůlou vylétl do výše a provalil chatrnou obrannou zeď. Podsebití vzplálo. Osamělý bojovník se dusil prachem a kouřem.

	„Nebuď blbej. Nemůžeš vyhrát." Nabídka potupné kapitulace. „Ber radši makáto než Hertzsprung."

	„Nebudu blbej," ustoupil poražený drtivé přesile. „Budu blb Makáto."

	Pořád snesitelnější varianta než káznice Hertzsprung, kde se vězňové tetelili horkem ve dne a skučeli krutým mrazem v noci. V dolech na odvrácené straně Měsíce. Den tam trval skoro tři sta třicet hodin, stejně jako noc.

	„Budeš volnej blb," řekl Ferda spokojeně. „Tedy můžeš jím být. Zbývá jedna drobnost. Odkud znáš Šnekovou?"

	„Tu nafoukanou blůďu mi ani nepřipomínejte!" vybuchl nevinně zadržený. „Kdybych nehodil plechovkou, ušetřil bych si tyhle potíže."

	„Nesváděj svý stupidity na jiný," napomenul ho Ferda. „Radil jsem ti zůstat stranou! Proč jsi to neudělal, ty pitomče?"

	„Vždyť by to hovado zabilo spoustu lidí!" vyjel na něj Honzborg. „To jsem se měl dívat, jak tam chcípne rodina s dětmi!"

	„Jo, zachránil jsi svý neznámý. Jenže oni o tom vůbec neví, a tak netleskají. Spíš se ti blbě chechtaj‘," připomněl Ferda ironicky. „Od policie se také nedočkáš díků. Mizerné zabezpečení haly ohrožuje životy strážců a snižuje počet pracovních míst."

	„Aha, zmařil jsem morbidní důkaz, že je tady nefunkční krám!"

	„A spasil jsi šéfy Seozky před padákem. Koupili předraženej zmetek, aby se napakovali na provizích. Oni jsou ti hodně vděční. Na důkaz toho smíš odletět se vším, co víš. A toho není zas tak málo."

	„Vůbec nic neriskujou! Blbovi Makáto nebude nikdo věřit," sykl Honzborg. „Je mi na blití."

	Jedna klika se hádala s druhou a klidně by pro vítězství obětovala životy nevinných lidí.

	„Nepředbíhej čas. Teprve ti bude blbě," varoval ho Ferda. „Tys nepřál vrahům a zachraňoval lidi. Tvůj motiv znám," zdůraznil. „Jenže i Šneková měla důvod pro chytání suvenýru a vrazi zas k odložení vaší popravy. Tahle spojitost děsí mý šéfy."

	Honzborg se zamyslel. Vrazi mluvili v podzemí o datakrystalu s bludem o Oriou. Cadok si mohl pro jeho pašování zvolit suvenýr, častý předmět mezi fanoušky. Pokud Šneková dostala blud o Oriou, možná ji lákalo dotknout se jeho zdroje. Vrazi ji nezabili; poznali v ní pokusnou osobu.

	Honzborg už otevíral ústa, ale vtom se zarazil. Pokud se zmíní o bludu, Šneková prozradí jeho trik s falešným oznámením. Nešlo sice o trestný čin, ale Ferdovi šéfové mohou i tak hledat autorku falzifikátu. Logicky začnou u Honzborgovy matky, bývalé virtuální expertky. A značně lehkomyslné; doma si hřála nohy sbírkou kradených programů. Zatraceně!

	„Šnekovou znám jen z video-zpráv v Troškově e-knize," zalhal Honzborg. „Tu jste mi zabavili."

	Doufal, že výmluva postačí. Nemohl riskovat domovní prohlídku u své matky.

	„Zmetek Troska je mrtvý," mávl rukou Ferda. „Staráme se o bezpečnost živých, kteří nás platí. Vraťte mu jeho věci!" rozkázal. Jeden z policistů přinesl Honzborgovo zavazadlo, navrch položil sáček s e-knihou a osobními drobnostmi. Zdály se být všechny.

	Jejich majitel si chtěl vše strčit do batohu. Jak se shýbl, přiskočili k němu policisté, polapili mu ruce a zkroutili je dozadu, takže se nemohl ani pohnout.

	„Šéfové chtěj´ vědět, co tě spojuje se Šnekovou!" vykřikl Ferda a na čelo vyslýchaného přitiskl vnucovač, generující silnou sugesci pravdomluvnosti jako nejsvatější povinnost člověka. „Jak ses s ní seznámil?"

	Jeho vězeň bojoval s neodolatelnou touhou svěřit se. Ale nemůže přece zničit vlastní mámu ! Ať je jakákoliv.

	„Přiznání je polehčující okolnost," říkal mučitel podmanivě. Ignoroval předpisy povolující podobné zpřísněné výslechy pouze se svolením soudu. Dnes nešlo o zákony.

	Honzborg se svíjel vnitřním utrpením, z očí mu tekly slzy a třásl se, ale pořád chránil matku zbytky své vůle apřerývavě zablekotal: „Ze zvě-da-vo-sti... za-šel..."

	Ferda nespokojeně vypnul vnucovač. Jeho letitá zkušenost mu říkala, že vyslýchaný něco tají. Chvíli mluvil do svého insérvru, pak se opět otočil k vězni, pořád drženému policisty.

	„Zkusíme starší metodu - konfrontaci," sykl a dodal varovným tónem: „Chtěl jsem tě toho ušetřit, rohatej, ale nedá se nic dělat. Měl jsi zpívat."

	Někam zavolal. Za malou chvíli vešla do jídelny Arnika Šneková, v šedomodré uniformě emotivní expertky. S kamennou tváří pohlédla na Honzborga a pak tázavě na kriminalistu.

	„Naše nově najatá spolupracovnice," prohlásil Ferda s neskrývanou ironií v hlase, „copak jste nám zaštěbetala na otázku, proč vás rohatej navštívil?"

	„Popřál mi soustrast," odtušila Šneková neúčastně. „Byl kamarádem mého přítele Petra Trosky." 

	„Jeho kámoš?" řekl Ferda pochybovačně. „O tom dost pochybuji. Viděl ho sice, ale živýho těžko."

	„Zabil ho?" otázala se ostrým hlasem obětní kněžky.

	„Petr Troska zemřel strachem. Rohatý se ometal poblíž," řekl Ferda neurčitě.

	„Tak to mu hodně dlužím," zasyčela jako podrážděná zmije. „Nejen za lhaní!"

	„Rozpor ve výpovědi. Zadržený, co nám k tomu povíš?"

	„Všechno jsem řekl," zašeptal jeho zajatec. „Jen zvědavý..." Horečně přemýšlel, ale nenapadla ho jediná výmluva. Šneková také mlčela. Kdyby prozradila svou imputaci neznámého bludu, místo Vláken hyperčasu by uvízla v karanténě.

	„Pan zvědavý si pouštěl tvý milostný video-zprávy," přiostřil Ferda napětí mezi vyslýchanými. „Vzal Petrovi jeho e-knihu."

	Šneková se zachvěla a zrudla. Mimoděk si rukama zakryla hruď, jako kdyby ji nějaký drzoun překvapil nahou v koupelně uprostřed nejintimnějšího okamžiku.

	Zatvářila se napřed jako krvelačná bohyně na zloděje ve svém svatostánku, avšak po pár vteřinách se její pomstychtivý výraz proměnil ve vzrušení.

	„Asi se zabouch’ do mejch obrázků," pronesla excitovaným hlasem adrenalinové gurmánky. „Chtěl mě sbalit. Obyčejná citová projekce. Denní chleba bludoadeptky."

	Oči se jí leskly stejně, jako když si hrála v hale s útočníkem. Rozzuřená ženská se zázračně proměnila v hráčku ruské rulety.

	„Do prdele!" ocenil její metamorfózu levý policista.

	„Vysrat se na to!" dodal jeho kolega.

	„A zvysoka. Kryjí jeden druhého," souhlasil Ferda. „Teď sme bez důkazů zas my. Pokud zastavíme interview bezdůvodně, ministr nás nakope mezi nezaměstnané." 

	„Dobrej nápad,“ souhlasil naštvaný vězeň.

	„Mám lepší," odsekl Ferda. „Pusťte rohatýho," nakázal policistům. „Ať táhne do vesmírných temnot a zůstane tam," řekl prorocky. Podezíravě pohlédl na Šnekovou a dodal: „Brzy bude litovat, že nemluvil."

	„Velkou zásluhou Ferdy termita," zareagoval Honzborg na skrytou pohrůžku. Připadal si jako spadlý do žumpy.

	„Šéfům předhodíme ten její žvást o zabouchnutí. Musí jim to stačit," ignoroval Ferda poznámku své oběti.

	Díval se na Šnekovou jako vlčák před útokem, ale nerafnul ji, jen lehce zavrčel.

	„Tebe přenechám jiným, blůďo." Odplivl si na naleštěnou podlahu. „Tenhle hřbitovní případ mě totiž pořádně sere. Všude samý mrtvoly a politika."

	„A prodejní poldové," ozval se znovu vyslýchaný.

	„Pochopíš to, až budeš jednou živit rodinu," konstatoval Ferda otráveně, asi ho také vydírali.

	„Rohatej, máš zdravotní testy na přetížení?" zeptala se Šneková už mírnějším tónem. Lesk v očích jí pomalu vyhasínal.

	„Rok starý," potvrdil čerstvý propuštěnec slabým hlasem k smrti znaveného knokautovaného boxera, kterému z očekávané slávy zůstal jen holý život v propocených trenkách.

	„Fajn, pojedeme totiž služební zdviží," řekla Šneková. „Ale sám ministr rozkázal, že reportéři mají nárok na interview s námi." Otočila se k Ferdovi. „Došlo mu, jakou má zazpívat?"

	„Jo, vše dle přání šéfů," odsekl Ferda znechuceně. „Udělejte teď zas něco pro mě, jó? Táhněte oba už do prdele!"

	Šneková se na něj chápavě zašklebila a houkla na Honzbofga: „Slyšels. Jestli chceš na Snoitomeho, tak hejbni rohama."

	Honzborg popadl své věci. Před odchodem si však neodpustil jednu věc. Plivl na naleštěnou podlahu, jako prve Ferda, a ostře zasyčel: „Vlezlej život mravence!“ 

	Naštvaně se vlekl za Šnekovou, která rázovala, jako kdyby nosila vojenskou uniformu odjakživa. Odvedla ho klikatými chodbami Seozky do vlasového studia. Kadeřnice mu zamaskovaly modřiny líčidlem a vyčistily oděv, ale nezahnaly smutek na tváři.

	Když s ním skončily, vrhl se na nápojový automat, aby zahnal nevolnost žaludku. Na účet podniku si namíchal drahý Mydlářův škleb, skvěle hořké pití, které umělo báječně vysvětlit, že by mohlo být ještě hůř. První kelímek však nepřesvědčil. Druhý také ne.

	Osvědčené elixíry dnes nezabíraly. Žaludek se pořád bouřil. A vyváděl ještě víc, když plukovník Dup vedl oba herce do odbavovací haly, kde účinkovali v interview.

	Když strčil oba aktéry dovnitř, dle svého zvyku napřed dvakrát pořádně dupnul pro upoutání pozornosti a poté zařval bez hovorového překladače, aby jeho hlas pořádně zakroužil klenutou halou: „Five minutes only!"

	Šnekovou a Honzborga ihned obkroužil roj fotosetů poletujících vzduchem jako pestré ragbyové míče zmrzlé uprostřed letu do branky. Jejich objektivové oči snímaly herce i blízké okolí. Mikrofonová tykadla lapala zvuky a emotivním snímačům neuniklo sebemenší hnutí mysli aktérů. Reportéři stáli opodál, aby nerušili své aparatury. 

	„Co znamená bomba katato?“ zaútočili na Honzborga. 

	„No,“ zarazil se. Nechtělo se mu, ale přemohl se. „Ne katato, ale makáto“ vysoukal se sebezapřením. „Myslel jsem, že jde o sršní zbraň ze Sexy časy... “

	Sotva odslabikoval celý příšerný nesmysl, měl chuť schovat si hlavu pod bundu. Vzápětí zalitoval, že to neudělal. Ušetřil by si aspoň opovržlivé pohledy reportérů. I kdyby teď začal vztekle ječet a válet se po zemi, jejich mínění o něm by se tím už nezhoršilo.

	Zájem fotosetů se vzápětí zaměřil na přitažlivější herečku. Šneková se mile usmívala, připravená prodat pravdu bez výčitek svědomí, ovšem ne zadarmo; vedení Seozky jí štědře zaplatilo.

	„Myslíte si, že krvavá bitka ve vlaku sníží zájem o hromadnou dopravu?" zazněl stupidní dotaz, ale nikoliv samoúčelný; měl vyvést tázanou z míry. Šneková znala dobře svou roli. Udělala udivený obličej a poskytla odpověď úměrnou inteligenci otázky: „Povím vám to příští rok."

	„Hrála jste si s útočníkem. Proč?" zazněla rozumnější otázka.

	„Jsem emotivní expertka Seozky," odpověděla Šneková bravurně dle scénáře. „Upoutala jsem pozornost útočníka, aby neohrožoval cestující a kolegové ho mohli zneškodnit. Podařilo by se to, kdyby ten horkokrevný mladík nezpůsobil paniku."

	Honzborg se držel, aby neřekl nahlas, co si myslí o celé šaškámě. Dopadl by špatně. Buď by se mu vysmáli, nebo by tím spáchal hertzsprungovou sebevraždu.

	„Proč bohatý muž pašoval?" zajímali se reportéři.

	„Počkejte si na výsledky šetření," odmítla vysvětlení, ale obratem vyrukovali se záludnou otázkou: „Diváky zajímají vaše osobní názory a postřehy. Máte nějaké?"

	„Myslím si, že mu šlo jen o zábavu. O pocit vzrušení," odvětila s předstíraným váháním.

	„Pašování jako adrenalinový sport?" uslyšela další dotaz plný pochybností.

	„Nedávno jsem viděla něco o bohatých zlodějích v obchodních domech..." zatvářila se, jako kdyby si nemohla vzpomenout. Vypadala rozkošně, přímo k zakousnutí.

	„Dávali jsme to u nás, zařadíme reprízu," skočila jí do řeči reportérka Euro-Americké revue. „Jste spokojena se zásahem?"

	„Se dvojicí sebevrahů?" zavrtěla Šneková hlavou. „To nás netěší. Naštěstí elektronické zabezpečení haly brání ohrožení ostatních cestujících," zalhala neomaleně, úměrně své odměně.

	„One finál question!“ zařval plukovník a třikrát zadupal. „The lift is waiting!“

	Z kruhu reportérů vyběhl štíhlý mladík, napřáhl před sebe ruce zaťaté v pěsti a zeptal se: „Dokážete říct, v které ruce držím sugestor zakázaného bludu?"

	Šneková přivřela na moment oči a pak odpověděla: „V žádné," zazubila se, „ale támhleta slečna se takovým svinstvem povzbuzuje. Hrozí jí nejen pokuta, ale i trvalá závislost!"

	Teatrálním gestem ukázala na zrzavou cestující, která jakoby náhodou zvědavě přihlížela interview. Zmíněná úžasem spadla ze sedačky svého odbavovadla a něco zmateně koktala.

	Honzborg se hryzal do rtů, aby něco neřekl. Poznal podle pobaveného výrazu na plukovníkově tváři, že otázka i překvapivá odpověď byly domluvené předem.

	„Heavy fine, next time!“ ukončil plukovník Dup rázně debatu a nekompromisně vytáhl Honzborga a Šnekovou ze zajetí reportérů. Posadil je na vícemístné odbavovadlo, které je dovezlo k vejcovité kabině služební zdviže.

	Zmenšenina velkého protějšku potřebovala jen čtyři silová vlákna; dvě ji táhla a zbylá stabilizovala. Pro odlehčení váhy postrádala kompenzátor výkyvů a vyhlídková okna. Nabízela ale rychlejší jízdu. K horní stanici dorazila za sedm minut, tedy pětkrát rychleji než velká zdviž.

	Honzborg a Šneková se usadili na dvě volné sedačky. Obsluha zdviže vložila jejich zavazadla do přepravních schránek a starostlivě překontrolovala jejich bezpečnostní pásy.

	„Mám vyřídit pochvalu od Gégé, našeho ředitele," rozloučil se Dup. Tentokrát mluvil už přes hovorový převáděč. „Toho si pořádně važte, protože většinou řve jako přetížená zdviž." Podíval se Honzborga a s falešně vřelým úsměvem odrecitoval: „I tobě Gégé vřele děkuje, mladíku. Tvá role byla malá, ale nikoliv nevýznamná."

	Obsluha uzavřela hermetické vstupní dveře a po trojím zahoukání výstražné sirény se zdviž rozjela.

	Před Honzborgem se ihned objevil pytlík na zvracení. Analyzační kamera AnaCam, instalovaná uvnitř kabiny, se však mýlila. Cestující nezbledl kvůli přetížení, ale pocitem přetěžké křivdy. Šneková se zachovala jako nezodpovědná kaskadérka, když chytala hozený suvenýr, a přesto bude oslavovaná.

	„Tohle není fér!" Zneuznaný zachránce zaskřípěl zuby. Nejvíc ho bolelo pomyšlení, že za dnešní malér může nadávat leda sám sobě. Neposlechl Ferdovu radu a amatérsky zasáhl do hřbitovního případu, z něhož zkušenější znechuceně couvali.

	Mohl mluvit o výjimečném štěstí, že v té mele ztratil jen rohy a dobrou pověst. Jenže i kdyby mohl vrátit čas, stejně by nedokázal pasivně přihlížet zavraždění nevinných lidí, byť cizích.

	„Žádný další altruistický voloviny, rohatej!" sliboval sám sobě. Když zůstane ve střehu, určitě vše dopadne dobře. Mravenci přece nepatřili mezi uznávané proroky.

	 

	 

	 

	
NEMUSÍME SI DĚKOVAT

	Arnika Šneková se plavila v divokých vírech lidské spodiny po většinu svého života. Naučila se rozeznat situace, v nichž se vyplatí riskovat, od momentů více vhodných pro roli poslušné holčičky. Odhadla, že plukovník Dup vyměnil suvenýr zabavený Cadokovi za jiný kus, plný nějakého bezvýznamného kontrabandu.

	Nemohli ji tak lehce vydírat jako Honzborga; měla solidní zaměstnání a řádně zakoupený lístek na show. Drze přednesla své požadavky - za spolupráci žádala cestu zadarmo a lóži u pódia při show. Plukovník se chvíli kroutil, poté se spojil s nadřízeným.

	Ředitel Seozky, Němec Gerhard Góde přezdívaný Gégé, po dalším zdráhání kývl. Vymínil si jen, aby Arnika přijala dočasné místo emotivní expertky Seozky, což by zdůvodnilo nejen její zásah, ale i vyplacení odměny.

	Dva tiskoví mluvčí Seozky školili novou pracovnici několik hodin, jak má odpovídat na otázky reportérů, aby dnešní incident vypadal méně nebezpečně, než se jevil očitým účastníkům, a především naprosto bezvýznamně, s čímž by oba mrtví nejspíš hrubě nesouhlasili, avšak svým unáhleným odchodem ztratili právo na protesty ve světě živých.

	Během příprav odsouhlasila dohodu o jednorázové výpomoci Seozce, za kterou dostala zpět veškeré peníze zaplacené za poukaz na Snoitomeho - k takové službičce by se klidně uvázala každý den.

	Nyní cestovala jako emotivní expertka s týmem znalců, údajně narychlo povolaných samotným Snoitomem, aby se zabránilo opakování incidentu ze Seozky.

	Mezi vyvolené patřila blondýna s nemožným jménem Kristýna Mňouková, jímž si získala sympatie podobně postižené Arniky Šnekové. Dalšími odměněnými se stali opičák Ua a hezoun Karel Janouš od seozčí policie. Všichni se zdržovali poblíž místa činu a bylo třeba zakoupit jejich spolupráci.

	Gégé si tím pojistil i Arničino chování s pravou německou důkladností. Na její spolupráci záviseli i jiní. Pokud vyvolení odletí, budou jim kolegové závidět a nevybíravě je pomluví. Zmaření jejich šancí by však chápali jako sprostou proradnost vůči všem, takže by Arniku nenáviděli všichni zaměstnanci Seozky.

	Zbytečné obavy. Za lóži u pódia by vlastnoručně obětovala i samotného Gégé, ne jen pouhou pravdu.

	Bez výčitek seděla v kabině výtahu a sledovala projekční panely ukazující vzdalující se povrch Země. Napřed stoupali pomalu. Po průlety mraky prorazili zvukovou bariéru a na začátku stratosféry, když dostatečně zřídl okolní vzduch, konečně zrychlili na provozní rychlost sedm kilometrů za vteřinu.

	Choulila se do sedačky mučená přetížením a vztekem na Honzborga. Když se dozvěděla o smrti Petra Trosky, probrečela celou noc. Poznala nezměrnou hloubku svého zamilování, teprve když se veškerý její cit přetavil v krutou bolest prázdnoty. Musela na Vlákna hyperčasu, daleko od Země, na níž jí vše připomínalo ztracenou lásku. Potřebovala přijít na jiné myšlenky.

	Hezký doktor David Hronza se nabízel jako vítaná změna. V jeho očích objevila zájem o sblížení, skvělý lék na bolest duše. Kvůli tomu se vrátila pro blud, pro příležitost domluvit si s nápadníkem rande na palubě Titánky.

	Zatím zahřívala své srdce jen vzpomínkami a Petrovými video-zprávami, jako důvěrnými památkami na živoucí plamen lásky až donedávna spalující její nejhlubší nitro. Zabolelo ji, když se dozvěděla, že Honzborg se drze bavil jejich prohlížením. A nejen to; určitě měl podíl na Petrově havárii!

	Dostala neodolatelnou chuť zařídit tomu rohatému zmetkovi brzké rande. Jedno pěkně ošklivé pomazlení s mrchou smrtí.     

	Brzdění ohlásilo konec jízdy a přerušilo Arničiny pomstychtivé myšlenky. Zvědavě sledovala zvětšující se horní stanici výtahu, která vypadala jako lesklá mince zavěšená na nitkách - těmi byla silová vlákna vedoucí k vyvažovacím satelitům, vzdáleným padesát megametrů od povrchu Země, které stabilizovaly její polohu.

	Při dojezdu se párkrát nepříjemně zhoupli, než impulzní gravitační generátory cílové stanice utlumily kmitání silových vláken. Obsluhující personál otevřel hermetické vstupní dveře, rozepnul jim pásy a vyndal jejich věci z přepravních schránek.

	Arnice se trochu točila hlava a žaludek jí plaval na vodě z prudkých změn přetížení, ale nemohla si odpočinout. Naštěstí její kabelu vzal Ua, který na ně čekal nahoře spolu s Karlem Janoušem. Společně běželi k orbitě následovaní Honzborgem.

	Kosmická loď Kapitánka Atomka, která je měla dopravit k hyperlodi, kroužila na nízké oběžné dráze kolem Země. Zrovna se nacházela ve výhodném postavení pro přestup a orbitální transportér akceleroval skoro s pěti gé, aby ji nepromeškal. I tak dorazil k cíli se zpožděním a museli ve spěchu prolézat nepohodlným, expresním přechodovým tunelem.

	Jakmile byli usazeni v luxusním salónku lodi, protrpěli další přetížení, když se Kapitánka Atomka odpoutávala od Země.

	„Ježíšku, já snad sním, co je tohle za kocábku!" vyhrkla Kristýna Mňouková, když skončilo zrychlení a mohli vstát z elegantních křesel.

	Vrávoravě našlapovala na ručně tkaný perský koberec na podlaze, zakláněla hlavu a užasle zírala na kazetový strop, hladila stěny obložené vzácným dřevem a zastavovala se před plastikami s jemnými sugescemi. Ostatní ji následovali a rozplývali se nad okolní nádherou.

	„Kterého chceš?" zašeptala Kristýna Arnice do ucha během prohlídky interiéru Kapitánky Atomky a kamarádsky jí nabídla: „Nejvíc z nás ses zasloužila o výlet, a tak si vyber svého koně."

	Mladíci vytušili, o čem se děvčata baví, a trochu znejistěli. Honzborg vzdychl, dobře odhadl, že je zcela mimo hru, a stáhl se.

	Ua sklopil oči a mírně zrudnul. Arnika se váhavě podívala na svalovce užívajícího přezdívku z brakového románu o znuděné milionářce Mabel, do níž se zamiloval gorilí samec U-A.

	Všimla si celníka už v Praze na nástupišti. Bombardoval ji lačnými pohledy a šel za Arnikou jako nenasytný opičák za banánem až do posledního vagónu, kam měla místenku. Využila jeho zájmu, a když ho vyzvedávali kolegové po zastavení vlaku, svezla se s ním.

	„Nevím, neznám je,“ řekla váhavě. „S výjimkou rohatýho jdou všichni. Ať se projeví," vzdala se svého práva výběru zaručeného společenskými pravidly.

	„Miluje lip, než vypadá. Dlouze ve všech směrech," poznamenala znalecky Kristýna, která rovněž postřehla svalovcovu nervozitu. Navíc věděla, že je na baculatější holky. Podobné rozdělení vítala s nadšením.

	„Kristýnko, kdybych si měl vybrat nejdražší věc, tak nevím," prohodil Karel, aby vyjádřil svou náklonnost. Pánové se též bratrsky podělili.

	„Možná tohle," odvětil Kristýna a váhavě ukázala na zlatou sošku.

	„Spíš tohle. Co myslíš, Arniko?" překvapil ji Ua svým vnímáním věcí. Přešel do rohu salónku k nenápadnému stolku s emotivními snímači. „Snové varhany."

	„To bude jen maketa," namítla Arnika. Přistoupila blíž a s překvapením zjistila, že Ua se nemýlil. Navolila základní rejstříky a s citem, aby drahý nástroj nepoškodila, vytvořila variaci na Snoitomeho motiv Osamělé hvězdy. Salónek naplnila tklivá nálada plná touhy po souznění a porozumění, pronikající až ke konečkům nervů.

	Kdosi jí zatleskal. Otočila se a spatřila muže v bílém smokingu, kterého přilákala svým amatérským pokusem. Zadívala se do jeho očí, aby zjistila, jestli se na ni zlobí, ale našla v nich pouze černou prázdnotu a zbledla. Poznala v něm člověka, kterého nechtěla nikdy v životě potkat.

	„Mladíku, zajděte za bratry Borgiovými, mými cholerickými robotiky. Najdete je na třetí palubě," vybídl návštěvník Honzborga. „Podívají se na vaše rozbité implantáty." Gestem ruky zarazil veškeré díky a pohlédl na Arniku: „Rád bych vám ukázal jeden přírůstek v mé sbírce a uslyšel názor expertky. Prosím, pojďte se mnou."

	Nejistě ho následovala do sousedního salónku. Když je přechodové dveře izolovaly od ostatních, muž si zamračeně prohlédl její mrtvolně bílou tvář svýma neživýma očima a otázal se: „Poznala jste mě, viďte?"

	„Vaše pradávné fotoprotézy se nedají skrýt,44 odvětila slabým hlasem.

	„Památka na Marťanskou válku. Váže se k nim hodně vzpomínek. Nestojím o modernější."

	„A co tedy chcete?" zeptala se váhavě, aby zvěděla úmysly bývalého psance, který za války získal tajemství výroby emotů - výchozích polotovarů pro komunikaci v nulovém čase a taky pro výrobu sugestorů, jimiž se imputovaly bludy. Nestydatě zbohatl.

	„Odpověděl jsem na žádost Seozky o mimořádnou dopravu k hyperlodi Titánka jen kvůli tomu, abych se s vámi nenápadně setkal. Moje matka se za svobodna jmenovala Šneková. Nejste jí podobná. Arnice také ne. V očích máte divné světlo. Hodně jste toho už prožila, viďte? Máte víc roků než čtyřiadvacet ve vašich dokladech."

	„Setkali jsme se, pane Rievane Efere. Co plánujete dál?" vyhnula se odpovědi. Přemýšlela, kolik let bude jemu. Osmdesát, devadesát, možná i víc. Reportéři tvrdili, že poslední roky tráví víc času v omlazovacích lázních než v životě.

	Vypadal mladě, ale stopy zubu času se občas našly. Lehce zkrabatělé ruce; ty vždy zrazují věk. Pomalejší pohyby, postrádající temperament mládí. Rozvážnější mluva. Fyzické stárnutí se zastavilo, ale psychické zůstalo.

	„Vím o vás už dlouho," prohodil Efer. „Se Šnekovými se nestýkám. Když jsem byl ještě chudý kluk, zachovali se ke mně moc sprostě," zavzpomínal. „Ale občas pomohu mladším Šnekům. Inkognito. Děti nemohou za své bezcitné rodiče."

	„Zkoušky bludoadeptky jsem složila díky vám?" odslabikovala a také vzpomínala. Zas cítila bolest kamarádů a jejich horkou krev, kterou její ruce nedokázaly zastavit. Zatlačovala vytřeštěné oči. Zůstala naživu sama. Jediná ze všech.

	„Nezasahoval jsem do zkoušek,“ ujistil ji. „Jsem však zvědavý. Podíval jsem se na výsledky. Jste talentovaná. Rád bych také věděl, kolik stála totožnost mé příbuzné."

	„Byla hodně levná. Pouhých šest set tisíc," řekla popravdě. „Jméno nic moc, chorobopis zahrnuje pobyt v blázinci, takže žádná lepší firma mě nezaměstná, a vy jste problematickou osobou s malou úctou k zákonům. Potenciální příbuzenství s vámi není výhodou, spíš nedostatkem, ale na lepší jméno jsem opravdu neměla."

	Podívala se do hlubiny v jeho očích.

	„Zaplatila jsem mnohem méně než vy, když vás policie chytila v nezákonné kybersnuffové herně. Kdy to bylo? Před půlrokem?"

	Rozesmál se a řekl: „A znovu předevčírem, ale o tom média ještě neví. Tentokrát mi prokurátor slibuje pokutu až padesát milionů euro. Holt, špatné návyky z mládí."

	„Jste z jiného světa, pane Efere. Já také. Dovolíte mi návrat do toho mého?" otázala se suše. „Prodejce totožnosti mi nabídl Arniku za babku i kvůli riziku, že na to jednou přijdete. Jste prý parapsycholog. Tvrdil však, že jste kdysi dávno býval psancem a pochopíte cizí touhu začít znovu. Zmýlil se?"

	„Ne, odhadl mě dobře. Neudám vás a nesnáším vydírání. Klidně běžte," ujistil ji. „Ať vám tohle jméno přinese příznivější sudbu než skutečné Arnice Šnekové." Vzdychl. „Chuděra, před sedmi lety zešílela. Totální rozpad osobnosti. Zkusila údajně nějaký nebezpečný hloubkový blud."

	Smutně pokrčil rameny. Jeho peníze zde nepomohly.

	„Specialisté opakovali pořád totéž," dodal. „Že tady pomůže leda zázrak. Zemřela v blázinci, ten ji v tichosti pohřbil a její občanský idčip prodal za nadšeného souhlasu Arničiných věčně nenažraných rodičů, viďte?"

	„Nevím. Jednala jsem pouze s prostředníkem," odvětila. „Řekl mi jen, že část nákladů zaplatila nějaká farmaceutická firma vyrábějící genetické léky. Z reklamních důvodů si přála vyléčení pacientky." Otočila se k odchodu. „Sbohem, pane Efere. Bude lepší, když se už nikdy nesetkáme v soukromí."

	„Budu respektovat vaše přání." Upřel na ni své oční fotoprotézy. „Avšak vyslovila jste to vy, nikoliv já."

	Poznala z jeho chování, že dobře zná celou její minulost. Setkal se s ní v soukromí, i když věděl, s kým bude mluvit. Odvaha mu rozhodně nechyběla. Nikdy. Teď a ani za Marťanské války.

	Rozloučila se s Eferem mírnou úklonou hlavy a vydala se k přechodovým dveřím. Cítila jistou úctu k tomuhle výstřednímu multimiliardáři, avšak rozhodně ne vděčnost. Spíš naopak.

	Právě on se zasloužil o události, které postupně pohřbily její kamarády a nakonec ji samotnou donutily ke změně jména. Neučinil to však záměrně a promyšleně jako proradný zmetek Honzborg, ale pouze nepřímo a nevědomky.

	Před lety by nezaváhala, avšak dnes už hrála roli slušné mladé dámy. A tak nechala Rievana Efera naživu. Neučinila vdovu z jeho manželky Zuzi, majoritní majitelky Lammiru.

	Nepoděkoval jí za to. Nemusela tedy děkovat ani ona jemu.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
POKRAČOVÁNÍ AŽ VE FRONTĚ

	Prostorový panel předváděl rej barevných symbolů. Občas se některý z nich vyzývavě pohnul, avšak Alba mátl emotivní snímače svou nervozitou a jimi řízená nápověda mu poskytovala nesmyslné pokyny. Kdykoliv ji poslechl a dotknul se naznačených symbolů, vyvolal jedině další záplavu líbivých obrázků, které mu nic neříkaly.

	Římské negonistické centrum se inovovalo. Dříve stačilo zadat pouhé jméno a spustit prohledávání datového skladu. Kam se píše teď? Nadiktoval ho už do pěti různých formulářů, ale pokaždé nesprávných.

	„Všude jsem cizincem. Na dokladech už dávno,“ zašeptal. Své občanské jméno Samuel Alba používal jedině v úředním styku. Lidé ho znali pod negonistickým titulem. Ty se tradičně odvozovaly od barev, aby nikdo neusiloval o     funkci kvůli honosnému názvu, a mezi negonisty se často zkracovaly na žertovné přezdívky.

	„Všem jsem akorát pro srandu,“ posteskl si. Zaučoval řadu mladíků do tajemství imputací, ale s rozporuplnými výsledky. I jeho poslední asistent, neurochirurg David Hronza, vynikal především ve svádění pacientek.

	„Pomůžu ti, Bělásku," zaznělo za ním.

	Alba se vyplašeně otočil. I jeho vlastní uši se mu vysmívaly a nevarovaly ho. Přistihla ho dvojice kolegů z negonistického prezidia, přesně těch, kterým by se teď nejraději vyhnul - především holohlavému Černému negonovi, jehož osud handicapoval drobnou postavou a vadou chůze, avšak na druhou stranu mu věnoval neskutečnou energii a organizační talent, který ho předurčoval k vedoucí roli.

	Doprovázel ho jeho věrný poskok Červený negon, přezdívaný Rudoch, sportovně vyhlížející mladík se sladkým obličejem hezouna, velmi dravý a fanaticky zapálený pro společnou věc. Byl tak hrdý na svůj barevný titul, že stále nosil krvavě rudé oblečení, v němž připomínal kata, jen kápě mu chyběla. Denně si holil hlavu, aby se aspoň v něčem podobal svému obdivovanému vzoru.

	„Jen si hraji, Rudochu," odmítl Alba pomoc, vstal a chtěl se vytratit. „Přijel jsem do Říma na zasedání Wizu.“

	„Navrhoval jsem tenhle panel,“ nedal se odradit Červený negon. „Nenajdeš lepšího experta nade mne.“ Letmo se dotknul jednoho symbolu a vyvolal naposledy vložené jméno. „Svalnatý Mirek Masajínský,“ přečetl ho nahlas. Několikrát zavlnil prsty a vzápětí se ukázaly doprovodné údaje. „Aha, náš tajný člen, který dostal tlustého a hubeného zloděje." Rychle zablokoval výpis dalších údajů.

	„Většinu Wizu kontrolují naši lidé. Patříš ještě k nim, Bělásku?" otázal se Černý negon zamyšleně.

	„Dnes nejsem ve své kůži," odvětil Alba smutně. Negonistická sekta ztrácela morální zásady spolu s počtem svých přívrženců. Propadala mafiánství a podobala se víc nadnárodnímu komandu. Ovládala řadu velkých firem přes nasazené příznivce. I když jejich počet také klesal, pořád jich kontrolovala dost na to, aby měla značné prostředky na mimořádné akce.

	„Nejsi v kůži už půl roku,“ opravil ho Černý negon. „Jsi zakladatel negonistického hnutí, spoluautor Pěti textů Omni-entropie,“ recitoval jeho hlavní zásluhy. „Léta ses podílel na vedení. Inicioval jsi spoustu věcí, které jsou naší trvalou oporou,“ řekl uznale. „Za odměnu jsme ti zařídili královsky placené místo u Wizu.“ Odmlčel se. „Jenže věk nezastavíš. Potřebuješ odpočinek. Cestu hodně daleko.“ 

	„Asi máš pravdu,“ vzdychl Alba. „Ale Vlákna hyperčasu nechám mladším. Říkali, že tam poletíš," nadhodil váhavě.

	„Zajímáš se o věci, jež ti nepřísluší,“ pokračoval Černý negon oficiálním tónem. „Čekal jsi, že tady nebudu, viď?“ řekl přísně. „Měl by ses víc starat o současnost. Povím ti něco z toho, co hledáš. Zaprvé hyperloď Titánka sice naloží všech sto tisíc fanoušků, ale také potřebuje odpočinek. I ona má svá léta. Povleče se k ústí hyperkanálu na Trekinse skoro deset dnů.“

	Dlouze si prohlédl Albovu pobledlou tvář.

	„Není důvod spěchat,“ pokračoval Černý negon po chvíli. „Nemusíme se už mačkat na hyperlodi, jako když jsme se na Trečku trmáceli s Rudochem před rokem. Tentokrát letíme se Snoitomem. Jeho rychlá loď bude u ústí hyperkanálu za pouhé dva dny. Těsně před skokem se přisaje k trupu Titánky a nechá se přenést na Trekins. Hodně bohatých to tak dělá. Vezme tě tam taky, chceš-li.“

	„Tohle opravdu není pro mě,“ odmítl Alba.

	„Děláš chybu. Dojde tam k velké události. Pět týdnů po první Snoitomeho show.“

	„První show? Bude snad i druhá?“ předstíral Alba, že o tom neví. „Jaká?“

	„Ta samá,“ konstatoval suše Černý negon. „Náš příznivec Snoitome si přál, aby se na Trečce uspořádaly dvě stejné show. Ta první bude veřejná, pouhá generálka pro otestování nových aparatur. Druhá mnohem lepší bude pouze pro nás. Skutečná premiéra Vláken hyperčasu."

	„Snoitome je opravdový génius," pocítil Rudoch potřebu přizvukovat svému idolu. „Našel nejen skvělou možnost k nácviku svého monstrózního vystoupení, ale i důvtipnou záminku k nenápadnému dovezení stovek tun výbavy a vymámení vládních dotací na úhradu části nákladů. Skutečný mistr nad mistry!"

	„O následné druhé show vědí jen zasvěcení," vzal si Černý negon zas slovo. „Bělásku, jsi nyní mezi nimi."

	„S pořádným zpožděním," neubránil se Alba zlobě. „Naše hnutí nepotřebuje rohatý eimp."

	„Je to jen výstřelek mládí," mávl shovívavě rukou Černý negon. „V patnácti jsem si barvil bělmo očí rudě a zuby černě. Ti po mně si patlali celé hlavy, pak se děti zas převlékaly za papoušky a ještě později za roboty. Dál si už přesně nepamatuji." Usmál se. „Dnes se nosí rohy."

	„Počet našich příznivců se tenčí každým rokem," připomněl Alba. „Nemusíme jich ztratit ještě víc."

	„Naopak, snažím se získat zájem mladých," obhajoval Černý negon svou ideu. „Víš snad něco lepšího než mistrovskou Snoitomeho show? Pravý zázrak dnešní doby?"

	„Nepotřebujeme komedii!" oponoval Alba. „Show i zázraky jsou podívané. O víře vůbec nic neříkají."

	„Mně možná ne." Černý negon se zatvářil, jako kdyby hovořil s celým vesmírem. Měl v sobě dar velkých vůdců. Obrovské charisma. „Stačí mi rozpažit ruce a vnímám tok Omni-entropie, její vibrace šířící se od temene hlavy až po konečky prstů u nohou. Povznášející a dokonalý pocit nezemské, tiché radosti, zcela nepochopitelný pro všechny, kteří nikdy nezažili něco podobného."

	Alba se přistihl, že naslouchá jeho slovům se zanícením. Vůdce negonistů ho dokázal zaujmout i po těch letech, která spolu prožili. Nicméně bouřlivé nadšení už dávno překryly vzpomínky na četné neúspěchy a tragické omyly.

	„Viděl jsem obraz s místem a časem," pokračoval Černý negon přesvědčivě. „I tanec hyperčasu," pravil s leskem v očích. „Dostaneme jeho tajemství od vesmírné Omni-entropie. Vládu nad časem a prostorem." Usmál se. „To vše Snoitome zapracoval do své show."

	„Odkud vůbec přišly tvé obrazy o zjevení?" odpověděl Alba protiotázkou. „Jsi si vůbec jistý, že jde o skutečné projevy Omni-entropie? Nelíbí se mi to. Trečka je moc divná planeta."

	„A ty snad víš, odkud přišly tvé oblíbené bludy o Oriou? Ty přece pocházejí ze stejného místa," odvětil Černý negon ironicky, čímž opět prokázal svůj úžasný vhled do podstaty věcí.

	„Máš pravdu. Chci dnes abdikovat," přiznal Alba zcela upřímně. Rozloučil se a belhal se k východu pronásledovaný podezíravými pohledy bývalých přátel.

	Sjel výtahem do přízemí, kde zasedala rada expertů společnosti Wiz. Rozhodl se odejít mimo službu, do role tichého pozorovatele. Útěk obou bludotvůrců ho stál hodně sil i peněz. Zůstalo mu jen ubohých deset milionů uložených v dlouhých euro se stálou hodnotou.

	Byl léta vyhlášeným expertem. Vlivné osoby si přály imputaci jen od něho a považovaly za slušnost věnovat mu nějakou pozornost. Zaplatili Wizu a poté poukázali dárek i jemu, zpravidla nejméně sto tisíc euro, v náročnějších případech i mnohonásobně víc, například při zdařilém motivování extrémně líného potomka k dokončení prestižní univerzity.

	„Zdržel jsem se," konstatoval Alba, když pohlédl na hodinky v kabině výtahu.

	Nenápadně vytáhl z pouzdra ve svém saku modrou kuličku s bludem katato, kterou od Cadoka dostal jako pojistku pro všechny případy. Zamotal ji do papírového kapesníku a ten schoval do kapsy u kalhot.

	      V přízemí čekal sloužící a provedl ho bludištěm chodeb bývalého šlechtického paláce k zasedací místnosti.

	      V jejím předsálí se na kožené pohovce nestydatě rozvalovala vyzývavá čtyřicetiletá žena s atraktivní postavou. Na krku nesla nehezký zlatý kroužek o síle prstu, vypadající spíš jako obojek.

	Sotva uviděla Albu, radostně vyskočila, přicupitala k němu na lodičkách a vlepila mu roztouženou pusu.

	„Jsem ti vděčná, bílý stvořiteli," zašveholila italsky a obdarovala ho vlnou dráždivých emocí, které v něm probouzely hříšné myšlenky. „Chtěla jsem, abys to věděl. Dals mi bláznivý život," zapitvořila se. „Zbožňuji ho k zešílení!"

	„Opravdu?" zeptal se ženštiny, bývalé římské prostitutky, které imputoval předposlední verzi Oriou. Nikdy jí neprozradili název bludu, ale sama od sebe skoro uhádla. Začala si říkat Ariou. Obratem ho svedla, docela lehce, jejímu šarmu se nedalo odolat.

	Měla moc vládnout mužským touhám, avšak nevládla sama sobě. Kolovala mezi výše postavenými členy společnosti, předávaná z náruče do náruče, odkládaná pro poloviční šílenství a znovu žádaná pro zázračné objetí.

	„Ničeho, ničeho nelituji!" začala Ariou poskakovat po předsálí. „Ani ty nelituj!"

	Alba se chvíli díval na její veselí a cítil hrdost na svou práci. Před lety mu ji přinesli do laboratoře jako umírající lidskou trosku; zcela závislou na alkoholu, sexy bludech a ochotnou za peníze k čemukoliv. Smutně se na něj tehdy dívala mandlovýma očima hodné holky, příčiny jejího hlubokého pádu. Imputace bludu o Oriou jí vrátila chuť k životu a bývalou přitažlivost, ale rozumu jí nepřidala.

	Ariou znamenala Albův největší triumf, žel vzápětí proměněný v nejtěžší porážku. Když si jeho nadřízení uvědomili, že Oriou posiluje vrozenou schopnost žen působit na muže, zhrozili se, že ztratí své dominantní postavení samců. Sami nemohli blud dostat, a tak nechali zničit veškeré jeho vzory, aby zamezili dalším imputacím.

	„Pane, čekají na vás,“ upozornil sluha a otevřel dveře.

	„Já vím,u vzdychl Alba a vešel do kruhového jednacího sálu, ve tvaru malého amfiteátru.

	Architektonický skvost se dochoval z dob renesance a pamatoval řadu spolků. Zasedala tady tajná církevní rada, po ní zednáři a za války fašisti. Během osvobození málem vyhořel, ale nákladná rekonstrukce uvedla sál do původního stavu.

	Restaurátoři odvedli skvělou práci, takže lidé, kteří sestupovali po schodišti mezi lavicemi, často říkali, že si připadají jako na pouti proti proudu času. S úctou kladli nohy na dřevěnou podlahu a obdivovali řezbářské skvosty a zdobené hedvábné polštáře položené na sedačkách.

	Tentokrát Alba nevnímal nádheru sálu a poplašeně zkoumal přítomné, kteří se dnes sešli téměř v plném počtu. Nechyběl ani geniální Tadeus Tsacz, špičkový odborník, který nerad schůzoval. Psal si něco bez zájmu o dění v nejhořejší řadě a jako jediný ze všech se tvářil normálně. Ostatní se mračili skoro jako u inkvizičního soudu s předem spáleným kacířem.

	„Necháváš na sebe čekat,“ napomenul ho Janus, drobný Američan, který řídil skupinu bludotvůrců, a proto zákonitě předsedal radě expertů.

	„Nebyl jsi na začátku zasedání, takže ti zopakuji hlavní body,“ řekl suše. „Dva bludotvůrci se pokusili o útěk. Naštěstí náš člověk plukovník Dup zasáhl včas. Vrátil i to, co ukradli. Žel nepoužitelné. Ultrakapacitní datakrystal má změněný přístupový kód. Naštěstí máme zálohy od všech důležitějších bludů. Sice starší, ale pořád použitelné."

	„Vůle Omni-entropie," poznamenal Alba odevzdaně a zaujal volné místo v dolní řadě. Vesmírná síla mu zatím přála. Uprchlíci byli sice zabiti, ale Šneková unikla. Pokud jeho asistent David Hronza nastoupil v pořádku, pořád zůstala šance na úspěch.

	„Nemyslím," odsekl Janus. „Bělásku, máš ošklivý malér." Pokynul sluhovi. „Pošli sem tu kurvu!"

	Do sálu vešla prostitutka. Nesla se hrdě po schodech, přezírala zachmuřené tváře a vypadala jako na radostné procházce parkem. Dokonce i Tadeus Tsacz přerušil svou práci a se zalíbením se díval, jak ženština sestupuje na kruhové dno sálu. Hltal ji očima a vzdychl, když dole udělala žertovné pukrle.

	„Čao, bubáci!" pozdravila v italštině. Hovorový překladač přetlumočil vzápětí její slova do angličtiny

	„Jsme smutní," prohodil Janus zamračeně. „Pověz nám něco veselého. Třeba o rvačce v mašince."

	„Byli ještě větší cvoci než já!" švitořila a obdarovala přítomné úchvatným úsměvem. „Chtěli poznat vášeň boje, ale uměli se jen mlátit. Jsem z nich smutná."

	„My taky!" odsekl Janus nasupeně. „Potřebovali jsme, aby Seozka vyhlásila výjimečný stav a povolala naše lidi do služby. Mělas’ poslouchat pokyny svého nadřízeného."

	„Poslouchala jsem, dokud ho nebacili," bránila se. „Pak si držel bradu a nic neříkal. Byla jsem bezradná."

	„Bezradná? Řekl bych vražedná! Policie na tebe vystavila zatykač," upozornil ji nazlobeně. „Ostatní naplánované výtržnosti byly bez mrtvých, jen tahle ne!"

	„A tobě nebožtíci vadí?" otázala se provokativně. „Při pokusech s imputacemi bludů jsi zabil stovky lidí! A jejich duše tě jednou zavolají," pronesla prorocky.

	Janus vztekle sáhl do kapsy, v níž ukrýval ovladač. Zlatý kroužek na krku prostitutky se začal zmenšovat.

	„Pojď k nám...!“ stihla ještě zasyčet tónem přízraků, pak už nemohla mluvit. Dusila se. Nezkoušela kroužek uvolnit rukama; věděla, že by stejně neuspěla. Napřáhla pravou ruku směrem k Janusovi a pohybem prstů ho lákala směrem k sobě, na cestu do záhrobí.

	Stála hrdě jako živá bohyně smrti. Tvář jí rudla a zpod kroužku prýštila krev, jak jí kov rozdíral hrdlo, avšak ještě třikrát vyzvala ohnutím prstů Januse na cestu do říše mrtvých, než omdlela a sesula se na podlahu. Zůstala ležet s vševědoucím úsměvem na rtech.

	„Reverzní imputace. Spálit,“ rozkázal Janus. Svalnatý sluha kývl hlavou, s hrobovým klidem si hodil tělo prostitutky přes rameno a odnesl ho.

	Laici si často mysleli, že bludotvůrci vraždí lidi při svých pokusech. Tahle událost tomu i nasvědčovala, avšak mylně. Nebezpečné bludy se testovaly výhradně na nevyléčitelně nemocných jako náhrada eutanazie, jako poslední pokus o záchranu.

	Hodně chorob pocházelo z rozladěné psychiky a imputace mohla člověka uzdravit, ale někdy za cenu vedlejších efektů. Pokud se pacient stal nebezpečným, byl jeho uměle prodloužený život ukončen. Nešlo o vraždu, protože bez bludu by už dávno zemřel. V odborných kruzích se to nazývalo reverzní imputace.

	Přítomní se proto tvářili jako hluší, slepí a němí - přesně podle žertovných rad dávaných ideálním manželkám. Ostatně, Alba jim nemohl nic vyčítat, sám vypadal podobně. Myslel na Ariou milující vzrušení. I svou popravu brala jako nový barvitý zážitek v pestrém životě.

	. „Bělásku, i ty máš vinu," řekl Janus ostře.

	„Jsem unavený. Chci odstoupit,"zašeptal Alba.

	„Chodíš se vším pozdě," zasmál se Janus. Dveře nahoře se otevřely. Dovnitř vešel David Hronza. Scházel dolů a pobaveným úsměvem se pásl na Albově překvapení.

	„Je to tak," ušklíbl se. „Sledoval jsem tě."

	„Řekni jen to podstatné, Davide," vyzval ho Janus.

	„Zjistil jsem," pronesl proradník lehce chlubivým tónem, „že Alba utratil sto devět milionů euro za tři čtvrtě roku."

	„Užívám si života," odvětil Alba suše a podíval se na zrádného hezouna. Nikdy mu nevěřil. Nevěřil nikomu. Rozesel stovky klamných stop a jeho asistent věděl samé podružnosti, ale i tak nákladná akce Oriou právě selhala. Míšenka zahynula a Šneková letěla na Trečku sama.

	Bludotvůrci zemřeli a Hronza zradil. Na palubě Titánky nebyl nikdo, kdo by provedl korekci bludu, zásah nutný pro rozvinutí talentu Oriou. Šneková bude volně unášená negativními vlivy své nedokončené imputace, a to navíc na planetě, kde se záhadný blud objevil. Výsledek může být jakýkoliv. I dost nebezpečný.

	„Sto devět milionů za necelý rok?" poznamenal Janus pochybovačně. „Radši mluv sám. Nenuť mě použít krajní prostředky. Dobře víš jaké. Stejně mi vše povíš."

	„Povím," přitakal Alba jako ozvěna. Sáhl do kapsy a zhodnotil situaci. V dolních řadách seděli sami Janusovi poskoci. Těch nebude žádná škoda, stejně jako zrádce. Neškodný profesor Tsacz zalezl vysoko. Udělal dobře.

	„Bludotvůrci Cadok a Wolhmut chtěli utéct od Wizu," začal Alba povídání. „Pomohl jsem jim," přiznal. „Nechal jsem zmapovat podzemí. Zorganizoval jsem stavbu Včelího bydla před odvětráním do komplexu starých raketových sil. Zaplatil jsem elitní žoldnéře."

	Nehodlal však živým vykládat o svých přesných plánech, které stejně nedopadly podle jeho představ. Jen ať si šéfové užijí trochu vtíravé nejistoty. I to možná přispěje k zvrácení plánů Černého negona.

	„Samotná Omni-entropie mě vyzvala, abych zabránil neslýchanému rouhání, které se chystáte spáchat na Trečce,“ zalhal s předstíraným fanatismem. „Takové podvody zničily už řadu církví!" hřímal hlasem kazatele a doufal, že vypadá věrohodně. „Občas se mi vrací varovný sen. Vidím tisíce mrtvých drcených kameny," zmínil se o své neblahé předtuše, tentokrát zcela upřímně. Sen ho trápil skoro každou noc.

	„Svými sny nás ničíš! Napřed zpropadená Oriou, teď Včelí bydlo!" osopil se na něho Janus. „V naší tajné laboratoři bylo rozstříleno dvacet pět bojových robotů, osm strážců a dva civilisté. To je tvrdá pravda, stejně jako to, že tohle už víme. Nechápu však, jak bys mohl překazit druhá Vlákna hyperčasu. Oba zrádci ukradli pouze připravené bludy. To možná komplikuje přípravu akce, ale rozhodně ji neruší!"

	„Počkej, vše se dozvíš," ujistil ho Alba. „Jde sice o překvapení, ale tobě to rád prozradím. Stejně tomu nezabráníš," blufoval s ironickým podtónem, aby stvořil nové důvody k obavám. „Znám i přístupový kód k datakrystalu."

	„Jsi rozumný," zazubil se spokojeně Janus. „My také. Sledujeme všechny osoby, které v posledních měsících prošly tvou ordinací. Pokud jsi sázel na nějaký blud, tak tvé plány selhaly."

	„Pravda, pár drobností nevyšlo. To se stává," připustil Alba se sebejistým úsměvem. „Ale o tom hlavním nevíš."

	„Dychtivě čekám na další povídání," pobídl ho Janus.

	„Moment," řekl omluvně. Předstíral zakašlání a vytáhl kapesník s katato. „Pokračování bude až ve frontě," oznámil sebejistě. „V té před posledním soudem," zasyčel zuřivě a roztříštil kuličku o podlahu.

	Spodek sálu zalila emotivní záře a svým mrtvolným dotekem zasáhla nejen Albu a zrádného asistenta, ale i Januse a jeho nohsledy v dolních řadách; jejich plíce ztratily vůli dýchat.

	Lidé ve střední části se zhroutili zbavení touhy se pohnout, zatímco šťastlivci nahoře, schopní pohybu, panicky ječeli a drali se k východu, někteří po dvou, jiní se plazili jako červíci a táhli za sebou ochromené nohy.

	Alba nadšeně vítal přílet smrti, ale jeho pud sebezáchovy se vzbouřil diktátu vůle a ve zrychleném tempu vyvolával veškeré vzpomínky uložené v paměti, od současnosti do minulosti. Hledal, jestli se už někdy nepřihodilo něco podobného, aby zjistil, jak se tenkrát zažehnalo nebezpečí.

	Alba znovu viděl umírající prostitutku a opět prováděl imputaci Arnice. Plakal na pohřbu své ženy Zdeny, jeho peníze a bludy nepřemohly selhání imunity, důsledek saleko. Ještě jednou se divoce miloval s Ariou po její imputaci. S ní spáchal jedinou nevěru svého života, avšak tahle vydala za tisíc hříchů.

	Zas vydělal první milion na imputacích a hrozně se tehdy opil. Opět žádal o místo ve společnosti Wiz, při přijímacím pohovoru mluvil suverénně, ale příšerně se bál, i když věděl, že má protekci.

	Znovu občas prodával spolu Černým negonem, tehdy ještě kamarádem, před kybersnuffovou hernou na pražském Spořilově. Zdálky tam vídal i jejího tehdejšího průvodce Rievana Efera, pozdějšího hrdinu Marťanské války; v těch dobách ještě chudého chlapce živořícího na samém dně společnosti.

	Opět sepisoval Pět textů Omni-entropie a řídil zakládající schůzi negonistů v budějovické pivnici; mnozí z jeho druhů, s nimiž si tehdy přiťukával vyhlášeným pivem, dnes už nežili. Všichni mu tenkrát bouřlivě blahopřáli k jeho čerstvému doktorátu z psychologie bludů.

	Ještě jednou požádal svou budoucí ženu Zdenu na plovárně o ruku, rok poté, co ji poprvé políbil na Petříně; sbíral k tomu odvahu skoro dva týdny. Bylo to den před začátkem saleko, ani ne měsíc po jeho příjezdu z Itálie do Prahy. Chtěl ve starobylém městě jen zapomenout na svou hořkou studentskou lásku a už zde zůstal.

	Jako dítě miloval víc historii, jenže mu ji znechutila ředitelská důtka, kterou v patnácti dostal za pohanění učitelky dějepisu. Nesnášel tu nechutnou tlustou babu s pisklavým hlasem a namaloval její špeky, jak obcují se dvěma Huny a jejich koňmi. Za to dostal od táty pořádný výprask páskem, stejně jako v deseti letech, když se zapomněl na prvním mejdanu.

	Jednou si taky natloukl na pískovišti. Kolik mu tehdy bylo? Sotva dva, ale kupodivu si příhodu pamatoval, stejně jako holčičku, která mu pomáhala vstát a utírala mu slzy. Zvláštní, teprve teď si uvědomil, jak moc se podobala Zdeně a všem děvčatům, s nimiž kdy chodil.

	Prohlížení vzpomínek skončilo s negativním výsledkem. Albova paměť neobsahovala žádný zážitek podobný současnému ohrožení. A ani nemohla. Wolhmut, zavalitý blu- dotvůrce, objevil postup syntézy bludu totální katatonie těsně před svým útěkem a své tajemství si odnesl s sebou, podobně jako Alba své záměry s Oriou.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
NENÁVISTNÝ HYPERKANÁL

	Kroužící hvězdy se zastavovaly. Hyperloď Titánka brzdila svou rotaci, nenákladný zdroj přitažlivosti pro cestující, aby mohla dobře manévrovat během skoku přes vícerozměrný hyperprostor.

	Honzborg a Rievan Efer stáli na jejím vnějším plášti a objímali mrazivou prázdnotu vesmíru. Uvědomovali si ji v každém nervu jako dva nazí tuláci na pouti vakuem. Neudusili se v něm; byli venku jen svými smysly.

	Jejich těla ležela v telemanipulačních válcích uvnitř Eferovy kosmické lodi, ukotvené ke střední části Titánky. Odtud ovládali ještěrčí šestinohé emoboty. Z těch se jim vracely obrazy okolí, zážitky pohybů a další vjemy, které by měli i hypotetičtí obyvatelé vesmíru, kdyby se opravdu procházeli venku. Propojení bylo tak dokonalé, že Honzborg měl dojem, že bosýma nohama opravdu kráčí po titanovém plášti hyperlodi a holýma rukama lapá všudypřítomný kosmický prach. Přímo famózní závěr letu! Náhrada jeho mizerného začátku.

	* * *

	      Před deseti dny nabídl Rievan Efer pětici, kterou naložil na žádost Seozky, pohodlnou cestu na své rychlé lodi až do soustavy Stephan Trekins. Titánka letěla pomalu, a tak jim zpestřil výlet o týdenní zastávku na Marsu. Při té dojednal opravu Honzborgových rohů na Klinice doktorky Nachor, u vyhlášených implantačních specialistů. Zde se jeho štědrost nečekaně neprojevila.

	Když se Honzborg probral z narkózy, skoro zčernal zlostí. Chirurgové mu uvedli implantáty do původního stavu! Žádné vylepšení, nic navíc! Dokonce ani nedostal novější modely. Sice ošetření neplatil, vše hradila Seozka, ale právě kvůli tomu se vztekal stonásobně.

	Mnohem raději by spal ve spacáku v Titánce, ale obklopený přáteli. Na Eferově lodi se jen pořád díval, jak se Arnika Šneková muchluje s opičákem Ua a Kristýnu zase objímá slizký hezoun Karel Janouš.

	Celá čtveřice se škaredila na Honzborga jako na ďábla, zejména Šneková. Rád by si s ní promluvil v soukromí a ukázal jí e-knihu Petra Trosky, aby viděla, jak dopadly předešlé svůdcovy oběti. Ua ji ale nespouštěl z dohledu, až se někdy víc podobal jejímu dozorci než milenci.

	Honzborg zůstával většinou zalezlý ve své kajutě a doufal v lidskou zapomnětlivost. Cestu si krátil cvičením hloubkového gravírování podle příruček v bohatém infoskladu Kapitánky Atomky.

	Dosud hloubil čertí hlavičky na předměty, ale vhodnou manipulací se sadou mikrolaserových nožů se daly vytvořit i v nitru krystalů, aniž zůstaly viditelné stopy na jejich površích. Chtělo to jen gigatrpělivost a taky hromadu kvalitních krystalů na experimenty. Dostal jich od Efera přes deset kilo a skoro všechny zničil, než se mu povedla první zdařilejší čertí hlavička pro velmistra průšvihů.

	Někdy také dělal společníka Rievanovi Eferovi, ale málokdy si tím zlepšil náladu. Oba patřili nejen do různých společenských světů, ale i odlišných generací.

	Rievan Efer rozuměl dokonale konstrukci snad každého stroje, ale opovrhoval automaty, podobně jako většina starších, kteří zažili nástup ekologické katastrofy rozpoutané epidemií saleko. Tenkrát se osobní kontakt mezi lidmi nucené nahrazoval masově nasazovanými roboty, ještě nedokonalými a občas poruchovými až k infarktu, a proto i všeobecně nenáviděnými.

	Naproti tomu Honzborg se zajímal o život a jeho taje, jako každý správný eimpík. Bezmezné toužil po implantátech, ale jedině kvůli tomu, že mu zprostředkovávaly barvitější prožitky. Nikdy se nezahodil studiem techniky. Staral se hlavně o zdokonalení sama sebe, nutného předpokladu ke kolonizaci jiných planet.

	Přetrpěl kybersnuffový hon v tajné marťanské herně, na který byl pozvaný Eferem. Dosáhl při něm slušného skóre, ale střílel na krásné roboty s krajní nechutí. Taková zvrhlost! Kdyby se raději poslali osadníkům nových světů. Odnesl si odtud jedině přesvědčení, že by se měl zpřísnit zákon zakazující takové nesmyslné plýtvání prostředky.

	Zaujalo ho tam jedině sportoviště, pod nímž se herna ukrývala. Na marťanských závodních drahách se výborně lámaly pozemské rekordy díky nižší gravitaci. Po chvilce tréninku poslal oštěp do stopadesátimetrové dálky a kladivo dokonce na dvě stě deset metrů daleko; házení s ním miloval už na základní škole.

	Společný jazyk s Eferem našel jedině v emobotech, dálkově řízených robotech s emotivním sdílením pocitů, které zprostředkovávalo neskutečné zážitky. Přitom nešlo o žádnou vymyšlenou virtuální realitu, ale o opravdové prožitky ze skutečných míst.

	Všechny pohyby byly pravé, pocity také, i když je vnímal emobot a z něho se promítaly na člověka, a to nejen příjemné stavy, ale i bolestné, takže operátor musel svěřený stroj šetřit podobně jako svůj organismus.

	Honzborg se nadšeně nabídl k pokusům. Tři Eferovi mladí robotici, bratři Denis, Amadeus a Felix Borgiové, konstruktéři emobotů, se zaradovali, jelikož ještě nezkoušeli ovládání na lidech jeho věku. Odměnou za nudné hodiny, při nichž prováděl stupidní úkony vhodné pro cvičenou myš, si občas směl prožít napojení na stroj, prodloužit své smysly.

	Se zápalem zkusil nakreslit svou představu emobotů ve tvaru lidského oka spojeného se strojem. Tři dny vylepšoval obrázek ve volných chvilkách, teprve pak si troufnul své dílo ukázat bratřím Borgiům. Nejásali zrovna nadšením, ale připustili, že nejde o úplně špatnou ideu.

	Efer se vyjádřil stejně neurčitě; ilustrace snad půjde použít do propagačních materiálů. Ocenil Honzborgovy snahy pozváním na procházku po trupu Titánky během jejího průletu hyperkanálem do soustavy Stephan Trekins.

	Pokus se konal za dohledu KosmoFlotily, velkého zájemce o emoboty. Předběžně si zamluvila deset tisíc kusů, ačkoliv se ještě nezačaly sériově vyrábět a nebyla ani stanovena jejich definitivní cena, pouze předběžná, tak sto deset milionů dolarů za nejlevnější typ.

	* * *

	Otáčení hvězd se už docela zastavilo. Titánku dělilo od ústí hyperkanálu pouhých sto megametrů, necelých dvanáct vteřin letu. Honzborg marně hledal něco mimořádného v prostoru před nimi. Viděl jen nepatrné chvění svitu několika hvězd před přídí. Nic víc.

	Skok ohlásily až vibrace spouštěných hypermotorů. Jak se Titánka pomalu odtrhávala od třírozměrné roviny, lomy světla vytvářely děsivé iluze. Trup se vlnil jako mořská hladina při orkánu a lezly po něm bělostné blesky, které vypadaly, jako kdyby hladově požíraly celou hyperloď. Celé její části mizely a znovu se objevovaly. Okolí se deformovalo, až se zdálo, že se hroutí celý vesmír, neboť se vytrácela i kolmost os třírozměrných těles.

	Honzborg si připadal, jako kdyby mu levá polovina těla nakynula na dvojnásobnou velikost oproti pravé, nohy se mu žížalovitě zkroutily, zatímco hlava se zploštila. Nic se nenacházelo na svém místě. Jeho horní strana splývala s pravou, předek mu stékal k chodidlům a záda se zvedala vzhůru. I hvězdy zešílely a řítily se přímo na něj, jako by ho chtěly proděravět.

	„Nevšímat si toho!“ šeptal si, jak mu experti Kosmo-Flotily radili před pokusem. „Soustředit se jen na pocit sebe sama jako na pevný bod!“

	Vtom se hvězdy nestvůrně zvětšily, úplně vnímal žár jakéhosi cizího temného slunce, poté se v jediném okamžiku zcela vytratily a s nimi i veškeré rozměry.

	Kolem neexistovalo naprosto nic, ani jediný záblesk světla, jen bezbřehá prázdnota bez konce a začátku, bez času a prostoru, která působila ještě děsivěji než předchozí deformace. Čišelo z ní paralyzující vydědění v nezformované nicotě, v níž zhola nic neexistuje, dokonce ani naděje. Honzborgovo nitro se svíjelo děsem a hrůzou zatracenců. Uniknout odtud kamkoliv jinam znamenalo vykoupení, byť by se jednalo o dno pekel.

	Drmolil poučku, ale vůbec mu nepomáhala. Vnímal dusivou přítomnost čehosi beztvarého a bezmezné cizího. Cosi panující nicotě krůtě nenávidělo vetřelce, kteří kazili všudepřítomnou amorfní prázdnotu svými ohyzdnými tvary. Z okolní tmy sálala urputná touha vymazat celou hyperloď a vysát energii z jejích atomů na prvotní nic.

	Děs a hrůza naštěstí skončily a kolem vybuchly nové hvězdy. Objevily se v jednolitém koberci, postupně se rozpadajícím na oslnivě třpytivé body. Honzborg vnímal návrat světla s úlevou. I znovu rozvlněné rozměry a prolnuté polohy přijímal s radostí oproti předchozí nicotě drtící veškerý život.

	„Pozor! Eferův emobot se splašil!“ zaslechl upozornění od bratří robotiků. „Řídicí program se zhroutil. Tvůj stroj má naštěstí starší, stabilní verzi. Nic ti nehrozí." Kdosi vykřikl: „O krok zpět, ať tě nesrazí!"

	Honzborg couvl podle pokynu a otočil se. V protivně deformovaném okolí spatřil, jak se od pláště Titánky odlepují nohy druhého ještěrčího emobota, ovládaného Eferem. Hmátl po stroji, sám netušil, jak odhadl jeho polohu, protože zde se směry podivně splétaly, ale uspěl a polapil mizejícího emobota za jeho zadní nohu.

	„Pusť ho!" uslyšel rozkaz. „Je to jen stroj. Eferovi nic nehrozí. Tvůj emobot neudrží dvojnásobnou váhu ve výkyvech gravitace. Poslechni!"

	Neposlechl. Svíral zachráněného emobota předními klepety svého stroje, jako kdyby držel poklad, a statečně přehlížel bolest, která se na něj přenášela z přísavek emobota přetížených gravitačními rázy.

	„Nedrž ho... Prosím..."
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	Nevnímal. Šinul se zpět k Eferově lodi, aby vynesl raněný stroj z nebezpečí. Zachraňoval úžasné dítě lidské techniky před děsem nicoty.

	„Nééé... Ty rohatej volééé ..." Ozvala se nějaká křaplavá rána následovaná neartikulovaným řevem.

	Nedbal. Bojoval o každý milimetr. Jenže milimetry opět ukradla beztvará prázdnota nenávidící tvary, kde nejsou žádné směry, jen věčná nicota a absence čehokoliv pozitivního, nechávající nekonečný prostor neomezené hrůze.

	Neopovážil se pohnout, ačkoliv cítil, že ztrácí oporu a jeho stroji hrozí nenávratný propad do zatracení. Do temnoty, do beznaděje, do bezbřehého zániku.

	Naštěstí se zase vrátily hvězdy. Vzplály kolem něho jako záchranná světla, když se jeho emobot už držel jen jedinou nohou ze šesti.

	Titánka už doletěla na konec hyperkanálu a vynořila se v soustavě Stephan Trekins, a dokonce na výhodné pozici, pouhých dvacet jedna hodin letu od Trečky, jediné zdejší osídlené planety.

	Honzborg rychle přisál všechny končetiny svého emobota a s nadšením si užíval pohled na třírozměrný svět. Těšil se pevnými tvary kolem a připadal si jako svědek nového stvoření. S božským povznesením na duši běžel ke Kapitánce Atomce, ukotvené na parkovací zóně vyhrazené pro luxusní lodě movitých pasažérů.

	Když vrátil svého i zachráněného emobota do doků, díků se nedočkal, jen rámusu - bratři robotici na něj řvali jak paviáni v říji, naštvaní za jeho neposlušnost. Nasupeně ho odpojili od sond a nechali, ať se postará sám o sebe.

	Sotva stál na nohou. Klepal se zimou z nesmírné únavy a chvěly se mu ruce, že si vůbec nedokázal obléknout kombinézu. Nahý převrávoral přes laboratoř k nápojovému automatu a roztřesenými prsty se na něm snažil najít tlačítko pro načepování kávy, aby se trochu zahřál. Vyčerpáním skoro neviděl a všechny nápisy se mu rozpíjely. Točila se mu hlava.

	Vtom se podlaha vzbouřila - Kapitánka Atomka se odpoutávala od Titánky, podobně jako ostatní soukromé lodě, aby dorazila k Trečce v předstihu před davy lidí. Honzborgovi se podlomila kolena a padal na obličej. Půl metru před podlahou ho zachytily dvoje ruce.

	„Na tohle je nejlepší antigé,“ zaslechl v mezinárodní spenglish, směsce angličtiny a španělštiny, běžné řeči na vnějších světech. „Ale napřed se obleč, ať neprochladneš.“

	Nos mu zachránili dva mladí elitní vojáci KosmoFlotily. Vytáhlý blonďák se jmenovkou Jackit Yson na modré uniformě a podsaditý černoch s legračním jménem Abbu Bubbu. Pečovali o svého vrstevníka se starostlivostí zdravotních sester. Strkali mu kusy oděvu do chvějících se prstů a pomáhali s jejich oblékáním tou správnou stranou. Nakonec mu dali láhev s dudlíkem pro beztížný stav. Sál z ní stejně dychtivě jako kojenec, i když neobsahovala sladké mléko, ale příšerně hořkou tekutinu, avšak překrásně horkou a zázračně rychle vracející pocit tepla.

	„Choleričtí bratři robotici prokopli vzteky obložení stěny. Už si mysleli, že kvůli tobě ztratí oba emoboty," zasmál se Jackit Yson a ukázal na zubatou díru v prostředku stěny.

	„Co se... vlastně stalo...“ blekotal vyčerpaný Honzborg mezi doušky vysávanými z láhve.

	„Bráchům se povedl skvělý ,hyper´ gól!" chechtal se škodolibě Yson. „Před pokusem updatovali řízení Eferova emobota o knihovny pro orientaci v hyperprostoru. Ty jejich zázraky zkolabovaly jako první a složily zbytek řízení. A když jsi začal blbnout ještě ty, složili se i robotici."

	„Neposlechl jsi rozkaz a pro jeden porouchanej stroj jsi ohrozil i ten dobrej," dodal Abbu Bubbu. „Je-li ti život milej, vyhni se armádě."

	„Emobot je... něco neskutečnýho..." blekotal Honzborg. Oči se mu samy zavíraly.

	„Nespi!" zatřásl s ním Yson. „Potřebuješ pohyb, aby ti proudila krev!"

	Oba eliťáci zvedli Honzborga a odvlekli ho do prostornější jídelny, kde s ním obětavě chodili kolem stěn. Povídali mu přitom o Trečce, aby ho zabavili.

	* * *

	Planeta měla dokonce orbitální výtah postavený na rovníku, takže hyperlodě mohly kotvit nad ním, v docích na stacionární oběžné dráze. Svou zdviž získala kvůli projektu umělé atmosféry.

	Oblasti kolem rovníku nabízely vhodné teploty pro život, ale ovzduší mělo původně vysoký podíl kysličníku uhličitého a siřičitého a musely se tu pořád nosit masky. První plán možného terramorfování vypracoval profesor Stephan Trekins. Bohužel tragicky zahynul. Myšlenka proměny planety byla oživena až devět let po jeho smrti.

	Jakmile na Trečce vyrostla první atmosférická továrna, i hodně optimistické odhady se ukázaly jako krajně pesimistické. Vyčištění ovzduší netrvalo stovky let - na povrchu se dalo dýchat za pouhých deset let, i když s obtížemi kvůli řidšímu vzduchu. U hladiny moře bylo kyslíku zhruba tolik jako na pozemských horách a mimo lidská sídliště se doporučovalo nosit filtrační masky, jelikož v hlubších údolích a jeskyních ještě zůstávaly těžší jedovaté plyny.

	Rychlá proměna atmosféry se vysvětlovala různě, počínaje složitými teoriemi makromolekulárních řetězových reakcí až po mystické negonistické zdůvodnění, že Trečka si sama přeje život. Tomu protiřečily občasné kyselé průtrže mračen a moře připomínající svými vlastnostmi dezinfekční roztok, v němž se nedařilo ani mikrobům. Planeta nabízela jen nesčetné vodní divy a monstrózní kamenné scenérie s jeskyněmi bohatými na drahokamy.

	Země vytrvale propagovala kolonizaci s pramalým úspěchem, a tak uvítala, když Snoitome podpořil skomírající osídlení prohlášením, že zde vystoupí zadarmo.

	* * *

	„A co náš hyper-opilec?“ přerušil Honzborgovu procházku po jídelně elitní plukovník Albert Wehdia, starší vysoký Španěl s jiskrným pohledem. „Bráchové asi nevychladnou nikdy, ale snad už přežijí pohled na tebe.“

	Odvedl Honzborga do řídicího sálu lodě, kde úřadovali specialisté KosmoFlotily, znovu přivádějící bratry Borgie k vrcholnému vzteku.

	„Zajímá nás jen to chycení emobota," prskal cholerik Amadeus Borgia, snad ještě víc než prve. „Ten kus záznamu nám snad můžete nechat...“

	„Pošlete žádanku na vedení," odpověděl mu plukovník namísto techniků. „Dostali jsme rozkaz zabavit vše. Vy máte svůj pokus, KosmoFlotila zase data."

	„Chceme to přece kvůli zlepšení řízení v hyperprostoru," upřesnil Denis Borgia, největší diplomat ze všech bratrů. „To se přece hodí i KosmoFlotile!"

	„Hodilo by se, jenže tam selhává veškerá automatika," zavrtěl plukovník hlavou. „Tenhle kluk chytil emobota, protože má jen šestnáct. Zas se potvrdilo, že dětská mysl se orientuje lépe ve vícerozměrných prostorech. Zastánci teorie reinkarnace tvrdí, že i záhrobí má víc rozměrů. Děti si prý pamatují na pobyt v něm."

	„Tyhle bláboly najdete i v textech Omni-entropie," mávl rukou obtloustlý Felix, třetí z bratrů Borgiů. „A děti už víckrát nebrat! Jsou moc nezodpovědné.. ."

	„Jaká Omni-entropie," neodpustil si poznámku Amadeus, velmi silně věřící katolík. „Vše potřebné je v Bibli..."

	Všiml Honzborgova příchodu a zbrunátněl ve tváři.

	„Tyrohatej vole!" zařval. „KosmoFlotila, naše zákaznice, chce testy emobotů za vysokého tlaku. Jen kvůli tomu letíme na Trečku. Zdejší moře nabízí hloubky až třicet kilometrů. Při ztrátě obou prototypů čekáme měsíce, než nám vyrobí nové! Uzavření smlouvy by se odložilo!"

	„Jsou moc krásní. Nedokázal jsem ho tam nechat," špitl Honzborg pokorně. Raději víc neodmlouval a nedráždil. „A Rievan Efer? Je v pořádku?"

	„Musel si odpočinout," převzal slovo radši Felix. „Vypadá mladě díky regeneračním lázním, ale jeho skutečný věk se občas přihlásí. Byli jste venku skoro pět hodin."

	„Pět hodin?" valil Honzborg oči. „Utekly jako pár minut."

	„Časové toky tvoří jedny z vyšších měr prostoru," odvětil plukovník. Vytáhl z kapsy čip databanky. „Tuhle smlouvu jste všichni odsouhlasili před pokusem s emoboty. Nesmíte o experimentu vyprávět nebo autorizovat jakékoliv popisy hyperprostoru!" Otočil se k Honzborgovi. „Mysli na to, chlapče. Ukázals na Seozce i jinde, že umíš mlčet, je-li třeba. Drž se toho. Jinak tě čekají ošklivé potíže. Přinejmenším smečka právníků."

	„Umím mlčet," přisvědčil Honzborg a zvědavě se otázal: „Nechcete děsit cestující hrůzami prázdnoty, viďte?"

	„Tak nějak," kývl plukovník hlavou. „Záhada. I ti nejlepší znalci hyperprostoru jen rozpačitě ukazují, že mnoho neví." Pokrčil rameny. „Prý jde o původní obyvatele chaosu. Když vznikly jednotlivé vesmíry při velkém třesku, část chaosu se adaptovala na změněné podmínky a stala se hybnou silou dnešního života." Zazubil se. „Zbytek se prý nedokázal přizpůsobit a zůstal izolovaný v prázdnotě. Bude tam uvězněn až do skonání vesmíru jako ve věčném vyhnanství, jelikož nesnese hmotný svět."

	„Kdepak, na to neskočíme!" zazubil se bystrý Felix Borgia. „Lidé nemohou existovat ve vakuu, a přesto v něm právě jsme. I obyvatelé prázdnoty si mohou sehnat pomocníky a zasáhnout jejich prostřednictvím."

	„Kolem Titánky se jich rojilo až moc," dodal Denis Borgia a pokrčil rameny. „Letěl jsem na Trekinse už několikrát, ale ještě nikdy nebyli tak vlezlí jako dnes."

	„Pravda, bývá to lepší," připustil plukovník. „Ale těžko říct, proč dnes řádili tak intenzivně."

	„Tipuji, že plánují nějakou čertovinu," pokračoval Denis Borgia a zle se zadíval na Honzborgovy rohy. Plukovník se pousmál, ale nic neřekl.

	„A ti moji kolegové - mají nějaké jméno?" zavtipkoval Honzborg, aby ho povzbudil k hovoru.

	„Mnoho," řekl plukovník neurčitě. Chvíli mlčel, jako kdyby váhal, jestli smí informaci prozradit; pak dodal: „Někdy se jim říká infidové, což znamená nekonečně vzdálení. Jsou jimi. Vzdalují se nám svým nepochopitelným způsobem života i prostorem. I kdybys letěl až do skonání světa, nikdy se k nim nedostaneš, neboť žijí mimo vesmír."

	„Žvásty!" nevydržel už déle mlčet Amadeus Borgia. „Jací infidové? Jde jen o biblický souboj dobra a zla. V každém z nás je prvotní hřích. Část padlého anděla, toho vašeho infida, plukovníku," vyčítavě pohlédl na Wehdiu. „Některá prostředí působí na naši špatnou stránku. Vytvářejí pokušení. Jako moc, hyperprostor. Něco zas posiluje naši lepší část. Boží láska, modlitba..."

	„A určitě i sebeovládání," přerušil Honzborg šikovně jeho mravoučný monolog a nadhodil téma, které ho zajímalo mnohem víc: „Mohu se dostat na pilotní školu?"

	„Reakce máš skvělé a sebekontrolu taky," přitakal plukovník. „Když zlepšíš svou poslušnost a dbalost zákonů, v osmnácti to můžeš zkusit. Bez souhlasu tvé mámy to nejde dřív. A ten asi těžko dostaneš."

	„Zase čekání na plnoletost," posteskl si Honzborg. V duchu jásal. KosmoFlotila ho důkladně prověřila, když znala i jeho rodinné poměry. Souhlasila s jeho účastí na experimentu a možná schválí i jeho přijetí za pilota. Řada kamarádů ho pak asi přestane znát, ale takový je život.

	* * *

	Hodně lidí nenávidělo KosmoFlotilu a nazývalo ji smrtí demokracie. Vznikla po Marťanské válce jako společný podnik demokratické vlády Euro-Americké unie a předních firem. Měla za úkol postavit kosmickou loď poháněnou hypermotory, které objevil profesor Stephan Trekins, génius dvacátého prvního století. Za svůj krátký život věnoval lidstvu neuvěřitelné množství převratných vynálezů. Závistivci ho často pomlouvali, že nejspíš vše opisuje z nějakého artefaktu cizí civilizace, tajně nalezeného.

	Ať profesor čerpal své nápady odkudkoliv, pravdou zůstávalo, že hyperloď stvořená podle jeho plánů fungovala. Při zkušebním skoku objevila hvězdnou soustavu s planetou vhodnou pro osídlení, dnešní Trečku.

	KosmoFlotila pokračovala konstrukcí vylepšených hyperlodí, až se časem proměnila v kosmickou dopravní společnost. Jenomže poté se vymkla veřejné kontrole; parlament EuroAmu z nejasných důvodů schválil pochybný zákon na ochranu jejího monopolního postavení.

	Bulvární informační servery předkládaly různé domněnky, proč politici tohle připustili. Nejčastěji se hovořilo o astronomických úplatcích, příbuzenských propletencích rozlezlých po politických stranách, ale i o sprostém vydírání silou. 

	Ať už byly příčiny jakékoliv, od té doby přestalo KosmoFlotilu zajímat, kdo vyhraje volby, jakkoliv demokraticky zorganizované. Nikdo nesměl změnit složení její správní rady, zákonem proměněné v doživotní léna důvěryhodných´ osob. Pro ty zemřela demokracie.

	Dramatický rok AntiFlotily, plný demonstrací proti podobnému politickému pochybení, přinesl pouze kosmetické změny, definované ve Sluneční smlouvě.

	KosmoFlotila musela omezit počet elitních vojáků, kteří chránili její hyperlodě, na sto tisíc mužů. Za to dostala do své správy vzdálenější světy, bohatý Ravenang a problematický Nový Eden, kde její nabobské způsoby tolik nedráždily.

	Soustavy bližší Zemi, jako Stephan Trekins, Jitřenka a Prométeus, získaly iluze samosprávy. KosmoFlotila měla omezený přístup na jejich planety, pouze jim zprostředkovávala vesmírnou dopravu. Jenže pořád monopolní.

	Byla obdivovaná, nenáviděná, velebená, proklínaná... Výjimku tvořili jedině její piloti, těm záviděli všichni. A kapitán hyperlodi, to Honzborgovi znělo lákavěji než nej zázračnější implantát.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
GEŠTĚRKA

	Znovu odlétl mimo čas a prostor. A docela brzo, už na horní stanici orbitálního výtahu. Katapultovaly ho tam mahagonové oči s tak mimozemsky hrdým pohledem, že skoro zapomněl dýchat. Jejich štíhlá nositelka opustila kabinu zdviže tak sebejistě, jako kdyby celý vesmír obývala jen ona se svým rubínově zářivým geštěrem o velikosti kotěte. Nesla ho na levém rameni coby živý drahokam a malebně rozvlněná v bocích proplula kolem zkamenělého Honzborga, jako kdyby vůbec neexistoval.

	Málem ztrácel vědomí, jak hypnoticky sledoval její dráždivě křivky rýsující se pod přilnavou, temně rudou kombinézou z miclea, drahé mikrovláknové syntetické kůže. Připomínala v ní svého geštěra.

	Dlouhý ocásek zvířete obtáčel její labutí hrdlo jako náhrdelník a odtud stékal až dolů mezi dívčina kulatá prsa, která sebevědomě čněla vzhůru jako dvě bojovné pěsti.

	Špička geštěrovy dlouhé ozdoby trčela rozpustile mezi nimi vpřed, podobna rozdrážděné bradavce. Za chůze se nepatrně kývala do stran spolu s ňadry, jako kdyby udávala takt zvonivě cvakajícím iluzonkám. Tyto pohodlné boty vytvářely virtuální projekcí iluzi drobné nožky uvězněné v těsných, ale opojně elegantních jehličkách, které se báječně hodily k dívčiným kouzelně dlouhým nohám i k její pružné chůzi tygřice.

	Honzborg se bolestivě hryzl do rtů. Nádherné ženské zjevení mělo sice jeho věk, ale těžko by se zajímalo o obyčejného kluka. Mohl se jen zasněně dívat a doufat, že unikne žalobě za obtěžování. Naštěstí ho ignorovala nejen ona, ale i její průvodci, stará vychrtlá žena a pět mužů, kteří vystoupili z kabiny spolu s ní. Všichni nesli geštěry různých barev, jimž přizpůsobili i ladění svého těsného micleového oblečení.

	„Zpět do světa!“ zasmál se Jackit Yson. „Drž pořádně a nečum kolem!“

	„Pořádně se držím," souhlasil Honzborg a společně s ním pozvedl velkoplošný projekční panel, který pomáhal připevnit. Nebojoval o první sestupy na povrch Trečky, přenechal je movitějším osobám a jejich zavazadlům.

	Rád počkal na horní stanici s eliťáky, kteří s ním přiletěli na Eferově lodi, aby posílili obsluhu a připravili vše potřebné na brzký přílet Titánky. Pomáhal jim rozmisťovat automaty na občerstvení a přídavná sociální zařízení, i četné projektory pro zahnání nudy. Budou potřeba. Na Zemi stál tucet orbitálních výtahů, které naplnily obří hyperloď za pět hodin, ale Trečka měla jediný, sice hodně rychlý, ale i tak bude trvat nejméně třicet hodin, než se všichni cestující a náklad dostanou dolů.

	„Geštěři lehce připraví o rozum,“ poznamenal černoch Abbu Bubbu během dalšího pokusu o přilepení panelu. „Před odletem jsem si přehrál info o nich. Zajímá?"

	Když se dočkal souhlasu, pokračoval: „Genetici zkoušeli syntetizovat praještěra snášejícího kyseliny a sole. Smíchali geny jakýchsi extra odolných užorybek, mazaných taramíků a kamenožravých iwedagů. Nějakým záhadným způsobem vykoumali, že tyhle potvory mají společného předka-jakéhosi geofága, který před miliony let okusoval hory Narky... Pardon!“ Zašklebil se. „Nového Edenu, jak nám nakázali říkat té jedovaté díře... “

	Zarazil se. Oboustranná lepicí páska se zas odchlípla.

	„Do Narky!“ zaklel. „Jakým hnojem natřeli ty stěny?“

	„Zkus ještě jednou odmaštění," radil Jackit.

	Těžký panel se zas vrátil na podlahu.

	„Jacku, chemie mě už nebaví," odmítl Abbu. Začal nožem surově škrábat nátěr až na kov a přitom povídal: „Genetici uspěli napůl. Vzkřísili sice vyhynulého kamenožrouta - geštěři milují skály, snesou přesolenou vodu i slabé kyseliny, živí se většinou šutry a maso jim stačí jednou za týden. Jenže to překombinovali, páni vědátoři!"

	Vykroužil nožem kolečko na stěně. „Geštěři působí na lidskej mozek. Prý telepatie. Na Zemi je zakázali. Mazanej zákon tam vymysleli lišky senátoři, výborně podporuje kolonizaci. Geštěři příznivci musí sem."

	Dokončil loupání a Jackit a Honzborg opět pozvedli obří panel projektoru. Tentokrát už páska držela. Přístroj nepovolil, ani když se na něj Abbu pověsil svou vahou.

	„Mazáci nás varovali, že geštěrky, tedy chovatelky geštěrů, jsou studenokrevný jako jejich šutrožravý mršky," dodal Jackit. „I s pomníkem padlejch si prej užiješ mnohem víc..." Zarazil se. „Zpráva."

	Oba elitaci se odmlčeli a mentálně komunikovali s nadřízenými přes implantovaná pojítka.

	Honzborg se neubránil povzdechu. Svými implantáty trumfnul hodně eimpíků svého věku, ale vypadal jako laciný výprodej ve srovnání se svými elitními kamarády. A to byli zatím v pouhém výcviku. Až ho dokončí, provedou jim úplnou přestavbu organismu, o které mohl leda snít, asi tak jako o geštěrce.

	„Honzborgovi se nějak nechce na Trečku!“ zasmál se Abbu, který si mylně vyložil jeho smutek. „Ale měl by. A rychle. Klesá se naposledy za dvacet minut. Pak bude tři hoďky pauza. Kvůli nějakému seřízení pnutí či čehosi." Pokrčil rameny. „No, asi mu zamáváme." Potměšile se zazubil. „Tedy, pokud nechce počkat si na přílet Titánky, aby se mohl tisknout ke kočkám v našlapaný zdviži."

	„A užít si rozkoše s jejich podpatky," ušklíbl se Honzborg. Ušetří svoje kotníky a radši si v předstihu vybere slušný kout ve skladu, na jehož podlaze měl spát. Rozloučil se s elitaky. Slíbili si navzájem, že se opět sejdou, i když netušili kdy.

	Vyzvedl si svou bagáž u dozorčího a vrátil se do výtahové haly. V té se mezitím vytvořila slušná fronta, jak všichni opozdilci chvátali dolů.

	Skupinka geštěřích příznivců čekala na samém konci zástupu. Nesli schránky s novými mazlíčky, které genetická firma poslala raději na jedné privátní lodi, aby telepatičtí tvorové netrpěli na namačkané Titánce.

	Honzborg se zařadil na konec zástupu, tři metry za dívku, která ho okouzlila. Nevšímala si ho stejně jako prve. Raději se odvrátil, aby přišel na jiné myšlenky.

	Vtom zaslechl rozpustilý hlas Arniky Šnekové. Zatraceně! Doufal, že už dávno sjela dolů i se svým nakynutým opičákem. Nestál o její jízlivé poznámky, zejména před geštěrkou. Rozhodl se sestup raději odložit.

	Rychle doběhl k nápojovému automatu, umístěnému kousek od ústí přístupové chodby, a ukryl se za jeho masivní skříní.

	Šneková vešla vzápětí do čekárny zavěšená do Kristýny Mňoukové. Ženy halasně probíraly oběd u Efera a nevšímaly si okolí. Postavily se do fronty, aniž se ohlédly, a tak Honzborga nespatřily.

	Chtěl se vytratit, ale sotva udělal pár kroků, uslyšel další hlasy - Ua a Janka. Smůla! Schoval se znovu za automatem.

	„Marinovaní modrásci z Ravenangu," vykládal Karel Janouš chlubivě na celý sál, aby mu všichni mohli závidět. „Nepřekonatelná chuť."

	Honzborg se ušklíbl. Nezáviděl mu. Slyšel, že modrásci se podobají olomouckým syrečkům, akorát modrým. Navíc docela rád unikl obědu s touhle společností, pro něj prudce jedovatou. Z té by mu zhořkl i příbor v ruce.

	„Ami je super, ale feťačka tutově nelhala," zaslechl náhle tichou poznámku, podle hlasu od Ua. „Bude s bludem o Oriou. Bude jí škoda."

	Honzborg se zachvěl. Jeho mlčení na Seozce bylo k ničemu. Stejně se to prozradilo. Osud! Přesněji osud Šnekové; neměl důvod litovat tu nafoukanou ,blůďu´!

	Jenže měl tuplovanou smůlu! Karel Janouš se zničehonic ohlédl a spatřil ho. Posměšně vyštěkl: „Hele, náš rohatej! Která tě zas odkopla do kouta?"

	Honzborg strnul. Kvůli Oriou zemřelo až moc lidí. Nesmí vzbudit podezření, že slyšel poznámku o Arnice. Napřed chtěl předstírat ospalost, ale pak si vzpomněl na Troškový dopisy a dostal pokušitelský nápad.

	Aniž se pohnul, zaměřil veškerou svou pozornost na geštěrku, jako kdyby se nakazil totálním zamilováním. Jaké asi bývají pocity, když chlap ztrácí rozum pro ženskou? Určitě něco podobného cestě do jiných sfér, něco jako při. průletu hyperprostorem.

	Myslel na hyperkanál a přitom zíral na rubínovou slečnu jako na poslední model implantátů.

	Šlo to až moc lehce! Toužil po ní už od prvního okamžiku. Až dosud držel své pocity v bytelném vězení své silné vůle. Nyní je pouze vypustil na svobodu. Jeho touhy ihned zneužily nabyté volnosti a okamžitě ho srazily do tenat žáru opojení jako zášleh ohně při otevření pece. Závratnou rychlostí se propadal do sféry dívčina kouzla.

	Byla opravdu výjimečná - čímsi tajuplným, co nedokázal přesně popsat. Ale ne jen krásou. Mnohé holky nabízely vyzývavější postavy a nechávaly ho v klidu. Neznámá poutala jeho mysl čímsi tajemným mimo smysly.

	Vtom se mu zrychlil dech ještě víc. Všimla si ho! Napřed se ohlédl její geštěr a podrážděně zasyčel, poté se otočila i ona a nahněvaným pohledem dala demonstrativně najevo, že nestojí o drzouny.

	Normálně by Honzborg ihned cudně sklopil zrak, ale teď nemohl. A ani nechtěl. Cítil, jak se mu dívčino fluidum hřejivě rozlévá po těle jako doušek silného alkoholu. Plnilo mu tepny pulzující mravenčí řekou, která se zmocňovala každé části jeho hmotné formy a pronikala i mimo ni, podobna hloubkovému bludu, jehož se už nikdo nezbaví.

	„Zas si vybral blbě! Byl a bude na vocet!u rozesmál se Ua a zahalekal na celou čekárnu s ironickým protahováním hlásek: „Geštěrkóóó, zdrhéééj, honí tě rohatéééj ! “

	Muži z geštěří skupinky se otočili a změřili si Honzborga výhružnými pohledy. Nej větší ramenáč z nich se zadíval na Ua a zle zasyčel: „Potřebuje lekci slušnejch způsobů!"

	„Možná jen úchylně obdivuje její božské iluzonky," přisadila si Šneková a zasněně vzdychla.

	„Kdyby takhle vejral na tvý krásný nožky, vzpomíná na svý ztracený zoubky až do smrti." Ua se zatvářil, jako když vidí Honzborga poprvé v životě. Vydal se k Šnekové spolu s Jankem. Po cestě nonšalantním gestem pozdravil trojici chovatelů, kteří vyrazili převychovat nezdvořáka.

	Rozhněvaní mladíci obstoupili Honzborga. Nalepili se na něj těsně jako úchylní zlodějové, aby svými těly zakryli výhled bezpečnostním kamerám. Nechtěli mu však ukrást peníze, snažili se oloupit ho o větší drahocennost - o čest v očích slečny. Půvabná pohnutka jejich sporu se tvářila zdánlivě lhostejně, avšak očima soustředěně sledovala dění.

	„Nemusím ti zuby ani vyrážet," zavrčel bojovně vyhlížející ramenáč s ebenově černým geštěrem na rameni. Vytáhl krystalický ultrazvukový nůž, s namodralou tenkou čepelí, a sykl: „Tohle ti je přeřízne vejpůl.“

	„Parádní kousek,“ prohodil Honzborg. Myslel však víc na dívku než na nůž. Vysloužil si zasyčení tria geštěrů, usazených na ramenou svých pánů. Jejich prašný dech plný minerálů mu podráždil hrdlo, až se málem zakuckal.

	„Jo, už jsem si vzpomněl, kde jsem ho viděl!“ poznamenal hezoun vlevo s citrónově žlutým geštěrem. „Blbec Makáto - ten zmatkář ze Seozky. Jeho tlama je ve zprávách poslaných napřed z Titánky. Zas se plaší zbytečně.“ 

	„A hned třikrát,“ doplnil ramenáč s výhružným úsměvem. „Geštěrky si s obyčejnými nezačínají. Zadruhé si vybral tu největší žulu ze všech. U ní ostrouhali jiní borci!“ Zašklebil se s lehkou škodolibostí. „Třetí důvod nemusí vědět. Počká si totiž nahoře na další zdviž.“

	Frajersky protočil svůj krystalický nůž mezi prsty pravé ruky. Levačkou přidal bolestivé dloubnutí do žeber.

	„Kdybys víc koukal, viděl bys mě s elitními vojáky,u odvětil Honzborg s pohledem stále upřeným na dívku. Nechtěl zůstat v její paměti zapsaný jako blbec Makáto.

	Využil mužovy nesoustředěnosti a rychlým pohybem mu vytrhl zbraň z prstů. Nepočítal však s jeho geštěrem, který bleskurychle sekl tlamičkou plnou drobných zoubků a citelně škrábnul ruku útočící na jeho pána.

	„Elitní policie!" ignoroval Honzborg tržnou ránu na malíčku. „Nedovolená zbraň ve stanici a útok na veřejného činitele. To bude drahé, občane!"

	Muži na vteřinu strnuli, ale pak se široce usmáli a vyzáblý kluk, stojící napravo, jízlivě poznamenal: „Zas máš smůlu. A zas trojitou..."

	Nedopověděl, z přístupové chodby vyšel plukovník Wehdia. V mžiku se zorientoval v situaci a s vážnou tváří potvrdil Honzborgovu lež: „Vojíne, krvácíte? Pánové se bránili zatčení?"

	„Pane plukovníku!" zahalekal Honzborg a postavil se do vzorného pozoru.

	Chtěl zprvu odpovědět ano, ale zachytil zamračený pohled dívky. Když nechá zatknout její přátele, zachová se jako kluk, který pocáká svou vyvolenou dehtem na důkaz své věčné přízně.

	„Ne, pane plukovníku!" zahlásil komisně. „Půjde nejspíš o omyl. Pán asi zapomněl nůž v kapse. To jsme tu přece už měli.44 Zatvářil se jako zkušený strážce. „A škrábl jsem se vlastní nešikovností, když jsem zkoušel jeho ostří."

	„Dám na váš úsudek," poznamenal plukovník. „Hlaste se ihned na ošetřovně." Otočil se a zmizel v chodbě.

	„Rozkaz!" vyštěkl Honzborg za ním a tišeji dodal k chovatelům geštěrů: „Jedině kvůli ní."

	„Možná to i ocení, když mi vrátíš nůž," odsekl ramenáč. „Dobrý kámen se špatně hledá."

	Sotva ho dostal, změnil tón. S jízlivým úšklebkem zašeptal: „Tvé tři poslední chyby jsou naši geštěři. Moc o nich nevíš, viď? Jsou telepatičtí a desetkrát rychlejší než lidi. Něčím jsi však zaujal mého Obsidiána. Dovolil ti vzít mi nůž. Kdyby ne, máš už po ruce."

	Výtah se právě otevřel. Muži se vrátili zpět do postupující fronty. Honzborg cítil nutkání neposlechnout plukovníkova příkazu a běžet za dívkou, ale nemohl. S krvácející ránou by ho stejně nepustili do zdviže.

	A tak se jen dlouze díval za mizejícím přeludem, aby mu v srdci zůstala aspoň hřejivá vzpomínka.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
SEDMNÁCT MINUT

	Plukovník Albert Wehdia poslouchal za rohem. Bavil se. Potěšilo ho představení, jehož byl divákem i aktérem.

	„Neoklamal jsem je,“ vzdychl Honzborg ve spenglish. Mluvil jí obstojně i bez překladače „Neumím správný policejní žargon."

	„O to nešlo," zavrtěl plukovník hlavou. „Lež odhalili geštěři. Umí vycítit myšlenky a jsou mimořádně rychlí, aspoň na krátkou vzdálenost," vysvětlil. „Jinak nožičky mají nešikovné a běhají dost pomalu. Nejraději se nosí na rameni." Zvedl varovně ukazováček pravé ruky. „Poučení - před příletem do nového prostředí se vždy obeznámit s reáliemi!"

	„Budu si to pamatovat a polepším se, pane plukovníku. Jinak děkuji za podporu. Máte tady skvělé bezpečnostní kamery."

	„Ne, ty mě nezavolaly," odvětil plukovník. „Přišel jsem opravdu náhodou, Efer mě požádal, abych vás zdržel. Rád by s vámi mluvil, dokud jeho loď ještě kotví v doku. Musí časem uvolnit prostor blížící se Titánce."

	„O co jde?“ zajímal se Honzborg zvědavě.

	„Zve vás na válečnou poradu. Víc předem neprozradím. “

	Dorazili už k ošetřovně. Honzborg si nechal ošetřit ránu. Poté nasedli na lanovku spojující horní stanici výtahu se stacionárním přístavem kosmických lodí.

	„Mám šanci stát se pilotem?“ zajímal se za jízdy.

	„Na civilního tě vezmou," přikývl plukovník.

	„A na bojové kosmické lodě?“

	„Neprojdeš tam psychotesty. Nemáš povahu chladnokrevného vraha. A tu bojoví piloti občas potřebují. Zabíjejí na rozkaz. Vraždí neznámé lidi na dálku. Vinné a nevinné. V mnohém se podobají odstřelovačům.“

	„A bludotvůrcům,“ povzdechl si Honzborg.

	„Těm také. Nejednal jsi na Seozce moudře," napomenul ho plukovník. „Dodavatel elektronického zabezpečení využije příhody na Seozce jako reklamy. Bude své krámy prodávat dalším. A jednou může dojít k horší katastrofě, než je úmrtí několika desítek nevinných lidí.“

	„To si opravdu myslíte? Byla tam rodina...“

	„...kterou jsi nikdy neměl. Rozumím tvým motivům. Ale velitelé vidí věci jinak. Mnohokrát jsem musel obětovat i kamarády, abych zabránil horším škodám.“ „Plukovník ze mě asi nebude,“ posteskl si Honzborg. „Z toho si nic nedělej,“ uklidňoval ho vesele Wehdia. „Rievana Efera by nepovýšili ani na svobodníka. Kdysi přivedl k infarktu půlku generálního štábu NATO.“ 

	„Znáte se dlouho?" zeptal se Honzborg a užasle se podíval na energickou plukovníkovu tvář.

	„Jsme vrstevníci," odvětil plukovník s nostalgií v hlase. „Nemám jen tolik zničené zdraví válkou."

	Honzborg vycítil stín nostalgie v jeho hlase. Když léky proti stárnutí přestaly účinkovat, jejich pacienty čekala progresivní demence, Damoklův meč všech bohatých, kteří měli peníze na odporně drahé genetické léčebné kúry.

	„Dám si poradit. Půjdu na civilní dopravu," přitakal.

	„Jsi odvážný. Doporučuji ti průzkumné lodě. Osobní přeprava je docela nuda. Pořád ty samé trasy."

	Jízda končila. Za dvanáct minut překonali dvacet jedna megametrů mezi horní stanicí výtahu a kosmickým přístavem. Po chvíli vstoupili do přijímacího salónku Kapitánky Atomky.

	„Dlužím vám ospravedlnění," řekl Efer na uvítanou. Zdvořile mluvil přes hovorový překladač nastavený na výstup v češtině.

	„Omluva je zbytečná," zavrtěl Honzborg frajersky hlavou, avšak dbal přitom na spisovnou řeč. „Marinovaní modrásci z Ravenangu mi nedělají dobře na žaludek. Já radši uleželé olomoucké syrečky."

	„Já také," přikývl Efer. „Ale modrásci jsou víc in," zazubil se. „Neomlouval jsem se ale za zmeškaný hogo fogo oběd, ale za tu větu, co jste slyšel." Omluvně pokrčil rameny.

	„Ua ji neřekl v chodbě, ale už před skokem Titánky do hyperkanálu," pokračoval. „Jeho slova zachytilo bezpečnostní monitorovací zařízení umístěné na toaletě mé lodi. Je trochu citlivější než běžné typy. Rozezná i emoce. A tenhle výrok zněl hodně vražedně."

	Honzborg se vnitřně naježil do obrany, ale mlčel. Hleděl do Eferových neživých očí budících podvědomou hrůzu a vyčkával na další tah soupeře.

	„Moji lidé vám zapomněli v uších dvě aktivní echa, když vás odpojovali od emobota," vysvětlil Efer. „Ne omylem, ale na můj příkaz. Chtěl jsem se ujistit, na čí straně stojíte." Zvedl ruku. „Hned je zavolám, aby to odstranili."

	„To je jednoduché," odtušil Honzborg lakonicky. „Vždy dbám na své konto a závazky, pane Efere.“

	Do salónku vstoupil Denis Borgia a vyndal zamračenému eimpíkovi z uší echa. Právě ta mu vytvořila zvukovou iluzi, že Ua se zmínil o bludu Oriou a Arnice v okamžiku, když přicházel do výtahové haly.

	Když se robotik vytratil, Efer začal poradu: „Přítomné tři osoby. Efer coby dodavatel, Albert Wehdia za KosmoFlotilu a Honzborg za hnutí eimp."

	„Nemám pověření..." bránil se poslední jmenovaný.

	„To si každý nese v sobě," mávl Efer rukou. „Moje firmy vyrobily pro Snoitomeho hodně speciálních generátorů sugescí. Zajímá mě, co s nimi provede."

	„Mě zas děsí negonisté. Něco tady chystají," začal plukovník zeširoka. „Nové světy se nábožensky polarizují. Ravenang je převážně protestantský, Prométeus katolický a Jitřenka patří východním směrům. Ledňáček je Mekkou islámu. A Narku obsadil mišmaš sekt včetně kanibalů."

	Honzborg zvědavě naslouchal. Podobné informace se nikde nepublikovaly.

	„Na Trečce se usídlují hlavně negonisté," pokračoval plukovník. „Těm patří i většina výnosnějších nalezišť. Šéfové sem poslali mou stovku eliťáků. Hyperloď uhlídáme, ale na povrch smíme jen se souhlasem vlády. Výjimka se připouští jen pro záchranu životů našich cestujících."

	Předal slovo dalšímu členovi rady.

	„Jsem běžný turista," řekl opatrně Honzborg.

	„Naštěstí sem letěl jen jeden takový běžný turista “ rozesmál se plukovník. „A tak jsme doletěli ve zdraví."

	„Jsou tu jiní lotři," pokračoval Efer. „KosmoFlotila nám poslala před skokem sbírku informací. Záznam Honzborgova výslechu Ferdou, vše o Včelím bydle a divoké jízdě Hrobem. Není tam ale nic o Oriou. Dělá nám to starosti."

	„Moc nepovím," prohodil Honzborg. „Oriou bude nějaký blud. Asi zatraceně důležitý."

	„Určitě," přitakal Wehdia. „Jistý doktor Alba provedl v Římě sebevražedný atentát na technický výbor Wizu. Vzal s sebou jednadvacet lidí včetně svého asistenta Hron- zy. Použil stejnou zbraň jako vrazi z Včelího bydla."

	„Je tu i něco jiného," přešel Efer do přísnějšího tónu: „Před pár lety moje sestřenice zemřela v blázinci. Zasloužil se o to zmetek podobný Petru Troskovi. Postaral jsem se, aby shnil ve vězení. Shodou okolností v tom samém, kde seděl i můj nebohý bratr Illian Efer, který si vysloužil přezdívku Ill, čili špatný."

	„Hertzsprung je strašné místo," poznamenal Honzborg. Pamatoval si událost z filmové kroniky Marťanské války.

	Illian Efer pracoval pro poraženou stranu a po válce byl usvědčen ze špionáže a odsouzen. Jen na dva roky, ale do nejděsivějšího vězení světa. Vyšel odtud psychicky zlomený. Nedokázal se dívat na úspěšného bratra Rievana a raději riskoval hibernaci skýtající malou naději na oživení. Pokusy o jeho probuzení měly začít po bratrově smrti.

	„Petr Troska měl vlastně štěstí. Jeho oběti také," pronesl Efer. „Líbila se mi i záchrana lidí na Seozce." Otočil se k plukovníkovi. „Vím, že se mnou nesouhlasíš, Alberte, ale sám bych udělal totéž." Poté se zamračil. „Mám však podezření, že Arnika si dala Oriou imputovat z donucení."

	„Tomu nasvědčuje i ona feťačka," dodal suše plukovník.

	„Jaká feťačka?" vysoukal ze sebe Honzborg nechápavě. Zarazil se. Feťačka! Vnitřně se bránil logickému závěru, který plynul z očividných faktů. Ale byl příliš zřejmý.

	Falešný záznam obsahoval oslovení, Šnečku´ a když se v reportáži ze Seozky objevilo Honzborgovo jméno spolu s Arnikou Šnekovou, máma se dovtípila a obratem prodala informaci za pár bludů.

	„Je akorát k vzteku!" Chytil si hlavu do dlaní.

	„Negonistům vás udala matka, kvůli které jste mlčel na Seozce. To pořádně naštve," dodal Efer soucitně. „Myslel jsem si to. Osmiemotové vnucovače lze přečkat. Vím to." Pokýval hlavou. „Pokud existuje pádný důvod."

	„Bál jsem se domovní prohlídky v jejím bytě," přiznal Honzborg. „Je nemocná. Sehnal jsem jí nějaké programy, aby mohla pracovat doma. Ale na licence jsem neměl."

	„Jak tohle souvisí se Šnekovou?" nechápal Wehdia.

	„Za to mohu já," přiznal Honzborg a pověděl, jak si s Robim hráli na pohádky a v nouzi zkusil bludoadeptku. „Máma vyrobila upozornění adresované mně. Nešlo o vydírání," zdůraznil. „Kopii jsem smazal, ale pamatuji si to."

	Nadechl se a odrecitoval znění falešné zprávy a poté i Albovu výzvu.

	„Další tvé špatné rozhodnutí," mračil se plukovník. „Měls o     tom říct Ferdovi. Výměnou za slib, že vynechá matku."

	„Asi ano," přiznal Honzborg. „Mlčením jsem se jen ještě víc zamotal do hřbitovního případu nad mé síly. Politika, mrtvoly a teď i negonisti."

	„Skoro přesný odhad situace," přitakal plukovník. „Výčet nebezpečí si jen obohať o naštvanou ženskou."

	„Arniku rozzuřilo narušení jejího soukromí," řekl Efer.

	„Dává mi to dost sežrat," vzdychl Honzborg. „Má výdrž."

	„A čertovskou smůlu na chlapy," dodal vyčítavě Efer.

	„Za blud si může sama," oponoval Honzborg. „Vrátila se dobrovolně. Nikdo ji nenutil."

	„Pokušení divoké krve. To znám. Nadával jsem na ky- bersnuff, dokud jsem se jím živil. Nyní mi chybí."

	„Šneková má nejspíš změněnou totožnost," nadhodil Honzborg. Čekal úžas, ale dočkal se opačné reakce.

	„Znám celou její minulost. A nepovím," zarazil ho Efer a dlouze se zamyslel. „Ke stáří člověk údajně dětinští. Pohádky mám docela rád. Kdo si se mnou zahraje na tři úkoly od kouzelného dědečka?"

	„Třeba já," nabídl se ochotně Honzborg, aniž se zajímal o finanční stránku. Věděl, že zadavatel bývá mimořádně štědrý, až na nějaké drobné výjimky, a nechtěl ho urážet handrkováním.

	„První úkol," začal Efer. „Budete mlčet o totožnosti Arniky. Chci jí dát šanci zůstat mezi slušnými lidmi."

	Honzborg poslušně přikývl.

	„Arnika není světice, ale její protivníci také ne," pokračoval Efer. „Zaplatím jí profesionální ochranku. Než někoho seženu, chci, abyste Arniku sledoval, kdykoliv bude mimo hotel. Jako váš druhý úkol. Borgiové nalepili echa na její věci během oběda." Pohodil omluvně hlavou. „Ale negonisté jí mohou vyměnit oblečení."

	„Moji eliťáci nesmí na povrch planety," vysvětlil plukovník. „A Eferovu posádku tvoří experti. Moc přemýšliví hoši, narozdíl od tebe." Pohlédl na Honzborga. „Chybí jim proto pohotové reakce velmistra průšvihů."

	„Provedu," přitakal zmíněný. Tohle nebude nijak těžké.

	„Otevřu vám konto na výdaje," dodal Efer suše. „Ale po skončení úkolu vše koupené hezky vrátíte. Váš zisk bude nula." Ukázal kroužek palcem a ukazováčkem. „Čili žádné implantáty. Ostatně už teď máte lepší než já sám."

	„Vaše dávné fotoprotézy prý vidí méně přesně než lidské oči," namítl Honzborg, „ale i za šera a hodně silného světla. Můžete se jimi dívat i přímo do slunce..."

	„Tady se říká do Trekinse," skočil mu do řeči plukovník.

	„Tak dobře, do Trekinse. Já ani to.. ."

	„Ale ano!" zarazil Efer. „Pět nejlepších expertů Kliniky doktorky Nachor vás operovalo sedm hodin."

	„Tvrdili mi, že jen sedmnáct minut," znejistěl Honzborg.

	„Strašně lhali," odtušil Efer ledově. „Dali vám nejmodernější civilní rohy, navíc vypadající obyčejně, což dává výhodu překvapení." Opět zabubnoval prsty na stůl. „Chybí jim jen software. Bratři Borgiově ho nahrají. Za těch zmíněných sedmnáct minut.“

	Bavil se pozorováním Honzborgových vykulených očí.

	„Programy dostanete jen s měsíční aktivací. Trvalé licence budou finální cenou naší pohádkové hry," doplnil Efer. „Váš podvod s oznámením sice není trestný, ale ani chvályhodný. Máte štěstí, že jsem o tom nevěděl dřív."

	„Budu se snažit," přikývl Honzborg nadšeně. „Půjčíte mi také zbraně?" obrátil se na plukovníka bojechtivě. „Odstřelovačku. Něco z řady PSG. A jeden WASP-5?"

	„Mám vše. I kráčející tank s laserovým dělem, kdybys po něm zatoužil," přisvědčil plukovník pobaveně. „Jenže celními kontrolami u dolní stanice výtahu neprojdeš ani s dámskou pistolkou. Na planetě se povolují jedině mechanické zbraně bez automatického nabíjení. Není tam proti čemu se bránit. Žádné šelmy, všude jen skály a voda. I policie nosí pouhé spirely. Pušky schovává v trezorech, podobně jako ta na Seozce.. ."

	„...které jim nejdou otevřít," zaškaredil se Honzborg ironicky. „Měsíční licence bude příliš dlouhá, pane Efere. S tímhle.. ." Zvedl holé ruce. „.. .mi bohatě postačí jednodenní."

	„Neposílám vás do války," neocenil Efer jeho žert. „Budete Arniku jen sledovat, dokud vás nevystřídají najatí profesionálové," připomněl mu podstatu úkolu. „Od plukovníka dostanete přiměřenou výbavu, která vás ochrání. Pokud dojde k něčemu vážnějšímu, zavoláte policii."

	„Dobře. A třetí úkol?" zajímal se Honzborg.

	„Kdyby se Arnika dostala do potíží, pomůžete jí," oznámil Efer. „Tím si vyžehlíte své hříšky nejen u ní, ale i u mě."

	Honzborg sice pochyboval o tom, že Šneková bude mít vřelý vztah k žehličkám, ale přesto kývl hlavou, aby neprotahoval déle hovor. Nemohl se už dočkat, až mu Borgiové nainstalují ovladače pro nové implantáty. Ty bohatě vyvažovaly všechna utrpěná příkoří.

	Za tak štědrou odměnu by se upsal k ledasčemu. Klidně i k pomoci Šnekové.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
PRVNÍ POHLED

	Maureen Griffinová sledovala svého geštěra Rubínka, jak zkoumá skalní stěnu. Nedokázala se však soustředit na jeho reakce; byl neklidný, podobně jako ona sama. Dva mladí technici, s nimiž sdílela montážní plošinu, ji rušili přihlouplými poznámkami a dotěrnými pohledy. Nezírali na ni sice tak ulítle jako onen rohatý eimpík na orbitální stanici, ale i tak byli nesnesitelní.

	Usouženě pohlédla na stěnu gigantického kráteru, který zůstal po dávno vyhaslé sopce. V něm se skrývala Vulkánka, nej větší hala planety s místem pro sto padesát tisíc diváků. Podobala se obrovskému zastřešenému amfiteátru, avšak nikdy nenaplněnému, stejně tak jako předpovědi rychlé kolonizace. I finále Permonické ligy sem přilákalo leda jedenáct tisíc diváků. Snoitome ji poprvé celou vyprodal. Jeho fanoušci se poprali o dvě třetiny sedadel a osadníci Trečky se jimi nechali vyprovokovat ke skoupení zbytku.

	Starostlivá vláda nařídila okamžitou prověrku technického stavu haly a uložila GeštěrKlanu, aby také prozkoumal celistvost stěn kráteru, jejichž skalnaté objetí chránilo stavbu před hurikány a dalšími rozmary zdejšího vrtkavého počasí.

	Přemrštěná opatrnost se vyplatila. Citliví geštěři nacházeli svými smysly řadu nebezpečných trhlin, které unikly sonarům, a jeskynní inženýři museli pracovat i na tři směny, aby stihli všechny opravy včas.

	Rubínek hlásil závady syknutími a drobnými pohyby těla. Maureen tlumočila jeho projevy, avšak často si je vyložila mylně, nejen kvůli dnešní nesoustředěnosti.

	Postrádala zkušenosti starších chovatelů a neviděla projevy geštěrů ve formě obrazů, v čemž nad jiné vynikala její staropanenská tetička Jehudová. Nevnímala dokonce ani intuicí jako třeba Dan Raven, její o deset let starší chlapec. Citelně ho tady postrádala.

	Přidělení spolupracovníci sice nedávno oslavili vytoužené osmnáctiny, ale zůstalo jim dál chování usmrkaných kluků. Nesahali Danovi ani k podrážce jeho bot. Místy zírali na Maureen uslintaně jako na šťavnatou kotletu, jindy ji zas přehlíželi jako ohlodanou kost, i když měla jen o dva roky méně než oni.

	Kdykoliv objevila vážnější poruchu, tvářili se, že takovou by našli i bez ní, ale zato metali jedovaté poznámky při každém jejím omylu. Jen sem tam milostivě připustili, že postupují rychleji, tedy navzdory jejím chybám, protože analyzují leda ojedinělá místa.

	Zkoušela si vsugerovat, že oba nadrženci sledují jen Rubínka a ji skoro nevnímají. Co by na ní také viděli? Nepřipadala si zvlášť krásná, mnohé její kamarádky vypadaly svůdněji. Nejspíš je jen dráždila oděvem. Nemohla si vzít jiný, přiléhavé micleo se považovalo za nepsanou uniformu chovatelů geštěrů.

	Představovala si tedy, že je pouhou třpytivou ozdobou, odrážející chtivé pohledy tak hladce jako světlo. Osvědčená metoda ale přestávala postupně fungovat, jak s přibývajícími hodinami práce rostla její únava a dotěrnost obou mládenců. Nudili se. Neměli skoro nic na práci, kromě stabilizace plošiny a občasného seřízení sonarů.

	„Ještě modrá plastika!“ zašeptala Maureen polohlasně, když se konečně přiblížili ke konci přiděleného úseku kráteru, k pětimetrovému ozdobnému pásu, který zakrýval úchyty kotevních lan visuté střechy haly.

	„Kus šutru," poznamenal zase dvojsmyslně zrzavý technik, který pořád mával čidlem sonaru a ukazoval přitom zanedbané, okousané nehty. Recitoval své dvojsloví už nejméně po padesáté. Asi neměl žádnou lepší myšlenku.

	„Studená a netečná jak žula," dodal opět jeho kolega s implantovaným zadním okem, které si pořád leštil hadříkem, stejně ušmudlaným jako límec jeho uválené košile.

	Maureen nechala jejich stupidity proletět nevšímavě kolem sebe a pokračovala v kontrole zbývajícího kusu.

	Vtom Rubínek výrazně zasyčel a zakmital rozeklaným jazýčkem. Pohladila ho a usilovně se soustředila na jeho neklidné pohyby, jimiž hlásil cosi vážného.

	„Asi v hloubce dva metry." Ukázala do středu plastiky.

	„Tohle tutově nebude nikdo opravovat. Poškodila by se výzdoba," odsekl mladík s okousanými nehty. Půl minuty ladil paprsek a pak řekl: „Zas trojčíš zbytečně."

	Rubínek vycítil jeho odmítnutí a zaprotestoval.

	„O něco níž," překládala. „Vyplněno něčím tekutým."

	Mladík znovu ladil sonar, tentokrát spolu s kolegou. Pracovali soustředěně deset minut, čímž Maureen udělali radost, protože šijí vůbec nevšímali. Nakonec zadooký kluk vytáhl svůj insérvr a s někým se spojil.

	„Máme starej sonar," posteskl si. „Hele, neposlali tě na nejdůležitější flek," vyčetl jí a pohlédl na kontejnery s odpadky, které páchly pod nimi. „Při stavbě se nejspíš vykašlali na měření, jinak by na to přišli,“ uráčil se konečně poskytnout vysvětlení. „Vypadá to, že jsme našli žlutou smrt."

	Maureen přijala jeho plurál jako další nevycválanost, skoro tak proradnou jako pískově žluté minerální oleje klouzající víc než nejzrádnější led. Vznikaly v horkých hlubinách Trečky, odkud občas vytryskly jako lávové řeky, avšak tuhnoucí ve vražedných olejákových pásech, na nichž ujížděly nohy.

	Jeskynní inženýr dorazil během pár minut. Potvrdil nález a upřesnil tvar šípovité trhliny v masivu. Mračil se a spěšně prováděl složité změny v harmonogramu prací, aby se vyčerpala žlutá smrt a nahradila izolačním pojivém.

	„Moc jste nám pomohla, slečno," pronesl jeskynář zdvořile, i když by ho asi víc potěšilo, kdyby nic neobjevila. „Žlutá smrt by asi hned tak nevytekla ven, ale raději nebudem’ riskovat popravčí kluziště."

	Mile se na ni usmál. Uměl se chovat k ženám, na rozdíl od obou nevycválaných puberťáků. Jeho čisté ošacení, barevně dobře sladěné, prozrazovalo ženskou ruku, která o něj pečuje.

	Maureen si takhle pamatovala svého tátu, než utekl od mámy do Afriky. Prý kvůli svému duchovnímu růstu. Konvertoval k Oddaným Nejsvětějšího Proroka a poté se oženil s trojicí sester. Ta nejmladší měla dokonce o rok míň než jeho vlastní dcera. Maureen nechápala, jakého duchovního pokroku tím dosáhl. Táta jí možná poslal nějaké vysvětlení, ale automaticky přesouvala všechny jeho dopisy do složky, kterou ještě nikdy neotevřela.

	„Čeká vás dárek u turniketů," zahalekal jeskyňář a odletěl na další úseky.

	„Děkuji," volala za ním Maureen vesele. Tajně doufala, že dostane volnou vstupenku. Nesnášela sice implantáty, ale některé Snoitomeho kreace docela ušly. A taky půjde o největší společenskou událost Trečky, o které se bude léta mluvit.

	S úlevou dala sbohem puberťákům a spěchala k turniketům. Dostala malý balíček s logem Snoitomeho. Nevypadalo to na lístek. Snažila se nedávat najevo zklamání a strčila dárek do svého batůžku.

	„Mau, vyzvedla sis plavky?“ slyšela z dálky Danovo volání. Čekal na ni.

	„Aha, plavky?“ nadhodila s lehkým zklamáním v hlase.

	„Sám jsem ti je vybral,“ nadhodil Dan. Objal ji a nevtíravé políbil. „Slyšel jsem, že tvoje tetka vyloudila pár lístků, ale jen za penízky," uhádl její touhy. „Ale i tak měla docela kliku, protože je beznadějně vyprodáno."

	„Pochybuji, že mě pozve," odtušila zklamaně. „A doprošovat sejí nebudu. Nemusím Snoitomeho zas tak moc."

	„Nabízím náhradou mou vlastní show," usmál se Dan. „Ve zdejším aquaparku."

	Ráda přijala pozvání. Dan byl vynikající plavec, i skokan. Už několikrát si myslela, že viděla všechny jeho neuvěřitelné akrobacie, ale vždy ji překvapil něčím novým.

	Nechala se od něho vést za ruku, měl krásně teplou a pevnou dlaň. Netušila ani, kam vlastně kráčí, vedle něho sejí líbilo všude. Prošli širokými chodbami do sousedního kráteru, menšího bratříčka gigantické Vulkánky. Propletli se mezi voňavými restauracemi, bary, bufety a hostinskými automaty ke vstupu do malého aquaparku. Vítané osvěžení po celodenní dřině.

	Dan galantně odmítnul společnou šatnu, kterou jim hostesky nabídly. Maureen mu poděkovala úsměvem a vděčně přijala privátní kabinku. Uvolnila skryté uzávěry a osvobodila své tělo ze sevření miclea. Cítila se unavená, ale nezapocená, o což se nezasloužil ani tak její oblíbený mořský parfém jako mikrovláknový, programovatelný materiál miclea. Skvěle reguloval tělesnou teplotu, přitom pevně obepínal tělo a nabízel naprostou svobodu pohybů jako druhá, lepší kůže.

	Micleo mělo jedinou vadu. Stálo zhruba tolik, co dovoz geštěra ze Země. Zdědila ho i s Rubínkem. Bohužel zdědila. Bylo totiž po mámě.

	Chvíli se prohlížela svlečená v zrcadle a zkoumala, kolik toho má po své krásné matce. Posléze zavřela oči, protože našla četné nevítané rysy, v nichž poznávala svého zrádného tátu.

	Natáhla si zlatisté bikinky, s docela decentními logy Snoitomeho, jenže příliš odvážné. Když znovu pohlédla do zrcadla, zděsila se. Pořád viděla nahatou holku. Plavky téměř splývaly s její bronzovou pokožkou a vytvářely iluzi nestydaté nudistky. A jejich tenký materiál skrýval jenom málo, tvar bradavek ani trošku!

	„Ne, tohle nepůjde,u zhrozila se. Zdálo sejí, že navenek vystupuje každý její nedostatek. Rychle si stáhla necudné bikinky a uchýlila se zas do bezpečného objetí svého miclea. Zůstala ale bosá, dosluhující iluzonky raději zabalila do plavek a pro jistotu strčila ještě do batůžku, aby se nepoškodily vodou. Rubínkovi dala na mističku kousky sušených jater, jeho oblíbený pamlsek, aby se v šatně nenudil, a zamířila k vodnímu parku.

	Dana našla na deštné létavce, kde trénoval salta. Vesele na něj zamávala, avšak v duchu trnula, jak dostane vynadáno. Nehuboval ji, pouze nešťastně zavrtěl hlavou, což ji zabolelo ještě víc.

	„Jsme tu úplně sami,“ vzdychl Dan, který jako vždy přesně uhodl její pocity. „Není toho studu až moc?“ nadhodil zklamaně. „Budeš jako tetka.“

	„Zamilovala se a opustil ji,“ zavrtěla odmítavě hlavou. „Zanevřela na muže.“

	„Miluji tě a neopustím tě,“ ujistil ji. „Nezanevři na mě." 

	Souhlasně kývala hlavou, ale v duchu pochybovala. Holky jí sice záviděly hezkého a důvtipného Dana, jenže netoužila po závisti a strachu, že časem ho bude závidět sama, až jí uteče s jinou jako táta.

	Kolikátá byla vlastně u Dana v pořadí? Nejméně sedmá. Kolikpak jich bude následovat? Netoužila po vrtkavém místě favoritky v jeho harému.

	„A máš mě rád sám nebo dohromady se svými kamarády? S tím surovcem Jagem?" připomněla mu incident s rohatým eimpíkem na horní stanici orbitálního výtahu.

	Zklamal ji. Byli tam tři na jednoho a Dan nechal za se- be mluvit vyhlášeného rváče Jago Orrora. Jako kdyby se hlavně strachoval o svůj krásný kukuč.

	„Jago mi jen pomohl,“ opravil ji Dan. „Stejně jako pomáhám tobě. Už půl roku.“

	Maureen posmutněla a zatoulala se v myšlenkách k mámě, která se odstěhovala za svou sestrou na Trečku, aby tady začala nový život po rozpadu manželství. Před sedmi měsíci si udělala výlet na Zem. A v té i zůstala jako oběť hloupé autohavárie.

	Její dceři zůstaly leda příslovečné oči pro pláč, pak už jen Rubínek, rudé micleo, nevýnosný krámek v hlavním městě a pichlavá teta Míkal Jehudová, s níž bylo k nevydržení.

	Dan opravdu hodně pomohl a Maureen mu byla vděčná. Možná to vytvoří dobrý základ pro jejich vztah.

	„Až turisti odletí,“ nadhodil a pohladil ji po ruce, jako kdyby vytušil její váhání. „Uděláme si krásný týden... “ 

	„Griffinová!“ zazněl v dálce ostrý hlas tetičky a Maureen náhle zalitovala, že si přece jenom nevzala necudné plavky. V nich by se mohla ukrýt pod vodu. V micleu se sice dalo také plavat, ale ne tady. Zde by to znamenalo tučnou pokutu za koupání v šatech.

	„Tady!“ ozvala se tetě raději sama a s předstíranou vřelostí běžela vstříc své vychovatelce. V duchu si přitom připomínala, že jde o lepší alternativu než tři muslimské macechy jejího táty.

	„Pospěš, máme další úkol!“ houkla na ni Jehudová z horního ochozu vodního parku. Stála u zábradlí spolu s nějakou Asiatkou.

	„Běžím!“ odtušila Maureen poslušně. Dělala tetě akorát levnou služku. Zatím. Ještě dva roky a obejde se bez vychovatelky.

	Odběhla do kabiny a s potěšením konstatovala, že Rubínek už spořádal celou porci masíčka. Veškeré jeho schopnosti se momentálně přeměnily na strávení nutného přídělu bílkovin. Nyní by si nevšiml ani širokého vchodu do jeskyně, natož nějaké pukliny. Měla nejméně tři hodiny volna od tetiččiných drezúr.

	Jehudová kupodivu ani nevřískala. Poznamenala jen, že stejně počítala s tím, že její Zlatohlav udělá celou práci, a hrdě přitom pohladila svého geštěra, stejně nesnášenlivého jako ona sama. Poté představila svou asijskou společnici jako Oh Kap Soon, představenou místní negonistické pobočky. Prý potřebují prověřit jednu jeskyni.

	Maureen se pokusila tetičku přesvědčit, že by mohla zůstat v aquaparku, když její Rubínek tráví. Sotva však řekla, že Dan ji odveze večer domů, už seděla v orbitě pod dohledem pichlavých očí.

	Letěli skoro půl hodiny, aniž padla jakákoliv zmínka o vstupenkách či jiné odměně za celodenní dřinu u Vulkánky. Maureen si krátila čas hloubkovým gravírováním drahokamů pro své zákazníky. Její krámek vydělával málo, ale nabízel skvělé útočiště před tetčinými rozmary.

	Přistáli na plochém vrcholku Tabulové hory, zakončující Rozeklané údolí podobné hadímu jazyku. Oh Kap Soon přivolala plošinu, na níž sestoupili k úpatí hory.

	Do jeskyně se vcházelo dlouhou úzkou průrvou, za kterou se rozevírala klenutá prostora. Nabízela obdivuhodné rozměry, lehce by se do ní vešla závodní dráha i s věží pro rozhodčí. Tvarem připomínala rozpůlené vajíčko, avšak ponurostí hřbitov a kvalitou vzduchu sklad pukavců. Její dno se ostře svažovalo dolů a končilo u zadní stěny s nebezpečně rozpraskaným povrchem. Několik dělníků tam stavělo vyvýšené pódium z velkých kamenných bloků.

	„Masové akce jsou zde zakázané," vykládala Asiatka přes hovorový převaděč. „Škoda. Jeskyně se kapacitou sice nevyrovná Vulkánce, ale sedmdesát tisíc diváků se sem vejde."

	„A rychle se udusí," poznamenala Jehudová ironicky.

	„Bude tady klimatizace, vzduch se zlepší," ujistila ji Asiatka. „Sehnali jsme firmu, jejíž šéf je příznivec Snoitomeho. Nabídl nám skvělý projekt," vysvětlovala. „Za velmi příznivou cenu."

	„Nedokážu s ním soutěžit," řekla Jehudová preventivně. „Z prasklin na stěnách se mi dělá zle."

	„Odtud by včas utekli i zemáci,“ chtěla se Maureen také připojit k hovoru. Bázlivě se zadívala na rozpukané stěny jeskyně, bez jakýchkoliv krystalů, běžných ozdob zdejších podzemních labyrintů. Pohladila svého Rubínka otupělého masem, ale i tak dost neklidného. Zato tetiččin Zlatohlav se nežinýroval a nespokojeně prskal.

	„Slečno, naopak! Pozemšťanům se tady moc líbí," opravila ji Asiatka s hořkým úsměvem. „Našli jsme tři lepší místa. Odmítli. Přidělali naší trečkystické sekci akorát starosti," posteskla si a na vysvětlenou dodala: „Zemáci nám až teď milostivě prozradili, že trvají na téhle jeskyni, protože Černý negon, nejvyšší náš vůdce, zde předpověděl zjevení během průletu Ahasverova roje.“

	Maureen se raději zdržela ironických poznámek. Soustavu Stephan Trekins měl totiž brzo míjet velký meteorický roj, který letěl nezvykle rychle, a proto ho ještě žádná hvězda nezachytila. Údajně se toulal vesmírem už miliardy let, možná i od dob jeho vzniku. Nezůstane ani zde, proletí kolem Trekinse po hyperbolické únikové dráze a vícekrát se sem nevrátí. Výjimečná událost motivovala řadu hledačů naděje. Nabízely se sázky na vše možné, od počtu meteoritů až po jejich složení.

	„Děj se vůle Omni-entropie," přitakala Jehudová a zatvářila se jako přesvědčená negonistka, kterou byla leda ve svých slovech, nikoliv v činech.

	„Jenže tohle je nejhorší jeskyně, jakou jsem kdy viděla," řekla zachmuřeně a zkrabatila své vrásčité čelo. „I můj Zlatohlav se tu bojí,“ zdůraznila, aby vytvořila dobré pole pro obchod. „Připravit tuhle hrůzu na kolaudaci, to znamená vy tmelit všechny pukliny a dát výztuhy. Honička na půlroku a z nákladů vám bude mdlo."

	„Nemáme čas a ani peníze nazbyt," odmítla Asiatka. „Jde o jednorázovou akci. Chceme jen něco provizorního, co se stihne za čtyři týdny.“

	„Za tu dobu se leda vyztuží nejhorší místa, aby kameny nepadaly na hlavy," odtušila Jehudová. „A musí se zakrýt stěny, aby neděsily diváky." Zamyslela se. „Dělali jste sonarový průzkum, viďte? Jak vypadá dno?"

	„Špatně. Pod jeskyní se táhne spleť dutin."

	„Vyplnění by trvalo moc dlouho. V téhle ploše," konstatovala Jehudová. „Podlahu potáhneme plastem s křemennými vlákny. Rychlé, ale drahé a málo trvanlivé."

	„Nic jiného nezbývá," souhlasila Oh Kap Soon.

	„Ale certifikaci nedostanete - s tím nepočítejte!" upozornila ji Jehudová. „Nikdo si to neriskne. Ani za miliardu. Kdyby se tady někomu něco stalo, šlo by mu o krk."

	„Ať si tohle vyřeší zemáci, když si to vymysleli.u

	„Vím o vhodné firmě se schopnými jeskynními inženýry," začala tetička. „Tři zkušení chovatelé geštěrů jim určí místa nejpotřebnějších oprav."

	Mrcha! Maureen se ušklíbla. Byla předem vyloučená z lukrativní zakázky, jako ostatně vždy. Ztratila náladu pasivně přihlížet jednání s Asiatkou a poslouchat tetiččiny přemrštěné požadavky, jaké se dávaly klientům v nouzi.

	Nechala obě ženy povídat a procházela se po ponuré jeskyni. Hrůzné místo, takhle nějak si představovala konec světa a začátek předpeklí. Rubínek se neklidně vrtěl na jejím rameni. Snažila se vyzvědět důvody jeho obav, ale naznačoval jedinou touhu - zmizet co nejrychleji odtud.

	Nejhůře se cítila poblíž silně rozpukané zadní stěny. Tam se nedalo ani vydržet. Trpěla dojmem, že každá puklina ji sleduje nenávistným pohledem.

	Pohlédla zmateně na insérvr, právě zapadal Trekins. V tuhle dobu někdy vznikal vjem přítomnosti tisíce očí. Zamávala stěně a radši se od ní vzdálila.

	Teta rychle dohodla podmínky. Práce měly začít už zítra a tak se brzy odlétalo, aby se stihlo zařídit vše potřebné.

	Maureen se za letu znechuceně stáhla do zadní části malé orbity a předstírala, že se pilně věnuje hloubkovému gravírování.

	„Tohle není práce pro nezkušenou holku!" osopila se na ni tetička. „V tak šílené díře jsem ještě nebyla."

	„Pro nezkušenou není nic," odsekla Maureen dotčeně. „Jsem pro tebe vzduch, kdykoliv máš něco výnosnějšího. A s Danem se smím setkávat leda ve dne," hněvala se. „Tak kde mám ty zkušenosti brát? Z tvýho věčnýho poučování mě akorát bolí hlava."

	„Buď moc ráda, že jen hlava," řekla tetička jízlivě. „Náš Dan Raven, lovec panen se totiž zajímá jen o naivky, aby se mohl před nimi víc vytahovat! Což vidí úplně všichni." Ironicky dodala: „Tedy kromě tebe."

	„Má mě rád!" vybuchla Maureen. „Nejde mu jen o to."

	„Ale jde! Jen si s tebou hraje," ušklíbla se teta. „Možná se mu i líbíš, ale nemiluje tě. A to jsi musela už dávno zjistit. Jen si to přiznej !" vybídla ji. „Zaláskovanýho kluka poznáš na první pohled."

	„Aha, nejspíš čumí jako ten rohatej !" vyprskla Maureen podrážděně.

	„Očima to často začíná i končí. Napřed zasněnými pohledy, pak slzami," přikývla teta. „Ale neboj, nebudu ti vymlouvat rohatýho zmatkáře. Tolik rozumu snad už máš sama, abys ho odpálila, až za tebou přijde!"

	Její schovanka zaúpěla. Tetička viděla v každém klukovi nebezpečného svůdce, který chce nebohé holce zkazit život. Obávala se i zemáka! Kdyby Trečka měla svůj měsíc, určitě by byl v podezření i ten, že v noci svítí jen kvůli tomu, aby svedl a za úsvitu opustil.

	* * *

	Maureen se nechala vysadit u Terasového dómu, velkého podzemního obchodního domu, kde měla pronajatý krámek, své bezpečné útočiště před tetiččinými náladami.

	Prodrala se davy turistů, kteří zvědavě okukovali zboží, ale příliš nekupovali, a sjela do spodního patra. Pozdravila prodávajícího robota, který uctivě nahlásil několik bezvýznamných obchodů, a usedla ke gravírovacímu stolku.

	U kašny za jejími zády se něco pohnulo. Turista, nebo... Ne, čekal tam rohatej osobně. Zamrkala úžasem nad přesným odhadem tetičky.

	„Něco jsem ti přinesl," spustil návštěvník nejistě. Došel k ní nemožnou klátivou chůzí a podal jí nejpříšernější dárek jejího života. Umírající orchidej v krabičce.

	Málem vyjekla hrůzou. V duchu si dokola opakovala, že na Zemi si lidé dávají květiny. Tady se něco podobného považovalo za barbarství.

	Soucitně vzala orchidej do dlaní jako hynoucí zvířátko a už otevírala pusu, aby zemákoví od plic řekla, co si o něm myslí. Teprve pak si všimla, že orchidej vůbec neumírá. Byla z jemného marcipánu. Neuvědomila si to hned. Už dlouho neviděla žádnou živou květinu.

	„U nás se kytky dávaj’, tady ne," promluvil nejistě. „Tak jsem volil kompromis."

	„Aha," prohodila neurčitě a přemýšlela, jak naložit s dárkem, který se minul věkem. V šesti letech by nad ním určitě jásala. Možná ještě v osmi.

	„Rozdělíme se?" navrhla. Měla docela hlad. Nečekala na odpověď. Nožem rozřízla orchidej napůl a nabídla. Dalo se to docela jíst.

	Teprve pak si všimla kamene v koutě krabičky, zdobeného hloubkovým gravírováním čertí hlavičky. Potvůrky se sebejistým šibalským úsměvem. Cizí motiv. Ale kámen určitě pocházel z Trečky. Vnímala mladíkovo nejisté očekávání její reakce.

	„Pro mě?" otázala se úmyslně suchým tónem.

	„Můj emblém," drmolil rozpačitě. „Zatím nejlepší, co se mi povedl..."

	„To ty sám?" užasla. Vzápětí se rozhodla být hodně tvrdá. Raději předčasně než příliš pozdě.

	„Hele, nemáš u mě žádnou naději. Ani tu nejmenší!" zdůraznila. „Mám už kluka a nesnáším eimpíky."

	„Jsem ztracenej případ už dlouho," přikývl chápavě. „Chtěl jsem... Jen se omluvit," vyhrkl. „A mohl bych ti píchnout s gravírováním!“ nadhodil nadšeně, že má námět k hovoru.

	„Jestli máš čas,“ řekla neurčitě. Neměla srdce ranit více jeho nesmělé city, z nichž čišela udivující nezkušenost. Podala mu ruku. „Maureen Griffinová,u představila se. „Nebo taky Mau.“

	„Rohatej Honzborg.“ řekl na oplátku a chlapsky jí sevřel dlaň, až málem vyjekla bolestí.

	Všiml si, že stisk přehnal, rychle ho povolil. Zahýbala omačkanou rukou. Naštěstí zlomenina žádná.

	„Víš, je to přezdívka," vysvětloval. „Znamená něco jako Honza-kyborg. Jednou bych se jím chtěl stát."

	Zarazil se. Uvědomoval si nerovnoměrnost výměny. Za pouhou přezdívku získal její zvukomalebné jméno, již teď mu znějící v uších jako refrén projasňující svět, a k němu první hřejivý dotek, nesmazatelně se vpíjející do duše. Pořád cítil její drobnou ruku ve své dlani jako blaživou ránu.

	„Pokřtili mě příšerně. Jaquel Honzíček," pošeptal jí tónem, jako kdyby právě teď prozradil přísně střežené tajemství, něco ve stylu technologie výroby hypermotorů.

	„Honzborga beru," přitakala udivená jeho podivínským jednáním, jímž dráždil její zvědavost. Dělá se záhadným úmyslně? Nebo je v tom něco jiného?

	Pohlédla mu do očí a musela dát tetičce znovu za pravdu. Některé věci opravdu nelze utajit. Poznají se totiž na první pohled.
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	Tančila mezi modravými plameny šlehajícími ze žluté země kolem muže v rudém hábitu. Chyběla mu tvář, měl místo ní jen bezednou čerň. Postrádal také nohy, pohltil mu je písek arény. Zůstaly mu však ruce přecházející v tenké hady. Mával jimi a snažil se, aby otevřené hadí tlamy uštkly jeho mučitelku, ale nemohl se pohnout z místa. Vždy mrštně uskočila a unikla smrtelnému zranění.

	Pokaždé, když vykroužila zvlášť zdařilou piruetu, švihla rukou a vypustila tenké dlouhé vlákno z kroužku na zápěstí. Nikdy neminula a snadno by protivníkovi srazila hlavu, ale nechtěla. Zasazovala mu jen lehké rány, ale velmi bolestivé. Nevydal však jediný sten, spíš naopak. Chvěl se nadšením, že se smí ucházet o smrt z její ruky.

	Nedočkal se jí. Určený čas vypršel, aniž naplnila své poslání. Zápas ukončil černý sliz. Roztěkal se po písku arény a vše pohlcoval. Když vymazal Arnice celé nohy, zděšeně vykřikla a probudila se.

	„Zas nic..." zlobila se, že jí pořád uniká pointa. Sen se opakoval každou noc počínaje jejím příletem na Trečku, aniž chápala smysl.

	Otevřela oči. Pátá hodina, zde pozdní odpoledne. Trečka se otočila kolem své osy jednou za třináct a půl pozemské hodiny. Místní bděli osm hodin, zbytek prospali a smáli se nováčkům, kteří trpěli změnou biorytmu, podobně jako Arnika. Rozespale hmatala pod přikrývkou hotelového dvojlůžka. Pak uslyšela šveholení sprchy. Ua už vstal.

	„Opičák utekl,“ posteskla si. Otevřela oči a protáhla se, příjemně fyzicky utahaná z dlouhého společného usínání.

	„Už jsi vstala? Jsi skvělá!" vyklouzl Ua nahý ze sprchy. „Dnes to bude velkolepé. Uvítací večírek se Snoitomem. Větší slávu už nikdy v životě neuvidíš," řekl mnohoznačně. „A pospěš, prosím!"

	Potřebovala probudit, a tak si pospíšila. Rychle polapila jeho nahé, voňavé tělo plné síly. Protestoval, ale nedokázal se ubránit jejím svodům. Možná ani nechtěl. Povalila ho na lůžko a dvakrát přivedla do bouřlivé extáze. Sebe do ještě mohutnější. Teprve pak se cítila svěží.

	Zanechala vyčerpaného, zpoceného svalovce na lůžku a plná energie vplula do koupelny. Měla v sobě jakýsi monitorovací blud, aspoň dle Albových slov. Prý pro sběr reakcí na Snoitomeho. Nestěžovala si. Prožívala teď vše mnohem intenzivněji a čerpala energii ze své i cizí vášně jako mýtická sukuba.

	Když se vrátila z koupelny, úžasem otevřela ústa. Na posteli zářily společenské šaty imitující indické sárí. A vedle nich iluzonky! Ale žádný druhořadý šunt, jako měla ta vyfintěná geštěrka, na niž zíral zmetek Honzborg, nýbrž luxusní model přímo od Ashye!

	„Pro mě?" vyhrkla a pohladila roztouženě drahé iluzonky, jaké by si sama nemohla dovolit. Když Ua kývl, dlouze ho políbila: „Kdes na ně vzal, můj opičáčku?"

	„Překvapení, už brzy zjistíš," odtušil s potměšilým úsměvem, když ustupoval do bezpečí koupelny.

	Za půl hodiny vyšli z hotelu pronásledovaní pohledy jinak netečných portýrů. Nesla se jako princezna v temně modrých poloprůsvitných sárí-šatech od Wigaliho, které jí dodávaly mystický zjev nejen kvůli drahé látce, ale i pro vyvážený rej ozdobných sugescí. S těmi skvěle ladily božské iluzonky od Ashye, vytvářející virtuální projekcí dojem malé nožky v orientálních sandálech. Stejnými barevnými tóny hýřila i duhová kabelka ze salónu Dorio.

	Ua se tvářil nepřístupně jako filmová hvězda a majetnický rázoval vedle své oslnivé dámy v oděvu španělského toreadora z jemného hedvábí a s bohatě tepaným vysokým pásem.

	Mladý pilot taxi gravitaplánu, který na ně čekal, úplně koktal a s úklonou otevíral dveře svého nevábného vozu. O překot chválil klimatizaci, aby zamluvil chabý interiér. V Orbu bylo luxusních taxíků poskrovnu. Mohly jezdit leda tak k orbitálnímu výtahu, podle něhož největší město Trečky dostalo své jméno.

	Když Ua slíbil příplatek za rychlý let, mladík ihned odstartoval a uháněl maximální rychlostí, až za nimi zůstávala dlouhá oblaka páry ze spalovaného vodíku, zdejšího univerzálního paliva.

	Pod gravitaplánem se otevíral pohled na stavby z dovedně uspořádaných kvádrů, zakrytých obsidiánovými střechami a chráněných protihurikánovými valy, shora vzbuzujícími vtíravý dojem sídel z doby kamenné.

	Všude se motaly davy eimpíků těšících se na zítřejší show. Zatím se jen opájely změtí vodních kanálů zásobujících stovky fontán, vodopádů, gejzírů, vířidel, bubláren a dalších divů, pro něž Arnika neznala ani pojmenování.

	* * *

	Po půlhodině letu přistáli na parkovišti u malého jezírka, se dnem vyzdobeným polodrahokamy.

	„Viděl jsem ve zprávách váš skok na Seozce,“ pochlubil se mladičký pilot, když jim otevřel zvedací dveře zadního kupé. „Byla jste božská!"

	„Přímo boží terč!" odtušila Arnika vesele. „Děti zbožňují tvé šaškárny," dodala tiše sama pro sebe.

	Vystoupila z klimatizované kabiny jako indická princezna, ale vzápětí málem upadla v horkém vzduchu s teplotou třiceti pěti stupňů. Nešťastně pohlédla na kotouč Trekinse, který se teprve skláněl k obzoru a zabarvil do ruda gigantická dmychadla továrny na vzduch, vystupující ze skalních stěn na horizontu.

	„Souše kolem rovníku jsou horké, ale pořád stejně," halekal pilot na rozloučenou. „Naše Kapka má nejlepší klima. Jinde je hůř. Buď moc horko, nebo mráz. Za chvíli si zvyknete."

	„Jo, souše," přikývla Arnika. Tak se říkalo zdejším hornatým ostrovům. Kontinenty zde neexistovaly, pouze tisíce souší rozesetých po celé planetě a hodně podobných ostrovům pozemské Oceánie.

	Výtah stál na čtvrté nejrozlehlejší souši Trečky, plochou nepřevyšující Irsko, kterou ochlazoval studený mořský proud Zmrzlík. Největší zdejší souš, na vražedně mrazivém severním pólu, měla jen o pár set kilometrů navíc.

	„Snad se ochladí a neodfoukne nás to," špitla Arnika.

	Hurikány a tornáda byly na Trečce tak časté, že nedostávaly ani jména jako jejich pozemské analogie, pouze pořadová čísla výskytu v rámci jednoho oběhu Trečky kolem Trekinse. A třicátý devátý letošní hurikán se měl přehnat kolem Kapky za necelých pět hodin.

	Zoufale se rozhlížela po nějaké klimatizované budově. Žádnou nenašla, jen vchod do jeskynní restaurace. Zavěšená do Ua spěchala dovnitř, avšak před vstupem je zadrželi uniformovaní policisté střežící bezpečnost Snoitomeho. Zdlouhavě ověřovali jejich totožnost a než skončili, Arnika už málem omdlévala vedrem.

	„V pravou chvíli," vzdychla, když konečně směla do klimatizované třpytivé jeskyně, jejíž stěny zdobily ornamenty s drahokamy. „Snad si budu mít s kým povídat,“ dodala a nedůvěřivě si prohlédla převážně pánskou společnost, čtyřicet mužů a tři ženy, debatující kolem stolů z poloprůsvitného křemene zaplněných občerstvením.

	„Jdeme pozdě," vyčetl jí Ua. „Zde ona, Arnika Šneková," představil svou společnici nahlas všem přítomným. „Ctila své jméno, jako kdyby věděla." Na oplátku zarecitoval jména některých osob: „Snoitome a jeho Mayombe, Černý negon, Červený negon. Má rád, když se mu říká Rudoch. Profesor Tsacz, doktorka Mohrita.. ,"

	Všichni si prohlíželi Arniku jako vzácného jedovatého hada v teráriu. Usmívala se na představované osoby a dělala si o nich úsudek sama. Podivná sešlost!

	Nádherný Španěl s diamantově lesklými rohy a tělem plným všemožných implantátů, zcela zahleděný do svého umění. Jeho oslnivě krásná brazilská mulatka s ebenovou pletí zdobenou jiskřivým tetováním, připomínajícím rozseté drahokamy, která v něm viděla boha mezi lidmi.

	Přísně se tvářící holohlavý stařec s obrovským charisma vůdce. Lidé nadšeně hltali jeho slova. Zejména bezpáteřní ruský poskok v rudých šatech kata s pečlivě vyholenou lebkou, a dost možná i veškerým svědomím.

	Do téhle společnosti nezapadal temperamentní maďarský technik, který Arniku nestydatě svlékal očima. Docela ho chápala. Stačilo se podívat na jeho studenokrevnou asistentku, tak otrocky vyšňořenou podle posledního vydání Modelingu, že se podobala oprýskanému věšáku na módní novinky. Bez těch fádní kus neživé hmoty.

	Ua se pustil do hovoru s Černým negonem. Arnika nerušila pány. Stáhla se do výhodné pozice v blízkosti stolu se sladkostmi, nedaleko Snoitomeho a jeho Mayombe.

	Ucítila přitom soustředěný pohled jednoho uniformovaného policisty, který hlídkoval u stěny. Nespouštěl ji z očí. Ocitla se v dokonalé pasti; kolem restaurace byla holá kamenná pustina.

	Staré vzpomínky se opět probudily. Jednala automaticky jako zkušená agentka. V nitru se přeladila do stavu vrcholného nebezpečí, avšak navenek zachovávala klid, připravená proměnit se v nebezpečnou šelmu, ale až ve vhodný okamžik.

	Předstírala, že ochutnává různé dovezené slaďoučké šťávy. Vyzývavě se houpala v bocích, jako kdyby chtěla zdůraznit, že její půvaby jsou neporazitelnou armádou, aby vzbudila dojem prvotřídní slepice, a doufala, že tomu někdo uvěří.

	Hledala přitom spojence a našla! Tsacz ji nenápadně sledoval v odlescích své sklenice. Začala mu nevtíravé oplácet jeho kradmé flirtování.

	„Chvilku pozornosti, prosím," přerušil Černý negon po chvíli zábavu. „Rád bych přítomným představil slavný blud o Oriou v jeho poslední třinácté podobě." Ukázal na Arniku. „Alba ochotně vykrvácel o sto devět milionů euro, aby ji sem dostal," informoval přítomné. „Kvůli Ariou, její předchůdkyni, zase krvácel vlak. Tu taky imputoval," vysvětlil. „Senilní dědek!"

	„Myslíte toho podivného doktora?" otázala se Arnika s neskonalou naivitou v hlase. „Asi to bude omyl," nadhodila s pokrčením ramen. „Dal mi jen testovací blud."

	„Obelhal tě," objasnil Černý negon. „Blud o Oriou má jisté nezaměnitelné rysy. Hru s nebezpečím. Schopnost rozdávat vzrušení. Sobě i jiným. Ua určitě potvrdí."

	„Vedle ní jsem si připadal jako v jiném světě," pronesl zasněně Ua. „Jako nezkušený panic."

	Svou poznámkou vzbudil nemístný zájem pánů. Arnika se cítila jako znásilňovaná desítkami lačných očí.

	„Zapletla ses do toho nevinně, krasotinko. Nechceme ti ublížit," řekl Černý negon mírným tónem. „Proč by sis dělala problémy? Pro jednoho prolhaného starce, kterého ani neznáš?" Pokrčil rameny a přistoupil k Arnice. „Pověz nám, jak jsi měla překazit zjevení, a můžeš se dál procházet v krásné róbě." Usmál se na ni. „Sluší ti. Ua dobře utratil mé peníze."

	Arnika by prodala úplně vše i za méně než za iluzonky od Ashye, jenže nic nevěděla.

	„Jeho asistent si domluvil se mnou rande na palubě Titánky." Smutně dodala: „Jenže nenastoupil."

	„Máš asi nedokončenou imputaci," přikývl Černý negon. „Tuhle techniku vymyslel právě Alba," vysvětlil přítomným. „Musíme ale mít jistotu. Rudochu, zavez ji na vyšetření. Zajímá mě, proč Alba nacpal tolik milionů do bludu o Oriou. Máš volnou ruku..."

	„Ale nepoškoď jí mozek!" skočil mu do řeči Snoitome. „Ty její ďábelské emoce.. ." Přivřel oči a jeho rohy se podmanivě zablyštěly. Vzápětí sykl, když ho Mayombe rýpla do žeber. „Jen inspirace, moje černá perlo," pohladil ji po ruce zdobené implantovanými sugestory.

	„Její data vám budou plně k dispozici, mistře," ujistil ho Černý negon uctivě. „Ona též!" Ostře rozkázal: „Odvést!"

	„Stop!" vykřikl Tsacz. „Pomni na Řím, černoušku!" vyštěkl varovně. „Od toho atentátu nosím s sebou vždy jistotu." Vytáhl z kapsy podlouhlý přístroj. „Ustupte od ní, ať ji mohu prověřit."

	Zřejmě se zmínil o něčem hrůzném, protože policista i Rudoch se bázlivě odtáhli od Arniky, jako kdyby nesla radioaktivní odpad.

	Tsacz také nešel blíž, zpovzdálí vypustil miniaturního robota o velikosti sršně. Aparát doletěl k fňukající Arnice a obkroužil ji s pronikavým bzučením, ze kterého bolely zuby. Když prolétl kolem jejího ucha, zaslechla velmi tiché upozornění: „Pošlu info.u

	Nedala najevo překvapení, pořád předstírala zhroucení. Jen svěsila hlavu a mimoděk přešlápla z nohy na nohu, aby dala na srozuměnou, že vzkaz zaslechla.

	„Nic nemá,“ oznámil Tsacz a omluvně dodal: „Tím se nikdy nic nezkazí...“

	Mnozí chápavě kývali hlavami. Policista ihned přiskočil k Arnice, zkroutil její pravou ruku za záda a potupně ji vedl jako kriminálnici ke svému služebnímu gravitaplánu. Rudoch kráčel dva kroky za ním.

	Nevzpouzela se. Pokračovala v přetvářce vysokého kalibru, v masce zdrcené chudinky vypilované léty praxe k úžasné dokonalosti. V nitru naopak cítila novou silnou vlnu extáze, evokovanou nebezpečím okořeněným zradou Ua. Pravá pocitová lahůdka a nádherná příležitost pohrát si s emocemi, načerpat z nich sílu.

	Povzbuzená úspěchem u Tsacze se zaměřila na Rudocha. Určitě dokáže působit na muže jako Ariou, když správně využije svůj blud, byť nedokončený.

	Začala experimentovat. Fňukala, že nic neví, a obdarovávala svého pokusného králíka vše slibujícími zoufalými pohledy. A hned mírně zabodovala. Když došli k vozu, policista vytáhl náramky, ale Rudoch zavrtěl hlavou s poukazem na Tsaczovu prohlídku. První chyba! Druhou muži učinili, když spustili automatické řízení a oba si sedli do zadního čtyřsedadlového kupé ke své zajatkyni, čímž se vystavili bezprostřednímu vlivu jejích démonicky hravých emocí, které jí pulzovaly duší.

	Za letu k Orbu se stydlivě kroutila pod jejich doteky, kterými se ji snažili uklidnit, avšak na nevhodných místech. Tvářila se bázlivě i odevzdaně zároveň. Nepokrytě se těšili; ona také, ale na příležitost.

	Už ve dvanácti letech věděla, že vhodný okamžik bývá jediný a málokdy se zopakuje. Když konkurenční gang nemilosrdně raboval volnou zónu, její rodiště, hrála vyděšenou holčičku až do okamžiku, kdy se dostala do blízkosti těžkého rumbleru. Tehdy ho sotva unesla, ale spoušť naštěstí našla. Obrátil sejí sice žaludek jako po pokaženém mejdanu, ale přežila, na rozdíl od žen, které se srdnatě bránily přesile útočníků. Nikdy nezapomněla. Na své kamarádky i na tvář svého prvního mrtvého muže.

	      I teď čekala, obkroužená stále neomalenějšími doteky mužů, démonicky rozdrážděných nadějnými vyhlídkami, ale po očku sledovala krajinu, nad níž plul gravitaplán.

	Když se přiblížili k prvním rušnějším ulicím Orbu, rozpačitě kníkla: „Ta šťáva. Potřebovala bych.u Zrudla ve tváři a zašeptala: „Na malou.“

	„Budeme tam za pět minut,“ odsekl policista. Obdarovala ho zoufalým pohledem těžkého kalibru a zavrtěla hlavou.

	Miloval svůj služební vůz a raději přistál na volném parkovišti, u dvojice fontán. Oba muži ji samozřejmě hlídali celou dobu, kdy dřepěla za nádržkou. Nezdržovala je dlouho. Nečekala snadnou šanci.

	S výrazem díků se vracela ke gravitaplánu v doprovodu tak rozdrážděných samců, že skoro nemohli ani jít. Policista zvedl vyklápěcí dveře od zadního čtyřmístného kupé a sedl si dovnitř, zatímco Rudoch ji osahával zezadu.

	Těsně u dveří předstírala zakopnutí, upustila svou kabelku. Ohýbala se pro ni nekonečně pomalu a přitom se soustředila na Rudocha. V duchu ho zaklínala celou svou ženskostí, aby si zahrál na gentlemana.

	Její doprovod krátce zaváhal, ale poté přece jenom podlehl vábení hormonů a projevil galantnost místo opatrnosti. Jakmile se ohnul, pořádně ho odměnila.

	Špičku své iluzonky zabořila hluboko do jeho mužství. Současně zabouchla zvednuté dveře gravitaplánu a dalším tvrdým kopancem poslala shrbeného Rudocha přímo na ně, aby je zablokovala. Jeho tělo padlo na kupé s bolestně zkřivenou tváří.

	Nedívala se na jeho pád. Vyhrnula si sárí šaty až k pasu a prchala, ukazujíc světu svá intimní místa, avšak už nebyla slečnou z lepšího světa, ale masem určeným na porážku. Mířila k rušnější vozovce, která vedla poblíž parkoviště, a blahořečila pohodlným iluzonkám. Ty nejen dobře vypadaly, ale také skvěle seděly na nohou a hodily se pro sprinterské výkony.

	Policista se nepokoušel zvednout zabouchnuté dveře, zavalené Rudochem. Radši vylezl bočním okénkem. Daroval jí počáteční náskok čtyřiceti metrů, avšak léta netrénovala. Dupot jeho nohou slyšela stále blíž za svými zády.

	Zlostně proklínala svou chatrnou fyzičku. Před pár lety vydržela klusat čtyři hodiny bez odpočinku s dvaceti kily výstroje na zádech. Škoda, že před pár lety.

	„Trest za mou lenost!“ hubovala sama sobě udýchaným hlasem. „Když se odtud dostanu, budu zas denně cvičit. Slibuji!“

	Chystala se odvážně vskočit do vozovky a kličkovat mezi jedoucími vozy, aby způsobila rozruch a zpomalila dopravu. Pak naskočí na nějaký automatický vůz.

	Nemusela tak riskovat. Vedle ní zabrzdila dvoumístná jednokolka s těsnou přídavnou kabinkou za řidičem, otočenou směrem dozadu.

	„Zapni si pásy!“ houkl na ni jezdec v rámusu dopravy. Neváhala, nasedla a připoutala se. Dobře udělala.

	Zachránce ihned vyrazil na plný vodík a nej vyšší možnou rychlostí se bezohledně prodíral mezi vozidly za pronikavého pískotu přetížených gravitačních stabilizátorů a troubení i nadávek vzteklých řidičů. Ignoroval dopravní předpisy i pozdvižení, které způsobil.

	Arnika si požitkářsky užívala ďábelskou jízdu, a když občas přejížděli přes střechy vozů, těšila se pohledem na vzdalující se parkoviště - na zmenšující se postavičku vztekle gestikulujícího policisty.

	„Komu smím poděkovat?" houkla do interní komunikace jednokolky.

	„Nevím, byl to anonym. Upozornil Efera..." uslyšela odpověď nedokončenou pro skřípot plechů jednoho auta, kolem něhož jednokolka proklouzla až příliš těsně.

	„Jsem tvou dlužnicí, Tsaczi," zašeptala Arnika.

	„Eferovi lidé sledovali policejní gravitaplán z Kapitánky Atomky na stacionární oběžné dráze. Navigovali mě, pokračoval řidič jednokolky.

	Další slova přerušovalo občasné kvílení brzd střídané s rachotem jektadel přehlcených vodíkem, „...schováme se... přiletí pro nás gravitaplán... snad dřív než hurikán... Efer ho už posílá výtahem dolů..."

	„Živej miliardář je fakt lepší," pochvalovala si Arnika v duchu svou volbu. Poté si ještě něco uvědomila a vyhrkla: „Tebe přece znám. Nejsi ten rohatej..."

	„Jo, Honzborg," ozvalo se otráveně. Jednokolka kamsi zabočila a prudce zastavila v úzké mezeře mezi domy. Její jektadla zmlkla.

	„A na tvý jedy kašlu!" Vyskočil od řízení jako opravdový čertík z krabičky. „Z bludu mě neobviňuj! Vrátila ses pro něj, i když jsi nemusela. Viděl jsem tě!“

	„Poznala jsem, že doktory kdosi sleduje, tak jsem svůj odchod jen předstírala," ušklíbla se a také vstala.

	„Děkuj osudu, že tvá známost s Petrem Troskou skončila včas." Rohatý mladík jí strčil do rukou e-knihu. „Heslo je ,šikulka´, počti si, ať víš, jak dopadly jeho oběti."

	Arnika s mračením přijala nechtěný dárek. Tohle téma neměl puberťák připomínat. Neříkal jí nic nového.

	Prověřila si Petra hned, jak se s ním seznámila; život ji naučil. Když objevila neskutečnou svůdcovu prohnilost, nevyděsila se. Začala se o něj zajímat ještě víc.

	Před Petrem si nemusela hrát na ctnostnou ženu a předstírat, že poznala jen pár kluků. Klidně se přiznala, že už dlouhé roky nepočítá své muže, živé i mrtvé. Rozuměl tomu. Byl stejný společenský vyděděnec jako ona. I jeho potěšilo, že se nemusí přetvařovat.

	Oba si spolu užívali na maximum. Vzájemně si nahrazovali ztracené přátele. O to víc teď nenáviděla. Byla však ve válce a momentálně potřebovala víc pomocníka než pomstu.

	Zatvářila se přátelsky a nabídla rohatému ruku. „Můžeme být kamarádi," navrhla.

	„Už se nevztekáš?" zeptal se podezíravě.

	„Ne," odpověděla popravdě. Zásadně nevyřizovala své účty ve zlosti. „Můžeš jet dál."

	„Ne," odmítl jako ozvěna. „Jsme na místě. Kus od Terasového dómu. Potřebuješ jiné šaty."

	Přijal její podanou ruku a krátce s ní potřásl. Zachvěla se přitom odporem. Naštěstí nepostřehl její reakci, ke své budoucí škodě; v hlavě měl už jiné myšlenky.

	Otevřel svůj batůžek. Oblékl si rukavice a zástěru na jedno použití. Popadl sprej a otlučenou jednokolku postříkal hustou vrstvu žíravé fialové pěny, aby zničil veškeré otisky a genetické stopy. Pracoval pečlivě a rychle; bude dobrým materiálem na vojína bažanta.

	„Pojďme nakupovat, ať stihneme přílet Eferova gravitaplánu,“ vybídl ji, když skončil.

	„A pak nastane šťastný konec jako v pohádce,“ doplnila. Chce to jen počkat si na vhodný okamžik.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
LETITÁ ODVETA

	Rudoch se kroutil, jako kdyby večeřel živé zmije, a v puse mu bublal prudký jed nadávek. Jeho mužství kruté trpělo dvojitou bolestí, od kopance i od proměny v hlupáka, který nalítnul zrádné ženské.

	„Mrcha jako každá!“ zaklel jako zapřísáhlý misogyn. Nebyl jím, jen se rád díval na ženské slzy, důkaz své převahy nad nimi. Tentokrát rozbrečí nejen Šnekovou, ale i toho zmetka na jednokolce. Přiváže je oba ke kůlům a předvede jim, že mu nadarmo nepřezdívají Rudoch, namísto jeho oficiálního titulu Červený negon. Jen až ty šmejdy chytí!

	Zatím se lov nedařil. Rudoch se nasupeně vykláněl do půli těla z okénka gravitaplánu křižujícího nízko nad Orbem a dalekohledem zkoumal ulice zahlcené vozidly i pěšími. Mamě. Organizátoři zítřejší show Snoitomeho stáhli do Orbu dopravní prostředky z celé Trečky, Titánka dovezla další posily, ale ani ty nestačily.

	Turisté znudění dlouhým letem si pronajali vše provozuschopné, od jednokolek přes náklaďáky až po těžařské pontony. Už před svítáním vyrazili na prohlídku Orbu a jeho okolí. Celý zdejší krátký den obdivovali skalní scenérie, užívali si vodní divy a sbírali batohy drahokamů.

	Nyní se spěšně vraceli, zaháněni do ubytoven soumrakem i blížícím se Devětatřicátým, třicátým devátým letošním hurikánem, který měl těsně míjet Kapku. Poklidné město proměnili v přecpaný blázinec zahalený mlhou ze spáleného vodíku, v níž by lehce zmizel i kamión naložený obelisky, natož mrňavá jednokolka.

	„Pozoruhodné," promluvil náhle policista. „Přišla novinka. Eferův gravitaplán havaroval u Obeliskového bludiště. Vůz napadrť a jeho řidič taky. Naštěstí byl v kabině sám. Prý srážka s neukázněným turistou."

	„No a co?" vyštěkl Rudoch podrážděně.

	„Bludiště leží mimo hlavní letové trasy," odtušil policista s pokrčením ramen. „Co tam ten řidič asi dělal?"

	„Možná Šneková požádala Efera o odvoz," napadlo Rudocha. „A nevyšlo!" zaradoval se. „Prohledáme to tam..

	„Moment!" zarazil ho policista a poslouchal další zprávu. „Mám tip na meteorologa se zaměřovačem pozičních ech."

	„Super! Opičák Ua naštěstí koupil dobré iluzonky," zasyčel Rudoch procítěně. Celnický zmetek! Vybral si svou odměnu a starosti nechal jiným. „Letíme tedy tam."

	Ukončili marné kroužení nad městem a vyrazili k nízkému pahorku na kraji Orbu, na němž čněla kamenná budova meteorologické laboratoře, postavená z masivních kvádrů, jako většina zdejších domů. Čekal tam malý světlovlasý Polák s panelem o velikosti menší knihy.

	„Tohle je zaměřovač pozičního echa?" divil se Rudoch.

	„Jenjeho ovladač," odtušil meteorolog lakonicky. „Lapnulka, jak se jmenuje zázrak, co vám nabízím, se skládá ze tří tuctů pulzátorů rozmístěných po celé Kapce a tunového řídicího centra. Umí hodně," zdůraznil. „Kromě mnoha jiného lokalizuje i poziční echa na utržených bójích.“

	„A dosah lapnulky?" otázal se policista prakticky.

	„Před měsícem našla bóji na opačné polokouli, na třicet dva megametrů,“ odvětil meteorolog. „V poloze se přitom sekla o pouhý kilas. Ve městě zaměří utíkající iluzonky s centimetrovou přesností."

	„Bereme," přitakal Rudoch, ale Polák vzápětí zchladil jeho nadšení, když oznámil cenu: „Dvacet tisíc džífů za každou načatou hodinu."

	Rudoch jen zalapal po dechu. Platidlu vnějších světů se říkalo ,džíf´ podle jeho zkratky GFU, neboli,General Finanzas Unit´ v mezinárodní spenglish. Pozemské banky opakovaně zkoušely intervencemi srazit jeho kurz, aby se zlevnily dovozy z vesmíru na Zem, ale nepříliš úspěšně. Hodnota džífu se stále držela dost vysoko.

	„Sto sedmdesát devět tisíc euro za hodinu!" vyhrkl Rudoch nasupeně, když si cenu přepočetl podle aktuálního kurzu. „Za to dostanu zpáteční letenku na Zem!"

	„Nabízím značkovou techniku od firmy Rievan Efer," odsekl meteorolog uraženě. „Jestli chcete ušetřit, zkuste křišťálovou kouli. Slušnou tady koupíte už za sto džífů. Na Trečce máme dost drahokamů, ale lapnulku jedinou, pokud vím." Ušklíbl se. „Přišla nás na devět milionů džífů. Ještě si myslíte, že chci moc?"

	„Z myšlení mě dnes bolí hlava," odtušil Rudoch a promnul si bouli na hlavě, utrženou při pádu na dvířka gravitaplánu. S kyselým obličejem zaplatil za první hodinu. Ze své kapsy. Organizace vyznávala zásadu, že každý odpovídá za škody, které zavinil svými chybami. I tohle spočítá kořisti!

	„Takže iluzonky," řekl meteorolog a zadal údaje ovladači. Ukázala se plastická mapa Orbu, do které se postupně vkreslovaly zelené puntíky. Dobrá stovka i více.

	„Tolik?" zděsil se Rudoch a zalitoval svých peněz.

	„Na drahokamech se dá nahrabat dost džífů," odvětil meteorolog. „Když si vzpomenete na typ iluzonek, nebo aspoň na rok jejich výroby, zúžíme výběr."

	„Nevím," zavrtěl Rudoch hlavou. „Nějaké nové... Ale moment," zarazil se. „Ua, tedy Mirek Masajínský kupoval iluzonky dnes ráno v Orbu."

	„Skvělé," rozzářil se meteorolog a vytáhl svůj insérvr. Chvíli si povídal s nějakou paní a poté zadal panelu další čísla. Všechny zelené body pohasly, až na jediný.

	„Ona?" zeptal se Rudoch s nadějí v hlase.

	„Sehnal jsem identifikaci koupeného páru," přikývl meteorolog. „I bez soudního příkazu. Mám známosti."

	Iluzonky se skrývaly pouhé dva kilometry od místa, kde havaroval Eferův řidič. Šneková se schovávala v Terasovém dómu, podzemním obchodním centru vybudovaném z přírodní jeskyně. Čekala tam na odvoz, který nepřiletí.

	Rudoch se rozesmál a nedočkavě rozběhl ke gravitaplá- nu následovaný policistou a meteorologem. Když nasedali, zeptal se starostlivě: „Může uprchlice vyndat poziční echo a někde ho pohodit?"

	„Ne. Slouží jako ochrana proti zlodějům," zavrtěl meteorolog hlavou. „Výrobci zamontují poziční echa tak, že ani znalec je nevydoluje bez poškození celé věci. A nedají se ani vypnout. Fungují pořád."

	„Já si rozhodně koupím boty bez nich," procedil Rudoch. „Lotři vědí o všech bohatých."

	„Mohou zjistit leda, čemu se mají vyhnout," vysvětlil mu policista a odstartoval na plný vodík. „Věci s pozičními echy se totiž nekradou."

	* * *

	Už se stmívalo, když doletěli k Terasovému dómu. Minutu kroužili nad jeho beznadějně přecpaným parkovištěm, a posléze se snesli metr nad bazén s vodotryskem, jediné volné místečko v širokém okolí.

	Přepnuli řízení na automatiku, zuli si boty a seskočili do mělké nádržky. Ignorovali nadávky lidí pocákaných vodou zvířenou generátory a přebrodili k okraji bazénu. Gravitaplán vzápětí sám vzlétl a zaparkoval na odstavné letové hladině.

	Nekonečné minuty se prodírali k spirálovitému pohyblivému schodišti, vstupní bráně do příjemného chládku klimatizovaných podzemních sálů.

	Rudoch nevnímal krásný interiér, prý nejúžasnější na Trečce. Bez zájmu míjel plastiky z jiskřivých drahokamů, zářící umělé krápníky, zurčící vodní divy i pohádkové létačky spojující nákupní galerie. Nervózně se dral vpřed, ačkoliv meteorolog se pořád dušoval, že cíl nikam neutíká.

	Všude naráželi na husté davy turistů blokující eskalátory. Policista nakonec svou kartou odemkl nouzové schodiště, jediný rozumný přístup do nej spodnějšího patra, už trochu volnějšího. Strop zde podpíraly masivní kamenné sloupy o průměrech rodinných domků, v nichž byly výklenky s krámky, vesměs plně automatizovanými.

	Meteorolog proběhl do zadní části patra. Zastavil se u serpentinovité fontány tvořené spletencem kamenných spirál, z nichž tryskala voda.

	„Iluzonky má na sobě ta ženská uvnitř,“ zašeptal a ukázal prstem na výklenek v sloupu před nimi.

	Rudoch se přikrčil za fontánou. Neviděl uprchlici do tváře, ale výškou odpovídala Šnekové. Vybrala si šikovnou schovávačku, shora izolovanou nakupujícími davy, avšak poblíž začátku expresních létaček. Sem se dostávalo těžko, ale v mžiku by utekla ven.

	Zahodila nápadné sárí-šaty a převlékla se do rudé kombinézy, ale nevzdala se iluzonek od Ashye. Zaplatí za svou marnivost i za drzost nosit jeho červenou barvu - přesně toho tónu, který Rudoch miloval k zbláznění.

	Spolu s policistou se kradl kolem fontány k výklenku, každý z jedné strany. Dostali se až k němu, aniž Šneková cokoliv zpozorovala. Byla uvnitř zcela sama, pouze s nekonečně trpělivým obsluhujícím automatem. A dokonce otočená zády! Buď se cítila naprosto bezpečná, nebo má v záloze nějaké další překvapení!

	Rudoch znejistěl. Nehodlal riskovat novou zradu. Raději vytáhl zakázanou placku, samočinnou kruhovou zbraň, vzhledem i vnitřní konstrukcí napodobující miniaturní kameru, aby unikla detektorům. Střílela výbušné čočkovité náboje z imitace krátkého objektivu. Nezasahovala nijak zvlášť přesně, rozhodně se nehodila pro zákeřné vrahy, ale dala se využít pro sebeobranu.

	Připnul si placku na tričko a nastavil její zaměřování do pohotovostní polohy. Pro jistotu pohlédl tázavě na meteorologa, a když se od něho dočkal nového ujištění, že omyl je zcela vyloučen, pokynul policistovi.

	Oba vlétli dovnitř bez varování, přiskočili k ženské přehrabující se na pultu. Zkroutili jí ruce dozadu a teprve pak jednohlasně vykřikli: „Policie!“

	„Kousej!“ vyhrkla zadržená současně s nimi. Tři výkřiky splynuly v jeden. Něco rudého se mihlo vzduchem. Jakési drobné zvíře skočilo na Rudocha, přímo na jeho hrdlo.

	Placka automaticky vypálila. Střela vybuchla a vzduchem se mihly cáry pokryté šedou krví.

	Žena vydala bolestný sten umírající. Zmítala se jako stižená epilepsií. Ve dvou měli co dělat, aby jí nasadili náramky, jak zuřivě kopala. Jako posedlá se snažila dostat blíž k široce otevřené tlamě geštěra s vyceněnými zuby, která sejí skutálela až k nohám, kousek od malé mističky s odřezky sušených jater.

	„Proč jste mě zabili?" zavyla zoufale, když ji konečně spoutali želízky. Udeřila hlavou do pultu, jako kdyby se sama trestala, až si roztrhla obočí.

	„S divadlem už neuspěješ..." rozchechtal se Rudoch. Vtom spatřil obraz její mlaďoučké tváře ve vybroušeném křišťálu. Byla to ještě holka! Měla sotva šestnáct.

	„To není ona!" zařval vztekle, otočil se a zahulákal na meteorologa: „Ty šejdíři!"

	„Nenajali jste mě na hledání koz, ale iluzonek!" bránil se meteorolog rozhořčeně. „A ty sedí. Ty její koupil ráno Mirek Masajínský.. ."

	„Zkamenět!" zazněl výkřik. „Jste zadrženi!"

	K výklenku přiběhla tříčlenná ochranka s těžkými spirely v rukách. Když její velitel spatřil uniformovaného policistu, prskal vzteky jako zanesená fontána.

	„Máme právo být u všech policejních akcí!" odměřoval slova máváním spirelu. „Zejména v případě, že zatýkáte nezletilou Maureen Griffin z GeštěrKlanu!"

	„Má na sobě iluzonky, které patřily nebezpečné osobě," oponoval policista. „V tomto případě se povoluje výjimka."

	„Tyhle ráno koupil pan Masajínský!" potvrdil meteorolog.

	Pobledlá Maureen vypadala nepřítomně, pořád se nevěřícně dívala na zbytky svého mazlíčka. Teprve když jí policista opakovaně pohrozil zatčením za pomoc nebezpečné teroristce, zvedla prst, ukázala na prodávajícího robota a zašeptala něco o záznamu v paměti.

	Vůdce ochranky přistoupil k pavoukovitému robotovi, zdejšímu prodavači, a po chvíli hledání vyvolal nahrávku, z níž se Rudochovi udělalo zle. Na projektoru spatřil, jak se zadržená holka baví s rohatým eimpíkem.

	„Pomůžeš mi?" otázal se eimpík na záznamu. „Potřeboval bych nutně spálit tyhle iluzonky..." Jeho slova přerušil geštěr. Vyskočil na pult a zlostným vrčením varoval svou paní, že návrh skrývá značné riziko.

	„Proč jste mě zabili?" zabědovala Maureen, sotva spatřila obraz svého mazlíčka, a kousla se do rtů, až jí z nich vytryskla krev. Rubínová jako její micleo. Jako její Rubínek.

	„Jak spálit?" zablekotal Rudoch a konečně pustil ruce své zajatkyně.

	„V recyklační peci tady dole," vysvětlil velitel ochranky. „Slíbila jsi to, ale neudělala, viď, Mau?"

	Rozhlédl se po výklenku, z jeho kouta vytáhl obnošené levné iluzonky. „Neodolala jsi a vyměnila své staré botičky za nový model od Ashye," našel logické vysvětlení.

	Neodpověděla mu slovy. S rukama spoutanýma za zády padla na vykládanou podlahu potřísněnou šedou krví. Se zoufalým utrpením ve tváři pohladila jazykem utrženou hlavu svého geštěra a skropila ji slzami.

	„Varoval jsi mě, Rubínku. Tetička taky. Já hloupá..."

	„Hledáme nebezpečnou osobu..." začal Rudoch.

	„Tou jste vy sám!" skočil mu do řeči velitel a zle pohlédl na policistu. „Zatknete svého společníka za držení nedovolené zbraně, nebo se máme namáhat za vás?"

	„Není mým společníkem," opravil ho policista. „Doprovázel mě jen jako svědek."

	Sundal náramky dívce a otočil se k Rudochovi.

	„Jsou ještě teplé, pane, nebudou ani studit."

	Později, když vedl spoutaného Rudocha ke svému služebnímu gravitaplánu, za podezíravého dohledu zamračeného velitele ochranky, tiše zašeptal: „Informuji naše spo- léčné přátele. Zkusím s kolegy prohledat Obeliskové bludiště. Uprchlíci v něm možná budou. Víc udělat nemohu. Nosit střelnou zbraň... “

	Zavrtěl nechápavě hlavou.

	* * *

	Orbské policejní vězení bylo na dně hluboké úzké průrvy, která dusila vlhkým horkým vzduchem a tísnivým šerem naplněným povzdechy zadržených. Stráže tady chyběly, ale odtud by utekla leda moucha, pokud by na Trečce nějaká létala. Vše živé zde rychle uhynulo. Lidé přežívali díky umělým skleníkům a vodním filtrům, které z vody odstraňovaly životu nebezpečné látky.

	Rudoch klečel nahý u skály, šaty už dávno propotil, a smířen se svým osudem se koncentroval na vesmír živený silou Omni-entropie, jíž byl součástí. Myslel na její emanace, kterým se ve starověku dávala jména bohů, později se pak ztvárňovaly do fyzikálních definic entropie - termodynamické, informační, kvantové. Vše ovšem pocházelo z jedné Omni-entropie, příčiny všeho, i jeho smutné prohry ve věčném souboji dobra a zla.

	Nikomu nic nevyčítal, jedině sám sobě. Podcenil Šnekovou i jejího rohatého eimpíka, hotová vtělení ďáblů, odvěkých pokušitelů, kteří sem přišli překazit akt stvoření. Věčných oponentů omni-entropické síly.

	Trčel ve vězení už sedm hodin. Bylo ráno a právě měla začít celodenní veřejná show Vlákna hyperčasu. Naštěstí ji nezmeškal. Devětatřicátý hurikán změnil nečekaně směr svého postupu a zamířil přímo na Orb. Vulkánka sice poskytovala dobrou ochranu, ale vláda Trečky raději neriskovala a nařídila odložení události.

	* * *

	„Zaplatil jsem pokutu. Soudce tě propustil," zazněl shora hlas Černého negona. „Zbývá jen vyřídit formality. Čekám v podzemní garáži."

	Rudoch vychrlil litanii díků, na holé tělo si natáhl propocené šortky. Byl vytažen z cely. Během půlhodiny prošel propouštěcí anabází a výtahem sjel do podzemních garáží, krásně osprchovaný a v čistých šatech.

	Černý negon se opíral o vejcovité vozidlo podobné přerostlému pavoukovi zkříženému s terénním džípem. Jeho osmice zubatých kol s přísavkami visela na masivních chapadlovitých ramenech potažených pružnou gumou, stejně jako kabina bez oken; ta byla nahrazena kamerami ukrytými pod silnými ochrannými skly.

	„Šplhačka, místní hurikánová specialita," představil Černý negon své vozidlo. „Venku zuří Devětatřicátý a jedině tohle projede jeho silnými vichry."

	Vtáhl se do nízké aerodynamické třímístné kabiny, kde se napůl leželo podobně jako na sedadlech sportovního auta. Rudoch ho následoval.

	U řízení seděl připoutaný starší muž, kterého neznal. Odhadl ho na místního zbohatlíka podle zkrabatělé tváře, neklamného znaku, že dotyčný měl peníze na drahé léky zpomalující stárnutí až v hodně pozdějším věku. Některé stopy času se pak zahladily jen částečně.

	„Šneková je ďábel," omlouval se Rudoch, jakmile se vtěsnal do stísněného prostoru uvnitř kabiny.

	„Není vyloučeno," připustil Černý negon a pokynul k odjezdu. „Slovo ďábel pochází z řeckého ,diaballein´ a označuje činnost. Ten, který vyvolává rozkol klamem a lží."

	Odmlčel se. Šplhačka právě vyklouzla z garáží do venkovního pekla a do pogumované karosérie zadunělo tlumené staccato drobných kamínků hnaných hurikánem. Vnitřní projektory přinášely obrazy ulice, plné vražedných mračen šedého prachu.

	Kabina se zakymácela, ale řidič ji dovedně vyrovnal ve spolupráci s automatikou. Chapadlovitými závěsy kol se opřel do stran, přisál pneumatiky k vozovce, a poté šplhačka vyrazila ulicí skoro šedesátikilometrovou rychlostí, jako kdyby žádný hurikán ani neexistoval.

	„Ďábel nemá žádnou opravdovou moc, a proto jen našeptává a podvádí. Tak jako Šneková," pokračoval Černý negon silnějším hlasem. „Utekla ti snad pomocí nadpřirozených sil?" položil řečnickou otázku. „Ne, využila jen svou proradnost!" odpověděl si sám. „Pravá paní lži!"

	„Ale chytili jste ji?" vyhrkl s nadějí Rudoch. „Ukrývala se v Obeliskovém bludišti?"

	„Ano," potvrdil Černý negon. „Byli tam zalezlí oba. Šneková i ten eimpík, co si říká Honzborg. Čekali na odvoz slíbený Eferem." Zamračil se. „Podvedli nejen tebe, ale i trio policistů, které je přijelo zatknout. Ukradli jim šplhačku a schovali se s ní ve vichrech Devětatřicátého."

	„Půjdu za nimi třeba i do pekla.. ." vyhrkl Rudoch.

	„Ne!" odmítl ostře Černý negon. „Nebudeme jimi už ztrácet čas. Oba jsou už prakticky mrtví. Poslali jsme za nimi někoho, komu nikdy neutečou."

	„Ano," neodvážil se Rudoch odporovat. „Plně se zapojím do zjevení. Zařídím pro nás povolení..."

	„Ne! Ty budeš teď stát stranou - už jsi nás stál dost!" zarazil Černý negon jeho rozlet. „Zaplatili jsme milion džífů pokuty za střelbu a potom ještě stotisícovou náhradu škody. Naštěstí vychovatelka té holky patří k našim přívržencům. Umluvila GeštěrKlan. Jeho Arcikam uvěřil tomu, že hlavní viníci jsou jinde a stáhl žalobu na tebe."

	Změřil si Rudocha přísným, odsuzujícím pohledem.

	„Máme na Trečce sice hodně příznivců, ale planetě nevládneme. Při jednání s místními úřady mě nemůže zastupovat někdo zatčený za střelbu na veřejnosti. Tvou funkci pobočníka převezme zákonů dbalý Masajínský."

	„Ano," přijal Rudoch krutý trest, pokoření od opičáka Ua.

	„Dostaneš jiný úkol,“ pokračoval Černý negon. „Dobro i zlo se často vyskytuje v trojicích. Šneková je určitě jednou ze tří ničitelů záměrů Omni-entropie.u

	„Pak rohatej Honzborg," dodal rychle Rudoch.

	„Snad ano," řekl Černý negon pochybovačně. „Neznámé nebezpečí by představovalo tu nejhorší možnou variantu."

	„A tušíš i posledního nepřítele?" otázal se Rudoch.

	„Už se demaskoval. Schopný muž s velkým politickým vlivem," udělal dramatickou pauzu. „Rievan Efer se nebezpečně plete do naší věci. Připravíš jeho likvidaci."

	„Bude tvrdým soupeřem," špitl Rudoch zaraženě.

	„Pořád krvácí, na rozdíl od diamantu," mávl odmítavě rukou Černý negon. „Ale nechci veřejnou popravu!" zdůraznil ostře. „Jen ho sleduj a vytipuj vhodné odlehlé místo. Poté budeš čekat na můj pokyn. Ukáže-li se to jako nezbytné, zabiješ Efera. A to bez řečí. I kdyby to pro tebe znamenalo holou sebevraždu!"

	„Bude to těžké," zbledl Rudoch. Tohle nejspíš nepřežije!

	„Proto úkol svěřuji tobě. Nejschopnějšímu ze všech. Kvůli tomu jsem tě i vykoupil z vězení."

	„Tohle nám ale neprojde. Zdejší vláda..."

	„Bude mít brzy titánské starosti a přestane mít jakékoliv námitky proti naší činnosti," odsekl Černý negon. „Už se na tom pracuje," nadhodil neurčitě a dal najevo, že si nepřeje žádné otázky na tohle téma.

	„Efer bude nepochybně dobře vyzbrojen," namítl Rudoch.

	„Ty mnohem lépe,u ujistil ho Černý negon. „Naši příznivci z celnice nám dovolili propašovat sem dva vosomety WASP-5. Ty by se sice hodily jinde, ale tohle je přednější. Dostaneš oba vosomety a taky znalce místních poměrů. Bývalý major Ax,u představil konečně svého řidiče.

	„Ten Ax, který podepsal kapitulaci rumatských jednotek v Marťanské válce?“ ujišťoval se Rudoch.

	„Nevděčný úkol,“ zavzpomínal Ax, aniž odvrátil oči od ovladačů šplhačky. „Pro jednu stranu jsem chtěl moc, pro druhou zas málo. Skončil jsem jako celník na Trečce. Jedině tady mě nechali přežívat,“ pronesl hořce. „Efer zbohatl na válce. Ze mě se stal nenáviděný vyděděnec. Léta toužím zvrátit jeho štěstí. Modlil jsem se k Omni-entropii, aby mi ho vydala do rukou. A stalo se.“

	Rudoch se spokojeně usmál. Efer určitě používal hodně drahých věcí, které půjdou zaměřit lapnulkou. Bude snadné zmapovat jeho pohyby a vybrat příhodné místo.

	„Své štěstí už dávno vyčerpal!“ řekl povzbudivě svému novému společníkovi. „My budeme jeho smůlou!“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ZMAŘENÝ KŘEST

	Třicátý devátý letošní hurikán hnal zpěněné mořské vlny proti severnímu výběžku Kapky, zdejšímu konci světa. Žilo tady jen několik permoníků, hledačů vzácných drahokamů, dnes před nepohodou zalezlých v jeskyních.

	Venku zůstali jedině dva nevyspalí zloději, pochopitelně pracovně. Právě kradli katamarán. Zatím nepříliš úspěšně. Během dlouhého lámání jeho zámku pořádně promrzli.

	Příkré skalní stěny fjordu, v němž se ukrývalo zdejší přístaviště, chránily dobře před vlnami, ale už méně před sto- dvacetikilometrovým ledovým vichrem ženoucím se přímo od moře.

	Prokřehlá Arnika stepovala pro zahřátí na malé plošině, hned pod příkrými schody vyhloubenými do skal, po nichž se scházelo ke kamenné kotevní hrázi, zvednuté tři metry nad hladinu. I Honzborg se chvěl zimou. Klečel u kormidelní kabiny jako pokorný kajícník, avšak nemodlil se. S pekelným klením řezal vzpurný zámek dveří a blahořečil běsnění hurikánu, díky němuž byla odložena Snoitomeho show. Zatím nepropásl velkou událost, ale obával se, že i k tomu brzy dojde.

	Dostával stále černější zprávy - ta nejlepší ze všech mu ohlásila kritický nedostatek energie pro jeho implantáty. Mel v sobě sice super věci, avšak pouze městské zdroje; zdravotně velmi bezpečné a schopné bleskurychlého nabití prakticky z čehokoliv, od baterky až po síťovou zásuvku, ale nevelké kapacity kvůli snížení váhy. V civilizaci tohle nevadilo, tam trčely energetické přípojky na každém kroku. Jinde se používal mžikový dobíječ růžků; přesně ten, který nestihl koupit.

	Vybití zdrojů by se dalo ještě přežít. Mnohem černější vyhlídky nabízela výstraha od čidla zanechaného na příjezdové silnici, dvanáct kilometrů odtud.

	Před čtvrthodinou tam projeli pátrači. Pomalu, ale tvrdošíjně se prodírali vichrem. Snažili se dostat na výběžek před okem hurikánu, které tudy mělo procházet, aby využili dočasné bezvětří k lovu.

	„Nezavoláš Eferovi? Třeba pro nás přiletí," poznamenala jízlivě netrpělivá Arnika. Její snový hadí tanec ji příliš nezahříval a slyšitelně drkotala zuby. Začala raději poskakovat a přitom si dýchala na zmrzlé ruce.

	„Zeptej se mraků. Vyjde to nastejno,“ procedil Honzborg otráveně mezi zuby. Eferův gravitaplán nedorazil. Prý dopravní nehoda. Místo něho přiletěli policisté.

	Naštěstí si Arnika včas všimla nevítaných návštěvníků a šikovně je odlákala. Poskytla Honzborgovi čas k ukradení jejich služebního vozu, šplhačky s koly na pavoučích nohách schopných vzdorovat vichrům a překonávat nejdivočejší překážky.

	V chvatu koupili nejnutnější tábornickou výbavu a pak ujížděli vstříc blížícímu se Devětatřicátému. Doufali, že jeho vichry odfouknou pronásledovatele. Přání se jim nevyplnilo; jedna skupinka lovců si také sehnala šplhačku a pustila se za nimi.

	„Jedou najisto," pronesla Arnika. „Vnímám nějakého telepata sondujícího okolí.u

	„Do prdele!“ zaklel zas Honzborg. „Vem je ďas! Tebe taky!“ Sklonil se k zámku s typovým označením Troll-11.

	Na moment opět zapnul AnaCam, malou analyzační kameru ve svých rozích, sice chytrou, ale žeroucí nechutné porce energie. Přitiskl svůj levý růžek k zámku, aby AnaCam viděla dovnitř, a deset vteřin poslouchal další nudné výstrahy upozorňující na nadměrné vybití zdrojů. Poté uviděl výsledky analýzy promítnuté přímo na sítnice očí.

	Aspoň nějaká dobrá informace! Blokující pružina byla už dost narušená a dala by se zlomit vhodným pohybem.

	Radost mu vzápětí zkazila nová zpráva, suverénně nejhorší ze všech - čidla v jeho rozích zachytila zdroj rušení se vzorcem charakteristickým pro vodíková jektadla, lineární spalovací motory. A těžko šlo o turisty, nebylo zrovna počasí na výlety.

	„Zdržuješ, zatrolenej šmejde!" vyčetl hořce zámku. Vyndal tenký list diamantové pilky z držadla, které si vytvořil z variokitu s programovatelným tvarem, a nechal šikovný nástroj proměnit na páčidlo.

	„Neporuš utěsnění kabiny!" vykřikla Arnika varovně. „Plavbu snad zvládnu. Kdysi jsem jachtařila. Ale díra v trupu nás ve vlnobití utopí."

	Variokit už dokončil přeformování na páčidlo. Honzborg zasunul jeho konec do zámku a zabral ve směru naznačeném AnaCam. Jednou, dvakrát, až námahou zrudl.

	Konečně nějaký úspěch! Pružina praskla a uvolnila přístup k mechanismu.

	Vytáhl teleskopickou planžetu a podle rad AnaCam manipuloval s díly uvnitř zámku, aby uvedl složitý mechanismus do méně odolného postavení, v němž se vytvoří bezpečnostní skulinka dovolující jeho otevření.

	Nahoru, pootočit, zasunout, ještě víc zasunout. Zatáhnout. Planžeta víc doleva. Konečně! Zarazil páčidlo pod hlavní západku a zabral. Cosi luplo a dveře povolily.

	Arnika hned dychtivě vklouzla do kabiny s rozměry malé ponorky, avšak i s její odolností proti vodě.

	„Vodíku dost,“ ujala se řízení. „Máme štěstí, spoléhali na trolí zámek a startér není zablokovaný!"

	Pustila přívod paliva a nastartovala jektadla.

	„Přitáhnu věci!" křikl Honzborg. Odplout bez jídla, to na Trečce znamenalo jistou smrt.

	Zadal variokitu proměnu na sekeru, kdyby se hodila k odpoutání katamaránu. Položil měnící se nástroj na hráz a utíkal pro jejich věci ke schodům, kam je Arnika nanosila od šplhačky zanechané nahoře, zatímco se zdlouhavě lopotil se zámkem.

	Napřed bral to nej důležitější - vaky s jídlem, dále sebral tábornickou výbavu, dýchací masky a vodní filtry, poté zbytek. Házel věci Arnice, která je pěchovala do nákladního prostoru katamaránu.

	Báječně se přitom zahřál! Pak přišla další vlna tepla. Ustal vichr a obloha tak zesvětlala, že prosvítal i kotouč Trekinse. Už sem dorazilo oko hurikánu.

	Mohli by v něm doplout až do Zmrzlíka, studeného mořského proudu, který obtékal severní výběžek Kapky. Nechají se jím odnést mimo hurikán, kde se snad už konečně dočkají slíbeného odvozu.

	„Hotovo!" zahulákal Honzborg radostně a hodil Arnice poslední vak. Odpoutal katamarán, napřed přední, pak zadní úvaz. Lana povolila i bez asistence sekery a sama se svinula do kotevních navijáků.

	Otočil se k ústí fjordu, sebral variokit, běžel k lodnímu můstku a radostně hulákal. „Souši, ahoj..."

	Ale ta skalnatá potvora je nechtěla pustit pryč. Jeho

	radostný výkřik ukončila střela z kuše. Udeřila ho do zad a vyrazila mu dech. Padl tváří na hráz, se šipkou zabodnutou šikmo do bundy, ale pořád živý díky dobré neprůstřelné vestě nafasované od elitního plukovníka.

	Brzy se zmátožil, avšak raději nevstal a předstíral bezvědomí, aby si střelec nezlepšil mušku.

	Arnika mu nechvátala na pomoc, zabouchla dveře do kabiny a vyplula. Voda se divoce zvířila roztočenými lodními šrouby, ale plavidlo se vzdalovalo od hráze příliš pomalu, mnohem rychleji se blížil dupot pronásledovatelů sbíhajících po schodech k přístavišti.

	Honzborg na ně čekal v pozici dokonalé mrtvoly, s variokitovou sekerou v ruce. Byli od něho dvacet metrů, deset, pak jen tři kroky.

	Vyskočil těsně před prvním běžcem, menším klukem v pískové uniformě pátrací služby, a kopnul ho do břicha. Mladík odlétl dva kroky dozadu, rovnou do náruče druhého chlápka. Oba zavrávorali a než se vzpamatovali, Honzborg je srazil z hráze.

	Zahučeli do moře těsně za plováky katamaránu, a když zase vyplavali na hladinu, lodní šrouby jim naházely zpěněnou vodu plnou žíravých solí do tváří. Pořádně se zakuckali a měli co dělat, aby se neutopili.

	Třetí běžec, kostnatý dlouhán s protáhlým obličejem, se zastavil a namířil kuši na Honzborga.

	„První střela se mi trochu nadnesla,“ zasyčel ve spenglish. „Polepším se. Chceš pajdat na levou či pravou nohu?“

	Výsměšně vycenil nažloutlé zuby. Možná čekal, že kořist se vzdá. Zklamal se.

	Honzborg mu oplatil úšklebek a zapnul AnaCam. Snad zdroje vydrží ještě pár vteřin! S napřaženou variokitovou sekerou vyrazil vpřed jako šílený masochista, na vzdálenost několika kroků ho dlouhán nemohl minout.

	AnaCam byla ale rychlejší než lidské oči a mozek. V předstihu rozeznala ohrožení, v milisekundě vypočetla očekávanou dráhy střely, v prostoru i v čase, přičemž zvážila i Honzborgovy reakční doby, a ve vhodný okamžik mu promítla pokyn k úhybnému manévru na oční pozadí.

	Honzborg věřil své AnaCam. Bez přemýšlení provedl naznačenou roznožku ve vysokém výskoku, téměř současně s výstřelem, a šipka mu neškodně prolétla mezi nohama.

	Po dopadu udělal dlouhý skok vpřed a máchl sekerou, avšak oplatil střelci jeho nechuť k zabíjení. Nepraštil muže ostřím do hlavy, jen slabě tupým koncem, a ještě ho zachytil, aby nespadl do vody zpěněné lodními šrouby. Napůl omráčený by se tam mohl lehce utopit.

	„Seš v pořádku ?“ zeptal se ho Honzborg a pomohl protivníkovi posadit se na úzkou hráz. Sebral přitom jeho toulec se šipkami a sportovní kuši.

	„To... byla... pecka... “ vykoktal dlouhán a začal dávivě kašlat. „Moje hlava...“

	„Pořád na krku,“ povzbudil ho žertem Honzborg. „A tvý krátkonozí kámoši tu hned budou. Do hoďky tutově.u

	Zbylí pronásledovatelé teprve sbíhali dolů po kluzkých kamenných schodech. Neodvážili se střílet na tuhle vzdálenost, aby nezasáhli svého druha.

	„Vzdej se! Nám nikdo neuteče!“ vyhrožoval dlouhán. „Víš vůbec, cos spískal? Proč tě honíme zrovna my?“

	„Povíš mi to jindy. Už mi jede parník. Tož na příští pecku,“ rozloučil se s ním Honzborg a běžel po břehu za odplouvajícím katamaránem, za nímž zůstávala mračna vodní páry z cvakajících studených jektadel.

	„Stůj!“ hulákal a mával sekerou na Arniku, ale asi ho neviděla. Plula protáhlým zálivem, širokým sotva dvacet metrů, ale dlouhým skoro půl kilometru, za jehož úzkým hrdlem hřměly vlny oceánu. Držela se však u druhé strany, příliš daleko na naskočení.

	Mrštil kámen na kabinu. Marně. Vrhl tedy větší balvan, s nímž dohodil jen na levý plovák. Hlasitě to zadunělo, ale stále nic. Nevnímala ho.

	Doběhl už na konec hráze a dál musel skákat po kluzkých kamenech na břehu. Příliš pomalu. Ujížděla mu.

	Naštěstí se brzy dostal na rovnější úsek břehu, kde se dalo místy i sprintovat, a tři sta metrů před ústím fjordu ji zase dohnal. Měl štěstí. Napravo vyčníval skalní ostroh a katamarán se přiblížil víc k levé straně.

	Honzborg zapnul AnaCam, aby mu pomohla s naskočením, ale uviděl jen výzvu k nabití zdrojů. Zde přímo neocenitelnou radu! „Zvládnu to i bez techniky," povzbudil sám sebe. „Ale bude to fuška."

	Hladina se tady už výrazně houpala, stoupala a klesala s vlnami zaplavujícími ústí fjordu. Klusal po břehu a odhadoval vzdálenost katamaránu. Sedm metrů, šest, pět.

	„Teď!" zavelel sám sobě místo AnaCam. Nakloněný šikmo vpřed zběsile zasprintoval po kousku rovného břehu, mocně se odrazil a přeskočil na krajní plovák v okamžiku vrcholu vzedmutí hladiny. Nárazem ho rozhoupal a voda se mu přelila přes kotníky, ale včas zaklesl sekeru za teleskopickou podpěru a nespadl.

	„Mám tě, mrcho!" zařval. Nabil kuši a lezl ke kabině.

	„Co blbneš? Proč jsi nepočkal? Za chvíli bych tě naložila," vyhubovala mu Šneková, když mu sama otevřela vchod. „Dřív to nešlo. Vlevo byly mělčiny."

	Vrtěla hlavou s přesvědčivým výrazem zhmotnělého anděla, kterého jí vůbec nevěřil - leda toho padlého. Zůstal ve střehu. Byla skvělou ženskou do války, odvážná, nezmatkující a hledající řešení, avšak nevypočitatelná

	Vlezl do kabiny a nechal variokit přeměnit na dýku.

	„To jsou jen nervy," řekla konejšivě. Bezstarostně se k němu otočila zády a posadila se ke kormidlu. „Oko Devětatřicátého brzy pomine. Hurikány jsou tady častější než na Zemi, ale menší a slabší." Přidala vodík.

	„Musíme vyplout ven na nej větší vlně," dodala. „Už je lépe? Byl jsi perfektní," chválila ho slovy, ale jinak ho nevnímala. Očima sledovala ústí fjordu podobající se vzteklému mixéru. Nárazy vln tam vyvolávaly střídavé silné proudění a vysoké zvedání a klesání hladiny.

	„Čtvrtá! Každá čtvrtá je královna!" vykřikla sto metrů před ústím.

	„První!" začala odpočítávat nahlas dunivé nárazy vln.

	„Druhá!" vzdychla vzrušeně a zvýšila obrátky šroubů.

	„Třetí!" S čertovským chechotem vyrazila na plný vodík do útoku proti mocnému proudu valící se čtvrté vlny.

	„Dívej se! Tohle uvidíš zas až v pekle!" ječela v extázi při pohledu na ústí fjordu bouřící jako ďábelský kotel, v němž nedokázala udržet katamarán v jednom směru.

	Moře pohazovalo s malým plavidlem jako prázdným sudem a voda zalévala celý průzor kabiny.

	Pak konečně čtvrtá vlna dosáhla vrcholu a voda odtékající z ústí fjordu vytáhla katamarán na širé moře.

	„Vyhráno," sykl Honzborg, ale nejásal a vyděšeně zíral na oceán. Na vlny vysoké jako domy a na hrozivou hradbu mračen lemující okraj oka hurikánu. Už se jich téměř dotýkala. Relativní klid oka již téměř skončil.

	„Nejlepší sranda teprve přijde," smála se Arnika, jako kdyby se dívala na skvělou komedii.

	„První!" vykřikla rozdováděně a vyplula proti strmě se zvedající stěně vlny před nimi, která je hnala zpět k černým skalám. Lodní šrouby ji naštěstí přemohly.

	„Druhá!" řvala Arnika a vedla plavidlo proti další vlně.

	„Třetí!“ Novy náklon vzad, vrchol a pád do hlubin.

	„A nejlepší nakonec!“ vyjekla extatickým hlasem, jímž budila dojem bestie zatoulané z jiného světa. Dlaní plácla do rudého tlačítka na panelu, spínače pomocného proudového motoru na zádi.

	Katamarán se zachvěl sérií explozí startovacích patron roztáčejících turbodmychadlo. Staccato ran vystřídalo dunivé burácení, postupně přecházející v ostře syčivý řev.

	Palivoměr klesal stejně tak rychle, jak indikátor raketového tahu šplhal nahoru. Ukazoval už pět set liber, pak tisíc, patnáct set, dva tisíce liber. Z proudového motoru přehlceného palivem šlehal pětimetrový plamenný chvost. Pořád nestačilo.

	Arnika s divokým smíchem urvala havarijní pojistku a vyhnala raketovou sílu ohně až na tři tisíce liber. Daleko za povolené maximum. Dost pro menší stíhačku, avšak příliš málo ke vzpouře proti obrovské vodní moci.

	Čtvrtá vlna královsky překonávala své menší družky. Vysmívala se lodním šroubům i rudému jazyku proudového motoru. Její strmě nakloněná vodní stěna zatlačovala titěrný katamarán, se směšným výtlakem dvanácti tun, zpět k souši jako svou zábavnou hračku.

	Brzy ho rozdrtí o útesy. Vzdálené už jen padesát metrů. Pak třicet, dvacet.

	„Kocábko, křtím tě naší krví na Karbanátek!“ vřískala Arnika a třásla se na sedačce zpocená extází svého bludu o Oriou.

	Dramatické vyvrcholení se však nedostavilo. Oko Devětatřicátého už minulo výběžek a vzdušný vír zkazil neopakovatelný křest. Stodvacetikilometrový vichr se znovi opřel do vodního živlu, ale tentokrát z opačného směru od souše na moře.

	A tak Karbanátek přišel o své jméno. Zastavil se pouhých pět metrů od své zkázy u hřmících skal. Poté čtvrtá vlna začala již ustupovat a dovolila mu uniknout na širé moře.

	 

	
JESKYNĚ S TISÍCEM OČÍ

	Skály pobřeží se nadějně zmenšovaly. Měnily se v přízračné podpěry olovnaté klenby nízkých mračen. I vlny se na širém oceánu dmuly uhlazeněji.

	Honzborg si vydechl a roztouženě pohlédl na přípojku na řídicím panelu, která svítila uklidňující zelení. Pohladil ji jemně prsty jako vysněný přelud. Vtom odumřela, nejen přípojka, ale také světla v kabině.

	„Přepínám na úsporný provoz," zchladila jeho nadšení Arnika. „Proudový motor děsně žere"

	„Co blbneš ?“ vynadal jí vztekle. „Musím se dobít, abych mohl Eferovi nahlásit naši pozici. Mám zdroje na dně."

	„Tak to jste dva: ty a palivoměr,“ trvala na svém. „Třeba šetřit. Lodní šrouby se musí pořád točit, abych udržela příď proti vlnám.“

	Když protestoval, chladně ho poučila: „Katamarány nesnesou boční vlnobití. To by nás rozlomilo. V nejlepším případě převrátilo." Mrkla na navigaci. „Počkej, až se nás zmocní proud Zmrzlík a vynese nás ven z hurikánu. Dřív pro nás stejně nikdo nepřiletí."

	„Stačí mi minu ta!“ protestoval, ale zůstala neoblomná a on postrádal argumenty opřené o zkušenosti s mořem. Ty neměl. Až moc citelně. Neustálé náklony mu pořádně hýbaly žaludkem a připadal si jako uvězněný na houpačce.

	„Snad funguje aspoň insérvr," nadhodil, aby přišel na jiné myšlenky. Vytáhl zastaralé družicové pojítko a spojil se s námořním oddělením Terasového dómu.

	„Chci koupit katamarán," oznámil slečně, která přijala hovor. „Pro permoníky na severním výběžku Kapky. Ten nejlepší a s plnou výbavou. Zaplatím ihned."

	Nedávno jsme tam jeden levnější prodali,“ zamyslela se obchodnice. „A ha, slyším moře“ prohodila. „Vy jste u nás kupoval i jednokolku za podobných podmínek, viďte ?“

	„Bylo jen o ždibec lepší počasí," potvrdil Honzborg. „Zrovna jsme minuli oko Devětatřicátého."

	„Vedete bouřlivý život,"   konstatovala slečna s lehkou ironií. „Jen tak dál! Terasový dóm vítá vaše cesty “ prohodila vesele. „I majitelku jednokolky potěšila výměna za novější model ," doplnila. „K tomu katamaránu “ zamyslela se. „Identifikační štítek najdete vpravo od vchodu. Nad pomocnou samozávrtnou kotvou. Můžete mi ho přečíst ?"

	Honzborg přeslabikoval požadované údaje.

	,Ano, nemýlila jsem se. Je od nás," odtušila obchodnice spokojeně. „Mladý pan Uscual, tomu katamarán patřil. Věřím, ze i jeho nadchne dražší typ, na který posledně jen zálibně koukal. Spojíme se s ním a expresně mu doručíme náhradu. Dost ho tam potřebují. Posílám platební pokyn."

	„Cizí prachy se rozhazujou," poznamenala jízlivě Arnika, která těžce nesouhlasila s úhradou škod okradeným.

	„Proč si nezahrát na kouzelnýho dědečka, ne?" namítl a z Eferových peněz zaplatil částku, z níž by se mu normálně udělalo ještě víc zle než z houpání katamaránu.

	Spokojeně ukončil spojení. Majitel účtu se určitě spojí s Terasovým dómem, aby si ověřil platbu, a dozví se od operátorky, kde se uprchlíci zhruba nacházeli.

	„Efer a jeho oblíbená role dobrodince," vrčela Arnika. „Kdysi postavil fabriku nedaleko volné zóny, mého rodiště," sykla zlostně. „Nezlepšil naši bídu, akorát nás zničil. Táhli se tam přistěhovalci za prací a my , trháni´ z volné zóny jsme jim nevoněli. Vyháněli nás a zabírali naši půdu pro své baráky. Marně jsme bojovali proti přílivu cizáků. Policie jim nadržovala coby ctnostným občanům."

	„Demonstrovali jste?" využil Honzborg její sdílnosti.

	„Jo, ze začátku jsme jen řvali. Pak jsme přitvrdili."

	„A líčili jste i kyber-bomby jako správní teroristé?"

	„Zkusili jsme úplně vše," přitakala lakonicky. „Jenže paličák Efer stejně neustoupil. Jeho policie nás postupně likvidovala. Jednoho po druhém. Nakonec jsme museli zdrhat sami. Pronásledovaní zatykači po celé Zemi."

	„A kolik vás uniklo?" povzbudil ji k hovoru.

	„Zůstala jsem naživu jediná ze třiceti..."

	Nedopověděla mu svůj životopis. Katamarán se náhle prudce pootočil o čtvrtkruh, podélně k vlnám, které se ihned přelily přes kabinu.

	„Zmrzlík má sílu!" vyhrkla. Ukončila úsporný režim a vyrovnala loď. Opět se rozsvítila světla na panelu. Honzborg by se mohl už dobíjet, ale prudké zakymácení mu hnulo žaludkem. Zuřivě hledal spásný sáček.

	„Zelenáči, implantovali ti už fotosyntézu?" šklebila se Arnika a napověděla mu. „Variokit."

	Nic jiného mu nezbývalo. Nechal změnit dýku na potřebnější krabičku a tu potupně využil. Jenže jeho prokazatelně prázdný žaludek se bouřil dál.

	Nový náraz. Do katamaránu narazila plující zelená masa. Kov výhružně zaskřípěl a přední sklo se pokrylo ledovou tříští. „Narušení komory L-2 ledovcem," zaznělo oznámení. „Zapínám čerpadla."

	„Vždyť jsme na rovníku!" nechápala Arnika a nevěřícně zírala na radar. Blížily se k nim plující kry. Hurikán je mezi ně zatlačoval svou nemilosrdnou větrnou pěstí, které se drobné plavidlo nedokázalo vzepřít. Hnal je přímo na široké hrotovité pole, unášené mořským proudem, složené ze stovek větších i menších neforemných tvarů.

	„Asi minerovce... ledovce plné minerálů..." blekotal Honzborg, barvou tváře skoro jejich kolega. „Trhají se ze Zelené souše u pólu... Obalí se izolačními sedimenty... Tají pomalu... Zmrzlík občas donese obří kusy až sem..."

	Sice si podle plukovníkovi rady nastudoval místní reálie, ale zapomněl se připravit na mořskou nemoc. Za kus klidné souše by vyměnil celou svou výbavu i se životem.

	„Ty kry budou odštěpky z hlavního kusu," napadlo Arniku. „Ten je támhle!" Ukázala na zelenkavý ostrov důstojně plující vlnami. „Zkusím se ukrýt do závětří za ním."

	„Budou tam menší vlny..." špitl a s nadějí se díval na obří minerovec, tři kilometry dlouhý, široký kolem šesti set metrů a o výšce rozhledny. Aspoň tolik měla jeho viditelná část, nejméně desetinásobek se ukrýval pod hladinou.

	Brzy o něj zavadili. Nový náraz a vřískot sirén. Tentokrát díra ve třech komorách najednou.

	„Do prčic! Čum na sonar, bludičko!" nadávala si Arnika. „Je zle. Nad vodou nás drží jen čerpadla. Až bude vodík na dně, jsme tam taky. Musím přistát."

	Oči jí zasvítily vzrušením. „Bude to napínavý!"

	Otočila katamarán po větru. Nedbala na vlny přelévající se přes jeho kabinu a kličkovala mezi vražedným ledem jako v divoké horské rallye. Mířila na závětmou stranu minerovce. Plováky občas výhružně skřípěly o kry a čerpadla temně hučela. I tak voda v komorách stále stoupala a katamarán se už začínal nebezpečně naklánět.

	„Tam!" vyhrkl Honzborg a ukázal na průrvu v minerovci o šířce plavebního kanálu.

	„Přístav pro sněhuláky," zajásala Arnika. Ladila radar. „Střed minerovce taje rychleji. Možná obsahuje méně sedimentů. Odtékající voda si vymlela koryto."

	S odvahou kamikadze zamířila do kanálu. Jedna vlna s nimi pořádně smýkla, otloukla je o jeho okraj. Poplašná siréna znovu zavřeštěla, ale to už se dostali dovnitř a drali se proti vodnímu proudu. Boky koryta se zdály pevné, pokryté vrstvou jiskřivých sedimentů. Hladinu však pokrývala souvislá ledová tříšť, protivně skřípějící o hluboko ponořený trup. Siréna už vůbec neutichala.

	Silně nakloněný katamarán se vlekl meandrovitým korytem, až doplul do mělkého jezera uprostřed minerovce. Ledové stěny zde brázdily četné vodopády a potůčky plné valící se vody. Část dna ale vyčnívala nad hladinu jako zelená pláž zvedající se z mořských vln.

	„Plavčíku, s kotvou na příď!" přikázala kapitánka. Bledý mučedník moře poslechl a dovrávoral k samozávrtné kotvě. Dokonce s dobitými zdroji, na rozdíl od něho. Vzal si permonickou masku na ochranu tváře a rukavice.

	Když příď najela na nezatopenou ledovou vyvýšeninu, vyskočil na ni. Udělal kotoul. Předkloněný se prodíral vichrem plným vodní tříště a ledových jehliček a za sebou táhl úvaz. Zavrtal kotvu do prvního pevnějšího místa a omotal kolem ní úvaz katamaránu.

	Arnika mu házela mokré vaky s věcmi, které pracně lovila ze zaplaveného nákladového prostoru. Plavidlo klesalo pod vodu. Sjíždělo po šikmém ledovém břehu ke dnu jezera. Brzy se zaplavila strojovna, jektadla utichla a s nimi i čerpadla. Potopení už nic nebránilo.

	Arnika přeručkovala na břeh skoro v poslední chvíli. Jakmile seskočila na led, Honzborg přeťal nosné lanko, aby zachránil kotvu. Především její akumulátory. Ty se mu hodí k dobití rohů. Vzápětí se celý katamarán ztratil pod vodou a jeho existenci připomínaly už jen bubliny vzduchu bouřící na hladině.

	„Stan... postav stan... “ prosila ho promočená kapitánka bez lodi. Nestihla si už ze zaplavené kabiny vzít masku a musela si teď rukama chránit oči před ostrými úlomky ledu hnanými silným vichrem

	Vytáhl potřebný vak. Rozhlédl se po chráněném místě. V ledové boční stěně spatřil hlubokou prohlubeň.

	„Zatím zalez tam!" Vedl Arniku do úkrytu jako slepou stařenku, izolovanou od světa dlaněmi na očích. Vtáhl ji do prohlubně.

	Z té se vyklubalo ústí dlouhé ledové jeskyně. Její zadní stěnu neviděl, ani když rozsvítil čelní svítilnu na masce. Prozkoumal aspoň strop a stěny. Kroužil světelným kuželem po mozaice fantazijních modravých útvarů. Úžasný mnohotvárný diadém, s tisíci tvary přitahujícími pozornost jako drahokamy zamrzlé v ledu.

	Radost z úkrytu mu však kazily vtíravé vjemy cizí přítomnosti. Měl pocit, jako kdyby se na něj každý krystal díval. Divné místo. Ledová jeskyně tisíce očí.

	„Tohle se při tání zbortí," ohodnotila Arnika úkryt. Masírovala si tvář ošlehanou větrem do ruda. Místy podrápanou do krve.

	„Taky se mi nelíbí," souhlasil s ní. „Něco nás sleduje."

	„A divíš se? Jsem přece Oriou," odvětila tónem, jako kdyby vysvětlovala dítěti samozřejmost. „Podívej se za sebe."

	Hodně primitivní trik, ale skočil na něj. Otočil se k ní zády. Zkušeným chmatem mu stiskla bloudivý nerv. Omdlel tak rychle, že ji ani nestačil nazvat pravým jménem.

	* * *

	„Svině!“ pojmenoval ji, až když se probral. Něco mu strkalo do čela. Něco jako ragbyový míč. Fotoset? Ale tady? Zamrkal. Když se zas podíval, uviděl jen oranžovou barvu.

	Stál uvnitř stanové kopule bez podlážky. Polonahý, s dekou přehozenou přes tělo. S hlavou metr od ledu. Měl ji nízko jako trpaslík. A nohy ho zle pálily!

	V první chvíli se zděsil, že je má useknuté! Úplně se zpotil hrůzou, že je invalida. Mýlil se. Končetiny mu sice zůstaly, ale nemohl s nimi hýbat. Měl je strčené do spacáku, i s ním byl postavený do vyhloubené jámy. V té zamrzl ve stoje. Ruce měl za zády uchycené k samozávrtné kotvě. Zacloumal pouty. Cosi zapípalo. Stan se rozhrnul.

	„Drží ti je variokit," zazubila se na něho Šneková. „Šikovná věc na vyhloubení jámy i na okovy."

	„Takhle vypadá tvé kamarádství!" vyjel na ni.

	„Jo. Jsem kámoška. Jsi pořád naživu," odsekla.

	„Ty taky. Spasil jsem tě před negonisty, ty nevděčná zmije!" vykřikl vztekle a plivnul na ni, ale uhnula.

	„Ne ty, ale Efer," zavrčela. „Najal tě. Byls jen jeho žoldák. Pořád máš u mě dluh za Petra Trosku."

	„Dal jsem ti přece jeho e-knihu!" bránil se.

	„Nezajímá mě, jaký Petr byl. Já ho milovala! " zasyčela ostře. „Což dobře víš! Drze ses vrtal v našich video-zprávách," vyčetla mu. „A právě teď jsem v zoufalé situaci. Stejně jako tenkrát ty, když jsi mě verboval. Taky potřebuji pokusnou myš. Pro hadí tanec." Ironicky dodala: „Ale tohle přece víš. Vyprávěla jsem ti o něm."

	Vyrvala kolíky a odhodila stan. Jeho oranžová kopule odlétla do boku. Převalovala se spolu s chuchvalci mlhy na nazelenalé plošině minerovce. Z té trčela Honzborgova horní polovina těla. Chráněná před zimou pouhou dekou. Tři kroky před třpytivou jeskyní.

	Hurikán již pominul a paprsky zapadajícího Trekinse rozpouštěly mlhu. Minerovec rychle tál. Všude kolem šuměly desítky vodopádů a potůčků plných vody. Občas zaznělo i temné pukání trhajícího se ledu.

	„Proč mi tohle děláš?" vyčetl jí.

	„Musím najít tajemství tance Oriou. To snad zajímá i tebe. Vždyť ti kvůli ní zabili Gustava!" Pokrčila rameny. „Já vím, bude to moc bolet. Taky jsem trpěla, když jsem se dozvěděla, že Petr zemřel hrůzou. Díky tobě!"

	„Tvůj snový protivník měl hady!" hledal argumenty.

	„Hadi nebyli na skladě. Kroužky také ne. V Terasovém dómě nabízeli samé krámy. Nic pro Oriou. Jen tohle."

	Vytáhla dva malé jističi navijáky. Jedním švihla a vystřelila z něho ocelové lanko s drobnou kotvičkou na konci. Zasekla její háčky do deky, kterou měl Honzborg hozenou přes tělo, a strhla ji z něho.

	„Trénovala jsem, zatímco jsi zamrzal," pochlubila se.

	Zůstal do půl těla nahý. Zachvěl se. Zimou i pohledy! Cítil na sobě tisíce zvědavých očí, zírajících z ledové jeskyně na představení, ale žádné mu nespěchaly na pomoc.

	„Nech mě aspoň nabít výbavu," poprosil ji.

	„Měl bys moc výhod," odmítla. „Hele, uznávám tvoje zásluhy. Věř mi, že jsem hodně změnila své úmysly. Pomoz mi odhalit tajemství snu a budeme vyrovnaní."

	Přivázala mu na zápěstí obou rukou třímetrové provazy, na koncích s uzly obalenými ledem. Poté uvolnila variokit poutající jeho ruce k zavrtané kotvě. Shodila si silnou bundu a v tenkém tričku nataženém na holém těle se uklonila neviditelným divákům.

	Znovu se jí zmocnila extáze. Švihla pravačkou, lanko zasvištělo a háčky kotvičky lehce škrábly Honzborga na břiše. Snažil se ji praštit omrzlým koncem provazu, ale akorát se bouchnul do hlavy.

	„Víc to prožívej!“ křikla se zápalem. Pokušitelsky ho pohladila jako divoká kočka, která se ráda mazlí. Vzápětí ho znovu slabě sekla, aby měl motivaci pro odvetu.

	Nedokázal jí ránu vrátit. Provazy nešlo pořádně šlehnout. Nejlepší technikou se ukázalo kroužení s nimi, ale kusy ledu na koncích byly příliš těžké. Létaly pomalu. Šneková měla dost času k úskoku a novému seknutí.

	„Dej do toho duši! Raduj se z boje!" dráždila ho, když tančila po ledu zbarveném mrznoucí krví. Jeho krví. Střídala dráždivě kreace profesionální striptérky s výstupy katyně.

	„Je.to jen tvá snová fantazmagorie!“ řval na ni.

	„Neflákej to. Nebo mě nasereš!u vyhrožovala. „Alba obětoval přes sto milionů euro! Musí to mít smysl!“

	„Byl cvok jako ty!“ hulákal a propadal beznaději, bezmocný, nepohyblivý, s vybitými implantáty. Ocitl se v rukách posedlé ženské hledající smysl něčeho, co neexistuje, avšak neustávající v pátrání, dokud to nedostane.

	Jak se má radovat z bolesti? Snad by něco podobného šlo navodit bludy; těmi se to provádělo už ve starověku. Zvládly by to asi i drogy a implantáty. Ale tanec? Podobné stupiditě by neuvěřil ani ten nejšílenější člověk.

	Člověk! Honzborg na sobě pocítil palčivý vjem pohledů tisíce očí. Na řadě planet, včetně Země, se našly stopy po jiných kulturách. Podivné stavby, záhadné malby, nezvyklé předměty. Všechny byly pozoruhodné, ale nic užitečného pro lidi.

	Hadí tanec Šnekové by mohl být odkazem cizí civilizace. Třeba i jejím vrcholným dílem, zoufale uchovaným pro budoucí generace. Jeho tvůrci možná žili v děsivém prostředí, kde jim pořád hrozila nenadálá smrt ve víru ukrutné bolesti. Tu se tancem učili proměnit v radost.

	Jenže lidé obývali jiné prostředí, měli odlišné organismy a pro ně potřebovali i odlišné techniky. Tanec Oriou se jim hodil asi jako žárovka neandrtálcům; ti by s ní letmo posvítili, leda kdyby do nich udeřil blesk.

	„Tohle není pro lidi!“ řval Honzborg na Šnekovou, ale neposlouchala ho. Reagovala podrážděně na jeho protesty. Stávala se surovou. Rozervala mu kůži na břiše. Na boku.

	V zoufalství zkusil lest. Kroužil pravačkou a druhý provaz nechal klesnout, jako kdyby měl znavenou levou ruku. Dlaní nenápadně rozehříval led na uzlu, aby ho uvolnil. Soli ve vodě mu bolestivě rozežíraly kůži, ale neustal, dokud neodlomil několik drobných odštěpků.

	Když mu bludoadeptka roztrhla prsní sval, zasténal a předstíral malátnost. Svěsil hlavu, přendal si kousky ledu do pravačky, a jakmile dotančila na dva kroky k němu, aby ho povzbudila k výkonu, hodil jí kousky ledu do tváře.

	Zařvala, zakryla si oči a vypadla z rytmu. Šlehnutím jí omotal provaz kolem nohou a podrazil je.

	Spadla na tvář. Chytil ji pravačkou za kotníky a táhl k sobě, aby se nemohla postavit. Levačkou hmátl dozadu a zapnul uvolňování zavrtané kotvy.

	„A mám tě!“ zařval vítězoslavně, když kotva vyjela z ledu. Chtěl bludoadeptku omráčit, ale neuspěl. Něco modrého vyskočilo z mlhy. Vzduchem se mihl blankytný geštěr a prokousl Honzborgovu ruku. Kotva vypadla na led.

	Rozzuřená Šneková si zjevení pomocníka ani nevšimla. Překulila se, sekla lankem a háčky pomstychtivě roztrhla Honzborgovi levou tvář.

	„Už dost!“ zařval někdo. Vzduchem zakroužil fotoset a srazil Šnekové ruku napřaženou k nové trestné ráně. 

	Ze závojů mlhy vybíhali pátrači, jako první žlutozubý dlouhán s fialovou boulí na hlavě od úderu sekerou, za ním kluk a chlápek. Po nich ještě dva další.

	„Vypadněte!" zařvala Šneková. „Rušíte posvátný boj!"

	„Zvrhnul se už v surovosti," odsekl dlouhán. Podíval se na zbědovaného Honzborga. „Náš Safírek najde každého," pochválil blankytného geštěra. „Přiletěli jsme akorát na začátek a nahráli to fotosetem, abys měl památku."

	Honzborg chtěl něco jízlivého odseknout, ale vtom ztuhl. Mlha se protrhla a na moment se ukázalo nejbližší okolí. Zelená jeskyně zmizela. Byl sice pořád zaražený po pás do ledu, vedle jezírka uprostřed minerovce, ale kolem sebe viděl jen šikmé, tající stěny, nořící se do večerního soumraku.

	„Kde je ta zelená jeskyně?" nechápal.

	„A ty oči?" rozhlížela se Šneková stejně užasle.

	„Jo, jeskyně plná očí," řekl dlouhán lakonicky, jako kdyby se tady jednalo o naprostou samozřejmost. „Byla a zmizela. Obyčejná trečkyáda. Krátká návštěva v Tyatiře, v jiné realitě. Občas se to tady stává. Na povrchu Trečky při západu Trekinse. Ale na ledových planinách někdy i ve dne."

	Otočil se zpět k zbědovanému zajatci minerovce.

	„Tak do příští pecky, jak ses posledně loučil..."

	„Pravá tváře mi ještě nekrvácí. Užij si to, saďoure!"

	„Rohatej nám káže o slušným chování! Víš vůbec, proč tě honí náš Safírek? A tak nadšeně tě kousnul?"

	Celá skupina pátračů obstoupila rohatého eimpíka a prohlížela si ho s odporem jako pekelného vyvrhele.

	„Geštěr Maureen byl zavražděn!" vykřikl dlouhán zlé obvinění. „Nedbala na jeho varování a vzala si od tebe iluzonky. Znáš důsledky pro ni?"

	„J-o-o-o..." vyblekotal viník nevěřícně. Tohle si nastu-doval. Pokud někdo ztratil svého svěřence vlastní vinou, ostatní geštěři ho odmítali jako nedůvěryhodného.

	Postiženému zůstaly leda trýznivé vzpomínky na souznění s telepatickým tvorem, bez sebemenší naděje získat náhradu, což se pro chovatele rovnalo smrti zaživa.

	„Ale jak... Vždyť... jsem... chtěl... jen... spálit je...“ vykoktal provinilec zděšeně. Odpověď ho zle zabolela.

	„Jenže jsi zatajil, že iluzonky obsahují poziční echa a máš v patách negonisty! A žádná holka přece nespálí bezdůvodně model od Ashye, ty zrádná hlušino!"

	Vězeň ledu zavyl nesnesitelnou bolestí duše. Tvrdost odvetného úderu překonala veškeré jeho očekávání. Z očí mu vytryskly hořké slzy zoufalství a mísily se s krví na jeho zraněné tváři. Připadal si jako prokletý a nesmírně si přál, aby býval byl prohrál v předchozím duelu.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
TREČKYÁDY

	Piloti Titánky namyšleně předváděli jiskřivé klenoty, které dostali na dnešní turistické trečkyádě, a chlubivě vykládali o přítulných hosteskách.

	Elitní vojáci jen skřípěli zuby. Stovka mladíků cvičila ve sportovním sále hyperlodi s krajní nechutí. I ti nejostřejší seržanti řvali jen naoko, jinak neviděli a neslyšeli.

	Jejich velitel, plukovník Albert Wehdia, zamračeně sledoval ubohé výkony, ale raději mlčel. Obával se, že kázeňské tresty by leda přiblížily napjatou situaci ke vzpouře.

	Imigrační úřady Trečky zorganizovaly výlet pro piloty, ale odmítly armádu. Bez rozdílu. Nepovolily vycházku na povrch ani nováčkům v základním výcviku bez bojových implantátů. Nezajímalo je, že kdejaký eimpík má v sobě zákeřnější věci než oni.

	Úřady si na nevinných klucích vybily svoje zklamání z turistů, kteří kupovali méně, než se čekalo. Vykrváceli na letenkách a teď zoufale šetřili.

	KosmoFlotila zneužívala svého monopolního postavení a její nestydatě drahé letenky zlobily všechny vnější světy; zvyšovaly cenu dovozu i vývozu. Neposkytla slevu ani cestujícím na Snoitomeho show, přestože je vezla na stařičké rachotině v nekulturních podmínkách. Ostatní nabídli turistům výhodné ceny, jedině monopolní majitelka hyperlodí odmítla. Nepřála si stvořit precedens.

	Vnější světy nenáviděly KosmoFlotilu, ale paradoxně milovaly její piloty. Ti odjakživa hýřivě utráceli své vysoké platy jako rozmařilí hejskové. Takové klienty všude vítali. Eliťáci by také utráceli, ale osadníci se jich báli; pokládali je za nebezpečné sluhy KosmoFlotily.

	Dvojí metr zdejších představitelů zhoršil beztak špatné vztahy na palubě. Piloti se málokdy družili s armádou, avšak respektovali ji, aspoň na většině hyperlodí.

	Stařičká Titánka patřila mezi nešťastné výjimky. Pamatovala už dost, podobně jako její posádka zpychlá svým veteránstvím. Prý kdysi létala i s kapitánem Ravenangem Chi Montesquese, slavným objevitelem nových světů.

	„Nácvik evakuace!" rozkázal plukovník, aby odpoutal pozornost vojáků od provokací pilotů. Jeho podřízení sice poslechli, ale loudali se k záchranným orbitám s výrazy pojídačů nudlí z nosu. Nedalo se na to koukat.

	„Třikrát zopakovat, ať se pořádně utahají," předal pokračování výcviku svému pobočníkovi. „Večer chci sportovní turnaje. Místa tady máme dost i na golf. Z povalování koukaj’ akorát rvačky. Na ošetřovně už sešívali tři kluky."

	„Udělám," přitakal kysele zástupce. „Mizernej zákaz přistávat. Jinak bychom mohli proklouznout dolů načerno." Taky přemýšlel o tajném výletě jako všichni ostatní. „Protivnej výtah a kontroly u něho!"

	Plukovník se mlčky vytratil do své kanceláře a pro rozptýlení si pustil pořad o trečkyádách složený z příhod lidí, kteří přežili. Méně šťastní zmizeli, podobně jako Honzborg. Ten se naposledy ozval z katamaránu a poté se propadl do ztracena. I se Šnekovou.

	„Akorát jsme přihlíželi. Mizernej zákaz přistávat!“ vzdychl plukovník. Býval skvělým letcem. Troufnul by si přistát s orbitou i v hurikánu, jenže tohle se tady nesmělo.

	Mohl uprchlíky jen sledovat. Vedli si profesionálně. Nezanechali za sebou krvavou brázdu. Prchali decentně, úměrně mírumilovnému prostředí Trečky. Držel jim palce stejně jako mnozí další. Zel jen z oběžné dráhy.

	Ponořil se do regenerační vany a vzal si pravidelnou dávku léků proti stárnutí. Byl už veterán před penzí. Dostával už jen samé ,moc důležité´ úkoly, jako hlídat prázdnou hyperloď s nováčky.

	Odevzdal své tělo vlivu gerontologických preparátů a zaposlouchal se do vyprávění Itala Nicolause Buiciho.

	„Jeskyně byla už vypermoničená“ začal Buici. „Ilčiho parta mi ji dala levně na paběrkování. Ale překopala to tam fest a měsíc jsem sbíral leda šunty. Pak bomba - nezmapovaná díra a z tě vanul oscilující průvan, znamení pokračování!“ Udělal dramatickou pauzu. „Byl jsem ten den už sedřenej, ale znáte to. Kyslík do držky, záchranky do stěny a dovnitř, ty plaze! Měl jsem na sobě novej klouzek, skvělej vohoz, protékal úžinami a zalomeními jako voda, až jsem vylezl v úzké puklině v obřím krystalu. Aspoň tak to vypadalo na druhý straně, faktys!

	Hvězdy nad hlavou a kolem samej drahokam “ vykládal nadšeně. „Šlapal jsem po třpytivým písku, válel se v tý nádheře jako fakan a nejúžasnější kusy si cpal do kapes, až jsem z toho málem exnul“ přešel do vážnějšího tónu. „Došel mi kyslík, aniž jsem to zmerčil, a dejchal jsem plyn v trhlině. Byl v něm asi nějakej halucinogen. Všude byly voči. Tisíce jich vyčítavě čumělo na mou agónii. Cítil jsem se jak zloděj přistiženéj v klenotnici. A nebyl bych první, kdo by tam zdech. Narážel jsem na stopy šílenství mých předchůdců. Na rozbité krystaly, na permonickou výbavu.

	Pak tam vpadl měsíc “ vyprávěl. „Vím, že Trečka zádnej nemá, ale tam vyšel. Velký kolo vrhající hrůzné zelené stíny. Ječel jsem strachem a lezl po čtyřech ze třpytivý pasti “ Odmlčel se. ,,Neptejte se mě, jak jsem našel cestu zpět, sám nevím. Když jsem se dostal ven, bušilo mi srdce. Vejral jsem na díru a spekuloval, jak vyrejzovat miliardy uvnitř.

	Vtom díra zmizela,“ řekl smutně. „Prostě tam byla a pak tam uz nebyla, jen skála zůstala. A mně došlo, ze šlo o trečkyádu. Ze jsem byl v Tyatiře“ posteskl si. „Půl roku jsem monitoroval celý vokolí, ale nic. Nakonec jsem tam vyrazil i štolu. Marná snaha. Zbyly mi leda šutry nasbíraný v kapsách. Střelil jsem je za tři sta tisíc dzífů.“

	Další vyprávěli podobné historky; o zázračných jeskyních nebo ledových tunelech, které se jednoho dne objevily plné třpytivých drahokamů a stejně tak nečekaně se ztratily. I Země měla svoje legendy o mizejících místech, avšak obyvatelé Trečky se v nich přímo popelili.

	Založili i TRAO, organizaci analyzující trečkyády, která zkoumala, jestli nejde o lži, halucinace, či sprosté pokusy jak zakrýt těžbu načerno nebo krádeže na cizích dílcích. TRAO udílela také certifikáty cestovkám, které nabízely turistické trečkyády, iluze ztvárněné podle skutečného vyprávění. Na jednu takovou byli pozvaní piloti Titánky.

	Plukovník zkusil pátrat i v interních souborech KosmoFlotily. Když zadal slovo trečkyáda, vrátila se mu plejáda referencí. Zkoušel zužovat výběr, nejlépe zabralo jméno vypravěče příhody.

	Narazil ale na Sfingu, na modul bránící informace, a musel si vymyslet snůšky nesmyslů o zlých negonistech, než ho pustila ke zlomku dokumentu, k pouhému odstavci, v němž byla zmínka o Buicim.

	„Soustava Trekins se dotýká okrajového laloku hyperprostoru. Jeho pnutím občas vznikají nestabilní amébovité průchody do svázané reality, která se někdy označuje jako Tyatira, a to podle vjemu očí [Expedice ST33]. Trvání přechodů závisí nejen na pohybech planety, ale i vlivu Z vyšších dimenzí. Zdá se nám proto, z našeho omezeného lidského třírozměrného pohledu, že průchody do Tyatiry se objevují a mizí bez sebemenší předzvěsti, jak uvádí třeba [Buici, N.J nebo [Avalon, K.]. Podobné jevy bývají velmi typické pro všechny okrajové zóny vesmíru.“

	„Do prdele!“ zaklel plukovník sprostě. Tohle určitě sepsali experti z výzkumu hyperprostoru a tutově šlo o monopolní informaci. Sfinga vše nahlásí, takže ho čekají další báchorky o zlých negonistech, ale tentokrát před komisí pro ochranu výsadního postavení KosmoFlotily.

	Otráveně se odpojil. Vtom se drahá regenerační tekutina rozhoupala, až vystříkla z vany. Podlaha se otřásla a zazněl tlumený hukot spouštěných motorů hyperlodi. Manévr? Ne, vzápětí se rozječely i havarijní sirény.

	„Co se děje?" spojil se plukovník s můstkem.

	„Neslyšíte sirény?"  odsekl drze kapitán hyperlodi. „Přistáváme do moře."

	„Cože?" vyjekl plukovník. „Vy jste se zbláznil!"

	„Cák, cák! “ zaklepal si kapitán na hlavu. „Tak přesně tohle nařizují směrnice při poruše neutronového stínění hypermotorů poblíž planety s vodou!"

	Plukovník zbledl. O tomhle něco věděl. Hypermotory by bez stínění brzy zapříčinily malou hyper-apokalypsu. Rychle pátral ve své implantované databance, aby si osvěžil paměť, a nejistě se otázal: „Ověřili jste si to?"

	,Jo, a osobně!“ odsekl kapitán ironicky. „Prolezl jsem metrovou ocelovou stěnou a pravítkem to přeměřil... “ 

	„STOP!“ zarazil ho plukovník. „Už to mám! Předpisy nařizují prioritně autodestrukci hypermotorů při ztrátě stínění. Potopení hyperlodi se povoluje pouze výjimečně, za příhodných podmínek. Ne u obydlené planety!“

	„.Jenže asi nevíte “ vyprskl nasupeně kapitán, „ze tohle měl být poslední let stařenky před demontáží Ale hypermotory jsou dobré. Máme rozkaz chránit je!“ Udeřil pěstí do pultu. „Logický závěr - hulákejte si na tu svou pakáz, my doprovodíme Titánku k místu jejího posledního odpočinku."  Ukončil naštvaně spojení. „Umělej mozku!“ 

	Spletl se, ne s Titánkou, ta se už do kosmu nevrátí, ale zmýlil se ve řvaní. Plukovník Wehdia vycvičil své svěřence dokonale. Věděli, co mají dělat, i bez křiku. Nezmatkovali, ačkoliv je poplach zastihl ve sprchách, kde smývali pot po dnešní drezúře. Během výkyvů přetížení, kladných i záporných, jak Titánka přecházela na sestupnou dráhu, si navzájem pomáhali oblékat uniformy i výstroj na mokrá, namydlená těla.

	Když pronikala do horní termosféry Trečky, všichni už seděli v bojové místnosti a o pět minut předběhli plukovníka, který zaujal své velitelské křeslo jako zcela poslední.

	„Všichni v plném počtu,“ nahlásil mu pobočník. „V přetížení zlomena jen jedna ruka a způsobeno několik oděrek. Vše ošetřeno na místě.“

	Hyperloď vibrovala pod tahem brzdných motorů, dunivě zpívajících její pohřební píseň. Lidé na souších, nad nimiž prolétala, nechápavě zvedali hlavy a v úžasu sledovali rozpálený sedmikilometrový kolos o hmotnosti přes dvě stě tisíc tun, za nímž se táhl padesátikilometrový plazmový chvost z titanového pláště odpařeného žárem. Monstrózní podívaná překonávající i Snoitomeho show!

	Plukovník mezitím analyzoval možná rizika. Titánka byla postavena v orbitálních loděnicích na Katovně jako ryze kosmická dopravní loď. Nicméně její konstrukce počítala s možností jednorázového přistání na vodě, coby pojistkou pro případ krajní nouze. Hyperloď dokázala i krátce plout na hladině, aby se mohla přiblížit ke břehu.

	Piloti určitě přistanou na hluboké vodě, aby se vyhnuli možným útesům, a pak dovedou Titánku nad pobřežní mělčiny, kde ji zaplaví vodou.

	Pokud však štěstěna předčasně odvrátí svou tvář, trup se může na hladině natočit tak nešikovně, že se všechny doky ocitnou pod vodou. Ve vzduchu musí být aspoň jedna orbita schopná odvážet trosečníky na pevninu.

	„Deset dobrovolníků na riskantní úkol. Odstartovat za letu s orbitou," vykřikl do sálu. Nestihl ani domluvit a už se přihlásili. Všichni do jednoho. Vybral vhodné kluky a přikázal pobočníkovi: „Ujměte se toho..."

	„Pane, ta nahlášená zlomená ruka patřila mně," řekl pobočník omluvně.

	„Poletím tedy já," změnil plukovník plán. Ohlásil chystaný záměr kapitánovi hyperlodě, popadl svou výstroj a pokynul vybraným vojákům k odchodu.

	Mladíci dovedně natahovali jističi lana. Navzdory kolísavému přetížení a vibracím se rychle probojovali nakloněnými chodbami až do doku. Dostali se do něho v okamžiku, kdy Titánka klesla k řasnaté oblačnosti v troposféře. Obsadili větší orbitu, pořád v pohotovostní poloze po dnešním cvičení. Plukovník se ujal řízení.

	Už dvanáct let neseděl v pilotním křesle, ale výbava Titánky patřila mezi pamětníky stejně jako on a brzy se zorientoval. Na podobných vykopávkách se kdysi cvičil. Zaštítil zranitelné části orbity a připravil katapult.

	„Titánka už zpomalila pod rychlost zvuku. Odpálíme vás dálkově a zakryjeme,“ ozval se kapitán hyperlodi, již uklidněný a vzorně spolupracující. Zdárná evakuace byla i v jeho zájmu. Bude opouštět loď až jako poslední.

	„Brzy start!" informoval plukovník kluky. Vzápětí katapult vymrštil orbitu z hyperlodi. Rozechvěla se v divokých turbulencích kolem neaerodynamického trupu, nena- vrženého pro lety v atmosféře. Házela sebou ve vzdušných vírech, rotovala podle několika os najednou jako na bláznivé pouťové atrakci a okolí se zastřelo mdlobami přetížení. Okamžik pravdy, pokud do něčeho narazí, jsou mrtví.

	Naštěstí piloti mírně naklonili trup hyperlodi před katapultáží tak, aby alespoň částečně usměrnili jeho obtékání. Orbita díky tomu šťastně minula všechna úskalí i plazmový chvost za zádí Titánky. Poté její automatické řízení nastartovalo motory, stabilizovalo polohu a odkrylo štíty chránící průzor kabiny.

	Plukovník s úlevou zhluboka dýchal, aby uklidnil zažívání. Napřed zkontroloval stav podřízených. Několika klukům se udělalo špatně, ale nic vážného.

	„Naše žaludky mají horskou dráhu za sebou, teď se po ní projedou další," zahalekal povzbudivě a táhlým obloukem zatočil orbitu za Titánkou dosedající na mořskou hladinu.

	Piloti si k nouzovému přistání vybrali průliv mezi soušemi jižně od Kapky, dost blízko k civilizaci pro případnou pomoc. Navíc tady nemohlo dojít k zamoření osídlených míst, protože zvoleným místem protékal mořský proud Zmrzlík, který by znečištěnou vodu odnášel směrem od Kapky k pustým částem planety.

	Mistrovsky využili vysunuté protimeteorické štíty jako brzdné klapky a posadili mamutí Titánku šetrně na hladinu, aniž vznikla mohutnější rázová vlna, která by ohrozila pobřeží. Moře se nejvíc vzedmulo ohlušující explozí vody, kterou rozložil vysoký žár rozžhaveného trupu na kyslík a vodík, čímž vznikl nebezpečný třaskavý plyn.

	Titánka ukázkově klouzala po hladině jako gigantická vodní lyže a nouzové přistání vypadalo na jedničku s dlouhým průvodem vděčných hvězdiček, avšak vtom štěstí zmrazilo svou přízeň.

	Na cosi narazila. Na obrovský minerovec, téměř roztátý, jehož zbytky pluly těsně pod hladinou. Trup hyperlodi se prolomil na mnoha místech a voda ho během chvíle stáhla do temných hlubin, zde měřících skoro dva kilometry.

	Orbita doletěla nad místo neštěstí hned po potopení Ti- tánky. Dlouho kroužila těsně nad vlnami a pátrala po trosečnících všemi svými detektory, ale nenašla jediného.

	Plukovník tristně zíral na zelené kusy minerovce zmítající se na rozbouřeném moři, které si vzalo jeho svěřence, a myslel na to, že pojmenovat loď podle zavržených Titánů není opravdu tím nejlepším nápadem.

	„Pane, nezlobte se, ale určitě vše spískaly ty šutry pilotů !“ promluvil bez dovolení netrpělivý černoch Abbu Bubbu, známý svou posedlostí přírodní magií, a rukou si přitom otíral zaschlé mýdlo na své vyholené lebce.

	„Logický závěr," vzpomněl si plukovník na výrok kapitána hyperlodi. „Opravdu se to nabízí samo."

	Piloti byli pozvaní na exkluzivní výlet. Užívali si s přítulnými hosteskami a dostali drahokamy. Po návratu na palubu nahlásili poruchu ve stínění hypermotorů. Závadu, která se špatně ověřuje. Klidně mohlo jít o blud.

	„Pane, smím taky něco navrhnout?" otázal se zdvořile Jackit Yson, oholený jen na půlce tváře. Když dostal svolení, pokračoval: „Efer by mohl prozkoumat vrak Titánky svými emoboty a zajistit důkazy, dříve než je rozežere zdejší agresivní moře."

	Reagoval jako vycvičený voják. Nevedl zbytečné řeči nad mrtvými a nekropil jejich hroby slzami. Místo vadnoucích květin nabízel věčnou odvetu.

	„Také logický krok," přikývl plukovník. „Efer nás neodmítne. Známe se dlouho," zavzpomínal. „Za Marťanské války jsem ho tahal rozstříleného z orbity."

	Zapnul maskování orbity a přešel do nízkého letu těsně nad mořskou hladinou. Další docela logický postup.

	Jedině porucha hypermotorů postrádala veškerou logiku. Proč k ní došlo při pouhém kroužení na oběžné dráze, když nebyly vůbec zapnuté?

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
PŘÍVĚSEK

	Nářky, ty Honzborg nemiloval, ale teď měl dojem, že mu zůstaly jedině ony a vše ostatní ho opustilo. Spadl do mnoha průšvihů, do nejhoršího hned svým narozením - z tohohle maléru se dodnes nevyhrabal, navzdory svému celoživotnímu úsilí. Kdykoliv doufal v příznivý obrat, čekal ho další pád. Momentálně rovnou do rakve. V té ležel už druhý den. Učeně se nazývala dermatologická vana, ale jinak vypadala jako průhledný sarkofág pro egyptské mumie, jimž se i podobal. Byl celý zafačovaný nažloutlými aktivními tkáněmi a zakonzervovaný v živné tekutině urychlující vyhojení kůže. Neléčila ale rozervané nitro.

	Doktorští věznitelé nesvolili, aby si dobil zdroje v implantátech, a nedali mu ani nic jiného, čím by si ukrátil čas a odehnal neodbytné vzpomínky na Maureen. Na svou životní bolest.

	Když poprvé vstoupil na povrch Trečky, vypátral její jméno a poté i ji samotnou v Terasovém dómě. Jejich první setkání bylo notně rozpačité, ale nevyhodila ho.

	Poté se za ní zastavil ještě třikrát, když měl volno. Gravírovali spolu a povídali si přitom o geštěrech a místních zvycích. O sobě prozrazoval co nejméně, nechtěl ji vyděsit.

	Jednu návštěvu měl vynechat. Tu poslední, žádost o pomoc při krytí Šnekové. Jenže neznal nikoho jiného na Trečce, kdo by měl nekontrolovatelný přístup k spalovací peci. A zničit iluzonky, to se mu tehdy zdálo skvělým nápadem jak zaměstnat pronásledovatele; přimět je, aby plýtvali časem na zaměření neexistující věci.

	Nebyla to dobrá myšlenka. Ani trochu. Ze zpětného pohledu se mu dokonce jevila jako notná stupidita plovoucí v hořkém nálevu sobeckosti.

	Včera mu Maureen oplatila návštěvu. Teskně se dívala na jeho rakev, ale nebombardovala ho výčitkami, jen bezbřehým smutkem. A taky slzami v zarudlých očích. Nejraději by před nimi zalezl do kanálů a zůstal v nich navěky jako potkan, ale dermatologická vana ho pevně držela ve svém výživném objetí, v němž nemohl ani blekotat rozpačité omluvy pro dýchací náustek v puse. A tak se jen styděl jako ještě nikdy předtím.

	Maureen si ho prohlížela s bolestným výrazem vyhnan- kyně a přitom hladila vysušenou hlavičku geštěra, kterou měla pověšenou na krku na stříbrném řetízku; svou jedinou památku na Rubínka.

	Při odchodu nechala svůj tristní přívěsek na kapačce. Nevisel tam dlouho, doktor ho vzápětí zlostně sundal a odnesl pryč. Honzborg se po smutném dárku sháněl hned, jakmile byl vysvobozený z vany a mohl konečně mluvit.

	„Sem nepatří," odsekl doktor ruského původu se jmenovkou Ivan Guslar na bílém plášti. „A teď ticho!" Začal odstraňovat léčivé tkáně a nedovolil žádné otázky. Pracoval za starostlivé asistence dvou sester skoro půlhodinu.

	„Zbytečná námaha," konstatoval, když skončil zákrok.

	„Něco v nepořádku?" zeptal se vyplašeně jeho pacient a zkoumal svoji zregenerovanou, nepřirozeně bílou pokožku bez jediného kazu.

	„Vadnej seš tady jedině ty,“ zavrčel doktor Guslar. „A ten přívěsek, co ses na něj ptal, nese v sobě znamení smrti. Proto jsem ho vrátil Maureen."

	„Proklela mě,“ zabědoval Honzborg s bolestí v duši.

	„Ne tebe, ale sama sebe!" opravil ho doktor. „Neochránila svěřeného geštěra. Chtěla se s tebou podělit o své prokletí." Přísným tónem dodal: „Tak to teda ne! Vypusť duši někde jinde, rohatej, ne v mý ordinaci."

	Honzborg zrudl hanbou a roztřásl se nervozitou i slabostí po náročném léčení tak, že mu sestry musely pomáhat do šatů, aby se vůbec oblékl. Nejistě nabídl doktorovi platbu z Eferových peněz, ale dočkal se jen dalšího striktního odmítnutí.

	„GeštěrKlan nestojí o cizí džífy,u odvrhl doktor peníze, „ale o to, aby se nevědělo, že seš tady." Zavolal stráže.

	Čtyři muži eskortovali Honzborga do kamenné cely, kde ho přikovali k žulovému loži jako sprostého středověkého mordýře. Když se chystali odejít, Honzborg vyhrkl: „Je tu i Maureen? Chtěl bych s ní mluvit."

	„Náš Arcikam šetří váš případ. Zakázal vám oběma návštěvy," odmítl velitel.

	„Dosvědčím před ním.. ." začal Honzborg, ale dočkal se jen nového odmítnutí.

	„A co? Že seš rohatej zmetek? To už víme." Jízlivě se zašklebil a zlomyslně dodal: „Jo, předevčírem jsme byli na Snoitomeho show. Fantastickej zážitek!"

	Odešli bez rozloučení. Nechali svého vězně spoutaného ve vlhkém horku temné podzemní kobky. Nechtěli ho týrat. Použili jen stejný trik jako Ferda na Seozce; strčili provinilce do odporné cely, aby tam změknul a ochotněji spolupracoval.

	Honzborg nesvěsil hlavu. Kdyby se doprošoval soucitu, jeho soudci by ho asi považovali za nedospělého kluka a jednali by s ním vlídněji. Nestál však o zlepšení svého osudu. Trpěl pro zničený život Maureen, a to mnohonásobně víc než pro zmeškanou show. Po Seozce přísahal sám sobě, že se vystříhá všech hloupostí, a přesto se jedné dopustil, a to nejhorší možné.

	Nechtěl zůstat zapsaný v paměti dívky, poškozené jeho chybou, jako ufňukanec. Raději se stoickým klidem snášel kamenné lože i pouta, která mu nedovolovala ani se poškrábat, ač věděl, že si vzdorem škodí.

	Když dozorci viděli jeho nepoddajnost, začali se k němu chovat tvrdě, jako k otrlému lotrovi zvyklému na drsné zacházení. Nechali ho přikovaného ke skále jako legendárního Prométea, jen s tím rozdílem, že žádný orel nepřilétal hodovat na jeho játrech. Ta Honzborg požíral sám; byla pravidelnou součástí nařízené zdravotní diety.

	Změna nastala až při zdravotní kontrole. Sotva doktor Guslar spatřil svého pacienta na holém kameni, rozzuřeně zařval ruský: „ Čto za buádstvo, vy chúji s góry. .. “ 

	Honzborg neměl hovorový překladač, takže rozuměl jen některým výrazům.

	Guslar hulákal něco v tom smyslu, že ho nezajímá, kolik geštěrů vězeň zavraždil. I kdyby je zamordoval všechny, bude ubytován lidsky. Dozorci zase poukazovali na nebezpečnost zadrženého a na příkazy od Jehudové.

	„Pašlí v zópu, vy i ta bába-jagá! On iščo nět trup v grobě!u okřikl je doktor hrubě. Hádka mezi ním a žalářníky se stupňovala, pomalu se přesouvala za dveře cely, potom dál do chodby, až nakonec utichla. Nezůstala však bez odezvy. 

	Po hodině se objevili dva technici a stěny cely posázeli kamerami a čidly. Dozorci mezitím přinesli pěnovou matraci a hodili ji otráveně na kamenné lože.

	S krajní nechutí odvedli Honzborga do blízké tělocvičny, aby se tam protáhl chůzí kolem stěn a cvičením na hrazdě. Celou dobu ho však ostražitě sledovali s připravenými spirely a nataženými kušemi.

	Před návratem do cely mu dovolili umýt se. Když si lehl na měkkou matraci, spoutali mu řetězy jen nohy. Jeho ruce nechali volné.

	Zmírněný režim pokračoval i v následujících dnech. Honzborg směl cvičit a umývat se před každým jídlem. Občas dostával i nějaký lehčí blud, nejčastěji Šťastný vězeň. Byl rád. Pár hodin vnímal celu jako přepychový pokoj v podzemním hotelu, kde si užívá vytoužené samoty od davů lidí a jakýchkoliv starostí. Příjemná změna, avšak o to horší návrat.

	Dozorci mu prozradili, že Arcikam, sbor vůdců GeštěrKlanu, odložil šetření jeho případu pro přednější problémy. Titánka se prý pokusila přistát na moři, nikdo nevěděl proč. Narazila přitom na zbytky minerovce, dost možná i     toho, na kterém Honzborg bojoval se Šnekovou, a potopila se i s celou posádkou a eliťáky.

	Vláda Trečky očekávala, že bude trvat týdny, než sem KosmoFlotila pošle náhradní hyperloď, a rozesílala bezprizorní turisty jako pracovní síly po celé planetě. Část jich dostal i GeštěrKlan, aby je zaměstnal, ale také živil.

	„S cizáky jsou akorát problémy," posteskl si velitel dozorců. „Pořád si na něco stěžujou."

	„Není divu," přitakal Honzborg a podíval se na své žulové lůžko. „Jste hrozní zhýčkalci. Na tak měkkejch šutrech spí leda báby."

	„Remcavej cizák! Von snad chce i diamantovou podušku velmistra našeho Arcikamu!" zděsil se velitel.

	„Jsem přece velmistr průšvihů, né?" pokusil se vězeň o     žert, ale velitel vzal poznámku zcela vážně a vyštěkl: „Žádná škoda tě nebude, zahliněnej zemáku.u Odplivl si a uraženě odešel.

	Honzborg opět osiřel ve tmě, v zajetí pout i splínu, tentokrát mu nenechali ani blud. Přemítal o velitelově poznámce, o nadávkách doktora a dalších náhodně zaslechnutých narážkách. Vše svědčilo o tom, že ho lidé z GeštěrKlanu odsoudili k smrti jako Rubínkova vraha, přestože velmi dobře věděli, že geštěra nezabil.

	Dozorci se odvolávali na rozkazy Jehudové, kterou doktor nazval ježibabou, a určitě odůvodněně. I Maureen se o ní jednou zmínila jako o své pichlavé tetce, která má velké slovo. Jehudová nepochybně využila svého vlivu a poštvala GeštěrKlan proti klukovi, který ublížil její neteři.

	Honzborg smutně pomyslel na dva eliťáky, s nimiž se seznámil. Oba se utopili při havárii Titánky. Sám brzo půjde za nimi. Zabijí ho, nic jiného ani nečekal od nějakého geštěrského ,arcišutru´, který se nezajímá o výpovědi svědků.

	Připadal si opět jako zamrzlý v ledu na minerovci při šíleném tanci Šnekové. Protistrana si vzala něco do hlavy a trvala na tom navzdory logickým argumentům.

	Možná tady také očekávali, že bude umírat s nadšením, nebo naopak klečet v slzách na kolenou. Ne, odmítal tančit podle nich. Nebyl žádný kamenožrout nebo šílenec posedlý Oriou, ale , zemák ‘ se svou hrdostí.

	Když přemýšlel o vhodné reakci na nátlak, vzpomněl si na osud Charlotty Cordayové, zasnoubené s gilotinou za vraždu Marata. Nenáviděli a proklínali ji, ale nezlomili. I na popravčí káře vyhlížela tak vznešeně a nad věcí, že neznámý umělec neodolal a tajně nakreslil její obrázek, pravzor pro další hrdiny Francouzské revoluce.

	„Žádná Charlotta mě nezahanbí,“ slíbil Honzborg sám sobě. „Diamant bude jemňoučká vatička proti mně.“

	Během tance se smrtí hodlal svou přisouzenou partnerku vést. Pustí svůj život bez kňučení, avšak ne dříve než v poslední okamžik. Nedaruje nepřátelům ani vteřinu svého bytí zadarmo. Jen ať se protivníci hezky snaží!

	Rozhodnutí dalo jasný smysl jeho samotě a zlepšilo mu náladu, ale dozorcům zkazilo spaní. Provokoval je svou bezstarostností, s níž přijímal jejich drsnou péči. Obávali se, jestli nechystá nějaký trik, a chodili ho kontrolovat každou chvíli.

	„S kým tady chceš bojovat?" říkali podezíravě, když pod jejich dohledem trénoval kliky na pěstech s výskokem, až mu crčela krev z kloubů.

	„Přece o duši, o tu usilují rohatí," odpovídal s vševědoucím úsměvem a tvrdošíjně pokračoval ve cvičení, dokud ho zas nestrčili do cely.

	Po osmi dnech byl konečně předvolaný Arcikamem. Dali mu trekingové oblečení a pak ho eskortovali prostorami GešterKlanu. Rozlehlé sídlo vzniklo propojením několika jeskyň, vesměs bohatě zdobených krystaly, které tady zastupovaly pozemské krápníky, zde naopak chybějící stejně jako vápencové masivy organického původu.

	Když Honzborg kráčel jeskyněmi za řinčení řetězů, jimiž ho přeopatmí strážci spoutali, lidé se bázlivě tiskli ke stěnám, jako kdyby právě potkali nebezpečnou bestii. Chovatelé geštěrů nedokázali vůbec zvládnout své zuřivě syčící svěřence a stahovali se do bočních chodeb.

	Ignoroval projevy nenávisti, výsledek nespravedlivých pomluv, a šel se zvednutou hlavou.

	Zdrtil ho až pohled na Maureen. Spatřil ji ve velkém jeskynním dómu, kde zasedal Arcikam. Nucené odložila svoje micleové oblečení, vyhrazené jen chovatelům, a nahradila ho červenou hladkou róbou, k níž si vzala průsvitné jasně rudé rukavice sahající až nad lokty, ve kterých budila dojem, že je zbrocená krvavým žalem.

	Když strážci přivlekli svého vězně na řetězech jako nějakou pekelnou stvůru, zahrnula je hlubokým znechucením a vyčítavě přejela očima i dva tucty členů Arcikamu.

	Její soucitný pohled vynahradil Honzborgovi veškerá příkoří, kterých se mu tady dostalo. Určitě ho úplně nezavrhla. Přál si jen, aby dostal šanci omluvit se jí způsobem hodným velmistra průšvihů.

	Zato zdejší mocipáni se zle mračili. Trůnili si podél stěn dómu, uvelebení jako vévodové na vykládaných kamenných sedátkách s vysokými opěradly. Všichni v drahém micleovém oblečení, avšak bez svých miláčků, aby jejich syčení nerušilo čtení rozsudku.

	„Povstaňte!" zahřímal vytáhlý velmistr Arcikamu a udeřil do krystalové ozvučné desky. Pouhá šaškárna! Řetězy spoutaný Honzborg, provokativně se šklebící Šneková i Maureen už dávno stáli na plochém kameni pro souzené jako živé sousoší.

	„Slyšte rozhodnutí!" oznámil velmistr. Byl příliš daleko na plivnutí, a tak mu Honzborg věnoval leda přezíravý úšklebek, jímž vyjádřil své smýšlení o soudcích, kteří se ani neobtěžují výslechem obviněných.

	„Oba cizinci se provinili zatajením podstatných faktů," řekl velmistr, „díky němuž Maureen Griffinová nerespektovala varování svěřeného Rubínka. Poté mu nařídila útok, i když věděla, že právě tráví a má oslabenou intuici." Po pauze dodal: „Přijali jsme odškodné od muže, který omylem zabil Rubínka..."

	Přerušil ho hlasitý smích doprovázený řinčením řetězů, jímž eimpík dával najevo, že slavný Arcikam se v jeho očích stal bandou podplacených lotrů.

	„...část peněz bude použita na nákup nového geštěra, zahulákal rozhněvaně velmistr a probodl drzouna uhrančivým pohledem černokněžníka.

	„Zůstatek bude dán Maureen Griffinové jako dar na rozloučenou," oznámil nekompromisně. „A drzí cizinci budou hledat svou cestu v našem jeskynním bludišti. Pokud ji naleznou, budou volní...“

	„.. .taky chci do labyrintu," skočila mu do řeči Maureen.

	„Vydupala sis kdysi Rubínka jako dědictví po matce," osopila se na ni její tetička Míkal Jehudová, která seděla po velmistrově levici jako jeho zástupkyně. „Pochybili jsme, když jsme ti ho svěřili! A ještě horší neuváženost by se stala, kdybychom tě pustili do bludiště! Nemáš v něm šanci a dobře to víš!"

	„K tátovi nechci, což zas dobře víš ty!“ odsekla Maureen.

	„Já zas nechci skákat kolem nezodpovědných Griffinů!" odsekla Jehudová zlostně. „Jsi neposlušná stejně jako tvoje máma. Nes za to důsledky."

	„Nevrátím se na Zem!" vykřikla Maureen a hněvivě dupla. „Mám právo na cestu labyrintem a to žádám! Pokud jím projdu, budu se smět ucházet o geštěra koupeného za odškodné!"

	Členové Arcikamu se dlouho šeptem radili, než opět promluvil velmistr: „Tvé právo cesty nelze odmítnout, ale povolíme ti vrátit se zpět ke vchodu."

	„Nepůjdu zpět, radši umřu," odmítla Maureen výhodu.

	„Též se dožaduji svého práva," využil Honzborg situace.

	„Jakého? Žádné tvé neznám," ušklíbl se velmistr.

	„Přívěsek Maureen," oznámil odsouzenec své poslední přání. „Dala mi ho. Chci ho s sebou."

	„Rohatý žádá právo na zubaté peklo," rozesmál se velmistr spolu se členy Arcikamu. „Se smrtí na krku ztratíš i zbylou naději spasit si tam život."

	„Kašlu na spásu nějakýho podplacenýho arcišutru!" zachřestil Honzborg provokativně řetězy. „Chci pomoci Maureen. Vezmu na sebe její prokletí."

	V jeskynním dómu se rozhostilo nejisté ticho. Členové Arcikamu nevěřícně zírali na Honzborga, jako kdyby ani nemohli uvěřit drzosti, kterou od něho slyšeli.

	„Radši mlč," zašeptala Maureen. „Geštěři mají protivný zlozvyk..." Nestihla dopovědět.

	„Brzy to zjistí sám!" zařval velmistr vztekle. „Dáme mu jeho prokletí, když o něj tak stojí. A dovnitř ho vražte tím nejvzdálenějším vchodem. Až za žlutou smrtí!"

	Dozorci ihned poslušně trhli za řetězy a vyvlekli svého vězně z jeskynního dómu jako divou zvěř.

	Vzpírající se Honzborg se sotva stihl pohledem rozloučit s Maureen, která se za ním nešťastně dívala, jako kdyby ho táhli na hranici.

	Jakmile se strážci dostali mimo dohled členů Arcikamu, polevili ve svém úsilí. Nasedli s vězněm do vozíku a dlouho mlčky jeli spletí málo používaných chodeb. Zastavili u nízké zaprášené štoly.

	Před rezatými dveřmi na jejím konci je dohnal kluk. Přijel na jednokolce jako spěšný posel Arcikamu a s odporem držel průsvitný sáček s hlavičkou Rubínka, pověšenou na stříbrném řetízku. Svíral ho jen dvěma prsty a štítivě držel daleko od těla.

	Honzborg mu poděkoval a pověsil si přívěsek na krk, jako kdyby se jednalo o talisman pro štěstí. Strážci nechápavě zavrtěli hlavami, sundali mu okovy a otevřeli skřípějící dveře. Jejich velitel podal Honzborgovi svou svítilnu s jízlivou poznámkou: „Abys lépe viděl na soudní řízení."

	„Šneková a Maureen, kdy půjdou dovnitř?" otázal se.

	„Už tam jsou," objasnil velitel. „Byly vpuštěny dovnitř jinudy. Můžeš se s nimi sejít u východu. Je jediný."

	Strčil Honzborga dovnitř a zabouchl za ním dveře.

	„A tady neklepat," zavolal skrz ně výsměšně. „Vrátný je tu hluchý jako kámen!"

	„Ach jo. Zase za vraty," posteskl si Honzborg, nasadil si čelní svítilnu a podíval se před sebe do dlouhé důlní chodby, která se zdála bez konce.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ElMPÍKŮV POKLAD

	„Kudy kam?“ povzdechl si Honzborg v oválné jeskyni, v níž objevil nejen úžasné krystalické kaskády, ale i pět možných cest dál.

	Pamatoval si z jedné příručky pro přežití, že bludištěm lze projít, když se chodí pořád podle jedné stěny, buď levé, nebo pravé. Pravidlo mělo ovšem záludný háček - hrozilo padnutí vyčerpáním z našlapaných kilometrů.

	Ven by se snad dalo vylézt úzkým průduchem na stropě, jímž dovnitř padalo mdlé světlo, ale tudy by se protáhl leda malý geštěr.

	Honzborg zhasl svítilnu a zkoumal ústí chodeb. Objevil namalované značky, ale neznal jejich smysl. Škoda, že jeho AnaCam nefungovala.

	Stop! Měl stříbrný řetízek s hlavou Rubínka a svítilnu. Vyndal baterii, přiložil jeden její pól k levému růžku a druhý spojil řetízkem s kontaktem na svém pravém růžku. Chvíli laboroval, než zjistil, jak pouhýma dvěma rukama držet současně baterii a napjatý řetízek mezi růžky, pak se konečně objevila spásná značka dobíjení; žel otáčející se jen líně. Zastavila se na pouhé třicetině kapacity zdrojů. Příliš málo pro nenasytnou AnaCam.

	Otráveně si pověsil přívěsek zas na krk a zahodil svítilnu. Napřed poslal zprávu Eferovi, že padl se Šnekovou do zajetí GeštěrKlanu, a poté přemýšlel, jak vhodně naložit s energií. Nakonec zapojil pouze automatické mapování a noční vidění, ale to ještě na nejúspornější režim ukazující jen černobílé obrysy bez přesnějších detailů.

	Náhodně vybral jednu chodbu. Špatně. Dostal se do nízké jeskyně bez pokračování dál. Vrátil se tedy zpět a zkoumal zbývající průchody, dokud nevypátral spojku do nových prostor.

	Bloudil podzemím. Automaticky vytvářená mapa se pomalu plnila údaji. Zakreslovaly se do ní jednotlivé navštívené jeskyně, od malých kapsiček až po obrovské sály, a mezi nimi spojky, někdy přirozené, jindy uměle rozšířené. Často se také plazil nízkými štolami proraženými pátrači po drahokamech a nacházel občas i kusy permonické výbavy, avšak vesměs zničené k nepotřebě.

	Po půlhodině chození se částečně zorientoval. Neodhalil sice smysl značek na stěnách, ale mapa mu naznačila hlavní směr, v němž se táhlo celé jeskynní bludiště. Lépe odhadoval, které průchody mají pokračování, a méněkrát se vracel. Spatřil i několik geštěrů, přesněji jejich svítící oči, ale pokaždé se jim zdárně vyhnul. Vycítili ho a otáčeli se za ním, ale neútočili. Mátl je jistotou, s jakou se pohyboval tmou bez svícení.

	„Čertovské růžky!“ pochvaloval si největší vynález v dějinách lidstva. Tedy hned po supermarketech - díky těm i růžkům žil. Supermarkety pečovaly o jeho žaludek a růžky zase o život; přijímaly zprávy i navigační údaje, svými čidly ho varovaly před nebezpečím.

	Uměly zářit viditelným i neviditelným světlem a obsahovaly panoramatické kamery zprostředkovávající pohled v širokém úhlu jako oči ptáků, a to nejen ve dne, ale i v naprosté tmě. Nemluvě o databance a chytré AnaCam.

	Příliš ale šetřil energií a v černobílém vidění mu unikaly detaily. Když procházel jednou lomenou jeskyní, nepostřehl dva geštěry ukryté za rohem. Zaútočili bez varování, rychleji než blesky. Skočili na Honzborga zezadu, ale nekousli ho, ani neškrábli. Ve vzduchu se jen mrštně otočili dokola a šlehli ho přes záda svými silnými metrovými ocasy jako biči.

	„Aááá!“ zařval Honzborg. Rány pálily, jako kdyby ho Šneková zas týrala svými háčky. Nečekal útok a málem upadl, ale včas se zachytil stěny a vběhl do blízké chodby dříve, než se stal obětí nových výpadů.

	Sebral první kámen a otočil se, aby se bránil, ale zbytečně. Geštěři ho nepronásledovali. Na kraji chodby se zastavili a zlostně syčeli. Útočili sice rychleji než hadi, ale jenom na krátkou vzdálenost. Běhali poměrně pomalu a raději se nosili na ramenech chovatelů, stejně jako ostatní jejich druhu.

	„Krátký nožičky, co?“ houkl na ně Honzborg provokativně a promasíroval si protivně pálící jelita na zádech.

	Geštěři výsměšně mávli ocasy, jako kdyby naznačovali, že tady nikdo neuteče předurčenému osudu, protože v labyrintu platí jejich zákony.

	Narodili se v laboratořích pozemské genetické firmy. Od té je koupili jejich chovatelé, k nimž se rádi vraceli pro potřebné maso, ale jejich vlastním světem byly jeskyně plné lákavých krystalických lahůdek pro všechny geofágy.

	„Jsem hodně rychlý, ocáskové,“ zavrtěl Honzborg odmítavě hlavou. „Máte rádi divoký hry, že jo? A ten pitomý tanec Šnekové, není taky náhodou od vás?“

	Oba geštěři cosi neurčitě zasyčeli a odcupitali pryč.

	Zůstala mu necelá padesátina energie, ale i tak zapnul noční vidění na maximum, aby ukazovalo nejen barvy, ale i drobné teplotní odchylky. A udělal dobře.

	Hned v další jeskyni odhalil tři geštěry, modrého, zeleného a zlatavého, kteří se úskočné ukryli mezi pestrými krystaly a strčili si hlavy pod packy, aby je neprozradilo světélkování očí. Udělal na ně dlouhý nos, přeskákal přes několik balvanů a zmizel v pokračující štole.

	Určitě se dorozumívali na dálku, protože o kus dál na něj přichystali středověkou trestnou uličku. Věděl o nich, napřed se vrátil a zkoušel najít okliku, ale brzy zjistil, že mu vychytrale zablokovali jedinou možnou cestu vpřed.

	Musel risknout kličkování mezi jejich šlehajícími ocasy. Bolestivý flagelantský tanec. Některým ranám unikl, jiným ne.

	Největšímu výprasku utekl šíleným skokem na úzkou skalní římsu, po níž přebalancoval do dalších prostor. I tak měl záda pěkně zřízená fialovými pruhy, na dvou místech i krvácejícími.

	„Maureen!“ vzpomněl si poplašeně na dívku. Snad ji geštěři netrestají jako jeho! Rozběhl se v obavách o ni, aby dorazil k východu co nejrychleji.

	V sousední jeskyni unikl geštěrům sebevražedným skákáním po kamenech, kde mu kosti zůstaly celé leda zázrakem. Spatřil přitom širší skalní komín v rohu jeskyně, jímž padalo dovnitř denní světlo. Zajásal a vylezl jím nahoru krkolomným horolezeckým výstupem.

	Dostal se opravdu ven, jenže do propasti. Úzké a hluboké, se dnem strmě klesajícím jako horská dolina. Vládlo zde tísnivé šero, ačkoliv venku panoval jasný den.

	Ponurost prostředí umocňovala i žlutá smrt. Vytryskla kdysi dávno z boční stěny a ztuhla na šikmém dně propasti v žlutých olejákových pruzích, které se klikatily v zrádných ornamentech a připomínaly obří tobogány. Avšak leda pro zavilé sebevrahy - jejich povrch narušovaly četné kameny připomínající balvany v peřejích, ale neohlazené tekoucí vodou, a tak více podobné ostrým zabijáckým hrotům.

	Čekali na něj. Nejméně třicet geštěrů, zářících všemi barvami, uvítalo Honzborga tlučením ocasů o zem. Radovali se, že se chytil do jejich pasti. Obklíčili ho na úzké skále. Před sebou měl vražedný oleják, po bocích geštěry a za zády čtvrtkilometrovou stěnu propasti, skoro kolmou. Zpět nemohl, bez lana by komínem neslezl.

	Mohl si vybrat, jestli se nechá zbít do krve při pokusu proběhnout skrz geštěry, nebo se zkrvaví na vražedné klouzačce.

	Unikl by jedině, kdyby žlutou smrt přeskočil; za ní se zvedala protáhlá skalní vyvýšenina pokrytá nakupenými balvany. Jenomže šířka pásu přesahovala osm metrů. Tolik najednou nepřekoná.

	Vtom si všiml něčeho, co malí geštěři neviděli ze své perspektivy. Poblíž středu olejáku vyčníval plošší balvan, vhodný pro dvojitý skok.

	Jakmile se Honzborg rozhodl pro kaskadérský kousek, pocítil panický strach. Potlačil ho. Vždyť v nejhorším případě jen umře. A se ctí bojovníka, což bude rozhodně lepší, než se nechat spráskat jako sprostý zločinec, kterým se ani necítil - pravý viník podplatil soud.

	Honzborgovo vyděšené tělo zareagovalo na nebezpečí a napumpovalo mu do tepen mocnou dávku adrenalinu.

	„Trhněte si, ocáskové!“ zařval. Rozběhl se jako vystřelený z katapultu, odrazil se od skály a vrhl se nad žlutou smrt s chladnokrevností kamikadzeho.

	Doskočil na vyhlédnutý balvan, ale smekly se mu na něm nohy. Nebezpečně zavrávoral, avšak stihl se od něho odrazit dál. Jenomže ztratil většinu rychlosti a dopadl na oleják čtyři kroky před jeho koncem. Svalil se na záda, ale naštěstí klouzal setrvačností dál vpřed a narazil na skalnatý okraj dříve, než se nezadržitelně rozjel dolů.

	Zachytil se za pevný kamenný výčnělek a s jeho pomocí vybojoval vítězný zápas s kluzkou pastí.

	„Jsem fakt dost dobrej!“ vyrazil ze sebe s úlevou a vyškrábal se na skály umatlaný od minerálních olejů, ale jinak celý, až na odřené ruce a naražený loket.

	Svět se mu vlnil před očima jako při horečce a jeho srdce bušilo v kulometné palbě rozdrážděné adrenalinovou vlnou. Sedl si, aby se vzpamatoval z vypětí sil.

	Když se trochu vydýchal, pravačkou zkoumavě osahal oleják. Dotýkal se jeho hladkého povrchu, na omak vypadajícího suše, avšak stačilo se o něj trochu víc opřít, aby se z něho vytlačil minerální olej. Jeho kvalitnější druhy se těžily a patřily mezi významné exportní artikly Trečky, stojící v ekonomickém přínosu hned za drahokamy.

	Po chvíli si Honzborg uvědomil, že neslyší syčení geštěrů. Někam zmizeli.

	Vydrápal se na blízký vyšší balvan jako na rozhlednu a zjistil, že přeskočil na protáhlý ostrov uprostřed ztuhlé olejákové řeky. Na jeho horním konci se míhala jiskřivá těla. Geštěři přeběhli po malém můstku o kus výše a rozdělili se. Pár jich vyrazilo za uprchlíkem, avšak většina houfu horečně cupitala k protější straně ostrova.

	„Díky za radu, ocáskové!“ vyhrkl. Slezl ze své pozorovatelny a uháněl přes kameny k místu hlavního zájmu geštěrů.

	Brzy spatřil důvod jejich spěchu - přechod přes oleják, vedoucí z ostrova na skalnatý výběžek jdoucí až k protější stěně propasti. Tam se černalo ústí nízké chodby, pokračování labyrintu. Chtěli mu odříznout cestu dál.

	Krátké nožičky geštěrů nestačily rychlému Honzborgo- vi. Dorazil k přechodu s dvacetimetrovým náskokem a radostně vskočil na protáhlé žulové kvádry, volně položené na kameny trčící z povlovného úseku širokého olejáku.

	Běžel po nich až k poslednímu, před nímž nucené zabrzdil. Trojhranný kamenný překlad měl sedm metrů délky a dole půlmetrovou šířku, ale jeho horní hrana nabízela chodidlům sotva centimetrovou oporu.

	Honzborg po ní kráčel s roztaženýma rukama jako provazochodec. Vtom za sebou zaslechl cupitání. Ohlédl se.

	Na přechod vklouzl první z pronásledovatelů, malý šedý geštěr. Postrádal zářivé barvy svých druhů i jejich velikost; rozměry nepřevyšoval kotě. Vypadal na čiperné mládě dychtivé blýsknout se před staršími jedinci aspoň svými činy, když už mu chybí jejich oslnivý vzhled.

	Honzborg nakročil, aby přeběhl poslední dva metry, ale vtom se kamenný překlad, na kterém právě stál, zničehonic přelomil. S temným lupnutím praskl vpůli jako ztrouchnivělý trám.

	Honzborg jen vytřeštil oči - nechápal, jak může vůbec puknout něco tak masivního! Ztratil oporu a nucené šlápl na povlovný olejákový povrch, ale nohy mu ihned ujely a svalil se na bok.

	Hledal něco, čeho by se zachytil, avšak jediné kameny v jeho dosahu byly dva kusy prasklého překladu. A ty se smýkaly dolů kus před ním. Bezmocně je následoval.

	Nad ním cosi vyděšeně zakňučelo. Šedý geštěr také spadl na oleják, smetený uvolněnými kameny. Zuřivě hrabal pacičkami, aby se zastavil, ale též mamě jako Honzborg.

	Oba zběsile kroutili a šmátrali končetinami, avšak ničím nedokázali zabrzdit své klouzání. A to žlutavý tobogán měl pořád povlovný sklon a netrčely z něho ani zrádnější balvany; ty hrozily jako žraločí ploutve až o kus níž, kde už začínalo vražedně strmé klesání.

	Přelomený kamenný blok narazil na první balvany čnějící z olejáku, oba kusy se pootočily a dunivě o sebe udeřily.

	I Honzborg najel na kámen, na kulatý bobek, jehož se nedokázal zachytit, akorát si o něj natloukl kostrč.

	AnaCam! Zoufale ji zapnul na krizový režim. Dlouhé vteřiny se nic nedělo, pouze narazil na mrňavý hrot. Na něm se také neudržel, jen si o něj omlátil zadek. Rychlost se už nebezpečně zvyšovala a blížila se skoro třicítce. A AnaCam pořád mlčela.

	Vtom dostal pokyn k vymrštění pravé nohy. Provedl ho a od něčeho se odrazil patou. Vleže na břiše se přetočil tělem o kruh. Poté mu AnaCam nakázala zase trhnout pravou nohou do strany a přinožit. Zbrzdila se tím jeho rotace a vzápětí prudce najel chodidly na širší kámen.

	Podle rady hmátl levačkou, čehosi se zachytil a vražedné klouzání se zastavilo. AnaCam též, vypnula se pro totální vyčerpání zdrojů.

	V duchu jí poděkoval. Ležel na břiše na olejákovém svahu, nohama opřený o širší vyčnívající balvan. Levou rukou se držel kraje. Nahmatal pevný výčnělek na břehu a vytáhl se z kluzké smrti, kterou přežil jedině zázrakem vyspělé techniky.

	Cosi nad ním prosebně zakňučelo. Šedý geštěr se také zachytil. Předními packami se křečovitě držel malé kamenné špičky o kus výše, avšak příliš vzdálené nejen od okraje olejáku, ale i od dalších výčnělků, na něž by mohl přeskočit. Až se mu smeknou umaštěné pacičky, čekalo ho klouzání po stále prudším svahu dolů do prolákliny.

	Opět zakňučel a zavrtěl ocáskem jako psík.

	„Takže mír?“ houkl na něj Honzborg, kterému přišlo

	zvířete líto. Odpovědělo mu slabé kniknutí, snad souhlasné. „Vydrž!“

	Rozhlédl se po okolí. Nic než kameny. Lano! Potřeboval lano! Svlékl se, svázal kalhoty, bundu i tričko v provaz. Konec zatížil kamenem a zkusil ho. Příliš krátké. Pomocí zubů rozerval tričko na pruhy a prodloužil jimi lano na šest metrů. Dalším hodem už uspěl; konec provizorního provazu dolétl poblíž geštěra, který se do něho mrštně zakousl a obloukem se na něm zhoupnul až ke krajní skále.

	„Slíbil jsi mír!“ připomněl mu zachránce. „A taky bys mi mohl na oplátku ukázat cestu ven,“ nadhodil z legrace, aniž čekal odpověď.

	Zvíře však souhlasně syklo. Posadilo se na placák a začalo se oklepávat od mastnoty. Mrskalo sebou tak rychle, až od něho odletovaly dlouhé závoje oleje jako tencí hádkové.

	Rozvázal lano a opucoval se taky. Otřel si umaštěné ruce zbytky trička, ty poté zahodil a nasoukal do protivně nasáklých kalhot a bundy, v nichž si připadal jako nakládaný sýr ve žluklém oleji.

	Šedý geštěr už skončil své čištění. Olízal si ještě packy, pak polknul dva modravé kamínky na posilněnou a zamával dlouhým ocasem, jako kdyby vybízel k následování. Poté zmizel pod kameny.

	Honzborg ho následoval, ale horem, lezl přes balvany nakupené pod nestvůrně vysokou boční stěnou propasti. Pozici svého průvodce se dozvídal jedině podle jeho ocasu, občas vystrčeného z širších mezer mezi kameny jako navigační maják.

	„Kde se to v něm bere?“ divil se jeho nezvykle vysoké inteligenci, kterou by rozhodně nečekal u nějakého studenokrevného živočicha.

	Po čtvrthodině sestoupili před hlubokou proláklinu u dolní stěny. Ztuhlé olejákové řeky se tady slévaly do jednolitého celku sahajícího až k stěnám propasti a společně padaly dolů do prolákliny jako do smrtící výlevky. Nedaly se nikde obejít.

	Geštěr chvíli nevzrušeně cupital po okraji široké olejákové plochy. Na jednom místě se zastavil, bezstarostně skočil na žlutý povrch a zmizel v hlubině.

	Honzborg ho se zatajeným dechem napodobil. Olejáková skluzavka se za okrajem prolákliny ohnula dolů a přešla v téměř kolmou stěnu, po níž sjížděl takřka volným pádem. Poté se její sklon zmenšoval, až přešel do roviny zakončené povlovným hrbolem jako zpomalujícím protisvahem.

	Honzborg vylétl z olejáku skoro šedesátkou na písečný pahrbek navátý shora, na němž se zabrzdil v četných kotrmelcích.
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	Vyhrabal se z jemného písku a s respektem se zahleděl na přírodní klouzačku, po níž se právě zřítil do čtyřicetimetrové prolákliny - lépe se jeho divoká jízda nedala nazvat. Tu uskutečnil na jediném místě, kde se dala přežít. Jinde buď čněly vražedné ostré kameny, nebo se strmé klesání lámalo příliš prudce pro lidskou páteř.

	Spodek miskovité prolákliny byl nejhlubším místem propasti a ležel téměř čtyři sta metrů pod jejím horním okrajem. Panovalo tu ponuré mrtvolné šero milosrdně halící nešťastníky, jimž nepřálo štěstí. Honzborg bloudil očima po jejich pozůstatcích, nakupených většinou u zadní stěny prolákliny, proti které byli mrštěni, ať ještě živí nebo už mrtví.

	Napočítal nejméně dva tucty obětí. Pár nebožáků se odrazilo od skalní stěny a jejich smrtelně raněná těla do- klouzala až k písečnému pahrbku.

	Dva takoví nešťastníci leželi opodál. Na hlavě jednoho z nich se červenaly roztříštěné pozůstatky implantovaných růžků a u jeho nohou ležel rudý batůžek s přetrhanými popruhy, zdobený logem Morfilove, kdysi slavné eimpícké skupiny.

	„Morfíky jsem kdysi taky žral," zavzpomínal Honzborg. „.Nekonečno proměn čeká tvůj tajný sen...“ notoval jejich špičkovou syntézu a s žaludkem v hrdle kráčel k eimpíkovi. Snažil se přitom nedívat se na jeho vysušenou zčernalou tvář, i po létech plnou bolesti a zoufalství. Bez AnaCam a svého průvodce by skončil podobně.

	„Též bych ti půjčil, kámo, kdybys byl v nouzi," oslovil mrtvého. Se zatajeným dechem popadl jeho batůžek a odskočil zpět. Šedý geštěr přerušil pucování svých paciček a nesouhlasně frknul, ale Honzborg nedbal a vyklepal obsah na písek - jiskřivé drahokamy, osobní věci a zčernalé jídlo. Prohmatal prázdné zavazadlo nohou.

	Zůstalo v něm ještě něco tvrdého. Rozepnul boční kapsu a vytáhl vytoužený předmět - protáhlý akumulátor pro nabíjení růžků. A ještě v transportním obalu. Sedm let starý, ale pořád dobrý. Paráda!

	„Šutry nechám tobě. Zde je můj poklad!" oznámil vítězoslavně svému průvodci a přicvakl si zdroj na růžky. Tentokrát se značka dobíjení roztočila jako aeroplán ve vývrtce a energie nadějně přibývala.

	„Jak ti mám říkat?" otázal se geštěra během nabíjení. Neznal moc šedých nerostů. Jen ty obyčejné - grafit, antimon. „Co takhle Platýnek?" navrhl. Žádná reakce.

	„Olovík? To ne," sám zamítl ideu. „Meteor, podle dnešního pádu!" dostal nový nápad, ale jásal sám. Uslyšel jen nespokojené syknutí.

	„Tomu se říká i padající hvězda," pokračoval v úvahách. „Hvězdoš, ten by se ti líbil?"

	Tentokrát se ozvalo souhlasné syknutí.

	„Jsem dobit, můžeme vyrazit, Hvězdoši,“ oslovil geštěra jeho novým jménem a zablikal na něj svými růžky.

	Hvězdoš odmítavě syknul a doběhl jen k věcem vysypaným z batůžku; vše patří mrtvému.

	Honzborg naházel tedy vysypané věci zpět a s krajní nechutí donesl zpráchnivělé zavazadlo na původní místo. Nohama nakupil písek na tělo nešťastného kolegy, aby se mu odvděčil aspoň pohřbením jeho ostatků.

	Teprve pak Hvězdoš spokojeně zasykal a uvolil se vést živého dál.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ŠEDÝ SOUD

	Honzborg se plazil protivně úzkou a vlhkou dírou, v níž mu jeho výbava moc nepomáhala. Noční vidění i AnaCam mu plazení nijak neulehčovaly.

	Hvězdoš znal mnoho skulinek, ale špatně odhadoval jejich šířku. Už dvakrát se museli vracet, protože člověk beznadějně uvízl v zúžení. Jednou by se ani nedostal ven, kdyby ho Hvězdoš neosvobodil pohotovým okousáním kamenného hrotu, na kterém mu držela ramena.

	„Dál to nejde!“ protestoval Honzborg, ale geštěrovo intenzivní sykání ho vyburcovalo ještě k jednomu pokusu. S odřeninami prolezl zalomením do nevelké dutiny s malým černým jezírkem, které obsahovalo dokonce jen mírně kyselou vodu. Pít se ji neodvážil, ale radostně si do ní ponořil ruce až po lokty a umyl si obličej od prachu a oleje.

	I Hvězdoš tam skočil a dokonce se potopil. Po chvíli se vynořil na hladině a syknutím vybídl k následování.

	„Potápět se?“ zeptal se ho Honzborg, který se zas nechtěl tolik mýt. Po nové výzvě se několikrát nadechl a překulil se do vody.

	Hvězdoš svižně plaval kolmo dolů a skvěle kormidloval svým dlouhým ocasem. V čtyřmetrové hloubce zmizel v podvodním tunelu. Příšerně dlouhém.

	Jeho následovník křečovitě plaval v dusivé beznaději a přijal vytoužený konec s touhou tonoucího po spásném kruhu. Prudce se vynořil v podzemním jezeře a lapal po dechu. Výbava, nevýbava - stejně teď viděl okolí krvavě. Vyškrábal se na břeh. A dýchal, dýchal a dýchal!

	Čekali na něj. Třicítka pestrobarevných geštěrů seděla na břehu a hypnoticky zírala na hlavičku Rubínka, pořád visící na jeho krku. Jejich svítící oči zaplavovaly prostoru mihotavou září hřbitovních světel.

	„Slíbils mír!" připomněl Honzborg svému průvodci.

	Hvězdoš něco sykl na geštěry. Ti se nevrle rozestupovali a s nechutí propustili zmáčeného člověka. Udělali mu hodně širokou uličku, aby je nezacákal vodou, která z něho crčela. Nemilovali ji, na rozdíl od svého šedého druha. A stejně tak neradi se vzdávali odplaty za své mrtvé.

	Vtom zazněl vzdálený ženský výkřik.

	Maureen! Honzborg se na nic neohlížel a utíkal za zvukem. Propletl se mezi skalními sloupy a vběhl do vyšší klenuté jeskyně, kde spatřil dívku.

	Vrávorala po rozlehlé písečné ploše obklíčená tuctem geštěrů. Nezraňovali ji jako Honzborga, pouze nechtěli, aby prošla bludištěm a získala nárok na nového geštěra. Rozškubali její permonickou kombinézu, kterou si vzala na cestu, a rozkousali i její boty, ale nezastavili ji tím.

	Pokračovala dál bosá a oděná jen v cárech trička. Rozbili jí tedy lampu, aby neviděla na cestu, avšak hledala východ dál i potmě. Vyčerpaná tvrdošíjně vrávorala černotou, v níž dávno ztratila správný směr. Hodiny se motala jeskyněmi v nekonečném kruhu.

	„Maureen!" vykřikl Honzborg a chtěl jí přiskočit na pomoc, ale geštěři nedovolili. S vyceněnými zuby mu přehradili cestu. Jejich štvaná oběť se otočila za zvukem hlasu, ale chybělo jí noční vidění a nikoho nespatřila. Zasténala v domnění, že už trpí halucinacemi, a únavou se sesula na písek.

	„Hvězdoši!" ohlížel se po svém průvodci. Objevil ho těsně za sebou, ale šedý geštěr jen zavlnil ocasem s odmítavým syčením, jako kdyby říkal, že Maureen se musí vrátit ke vchodu. Bludištěm provede jedině Honzborga.

	„Já přece nesu prokletí!" připomněl viník svůj hřích a pozvedl hlavičku Rubínka. „Proveď bludištěm ji místo mě!"

	Hvězdoš udeřil ocasem o skálu a cosi zasyčel na své druhy. Ti vycenili zuby a hypnoticky upřeli své oči bez víček na drzého člověka, který si troufá zasahovat do jejich zákonů, ač by měl raději zmizet, dokud smí, jinak se na něho vrhnou, ale nikoliv jen svými ocasy.

	Opováží i vec se kousal do rtů a vážil v sobě pocity. Když teď zachrání jenom sám sebe, zůstane na něm věčné prokletí - pro Maureen bude prvotní příčinou jejího vyhnanství z GeštěrKlanu. Stane se navždy tím rohatým eimpíkem, který jí zničil život. Za něco takového by se velmistr průšvihů musel bezmezné stydět až do konce svých dní.

	„Beru, Hvězdoši," zašeptal a gestem ruky naznačil výměnu svého problematického života za pomoc pro Maureen. Jeho průvodce něco neurčitě sykl. Bez jediného znamení loučení se otočil a odběhl do tmy.

	Jakmile se nositel prokletí ocitl bez jeho ochrany, houf pronásledující dívku se odvrátil od své vyčerpané kořisti a zaměřil se na čerstvou oběť. Geštěři vycenili své diamantově ostré zuby a se syčením podrážděných hadů zatlačovali člověka zpět k jezeru, kde se k nim připojily další tlamy dychtivé potřebných bílkovin.

	Zdroj potravy se rozkašlal jejich prašným dechem, ale nebránil se. Zapnul jen obrazový záznam a nastavil jeho posmrtné odeslání, aby Maureen věděla, že neutekl.

	Couval, až narazil zády na kamenný sloup poblíž jezera. Přitiskl se k němu jako k mučednickému kůlu. Kruh kolem něj už zhoustl. Obklopovala ho pestrobarevná smečka zuřivých geštěrů. Ze všech stran ho spalovaly jejich planoucí oči a mnohohlasé syčení mu drásalo ušní bubínky.

	„Tohle je zas můj způsob, saďouři!“ Plivnul na své katy a zahrnul je nejhlubším opovržením. Vypnul noční vidění i nahrávání - další pokračování záznamu by stejně bylo k nekoukání. Během krmení bude asi strašně řvát a nejspíš ztratí veškeré zbytky lidskosti. Nebyl žádnou stvůrou Oriou, ale obyčejným člověkem.

	Zavřel oči. Nemyslel na blížící se bolest - v duchu plul vícerozměrným vesmírem. Vzpomínal na svou pouť hyperkanálem za hranice světa, do nicoty plné nepřátel stejně jako tady. Opět stál nahý na trupu Titánky a čelil beztvaré prázdnotě nechávající nekonečný prostor neomezené hrůze.

	Nezaútočili. Dokonce přestali i výhružně syčet. Překvapeně zvedl víčka a pohlédl na svítící body podobné světlům bohatého vánočního stromku.

	Zapnul noční vidění a spatřil vracejícího se Hvězdoše.

	„Maureen! Je v pořádku?" vykřikl poplašeně. Nevypadalo to tak.

	Hvězdoš jen něco knikl a mávl ocasem. Honzborg přeskákal přes geštěry, kteří ho obklopovali, a sprintoval k dívce. Ležela na písku jako zahozená orchidej na pláži, stále nádherná, avšak již se loučící se světem. Dýchala, i když jen slabě.

	„Ne, ne, ne!" umíral spolu s ní. Strhl z bezvládné dívky zbytky trička a starostlivě zkoumal její nahé tělo. Podmanivé, ale na to teď vůbec nemyslel. Prohlížel svou největší vinu očima starostlivého doktora, ve viditelném i infračerveném záření. Zkoumavě osahával její rány. Našel množství škrábanců, hodně modřin, ale žádné krvácení, ani vnitřní. Nejspíš jen omdlela vyčerpáním, a proto se Hvězdoš vrátil pro pomoc.

	Honzborg proběhl houfem přihlížejících geštěrů k jezírku. Přines] vodu v dlaních a starostlivě omyl Maureen obličej. Probrala se a vzdychla.

	„Dovedu tě k východu." Pohladil ji po vlhké tváři. Nejraději by ze sebe vychrlil i mnoho jiného, ale nedokázal své rozpačité pocity vyjádřit slovy. A tak se jen zeptal: „Můžeš jít sama?"

	Zmateně zamrkala očima. Pak přeteskně zabědovala a zkusila vstát, ale nohy se jí podlamovaly únavou a při každém kroku cítila svá opuchlá chodidla, zbrázděná krvavými oděrkami. Všimla si, že už nemá nic na sobě, a stydlivě si rukama zakryla svou nahotu.

	„To já," špitl omluvně. „Bál jsem se, že jsi zraněná."

	Nabídl jí svou bundu, po koupeli už docela odmaštěnou. Neobratně si ji oblékla, zapnula roztřesenýma rukama a cudně stáhla až ke kolenům.

	Když se ustrojila, vzal ji citlivě do náruče. Chytla se ho kolem krku, aby se mu lépe nesla, a přitom opět tak tristně zabědovala, že málem klesl pod tíživou tesknotou ukrývající se v jejím povzdechu a slzách prýštících z očí. Asi důsledek vyčerpání.

	Starostlivě nesl sténající oběť své hlouposti v náručí přes písečnou jeskyni. Šel za Hvězdošem k úzkému průchodu na vzdáleném konci. Právě ten geštěři prve bránili.

	Začínalo tady dlouhé schodiště dolů. AnaCam napočítala sto padesát šest stupňů. Ty vedly do ponuré podlouhlé jeskyně, která měla ve stěnách vyvrtané četné otvory různých velikostí, některé pevně zahrazené kameny.

	„Co tady je?" otázal se, ale dočkal se jen nového srdce trhajícího povzdechu, který mu vehnal slzy do očí.

	„Šel jsi dolů po schodech," špitla. Nasála nosem zatuchlý vzduch. „Krypta. Je hned u východu," odvětila a posteskla si, jako kdyby právě pohřbívala svou životní lásku: „Vše marné. Prošla jsem sice labyrintem, ale...“

	Nový příval slz změnil její oči ve dvě křišťálové tůně.

	„Bude to dobré," řekl povzbudivě a slzel spolu s ní. Chtěl ji nějak utěšit, ale nic ho nenapadlo. Konejšivě přitiskl její bědující duši k té své a zašeptal: „Uvidíš!"

	„Právě že ne!" vyhrkla. „Slepá nemůže chovat geštěra... bez očí nerozumí jeho mluvě," zachvěla se. „A já nevidím, víš... Nevidím... Asi mi vyškrábali oči..."

	„Jsem to ale balvan!" uvědomil si, když mu došla situace. Další hloupost!

	„Vždyť ty nemáš noční vidění! Pozor, rozsvítím."

	Rozzářil své růžky.

	„Ty!" vyhrkla Maureen a odmítavě se vyprostila z jeho náruče. „Myslela jsem..."

	Odmlčela se, utřela si rukou uslzené oči a nevěřícně zírala na geštěra.

	„To je šedý plavec! Nikdy jsem ho ještě neviděla."

	„Hvězdoš, podle meteoritu," vysvětloval. „Umí báječně.. ." Chtěl vylíčit jejich seznámení, ale geštěr ho přerušil syknutím a pohlédl na hlavičku Rubínka.

	„Máme ho pohřbít," objasnila Maureen. Honzborg jí podal přívěsek. Vybrala volný otvor ve skalní stěně. Pietně vsunula pozůstatek svého mazlíčka dovnitř a ustí zahradila kameny přinesenými z hromady opodál. Všechny přitom pokropila slzami.

	Nakonec se rozpačitě zadívala na svého zachránce, který se kousal do rtů a snažil se příliš nezírat na její nohy, rozjasňující svou ladnou krásou ponuré místo.

	„Ztratila jsem navigaci od přítele," začala rozpačitě. „Je tu výtah, ale bez čipu ho neotevřeme. Nahoru je to osm set devět schodů. Sama je nevyjdu. Necítím nohy." Ihned dodala: „Nic z toho ale nevyvozuj! Rozumíš? Žádám tě jedině z nouze."

	„Beru to tak," příšerně zalhal. „Rád ti pomohu. Možná zvládnu i výtah."

	Chtěla dojít sama aspoň ke zdviži, ale sotva se belhala. Vzal ji tedy zas do náruče a donesl do zadní části krypty, kde začínalo točité nekonečné schodiště nahoru. O kus dál blikalo zelené světlo zámku.

	„Zkusím AnaCam," řekl povzbudivě. Přitiskl k čidlu jeden růžek a nechal ji pátrat. Kód nebyl naštěstí složitý a čidlo píplo za půl minuty.

	Kamenný blok se pootočil a pustil je k nástupu do zdviže.

	„Nikdy jsem neměla valné mínění o eimpících," prohodila Maureen ledově. „A nemám důvod ho zlepšit. Spíš naopak." Stiskla přivolávač. „Hacking výtahu nestačí."

	Honzborg mlčel. Nenapadlo ho nic vhodného, co by dodal na omluvu.

	Když přijela kabina, Maureen mlčky vešla dovnitř. Chtěl taky nastoupit, ale cestu mu zablokovaly Hvězdošovy vyceněné zuby. Bolestně vzdychl. Začínal už skoro doufat v lepší konec, ale dohoda byla dohoda.

	„OK," přikývl a smutně se rozloučil: „Sbohem, můj sne."

	„Počkej, kam jdeš?" znejistěla a strčila nohu do dveří výtahu, aby se nezavřely.

	„Geštěři svolili k tomu, že pustí jen jednoho z nás."

	Neudržel se a dovolil očím, aby naposledy hltaly její kouzlo. Ztrácel se v něm stejně jako u orbitálního výtahu.

	„Nemůžeš se přece vrátit!" vyhrkla vyplašeně. „A nekoukej na mě tak!" napomenula ho. Vypadala nádherně ve svém špatně skrývaném strachu o něj.

	„Najdu si jinou cestu ven.“ Přinutil se sklopit oči.

	„Nelži, pro tebe žádná nebude. Za tuhle cenu geštěra nechci!“ odmítla. „Jeď nahoru ty. Vrátím se já. Arcikam to potěší a ochotně mi sem pošle i nosítka...“

	Přerušilo ji syknutí Hvězdoše. Proklouzl pod nohama Maureen společně s druhým šedým geštěrem, ještě menším než on sám. Oba se uvelebili v rohu kabiny a šibalským máváním ocasy vyzývali Honzborga, aby si už konečně nastoupil.

	„Ty pokušiteli, takhle mě děsit!“ pokáral ho Honzborg a s nesmírnou úlevou vešel do kabiny. Seď se mu náhle zdála tou nejúžasnější barvou ze všech!

	„Měli jsme jen čekat na tvého kamaráda, viď?" Uslyšel dvojí potměšilé kniknutí.

	Výtahová šachta se všelijak klikatila a kabina často zatáčela. Všichni se museli pevně držet; lidé rukojetí na stěnách, geštěři si zase vyskočili na jejich ramena a omotali jim své ocasy kolem krků tak, jak se rádi nosili.

	„Škodolibé hry geštěrů. Testují nás jimi, že jo?“ prohodil Honzborg, aby začal hovor, a nervózně pohladil jemné šupinky Hvězdoše, který se mu uvelebil na rameni.

	Zvíře mu odpovědělo syknutím a zavrtěním konečkem ocasu, možná znamením souhlasu, avšak Maureen mlčela. Tvářila se krajně nepřístupně. Dokonce se otočila zády k svému zachránci, aby unikla jeho dotěrným pohledům. Nepřítomně laskala šedivého geštěra sedícího na jejím rameni.

	Honzborg chtěl několikrát přerušit mlčení, ale dívčin odmítavý chlad mu pokaždé zmrazil slova v hrdle.

	Vystoupili z kabiny na kraji zasedací jeskyně Arcikamu. V jejím středu tančila Arnika Šneková. Prošla labyrintem už před dvěmi hodinami, obklopená početným houfem geštěrů, kteří nadšeně sdíleli její opojné vášně.

	Opodál se členové Arcikamu o něčem vzrušeně dohadovali. Nyní rázem zmlkli, strnule se otočili a zděšeně zírali na příchozí. I kdyby z výtahu vyšlo procesí růžových kamenů na kuřích nožkách, nedokázalo by vyvolat takový užas jako triumfální zjevení obou zavržených teenagerů.

	Honzborg také vytřeštil oči - mezi přítomnými spatřil Denise Borgiu, kterého doprovázeli jeho kamarádi Jackit Yson a zubící se černoch Abbu Bubbu, oba maskovaní za obyčejné výletníky.

	„Právě jednáme o tvém propuštění, ale vidím, žes to zvládl sám," řekl Denis uznale. „A co víc - tohle jsou šedí plavci, viď?"

	Když spatřil Honzborgovo přikývnutí, dodal: „Právě ty teď nutně potřebujeme. Zaválel jsi, rohatej! Trošku sis to tím u mě vyžehlil. Rievan Efer by rád jednoho pronajal. Pro navigaci v podmořských jeskyních."

	„Jsou dva a kamarádi," upozornil ho Honzborg a pohlédl na Maureen, aby zjistil její mínění, ale uhnula očima. Oba geštěři však spokojeně zasyčeli.

	„Není problém, pronajmeme si oba," přitakal Denis.

	„Vyloučeno!" zařvala Jehudová vztekle. „Plavci jsou potomci dovezených kříženců. Lépe adaptovaní na zdejší podmínky. Rodí se jich zoufale málo. Přesněji, tihle dva jsou zatím jediní. A navíc pár. Samec a samice. Nemůžeme dovolit, aby jejich chovatelé byli puberťáci," zamračila se přísně. „Jedna slečna nezodpovědná a přidrzlý cizák!"

	Honzborg si teprve nyní uvědomil celý dosah svého spřátelení s Hvězdošem; stal se nejen jeho chovatelem, ale současně i společníkem Maureen. Zatím asi nepříliš vítaným, aspoň podle její nemluvnosti.

	„Předali jste náš případ soudu geštěrů," připomněl Jehudové a vděčně pohladil Hvězdoše po šupinkách. „Protesty podávejte tam dole." Ukázal prstem na dveře výtahu.„A ostatně my jsme ta lepší část rozhodnutí."

	Znechuceně pohlédl na zpocenou Šnekovou, která v extázi tančila svůj hadí tanec. Měla jen prázdné ruce, ze kterých vypouštěla pomyslná vlákna, ale i tak její geštěrčí obdivovatelé na ni zírali jako na bohyni a opojně hltali emoce bludu o Oriou.

	Honzborgův argument nikoho nezaujal. Arcikam se dál infarktově vztekal a jeskyní vytrvale duněl hluboký hlas Denise Borgii, Eferova vyjednavače.

	Hvězdoš a jeho družka si mezitím hověli u svých nových chovatelů a dávali provokativně najevo, že lze snáze pohnout pohořím než s jeho obyvateli.

	Maureen, zabalená do deky, si krátila čas vymýšlením jména pro Hvězdošovu družku. Geštěři samice odmítla všechny nerosty i bájné tvory. Nespokojila se s ničím menším než s hvězdnou Novou - ve skromnosti rozhodně nevynikala, stejně jako její chovatelka.

	Unavený Honzborg prodřímal debatu u přívodu horkovzdušného topení a neprobral se ani tehdy, když Šneková padla vyčerpáním a odnášeli ji na ošetřovnu.

	Probudili ho až eliťáci Jackit a Abbu, a to notným cloumáním, jinak by zaspal i vyhlášení kompromisního řešení. Stejně za moc nestálo.

	Arcikam milostivě souhlasil, aby Maureen a Honzborg pečovali o šedé geštěry, jako kdyby tohle vůbec záleželo na něm. Za vynucený ústupek se jim zle pomstil. Jelikož nebyli plnoletí a Honzborg navíc spadal pod mimořádná vládní opatření vyhlášená po havárii Titánky, ustanovil oběma výchovnou kurátorku - Jehudovou, pichlavou a svraštělou jako schnoucí kaktus.

	Denis Borgia jen omluvně krčil rameny, sám otrávený, že nedosáhl lepšího výsledku. Eferovy peníze nic nepořídily. Arcikam nesvolil ani k zapůjčení plavců.

	„Zvládnu to, Denisi, jako vždy," odtušil Honzborg sebejistě. „Zmákl jsem bludotvůrce, infidy i Šnekovou!" dodal frajersky. „Vypeču i jednu arcišutrovou ježibabu."

	Mluvil úmyslně dost nahlas, aby Jehudová slyšela. Ihned ho probodly její zlé oči. Nešlo o žádné vyhlášení vzájemné války. Ta už dávno začala. Pouze oznámil protistraně začátek své ofenzívy.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
KAMENNÁ DIPLOMACIE

	Městem protékal lidský hněv. Nespokojeni turisté z havarované Titánky se valili ulicemi Orbu k parlamentu a mávali přezářenými projekcemi sloganů s protesty proti nízkým přídělům proviantu, mizernému ubytování a nucenému vystěhovávání do odlehlých osad.

	Nejvzteklejší jedinci se snažili využít situace k rabování, avšak neúspěšně. Rolety obchodů i bytelné okenice domů byly stavěné na hurikány a odolávaly kamenům i tyčím. Zuřivci je přesto vytrvale bombardovali a za jejich dunění poskakovali ulicemi jako při zvuku šamanských bubnů.

	Policie obsadila důležité budovy a vyčkávala v bezpečí jejich zdí, až se demonstranti vybouří. Její pštrosí taktika se dala označit za notně zbabělou, ale nikoliv za nemoudrou. Místní strážci zákona postrádali zkušenosti s masovými pouličními bitkami a eimpíci by jim akorát pořádně napráskali.

	„Diletanti!" ohodnotil Rievan Efer chování obou stran. „Jacku, sestup níž," přikázal eliťákovi Jackitovi Ysonovi, který pilotoval vypůjčený gravitaplán

	„Radši bych to nedělal, pane," protestoval eliťák. „Zejména s tímhle vrakem,“ poukázal na mizerný stav vozidla. Objednali si ho příliš pozdě, až po zničení vozu přivezeného ze Země. Všechny půjčovny byly tehdy už skoro prázdné - většina movitějších turistů pojala prodloužený pobyt na Trečce jako neplánovanou dovolenou.

	Bouřili se jen chudší fanoušci Snoitomeho, kteří utratili veškeré peníze za letenky a teď zůstali odkázaní na omezené vládní příděly.

	„Tutově nemají rakety země vzduch, akorát uřvaná hrdla a praky,“ mávl Efer frajersky rukou. „Leda otlučou karosérii, což téhle vykopávce jedině vylepší patinu."

	Jackit se mračil, ale poslechl. S odevzdaným povzdechem snížil výšku letu a nedůvěřivě sledoval lidskou řeku tekoucí k válům parlamentu. Jeho pozornost náhle upoutal odlesk ve vzduchu. Nad demonstranty kroužil velký model letadla.

	„Nese kamery," poznamenal Jackit podezíravě a udělal snímek. „A nevypadá na policejní."

	„Někdo zvědavý se asi dívá," prohodil Efer bezstarostně. Vyklonil se z okénka a se zájmem si prohlížel nesourodý dav v ulicích. „Jo, demonstrace na začátku epidemie saleko, ty měly jiný říz," zavzpomínal na své mládí.

	„I v roce AntiFlotily, pane," poznamenal Abbu Bubbu. „Viděl jsem záběry. Maso lidského šílenství."

	„Šílenství není demonstrace," oponoval Efer. „Ta chce výcvik a chladnokrevnost jako každá jiná válka."

	„Prosím, pane, zavřete aspoň to okno," požádal zneklidněný Jackit, když přelétali Fontánovou třídu plnou běsnících lidí.

	Efer vrtěl hlavou nad jeho přehnanou opatrností, ale vyhověl mu. Otáčením pomocné ruční kličky zvedl okénko; elektrické zavírání bylo už rozbité stejně jako klimatizace. Poté se znovu s odporem zadíval na míhání stovek rukou ničících vodní chrliče.

	„Šplouchá jim na majáky,“ ohodnotil jejich počínání. „Prezident nebude mít dneska asi náladu na debaty s Pozemšťany."

	Spojil se s parlamentním preceptorem, aby si zajistil náhradní termín místo dnešní domluvené schůzky, ale překvapivě se dozvěděl, že jsou očekáváni. Prezident sice není momentálně přítomný, ale přijme je Hellen Siddam, ministryně pro speologii.

	„A jsme v díře,“ zaklel Efer prorocky, sotva skončil hovor. „Prezident místo sebe nastrčil Jeskyňku, tak se přezdívá té jeho kamenné ženě.u Zabubnoval prsty na opěradlo. „Ale vrátit se nemůžeme, urazila by se, čímž bychom to dokonale zazdili. Má velké slovo. Její ministerstvo je nejdůležitějším úřadem Trečky.“ Zašklebil se. „Tož vzhůru na setkání se šutrem.“

	Jackit plul deset metrů nad ulicemi, dost vysoko, aby k nim nedoletěla většina hozených kamenů. Ty by samozřejmě nedokázaly prorazit silný podvozek gravitaplánu, ale při každém zásahu se ozývalo nepříjemné dunění. I občasné střely z praků nadělaly dost protivného hluku.

	Brzy minuli čelo lidské laviny a vpluli nad širokou Step- hanovu třídu. Trekins se již skláněl k obzoru. Svítil skoro přesně ve směru široké ulice a jeho paprsky se oslnivě odrážely od pozlacených mříží brány, kterou se procházelo protihurikánovým válem kolem parlamentního komplexu. Dnes se tam stížnosti nepřijímaly. Bylo zavřeno a vstup pro jistotu ještě zapřený tahačem s cisternou.

	Opatrný Jackit letěl nad středem široké ulice a zamračeně se díval na předvoj demonstrace, který se srotil uprostřed Stephanovy třídy v kamenné Zahradě hrdinů, pouhých čtyři sta metrů před parlamentem.

	Čekala tam zhruba stovka demonstrantů, až dorazí posila hlavního proudu. Chovali se však slušně a chladili se v předivu ozdobných potůčků a nádržek, aniž je ničili. Nesnažili se páčit drahokamy z mozaik na jejich dnech nebo hyzdit ozdobné obelisky malůvkami.

	„Jako by ani nepatřili..." začal Efer.

	Nedořekl. Do řeči mu vpadl šedý oblak, který obklopil gravitaplán. Elektrická výbava zajiskřila a vodíková jektadla ohlušivě zacvakala v kulometném staccatu. Rezonanční turbíny antigravitačních generátorů pronikavě zapištěly a poté odumřely v několika křečovitých záškubech jako zadřené válce motoru.

	Kdyby u řízení seděl normální člověk nebo byl zapnutý autopilot, následoval by nekontrolovaný pád z výše deseti metrů na kamennou dlažbu.

	Eliťák Jackit Yson neztratil duchapřítomnost. Pohotově vypnul vrčící ventilaci, aby se prach nedostal do kabiny, a aktivoval havarijní raketové patrony. Fungovaly, snad jako jedna z mála věcí v opotřebovaném voze. Ztlumily strmý pád a změnily ho na klouzání vpřed. Gravitaplán dosedl na dlažbu jako skokan na lyžích a smýkal se na chvostu jisker z podvozku skoro šedesát metrů směrem ke vstupu do parlamentu, než se definitivně zastavil.

	„Co to bylo..." blekotal otřesený Efer, když ho Abbu Bubbu tahal ven z kabiny do horkého pozdního odpoledne.

	„Později!" zarazil ho černoch a ukázal na skupinu běžící ze Zahrady hrdinů pro svou kořist. „Můžete utíkat?"

	„Snad," přicházel Efer pomalu k sobě a zkusil udělat několik kroků k zářící mříži parlamentu.

	Vtom se už přiblížili dva čelní pronásledovatelé, ramenatí chlápci s mozolnatýma rukama. Jeden svíral spirel, druhý těžký prak. Vítězoslavně se šklebili na Jackita, o     hlavu menšího, který se jim postavil do cesty. Šklebili se předčasně. Jejich svaly nestačily na elitní výcvik.

	Jackit svižně uskočil před kuličkou vystřelenou z praku i rotujícím šlahounem spirelu. Vzápětí zředil sebejisté úsměvy obou borců. Udělal roznožku a kopnul je svými bagančaty do brad. Zatímco padali omráčení na dlažbu, stačil jim vyrvat prak a pytlík se střelivem.

	V obdivuhodně rychlém sledu vystřelil celý obsah - osm těžkých matiček. Minul jen prvními dvěma ranami, než se zastřílel. Dalšími matičkami již bezpečně zasahoval nohy běžců. Srazil celou přední řadu. Ostatní se však řítili dál, vztekle řvali a výhružně mávali spirely, řetězy a gumovými hadicemi.

	Zatímco Jackit střílel, Abbu Bubbu strhl ze střechy havarovaného gravitaplánu dva dlouhé zavazadlové nosníky z pružného plastu, prozíravě připravené pro podobné lapálie. Jeden si nechal, druhý hodil kolegovi a oba svorně zaujali obranné pozice.

	Rievan Efer se také vzpamatoval a natáhl se po spirelu ležícím vedle sražených borců.

	„Prosím, pane, utíkejte k parlamentu!“ křičel Jackit. „Zvládnenť to sami! A spirel je proti davu na prd!“

	Rievan Efer uznal argument, zahodil spirel a klusal k zlatým vratům vzdáleným pouhých tři sta padesát metrů. Nekonečných metrů! Paprsky Trekinse se mu protivně opíraly do zad a rozpálená dlažba dusivě žhnula. I když si na dnešní schůzku vzal vzdušný bílý smoking s interní termoregulací, brzy se zpotil a sípavě lapal po dechu. Neslušně proklínal svůj věk i zdraví veterána Marťanské války. Staré zlomeniny se pořád tvrdošíjně hlásily.

	Občas se ohlédl, jak si eliťáci vedou, ale boj vypadal dost nudně. Lesklé nosníky se takřka rozmazávaly ve vzduchu a bubnovaly do protivníků jako rozběsněné obušky vysvobozené heslem z pytle. Vřeštící útočníci padali na dlažbu podobni nepozorným chodcům na olejácích.

	Policisté usoudili, že není třeba, aby se angažovali. Nechvátali naproti Eferovi. Pootevřeli vrata parlamentu a vyšli před ně. Clonili si oči čepicemi, aby dobře viděli proti ostrému světlu Trekinse, a zvědavě sledovali bitku.

	Ze Zahrady hrdinů přibíhali pořád noví lidé, mnozí vyzbrojení praky.

	Eliťáci po chvíli usoudili, že už získali dost času. Přerušili kosení útočníků a vyrazili závodnickým sprintem. I když museli kličkovat, aby unikli četným střelám a kamenům, hravě nechali pronásledovatele daleko za sebou. Padesát kroků před vraty dostihli i Efera.

	„Jste OK, pane?“ zajímal se Abbu starostlivě.

	„Prdlajs OK!“ odsekl uřícený Efer. „Jsem leda... KO... do šrotu...“ vyrážel ze sebe udýchaně a rukou si utíral zpocené čelo.

	Jakmile se všichni tři protáhli pootevřenými vraty do komplexu parlamentu, policisté se také vrátili dovnitř a opět uzavřeli vchod. Pronásledovatelé se zastavili a stáhli se zpět do Zahrady hrdinů.

	„Ten prášek?" lapal Efer po dechu. Vděčně přijal od policistů pohár vody a ovíval se sakem smokingu.

	„Byl v tom grafit a ještě něco," rozhodil rukama Abbu a zkoumal vzorek mazlavé směsi, kterou nabral před ústupem z karosérie vozu.

	„Starý fígl. Jemný grafitový prášek s olejákem," prohodil jeden policista. „Když se rozpráší difusérem, vyřídí elektroinstalaci a převody." Ukázal na slabě viditelnou lesklou tečku ztrácející se v záři Trekinse. „Krouží tam model letadla. Z něho to rozmetali."

	„Udělal jsem dokonce jeho snímek.. ." zabědoval Jackit a chytil se za hlavu. „Já shitware!" vynadal si. Implantováným infraportem se napojil na analyzační počítač policistů a přehrál jim záběr.

	„To nic," mávl rukou Efer. „Dědeček gravitaplán se už dočkal pohřbu. Bude přetaven na lepší kousek."

	Nechal si zvětšit snímek modelu letadla s dvoumetrovým rozpětím křídel.

	„Bezpilotní aeroplán vyráběný mojí konkurencí. V něčem se podobá emobotům, ale hodně primitivním," zamyslel se. „Tohle vypadá na místní."

	„Permoníci z Vlásenky," potvrdil velitel policistů. „Naše Jeskyňka jim tam zastavila výnosnou těžbu, a tak se přidali k zpropadenejm turistům. To nám ještě chybělo!" zasyčel vztekle. „Zemáci nám sem přivezli akorát rozbroje!"

	Nepřátelsky se zadíval na Eferovy fotoprotézy, děsící neživým chladem, a poté si zle změřil oba eliťáky. „Odevzdejte mi všechny zbraně."

	„Nic nemám, oni také ne. Jen zavazadlové tyče," odtušil Efer, právě pijící už třetí pohárek vody, a pokynul eliťákům, aby předali tyče policistům.

	„Aha, zavazadla!" ušklíbl se velitel a nařídil důkladnou prohlídku.

	Vzdálený konec Stephanovy třídy se mezitím zaplnil pestrou lidskou masou a vzduchem se neslo výhružné skandování. Místní poradili demonstrantům nezvyklý čas k protestům. Trekins zapadal skoro v ose ulice a příchozí byli špatně vidět proti jeho světlu. Policisté si museli pořád clonit oči.

	Oba elitaci se však dívali přímo, měli dobrou výbavu. A Efer jen mírně mhouřil oči, což úplně stačilo jeho fotoprotézám k vyrovnání jasu. Během své osobní prohlídky sledoval permoníky vycházející ze Zahrady hrdinů. U dvou mužů postřehl výbavu pro dálkové ovládání modelu a upozornil na ně policisty.

	„Nic nepořídí," mávl velitel policistů přezíravě rukou a tajnůstkářský poklepal na cisternu blokující vrata. Stejně tak sebejistě pohlédl i na vysokou žulovou hradbu kolem parlamentu, na jejímž vršku čekali hasiči s připravenými stříkačkami.

	„Smeteme je.“ Ukončil osobní prohlídky. „Naše Jeskyňka po vás touží v tiskovém centru."

	Efer si opět oblékl smoking, trochu se upravil a v doprovodu obou eliťáků se vydal k označené budově, zvedající se přímo proti Stephanově třídě. Museli vystoupat až na její plochou střechu, teprve tam našli druhou osobu planety.

	Čekala tři kroky od předního zábradlí, s rukou za zády ve stylu Napoleona, s nímž měla i shodnou výšku. Pocházela ze smíšené německo-islandské těžařské rodiny. Její bílý kostým z poloprůhledného materiálu ukazoval matné obrysy urostlé, téměř mužsky svalnaté postavy se širokými boky a nevýraznými ňadry.

	Ženskost jí dodávaly pouze bohaté zlatisté vlasy, dlouhé do půli zad, které si nechala rozpuštěné, vydané napospas vánku. Nitro duše si chránila černými brýlemi.

	„Klidně mi říkejte Jeskyňka, docela se mi to líbí,“ přeskočila představování a dlouze se zadívala na Eferovy pověstné fotoprotézy. Poté přešla rovnou k věci.

	„Kolik zpropadených eliťáků přežilo havárii Titánky?“ promluvila bez hovorového překladače ve spenglish se silným německým přízvukem.

	„Jedenáct," nezkoušel Efer jakékoliv vytáčky. „Plukovník Wehdia a deset kluků, kteří byli v záchranné orbitě."

	„Ukrývání cizích ozbrojených sil," konstatovala ledovým tónem. „Máme pár paragrafů na toto téma." Pohlédla znechuceně na Jackita a Abbu a rozkázala jim: „Dejte si odchod, uměláci! Čekat dole."

	Rievan Efer neprotestoval a potvrdil její příkaz přivřením víček. Když se oba kluci poslušně vytratili, zkoumavě se zahleděl na bouřící masu valící se Stephanovou třídou.

	„Turisté napáchali dost škod," prohodil. „Určitě pošlete účet KosmoElotile.“

	„A hlavně EuroAmu,“ potvrdila Jeskyňka. „KosmoFlotila je pořád právně vedená jako jeho vládní podnik."

	„Na Zemi rádi odsouhlasí pomoc," ujistil ji ironicky. „Určitě ocení, jak se zde zacházelo s trosečníky z Titánky. Eliťáci jimi jsou. Podle pár paragrafů."

	„Možná je budeme tak brát," připustila argument s kamennou tváří. „Ovšem trosečníci mají leda holé životy. Žádné zbraně. Nenosí s sebou ani malý nožík. I tak budou hodně nebezpeční. Stačí jim k vyzbrojení cokoliv."

	„Stejně jako tomu davu," poznamenal Efer a sledoval, jak se lidská masa srocuje na širokém prostranství před vraty parlamentu. „Za tohle skončí na Katovně."

	„Pochybuji," odtušila Jeskyňka. „Dobře vědí, že mohou řádit a nic vážnějšího se jim nestane. Před pozemskými soudy to uhrají na psychiatra. Deprese z havárie, syndrom odloučení v cizím světě a tak podobně. Místní nespokojenci si dávají pozor."

	„Vida, coby zemák jsem propásl šanci beztrestně vyvádět," zažertoval Efer.

	„Pozdě. Za moment bude po demonstraci," řekla Jeskyňka studeně. „A bez jediného výstřelu z naší strany, pane Efere." Změřila si ho přísným pohledem. „Jsme hrdí na naši dobou kamennou, co se týká zbraní. Nechceme tady pozemské války a nestojíme ani o rváče. Ti vědí, že si u nás nezastřílí, a radši si vybírají jiné světy."

	„Někdo se vždycky časem zvrhne," oponoval Efer.

	„Víme jen o dvou lupičských bandách a jednom pašerákovi," prohodila mrazivým tónem. „Na celé planetě!" zdůraznila ostře. „Kolik lumpů se fláká na Zemi?" „Teď o pár tisíc míň. O ty před vraty," zažertoval Efer, ale naprosto mamě.

	„Až chytíme ty naše kazisvěty, poletí na Katovnu," odtušila bez stopy po úsměvu. „Žádné zdlouhavé soudy. Stačí prokázat jim ozbrojování nedovolenou zbraní."

	„Někdy ne," oponoval Efer.

	„Ano, případ Terasový dóm," přikývla. Pečlivě se připravila na schůzku. „Shoda okolností, nevhodná reakce zadržené. Střelec zaplatil náhradu škody a pokutu milion džífů. To je skoro devět milionů euro. Pochybuji, že tím vznikl precedens hodný následování."

	Zahleděla se na skandující dav. Nad ním kroužil model letadla, přesně ve výšce zapadajícího Trekinse.

	„Nelíbí se mi to," poznamenal Efer. „Něco chystají..."

	„A co chystáte vy?" zajímala se Jeskyňka přísně. „Které zdejší zákony toužíte obejít s mou pomocí, Efere?"

	„Přijel jsem kvůli Titánce," začal a kapesním projektorem ukázal mapu mořského dna. „Potopila se v oblasti bohaté na obří jeskyně, vymleté proudy. Zapadla do podmořského tunelu, jehož ústí se zavalilo." Zdůraznil místo na plastické mapě. „Nemůžeme k ní najít náhradní cestu. Potřebujeme geštěry..."

	„Lovíte vlákna," zarazila ho Jeskyňka.

	„Nerozumím," nechápal Efer.

	„Místní rčení," vysvětlila. „Úsloví , lovit vlákna´ znamená snažit se o něco nemožného. Lidé při trečkyádách mívají pocit tisíce očí. Tvrdí se, že jde o působení hypotetických vláknitých tvorů žijících v jakémsi hyperčasu. Pohybují se prý mnohonásobně rychleji než my a tím vzniká dojem tisíce očí. Mnozí se snažili chytit nějakého tvora. Občas dost drasticky a demolovali přitom celé jeskyně."

	„A povedlo se?" zajímal se Efer.

	„Ne. Chyťte něco, co vůbec nevidíte a navíc je to pořád někde jinde. Řada subjektů vypsala lákavé odměny. KosmoFlotila dokonce deset milionů džífů. Stejně nikdo neuspěl. Zůstalo jedině úsloví." Pohodila hlavou. „A teď i název show. Snoitome si pro ni vybral místní symbol nadlidského díla."

	„Oprávněně. Dlouho jsem nezažil něco tak úchvatného," ohodnotil Efer vystoupení. „I geštěři jsou úžasní."

	„Jenže vláda jim nerozkazuje. A ani nechce!" zdůraznila. „V GeštěrKlanu se sdružují nejlepší znalci drahokamů. Navíc ochotní ke spolupráci. Ubytovali tam pět set turistů..." Strnula.

	Model letadla náhle ukončil své kroužení a zaútočil střemhlav na střechu tiskového centra. Kryl se širokým kotoučem zapadajícího Trekinse, proti němuž se téměř ztrácel. Jeskyňka se zmateně snažila ukročit doleva, ale předešel ji Efer. Zadíval se přímo do Trekinse, poté se rozeběhl a vrazil do ní. Sevřel ji v náručí. Oba padli společně na střechu a odkutáleli se pět metrů směrem k jejímu pravému okraji.

	Plastikový pytlík, který se oddělil od modelu, je minul. Rozprskl se mírně nalevo od středu střechy a pokryl krytinu mazlavou páchnoucí břečkou. Oba unikli. Pouze Efer schytal jeden šplíchanec na záda. Pustil Jeskyňku z náruče, rychle si sundal potřísněné sako smokingu a zkoumavě se zadíval na podivnou kapalinu.

	„Nesahejte na to!" varovala ho Jeskyňka. „Je to minerální barva. Vpíjí se do kůže a zanechává rudé fleky. Trvá to pár měsíců, než zmizí, pokud vůbec."

	„Poučení pro příště; vzít si na Trečku víc náhradních smokingů a gravitaplánů," poznamenal Efer a zahodil zasažený kus oděvu. Chtěl pomoci ministryni vstát, ale stroze odmítla. Zvedla se sama a otráveně si prohlédla své rozbité koleno a odřený loket.

	„Omlouvám se za nešikovné povalení..." začal.

	„Tohle je to nejmenší, Co mi na vás vadí."

	„Jsme tedy vadící kolegové," zavtipkoval opět Efer. „Těm dole zase vadíte vy."

	„Proto mě sem prezident poslal," řekla bezvýrazným hlasem. Pátrala, kam zmizel model letadla, přitom povídala: „Ti permoníci našli bohatou jeskyni na souši Vlásenka, ale s těsnými průlezy. Šetřili, Neprorazili širší chodby a nekoupili roboty. Využívali malé děti a nutili je prolézat úzkými škvírami. Zapečetila jsem jim jeskyni do doby, než našetří padesát tisíc džífů na pokutu. A stejnou vyměřím každému, kdo mi tady bude zavádět dětskou práci!"

	„Pane, jste v pořádku?" ozvalo se volání eliťáků, kteří se vyřítili na střechu.

	„Pořád mám dobré reflexy," odvětil Efer. „Máte lékárnu?"

	„Na rány je nej lepší vzduch," odmítla Jeskyňka ošetření. „Když už jste zde, uměláci, sledujte okolí, jestli se zas neblíží model."

	Insérvrem vydala příkazy policistům: „Dole začneme kluzištěm. Nahoru přineste dvě kuše. Poklusem!" Otočila se k eliťákům: „Sundáte model i bez pušek, ne?"

	„Spolehněte se, paní!" odpověděli řízně. Převzali kuše od policistů a zaujali postavení na protilehlých koncích střechy. Letadlo nebylo zatím vidět ani slyšet. Jeskyňka si zase našla nepotřísněné místo u předního zábradlí a odtud sledovala dav lidí. Efer se k ní zvědavě připojil.

	Demonstranti se začínali chovat zmateně. V prostoru před vraty padali jako opilí, jeden přes druhého. Vzdálenější zmateně ustupovali dál od brány a tlačili se na zadní řady nechápající dění vpředu. Pouze permoníci se zorientovali a varovně křičeli, že na vozovku vytéká minerální olej. Vyzývali ostatní, aby se stáhli.

	„Jednoduché a účinné," řekla jízlivě Jeskyňka. „Využili jsme kropicí systém pro mytí ulice." Znalecky se přitom podívala na cisternu podpírající bránu a chladně se otázala: „Ještě litujete, že nejste venku, Efere?“ Otočila se však a odešla ze střechy, aniž se zajímala o jeho odpověď.

	Kluziště vzalo demonstrantům náladu k dalším protestům. Neskandovali, ale volali po lékařské pomoci pro kolegy zraněné pádem. Sami udělali místo pro sanitní gravitaplány i pro hasiče, kteří vyjeli z parlamentu, aby pomohli obětem z naolejované plochy.

	Permoníci též usoudili, že pokus o odvetu selhal. Přišli o moment překvapení a neopakovali útok v obavách, dost oprávněných, že by o model přišli. Tiše se vytratili, s nimi začali odcházet další a protestní shromáždění se pomalu měnilo na řídnoucí dav čumilů.

	Efer a eliťáci ještě chvíli sledovali okolí, posléze také slezli ze střechy budovy. Vrátili kuše a přestěhovali si tři lavičky do stínu za ozdobným obeliskem. Starší policistka jim přinesla kanystr s minerální vodou a krabici sušenek. Jinak si jich nikdo nevšímal, a tak vyčkávali uklidnění situace a přílet náhradní dopravy.

	Setmělo se a pořád nic. Krátili si čas hraním bojové hry pro tři osoby a v zápalu klání si ani nevšimli, že za nimi přišla Jeskyňka převlečená do večerních šatů. Pár minut zvědavě sledovala jejich zápolení a s ledovým klidem čekala, až konečně postřehnou její příchod.

	Mávnutím ruky zarazila jejich pokusy o omluvy za nepozornost a dle svého zvyku přešla rovnou k věci.

	„Klouzání dopadlo dobře," oznámila jim svým studeným hlasem. „Pouze jeden těžce raněný. Padesát dva lehce. Většinou zlomeniny."

	„V nerostech se tady vyznáte," odvětil Efer.

	„Žijeme s nimi," konstatovala vážným tónem. „Mluvila jsem s prezidentem. Trosečníci z Titánky se mají zítra zastavit na imigračním úřadě. Dostanou identifikace pro dočasný pobyt," oznámila napřed dobrou zprávu a poté přešla k té horší. „Na vše ostatní znovu musím odpovědět ne! Vláda nebude intervenovat v GeštěrKlanu. Nestojí o průzkum vraku Titánky. To je věc KosmoFlotily."

	„Co se dá dělat," pokrčil Efer rameny. „I tak šlo o nezapomenutelné setkání."

	„Nepodezírejte mě z nevděčnosti, Efere," odtušila Jeskyňka. „V sedmi jsem měla dokonce váš hologram pověšený nad postýlkou," přiznala. „Až ve dvaceti jsem pálila vaše portréty při demonstracích za zákaz kybersnuffu."

	„Vám tedy vděčím za pokuty, které dostávám, když mě občas chytí v tajné kybersnuffové herně?" zavtipkoval Efer nevinným tónem.

	„Mně a taky mojí kamarádce Gertě," přitakala Jeskyňka s kamennou tváří. „A pak ještě dalším miliardám lidí, kteří považují rozbíjení užitečných robotů v bojových hrách za krajní zvrhlost." Zatvářila se přísně. „Ač vám náleží jisté moje díky, vládu trápí odlišné starosti - neukáznění turisté!" zdůraznila. „Vše ostatní jde momentálně stranou."

	„Mohu se ujmout části buřičů," navrhl Efer.

	„Vítáno, ale neslibujte si od toho změny našeho postoje," upozornila ho. „Negonisté pacifikují dvacet jedna tisíc turistů, svých přívrženců, a stejně jsme nezrušili zákaz jejich masového shromáždění v naprosto nevyhovující jeskyni pod Tabulovou horou. Neoficiálně jsme jim jen slíbili, že nebudeme vidět."

	„Jinými slovy, pokud uklidním pár tisíc turistů, mohu teoreticky zkoumat Titánku, dostanu-li se k ní. Ale vláda o tom neví."

	„Naprosto přesně," přikývla Jeskyňka. „A neví-li o tom, nemůže ani zasáhnout ve váš prospěch."

	„Politika bílé hole," neodpustil si Efer poznámku.

	„Vynucené chování málo osídlené soustavy, která je zcela závislá na dovozu z mocné Země,“ opravila ho. „Její armádu nikdy nepřekonáme, a proto nevrážíme džífy do zbraní a občas radši oslepneme.“ Rozhodila rukama. „Nechceme proti sobě popudit negonisty, kteří nám pomáhají s turisty. Současně si nemůžeme dovolit platit žaloby o odškodné, kdyby se v té jeskyni něco stalo. Tak budeme slepí." Zadívala se na Efera. „Vaši nepřízeň lehce sneseme - vy odletíte, GeštěrKlan zůstává."

	„A víte něco o datu mého zmizení?" využil Efer situace k dotazu.

	„Jen orientačně, zatím to nezveřejňujeme," odvětila neochotně Jeskyňka. „KosmoFlotila poslala zprávu, že nemá volné větší hyperlodě. Pošle sem něco těsně před průletem Ahasverova roje. Její flotila bude chránit planetu před deštěm meteoritů a poté odveze část turistů. Jak velkou, to ale nevíme." Pokrčila rameny. „Šťastný návrat na Zem," rozloučila se bez nejmenšího náznaku emocí. „Řidič mého gravitaplánu na vás čeká."

	„Děkuji za odvoz i za zajímavý večer," odvětil Efer s mírným povzdechem. Spolu s eliťáky se vydal k parlamentním garážím. Plukovník Wehdia nebude nadšený. Těšil se, že prozkoumá vrak hyperlodi a připraví zprávu pro nadřízené. I Honzborg posmutní, bude dál zajatcem Geštěr Klanu.

	„Ani jednou se nezasmála, rozumíte tomu?" zavrtěl Efer hlavou při vzpomínce na kamennou tvář Jeskyňky.

	„Možná se jen chechtá, když někomu zazdí jeskyni, pane," nadhodil Jackit.

	„Jasně!" vyhrkl náhle Abbu Bubbu. „Zákaz shromáždění negonistů a havárie Titánky! Určitě to spolu souvisí."

	„Už zas čicháš magii, Bububu?" popíchl Jackit svého kamaráda.

	„A možná správně," souhlasil Efer po kratším zamyšlení. „Mnoho mrtvých se pojí s útěkem židů," pronesl parafrázi na Starý zákon. „Kdyby Cadok a Wolhmut neprchli z otroctví v negonistických laboratoří, hodně duší by zůstalo ve svých tělech."

	Sesbíraná fakta zapadala do sebe a zdůvodňovala, proč se negonisté snažili tak zuřivě získat zpět datakrystal ukradený uprchlými bludotvůrci. I za cenu krvavé rvačky ve vlaku. Nemohli přece připustit, aby někdo zjistil, že syntetizovali bludy schopné zničit celou hyperloď.

	„To zjevení pod Tabulovou horou," přemýšlel Efer nahlas. „Hory mrtvých jen kvůli němu," prohodil znechuceně. „Je oficiálně zakázané, takže negonisté nemají zábor místa," zazubil se na eliťáky. „Budou-li při něm cizí lidé, vznikne jim automaticky právní nárok na využití výsledků zjevení. Dojde-li k němu vůbec. Mám neodolatelnou chuť poslat vás tam."

	„Jsme tady služebně, nějako soukromé osoby," upozornil ho Jackit Yson.

	„Já vím," rozesmál se Efer. „Podíl bude patřit vašemu zaměstnavateli, tedy KosmoFlotile! Jejím majitelem je EuroAm, aspoň papírově." V očích mu šibalsky zasvítilo - dostal nápad! „Nebude to sice levné, ale EuroAm rád uhradí moje výdaje. Aspoň za téhle situace."

	„I kdyby to zaplatil, pane, neprojde nám použití moderních zbraní," upozornil ho Jackit. „Zásah by se musel obejít bez nich. Jenže bude tam sedmdesát tisíc fanatiků. Dají si pozor, abychom se tam nedostali."

	„Ty zvládnem’ hravě," mávl Efer rozpustile rukou. „Alba proti nim vyslal jedinou ženskou - Oriou," uculil se. „Nás je o ždibec víc." Zvedl ruku a se šelmovským úsměvem počítal na prstech. „My tři, plukovník Wehdia a ještě vašich osm kolegů. A patnáct členů mé posádky."

	Vesele oznámil výsledek: „Celkem dvacet sedm chlapů. Pánové, přece se nenecháme zahanbit jednou babou!“

	Víc však nedodal, neboť se už přiblížili k čekajícímu gravitaplánu. Jackit Yson si nevěřícně prohlédl Efera, jestli na něm nevidí známky úžehu, ale černý Abbu Bubbu se jen bojovně zazubil a zcela vážně přitakal: „Maj’ to už spočítaný, pane!“

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
PLAVČÍ ZOUBKY

	Honzborg opět skončil v řetězech, tentokrát ukutých ze zákonů místo z oceli. Nenáviděná nezletilost ho zas uvrhla do otročení dospělým.

	Byl sice ubytovaný nedaleko Maureen, v prostorách patřících GešterKlanu, ale Jehudová a její patolízalové mu nedopřáli žádné soukromí. Zahrnovali Honzborga otravnými povinnostmi, maskovanými jeho nutným výcvikem, aby ho donutili vzdát se vzácného geštěra.

	Když protestoval, jízlivě ho seznámili s tím, jak Efer pohořel u vlády. Nevyděsili ho. Vysmál se jim, že není zhýčkaný miliardář, ale velmistr průšvihů. A nehoří tak snadno.

	Nasadil AnaCam jako svou mocnou protizbraň. Nikdy ho nenachytali na nepozornosti, i když málokdy vnímal jejich řeči. AnaCam je sledovala za něj a vyhledala odpověď na každou kontrolní otázku.

	Ze záznamů vybíral peprné ukázky blábolení Jehudové, které prostřídal zajímavými záběry šedých geštěrů. Neměl zkušenosti se střihem dokumentů, a tak požádal bratry

	Borgie o pomoc. Ti mu dali nejen trvalé licence softwaru pro jeho výbavu, ale i lepší programy pro zpracování obrazů. Navíc se ochotně nabídli, že budou jeho nesourodé materiály komponovat do ucelených prezentací. Iniciativně mu zařídili i publikační server.

	Honzborg dlouho přemýšlel, jak ho má pojmenovat; nakonec ho zaregistroval jako Plavčí zoubky.

	Seznam jeho abonentů utěšeně rostl. Nej větší zájem projevili členové GeštěrKlanu, dobře obeznámení s neskutečnými zvraty Honzborgova osudu - běženec hurikánem na souši i na moři; pak gladiátor v démonické aréně Šnekové; dále vlečený v řetězech jako bestie; poté odsouzený do labyrintu k cestě bez návratu a nakonec chovatel nejvzácnějšího geštěra. To poslední nebylo sice příliš vítané, ale mnozí považovali vůli geštěrů za nedotknutelnou a odmítali pronásledování teenagerů.

	Hodně lidí také nemilovalo velmistra a jeho kliku složenou ze závistivých poskoků typu staropanenské Míkal Jehudové a soudilo, že GeštěrKlanu by prospěla výměna vedení. Odvážnější buřiči podporovali Honzborga veřejně, opatrnější skrytě.

	Doktor Guslar mu při kontrolní prohlídce nahrál záplavu svých poznámek o geštěrech, výborné anonymní příspěvky. Maďaři Vadocsovi, kteří patřili k váženým zakladatelům GeštěrKlanu, začali pod svými jmény publikovat veselé příhody ze začátků chovu geštěrů. A novým chovatelům navíc demonstrativně darovali stříbřitá miclea.

	Honzborg se cítil v přiléhavém a vzdušném oděvu skvěle. Nejvíc ho těšil pohled na Maureen, která v novém micleu vypadala ještě krásněji, než když ji poprvé spatřil u orbitálního výtahu. Když se nesla se svou Novou na rameni, obě vyhlížely jako opravdové dvojhvězdy.

	Bratři Borgiové zkomponovali jejich úžasný prostorový

	hologram. Po jeho zveřejnění se počet abonentů Plavčích zoubků ztrojnásobil. Sledoval je už téměř celý GeštěrKlan a s tím rostl i počet pravidelných přispěvatelů.

	Jehudová zuřila. Pošklebovali se jí nejen dospělí, ale brzy i malé děti. Snažila se zakázat distribuci Plavčích zoubků a používání AnaCam, ale Honzborg si najal právního zástupce, který vysvětlil jí i celému Arcikamu, že něco takového by znamenalo hrubý zásah do lidských práv.

	Snažila se tedy prosadit uvěznění Honzborga za pobuřování. Navrhla Arcikamu uvrhnout ho do okovů jako prve, ale při hlasování dosáhla jedině toho, že se veřejně ukázalo, jak moc příznivců ztratila. Dvě třetiny přítomných se postavily proti ní s odůvodněním, že něco podobného je neslučitelné s péčí o šedé geštěry.

	Jehudová potupně kapitulovala a přestala Honzborga pronásledovat. Zaměřila své otravné úsilí na bezbrannější Maureen, v níž rozeznala hlavní motivaci Honzborgova vzdoru. Kdyby ji přinutila vzdát se Novy, ztratil by důvod pro držení Hvězdoše.

	Nemohla své svěřence izolovat od sebe úplně, protože chovali geštěrský pár. Postarala se aspoň, aby se spolu setkávali jedině tehdy, když Hvězdoš a Nova vylezli z jeskynního labyrintu. Nikdy je ale nenechala o samotě a obklopila je vždy záplavou protivů, kteří se neomaleně snažili vloudit do přízně šedých geštěrů. Marně. Získali leda jejich kousance. Skvělé příspěvky do Plavčích zoubků! Honzborgova sebedůvěra rostla s každým projevem jejich hryzavé věrnosti.

	S Maureen si povídal hlavně očima. Stále uhýbala před jeho pohledy, ale zdálo se mu, že již po delší době než na začátku. Neodvážil se však své AnaCam zadat tuhle analýzu z obavy, aby se náhodou nezmýlil. Raději se potácel v dohadech a věštil dívčiny myšlenky z nepatrných náznaků.

	Viděl na ní, že trpí psychickým vydíráním. Občas vrhala na Honzborga pohledy zvěře štvané v parforsním honu, jindy zas omluvné, jako kdyby si dopředu vyprošovala odpustek za něco, co se chystá brzy udělat.

	* * *

	Pomoc přišla z nečekané strany. Rievan Efer neplýtval čas marnými schůzkami s představiteli Trečky. Raději si pronajal celou Vulkánku včetně přilehlého komplexu a zorganizoval zde kurz pro turisty na téma , Legální demonstrace'. Výcvik vedl elitní plukovník Wehdia a jeho deset svěřenců, kterým pomáhala bezmála stovka instruktorů nalákaných špičkovými platy z celé planety.

	Zpočátku se hlásili pouze zvědavci, ale brzy se rozkřiklo, že na kurzu se skvěle vaří, příjemně bydlí s nárokem na hodinu denně v aquaparku a po večerech se promítají záznamy eimpíckých show na obřích projektorech haly.

	Do Vulkánky začaly proudit davy zájemců, především z řad nej kovanějších eimpíků, takže se rychle naplnila pě- titisícová ubytovací kapacita vybudovaného stanového tábora.

	Rievan Efer se výcviku většinou nezúčastňoval, věnoval se organizačním problémům a potvrzování fakturačních čipů za pronájmy, proviant a výbavu. Přijímal přitom významné podnikatele, později i členy vlády, kteří se zastavili na výzvědy v obavách, jestli se nechystá brzká praxe účastníků kurzu v ulicích Orbu. Ujišťoval je, že nic takového není v plánu, ovšem se šibalským důrazem na slovo ,v plánu´.

	Při hovorech s návštěvami, jen tak mezi řečí, ukazoval veselé záběry z Plavčích zoubků, aby dal na vědomí, že

	zapůjčení geštěrů odmítá pouze nepatrná klika Jehudové.

	Zmiňoval se také o podivných událostech, které předcházely havárii Titánky. Nadhazoval, že by bylo lepší prošetřit příčiny havárie a zajistit důkazy dřív, než je zničí žíravé sole ve zdejším moři a vznikne prostor pro nemilé dohady.

	Postupně zviklal řadu vlivných mužů. Prezident dlouho váhal a zastavil se ve Vulkánce teprve týden před příletem Ahasverova roje a slíbených ochranných hyperlodí. Zdržel se krátce a okatě dával najevo, že provádí pouhou zdvořilostní návštěvu. Nicméně promluvil si s Eferem a druhý den oficiálně požádal GeštěrKlan o šedé geštěry, schopné telegnostické orientace i pod vodou.

	Když Jehudová obdržela dopis z prezidentské kanceláře, formulovaný jako výzva v zájmu bezpečí planety, vztekle rozdupala svůj insérvr.

	Arcikam s ledovým klidem odpíral plavce Eferovi, sice bohatému mecenáši, ale jinak obyčejnému zemákoví. Většině jeho členů se však příčila myšlenka nepomoci vládě v současné mimořádné situaci jen kvůli zájmům nějaké staropanenské Jehudové.

	Její rozpadající se klika utrpěla novou porážku při hlasování, ještě horší než minule. Osmdesát pět procent Arcikamu se rozhodlo vyhovět prezidentovi.

	Naposledy se Jehudová pokusila zvrátit situaci při videokonferenci s prezidentem. Prohlásila, že Honzborg neovládá komunikaci s geštěry. Denis Borgia se jen ušklíbl a objasnil všem abonentům tónem, jakým se mluví s nerozumnými dětmi, že tohle vůbec nikomu nevadí, tedy kromě nějaké Jehudové.

	Mladí chovatelé mají přece geštěrský pár. Honzborg umí hlavně řídit emobota, což je momentálně rozhodující. Poveze na něm Hvězdoše v malém batyskafu. Geštěr bude své družce předávat telepaticky navigační pokyny, které Maureen přetlumočí Honzborgovi.

	Jehudová se tvářila zdrceně jako holka po výprasku a do konce konference ani nepípla.

	* * *

	Bťzy přiletěla vládní orbita. Piloti posadili Honzborga a Maureen na nejlepší místa vpředu. Jehudová a velmistr se také vedrali do kabiny, ale jako obyčejní pozorovatelé. Seděli úplně vzadu, jelikož ostatní místa byla obsazená čestným policejním doprovodem. Geštěři si zalezli do panoramatických okének na spodku orbity a za letu nadšeně knikali. Užívali si pohledy shora na horské masivy.

	Honzborg usilovně přemýšlel, jak nejlépe zahájit duchaplný rozhovor s Maureen, ale slova mu mrzla v hrdle, takže nakonec jen rozpačitě zašeptal: „Zlobíš se moc, Auri? Přijmeš mou omluvu za Rubínka?"

	„Ne!“ vyštěkla a zavrtěla rozpustile hlavou, ale nenechala ho dlouho trápit. „Už mě smutek přešel. A omluvil ses mi přece už svou obětí v labyrintu. I Plavčími zoubky."

	„Viděla jsi je?" užasl.

	„Kamarádky mi schovávaly e-knihu na toaletě," usmála se. „Jehudová mě nešpehovala jen tam. Akorát jí nešlo na rozum, z čeho mám pořád běhavku."

	Rozesmáli se. Bariéry padly a hovor se volně rozproudil kolem posledních dnů. Maureen přiznala, že jí nabízeli prestižního zlatého geštěra, když přesvědčí Novu, aby si zvolila zkušenějšího chovatele. Odmítla, nejen kvůli Nově, ale i jejímu druhovi.

	Honzborg se neudržel a chytil dívku za ruku. Jemně vyprostila svou dlaň a schovala ji do klína. Po malé chvíli ji vrátila na opěradlo sedačky, aby provedla něco ještě horšího. Sama podala ruku Honzborgovi.

	„Můžeme být kamarádi,“ navrhla. Shodou okolností pronesla stejnou větu jako Šneková. Udiveně pohlédla na jeho pobledlou tvář. „Víš, už někoho mám,“ nechápala příčinu jeho zděšení. „Ale Auri mi klidně říkej. Líbí se mi to víc než Mau.“

	Honzborgovi opět zamrzla řeč v hrdle, avšak ze zcela jiného důvodu. Měl nepříjemné tušení blížícího se průšvihu nej těžšího kalibru.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
VYVOLENÁ

	Arnika Šneková se zavrtěla v polospánku a ihned pocítila smršť stížností. Její záda naříkala jako stařena nad hrobem; nohy se změnily v olověné roury; zdřevěnělé ruce brněly mravenčí invazí; puchýře na chodidlech bědovaly jako fakíři začátečníci a žaludek by nejraději dal okamžitou výpověď, avšak neměl čím, a tak jen vztekle kručel.

	„Proč?" zeptala se logicky a vzápětí připomněla sama sobě: „Pro džífy.“

	GeštěrKlan využil jejího vyčerpání a nechal ji převézt do veřejné nemocnice jako obyčejnou socku. Mohla by se sice pokusit o návrat zpět, ale netoužila svádět boj s nějakou starou pannou a zoufale vydávat Plavčí zoubky. Neměla ani zájem honit se v aréně při výcviku. Drezúr si užila v životě až moc.

	Našla si lepší útočiště. Opatrně kontaktovala Tsacze. Měl radost, že na něj nezapomněla, ale neodvážil se s ní setkat, negonisté ho příliš hlídali. Doporučil ji ale vhodným lidem, kteří ocenili její vlohy a poskytli jí azyl i skvěle placenou práci.

	„Modelka bludů je vyčerpávající džob,“ procedila mezi zuby, dnes její jedinou spokojenou částí těla. „Aleje třeba něco obětovat pro spásu světa."

	Několikrát se překulila z jednoho boku na druhý, avšak už neusnula. Otráveně otevřela oči. Ležela nahá pod tenkou dekou; sotva se po včerejší šichtě vypotácela ze sprchy, padla bezduchá na širokou postel, zabírající většinu prostoru stísněné jeskyně.

	Houkla na žaluzie, aby se rozhrnuly. Poslechly a odhalily falešné okno s kýčovitým hologramem hor, nasvíceným silným načervenalým světlem pro vytvoření iluze červánků. Chatrné iluze. Skálu pokrýval poškrábaný izolační plast a shora protivně šuměla klimatizace.

	„Moje šaty!" Vyskočila zaraženě z lůžka. Zmateně se rozhlížela po jeskyni. Nikde nic. Ve skříni našla jen upozornění, že její věci jsou v čistírně.

	Na polici vzadu spatřila jednodílné plavky, asi zapomenuté předchozí obyvatelkou nory. Zřejmě už dost dávno. Zdobily je nechutně dráždivě fixemoty, které vyšly z módy před lety, protože uměly vsugerovat jedinou emoci a nemohly soutěžit s barvitými efekty sugestorů bludů.

	Arnika chvíli nadávala. Jen tak místo ranní rozcvičky. Pak vydechla a nacpala své oblé tvary do plavek. Když se opět nadechla, pružný materiál se napjal, až švy zapraštěly, ale vydržel. Halil však jen nejpotřebnější místa poloprůhlednou iluzí modrostříbrné vaty.

	Vklouzla do trepek, ty naštěstí našla v koutě, a vydala se pátrat po svém oblečení.

	„Otevřít východ ven,“ přikázala dveřím. Za nimi hlídkoval robotek ve tvaru rozpůleného vejce.

	„Kam jsi odvezl mé věci, ty porucho!" vyhubovala mu.

	„Ne můj úkol," namítl. „Mám jen odvést za Sing-Sing."

	„Jsou i horší cesty," poznamenala ironicky a vlekla se za ním dlouhou, širokou štolou. Doprovodil ji k poloprůhledným dveřím a úslužně popřál: „Hodně štěstí, modelko."

	„A tobě skvělé nabití, vajíčko," odvětila a šla si vyzvednout svou těžce vybludovanou mzdu.

	V kruhové místnosti snídalo pět imputorek a osm bludotvůrců nevyspalých po noční šichtě. Jejich věk hádala na něco mezi pubertou a třicítkou. Nezaujal ji ani jeden, buď byli příliš obtloustlí, nebo nechutně vyzáblí. Snad kvůli tomu se všichni posázeli implantáty, že vypadali ještě hůř než Honzborg. Někteří se pyšnili i celými parožími užitečných vylepšení.

	„Ááááá!" ožili přítomní, muži i ženy bez rozdílu. Čím déle zpracovávali její data, tím víc je fascinoval originál.

	„Můj kostým!" vyprskla vyhublá holka, přezdívaná Stříbřenka podle kovového čela. Otráveně se postavila a přísně se podívala na kolegy.

	„Zas jste někomu sebrali hadry a nechali jen náhradu, že jo?" osopila se na ně. „Ten váš fór je už moc votřepanej!"

	„Její vohoz nebyl na koukání," namítl jeden Japonec zavalitý jak zápasník sumo.

	„A tohle zas není na nošení," odsekla Arnika. „Prasknou, sotva si sednu."

	„Prosím, né! Jsou památeční z mé první štace!" vyjekla Stříbřenka vyděšeně. „Jak to, že mi lezete do mý jeskyně!" zavřeštěla, ale dočkala se jenom několika posměšků.

	„Prosím tě, Ami, nesedej si!" vyjekla zoufale. „Něco ti přinesu!" Vystřelila z jídelny jako šipka.

	„Klidně se pro vás svlíknu i do naha," nabídla Arnika ostatním. „Konečně dostanu svou mzdu. Byla jsem skvělá, nebo ne?"

	„Tvé emoce jsou bezkonkurenční," přiznala kostnatá Číňanka, šéfující doupěti, která si nechala říkat Sing-Sing.

	„Až podle nich syntetizujeme bludy, bude to bomba. Zaplatíme podle dohody.u

	Stříbřenka vzápětí vletěla do jídelny s náručí šatů na výběr. Arnika splnila svůj provokativní slib. Převlékla se přede všemi. Zopakovala přitom taneční kreaci z období, kdy se na útěku živila jako striptérka v měsíčním baru.

	Podařilo se jí pořádně zatahat přítomné za hormony. Dva kluci se úplně rozklepali, mnozí jejich kolegové si roztržitě mnuli dlaně a holky zasněně vzdychaly.

	„Brzdi, liščí démone!" zarazila rozzlobená Sing-Sing její kreaci v nejlepší pasáži. „Expedujeme důležitou dodávku. Potřebuji svý lidi při smyslech."

	Arnika tedy dokončila převlékání bez dalších efektů a věnovala se svému koníčku - mlsání. Začala čokoládou, aby usmířila svůj žaludek zdevastovaný celonoční šichtou.

	Nevěděla ani, kolik situací jí vsugerovali během dnů dřiny, aby rozbouřili a vycucali její nitro. Přestala iluze počítat po první desítce. Pokřivené peníze, ale nutné.

	Přisedl si k ní Ind s tváří opotřebovaného kartáče, ale s honosným jménem Maurice Le Fanu, a konečně vybalil její mzdu. Dva náramky pro Oriou. „Můj známej expert dřel týden," pochlubil se.

	„Povedlo se?" zajímala se Arnika dychtivě.

	„Napřed se nedařilo," řekl Ind. „Pak kámoš dostal spásný nápad. Navlékl na vlákno miniaturní kroužky z astroplatiny, krystalizované v silném gravitačním poli, extra tvrdé a s velkou hustotou. Rychle rotují a stabilizují vlákno za letu. Ale do každého náramku se vešlo leda pětadvacet kroužků. Nebezpečný bude jen konec vlákna."

	„Pokud budu moci řídit délku šlehnutí, tak nevadí," řekla spokojená Arnika.

	„Délku uřídíš," odvětil Maurice, „ale pochybuji, že dokážeš víc." Pohodil hlavou. „Kroužky mají zatím tupé hrany,“ zdůraznil. „Kámoš ti je nabrousí, až se zacvičíš."

	Zavedl ji do sálu s cvičnou figurínou, na které se testovaly bojové bludy. Donutil ji obléknout si ochranný oblek, se zvlášť vyztuženými rukavicemi a helmou.

	Arnika si nasadila kruhové náramky a chvíli cvičila na sucho s vypnutým vystřelováním vlákna, aby vyladila emotivní snímače v kroužcích na své psychické pokyny.

	Když získala jistotu v povelech, zapnula náramek naplno. Mávla rukou. Vlákno hladce vylétlo, ale při navíjení zpět do náramku ji švihlo bolestivě přes rukavici. Kdyby kroužky byly ostré, měla by místo ruky leda krvavý pahýl.

	Trpělivě opakovala švihnutí a sbírala modřiny; desetkrát do ruky, dvakrát do ramene, pětkrát do nohy, jednou i do hlavy - všechny jí způsobily rychle rotující kroužky při stahování vlákna, až na jednu čestnou výjimku, kdy si z nervozity vypálila na vlastní koleno.

	Vlákno letělo dobře vpřed, ale stačila sebemenší nepozornost a švihlo ji při svém návratu. Se zaťatými zuby opakovala pokusy a snažila se přitom napodobit pohyby, které viděla ve svých snech, ale marně.

	Teprve, když přidala vztekle i náznak piruety, vlákno vylétlo vpřed a bezpečně se navinulo zpět do náramku. Pravá ruka se musela při švihu natáčet doleva, aby se vlákno odklánělo od hřbetu ruky a bezpečně se navinulo zpět na buben v náramku.

	Arnika zopakovala švih v piruetě ještě pětkrát. Pokaždé minula figurínu o metr i více, ale už se nezranila.

	„Zákeřná zbraň, a chladná, bez samočinného opakování, čili povolená zákonem," poznamenal jeden ze zvědavě přihlížejících bludotvůrců, který její pokusy natáčel.

	„A nevšední," zdůraznil jeho kolega. „Projdeš přes běžně používané detektory, jenže spíš zabiješ sebe než protivnika. Ale můžu to hodit do mašiny, aby ti navrhla správné pohyby," nabídl nikoliv bez postranních úmyslů.

	„Dík. Jde totiž o rituální tanec, který zachrání svět," vysvětlovala Arnika fanaticky. Přivřela oči a myslela na hadího muže. Už našla smysl života Oriou. Cosi se zjeví za tři dny. Poslala zprávu i Eferovi, ale odmítl se s ní bavit; pořádně ho rozzlobila svou akcí na minerovci.

	„Rádi píchnem’," přitakala Sing-Sing, která zvědavě přihlížela jejím pokusům. „Můžeš u nás trénovat."

	„Musím se nutně dostat na negonění pod Tabulovou horou. Bude za tři dny," nadhodila Arnika svůj záměr.

	„Vybrali si mimořádný okamžik," prohodil bludotvůrce s kamerou. „Přesně v tu dobu má Trečku míjet Ahasverův roj." Odmlčel se. „A má tam hrát Snoitome, údajně svou vylepšenou show Vlákna hyperčasu. Takže zájemců budou statisíce. Místo jen pro sedmdesát tisíc pečlivě vybraných negoušů."

	„A dal by se syntetizovat blud, který by ze mě udělal věřící negonistku?" zajímala se Arnika.

	„Potřebuješ toho víc, nejen blud," poznamenal Maurice Le Fanu. „Musíš nenápadně polapit nějakou pozvanou holku, která se ti aspoň trochu podobá. Někam ji zavřít, sebrat jí čip s pozvánkou a ten překódovat na sebe."

	„To se dá provést, že jo?" zajímala se Arnika dychtivě.

	„Jsme přece profesionálové a máme dobré známé," ujistila ji Sing-Sing. „Vše závisí jedině na tobě, liščí démone. Všichni toužíme vyzkoušet tvé opojné emoce v reálu. Jak moc jsi upejpavá?"

	„Jak kdy," pohodila Arnika hlavou. „Ale poslední noc se musím vyspat."

	„Platí," nadhodila Sing-Sing s lačným úsměvem. „Uděláme si pořadník. A tebe proměníme v dokonalou negonistku s platnou pozvánkou."

	„Platí." přisvědčila Arnika a prohlédla si šéfku bludařů a její lidi. Všichni byli slizcí jako ostatně každý v téhle branži, ale jejich prohnilé duše jí vůbec nevadily, naopak, načerpá z nich svou sílu. A té bude Oriou potřebovat opravdu hodně. A taky pořádný trénink s expertní analýzou chyb. Hadí muž nesmí vyvolenou porazit žádným podlým trikem jako proradný Honzborg.

	A bludaři se činili; dychtivě si losovali pořadí. Jejich šéfová si pro sebe uvážlivě rezervovala poslední místo, nabízející výhodu společného usínání a probouzení. Pobaveně se přitom usmívala spokojená sama se sebou, jak levně zařídila zábavu pro všechny.

	Kdosi neznámý již dávno dodal vše potřebné pro Oriou. Pomáhal také při výrobě kroužků a poskytl programy pro bojový výcvik. Měl mimořádný zájem na tom, aby Šneková tajně pronikla na setkání negonistů. Zaplatil dopředu. A tak štědře, že Sing-Sing ihned kontaktovala všechny své příbuzné a s potěšením zjistila, že nikdo z nich se nechystá na druhá Vlákna hyperčasu, na okamžik démonického bludu o Oriou.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
POSEL HLUBIN

	Maureen a Honzborg si užili jen prchavý čas samostatnosti. Orbita přistála trýznivě brzy na Fosforce, menší souši poblíž místa havárie. Sotva vystoupili u výzkumné laboratoře, vybudované v jeskyni na břehu moře, obklopil je zástup lidí zvědavých na šedé geštěry. Samá velká zvířata - vládní suita v čele s prezidentem Trečky a speologickou ministryní zvanou Jeskyňka. Doprovázela je skupina tajemníků a poradkyň a nechybělo ani deset policistů ostrahy. KosmoFlotilu zastupoval elitní plukovník Albert Wehdia, kterého doprovázelo pět neozbrojených eliťáků v civilu, mezi nimi i Jackit Yson a Abbu Bubbu.

	Když Honzborg vcházel dovnitř, s úžasem postřehl, že na čelní stěně laboratoře se blyští zvětšenina loga, které sám navrhl při letu na Trečku. V rohu nechybělo ani jméno ,Honzborg´ jako autora kresby. Ještě větší radost mu udělalo, že Maureen si toho všimla sama, aniž ji upozornil, a ocenila jeho obrázek uznalým pokýváním hlavou. Možná mu chtěla ještě něco říct, avšak prostor přeplněný lidmi nepřál soukromým hovorům. Povídali jiní.

	Rievan Efer a Denis Borgia předváděli emoboty upravené k potápění. Do jejich slov se mísil šum klimatizace, spuštěné na plný výkon, aby se v těsné výzkumné jeskyni dalo vůbec dýchat. Venku se chvěl vzduch rozpálený poledním vedrem přes padesát stupňů ve stínu, vnitřek vytápělo příliš mnoho výkonných přístrojů a přiletělo víc lidí, než se čekalo.

	Naštěstí se ventilace trochu zlepšila úpravami, narychlo provedenými přes noc, které nařídila Jeskyňka při včerejší virtuální inspekci způsobilosti prostor pro návštěvu prezidenta.

	Felix Borgia se během předvádění věnoval Maureen. Odvedl ji stranou a seznamoval s úkolem. Cholerik Amadeus Borgia zase polapil Honzborga a donutil ho odpřísáhnout na jakousi zčernalou relikvii, že poslechne všechny příkazy, které mu dají při potápění.

	„A k tomu navíc slibuji, že tě osobně rozsekám do špaget, jestli se Hvězdošovi něco stane!“ rozšířil si Honzborg iniciativně svůj závazek, před bohem i lidmi.

	Amadeus se dušoval, že emobot, na kterém se poveze Hvězdoš, má spolehlivou verzi řídicího programu, a ba- tyskaf je prý schopen udržet geštěra naživu i několik dnů. Když spatřil Honzborgův zuřivý pohled, rychle vykoktal, že jde jen o hypotetický případ krajní nouze.

	Na závěr Rievan Efer a Denis Borgia demonstrovali postup napojení operátora do telemanipulačního válce. Pokusným objektem se stal Honzborg. Při předváděčce musel běhat skoro nahý, ale kupodivu si nepřipadal trapně, registroval spíš uznalé pohledy. Jediné závistivé, zlé oči patřily velmistrovi a Jehudové.

	* * *

	Konečně došlo na potápění. Když Honzborg pocítil, jak se jeho emobot noří do chladného moře, kamerou starostlivě sledoval Hvězdoše uzavřeného v batyskafu. Šedý geštěr se však jen zvědavě rozhlížel bez známek strachu.

	„Zase sami, Auri!“ zajásal Honzborg, ale předčasně, vzápětí zaslechl Amadea Borgiu: „Prozradíme mu hned, že jsme samé ucho, nebo až později?“

	„Tři vlezlí makaróni!“ vyčetl jim dotčeně.

	„Nás drobných si ani nevšímej,“ ozval se obtloustlý Felix se smíchem. „Máme ti jen vyřídit pozdravy od prezidenta a ministryně Jeskyňky. Sledují tě na projektorech v sálu.“

	Honzborg se raději odmlčel, cítil, že by teď nedokázal pronést žádnou zdvořilost tak, aby nevyzněla jako krajní drzost. Raději se soustředil na plavbu.

	Oba emoboti měli výkonné pohony, bez potíží klesli ke dnu, do hloubky devatenácti set metrů. Brzy dopluli i k mamutí proláklině, začátku podmořských dutin, do kterých se probořila sedmikilometrová hyperloď. Ústí se poté zbortilo otřesy.

	Vyhledání náhradní cesty zůstalo na Hvězdošovi a jeho telegnostice. Geštěr se chvíli točil v batyskafu, poté zasyčel a zakroutil ocasem.

	„Plujte ve směru mořského proudu," přetlumočila Maureen jeho pokyn, který jí přišel přes Novu. Poté následovaly další.

	Po dvanácti kilometrech plavby na jih se dostali k hluboké trhlině, vedoucí do komplexu podmořských jeskyní. Honzborg zavedl svůj stroj dovnitř a žasl nad obrovskými krystaly, většími a nádhernějšími než na souši. Tak podmanivě zářily v silném světle reflektorů, že málem uvěřil povídačkám starousedlíků, že na Trečce rostou drahokamy místo květin. Nejraději by z nich natrhal pugét a věnoval ho Maureen.

	„Vezmi vzorek,“ navrhl Amadeus Borgia, jako kdyby uhádl jeho touhy. „Prezident je nadšen podmořskými poklady Trečky.“

	Zatímco Hvězdoš pátral po cestě, Honzborg vysunul manipulační klepeto s obratnou variokitovou hlavicí, podobnou chapadlovité ruce, a nalámal nejhezčí krystaly, nejen pro prezidenta. Úlovek ukryl ve schránce pro vzorky.

	Geštěr mezitím objevil spojku vedoucí dál, jenže příliš úzkou pro rozměrné emoboty. Nezbylo, než se vrátit a pátrat po oklice. Totéž se mnohokrát opakovalo.

	Po hodině podmořského bloudění se prezident znuděně rozloučil a předal dohled nad laboratoří Jeskyňce a jejím poradkyním, blonďaté Sylvii Pavlové a zavalité Lucii Bardotové. Přidělil jim čtyři zívající policisty, jen tak pro formu, a se zbytkem svého doprovodu odletěl.
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	Trio speoložek si odchodu ostatních ani nevšimlo, jak fascinovaně sledovalo krystalické divy. Vedlo přitom vzrušené debaty plné geologické a jeskyňářské hantýrky.

	Prezident odjel unáhleně. Pár minut po jeho odchodu vypátral Hvězdoš dostatečně širokou průrvu sestupující až k hyperlodi. Honzborg kormidloval klepety svého emobota k vytouženému cíli, následovaný plukovníkovým strojem. Záře reflektorů se brzy zaleskla na trupu Titánky, zaraženém do dna gigantické podmořské jeskyně.

	Její stěny pokrývaly smaragdové zahrady zářící miliony drahokamů, teď silně otlučené nárazy propadající se hyperlodi. Už však rozkvétaly jejich náhrady, nejen na skalách, ale také v prohlubních na zprohýbaném titanovém plášti, kde se leskly mezi hnědou zelení agresivních solí.

	„Tohle se nedá zdůvodnit jen chemickým složením vody!“ vyhrkla speoložka Lucie. „Něco samo vytváří drahokamy.“

	„Sázím na hypotézu molekulárních řetězců. Zárodků polyvody,“ nadhodila Jeskyftka svým neživým tónem. „Lze změřit stupeň polymerizace vody?“

	„Nevybavili jsme emoboty vhodným zařízením," odvětil Efer. „Napravíme to při příštím potápění k vraku.“ 

	Poslední Eferovo slovo vystihlo přesně situaci. Když oba emoboti sestoupili k plášti hyperlodi a záře reflektorů rozhrnula rubáš temnoty, ukázal se truchlivý stav vraku, sice celistvého, avšak hrůzně poničeného.

	Titánka se nerozlomila jako jiné potopené lodě. Pohromadě ji udržely nejen silné nosníky, navržené na odolnost vůči gravitačním rázům při skocích hyperprostorem, ale zejména důvtipný havarijní program.

	Když řídicí počítač zjistil, že hyperloď se potápí a dno moře se nachází ve dvoukilometrové hloubce, nesnažil se bojovat proti vodě, ale začal aktivně spolupracovat na své záhubě. Systematicky otevíral přepouštěcí ventily a řízené zaplavoval vnitřek trupu, aby vyrovnal tlaky uvnitř a zabránil vzniku nepříznivých vzduchových bublin schopných roztrhat i krystalickou ocel.

	Opravárenští roboti mezitím chrlili mnohametrové vrstvy rychle tuhnoucí havarijní pěny na stěny důležitých sekcí a dosud nezatopených prostor s lidmi, aby vytvořili samonosné pevné skořepiny schopné odolávat rostoucímu tlaku vody.

	Jenže Titánka klesla příliš hluboko. Potápěla se po zádi, těžkými motory narazila na dno a prolomila se do podmořských dutin jako obří beranidlo. Hranami svých trysek hoblovala stěny křivolakých podmořských tunelů, podobná nestvůrnému buldozeru razícímu si cestu k poslednímu odpočinku. Sunula před sebou nalámané kameny, jež se posléze proměnily v hrobaře její zprohýbané zádě spolu s kyticemi zurážených drahokamů.

	Jeskyně, do níž se hyperloď nakonec vlámala, ji uvěznila v poutech propadlého stropu, jako kdyby chtěla vytrestat drzé dílo lidí za nájezd do své říše. Příď hyperlodě byla rozdrcena pod mamutími kamennými bloky, které se na ni sesuly, mnohonásobně většími než ona sama.

	Hrdá Titánka se stala věčným vězněm kamenné mohyly hlubin, neboť žádný lidský důvtip ji nemohl vzkřísit. Od hladiny ji dělila kilometr a půl silná skalní masa a nad ní skoro dva kilometry moře. I odmontovat ty nejvzácnější, nepoškozené součásti, zejména drahé hypermotory, bude titánským úkolem, jehož úspěšnost se bude rozplývat s plynoucími dny, jak hladová mořská voda bude požírat vše cizí a zvolna měnit zašlou slávu hvězdné královny na zářivé hvězdy myriád drahokamů.

	„Pilotní kabina bude nepoškozená," komentoval nález plukovník Wehdia. „Není na přídi, ale ve středu lodi."

	„Piloti nevidí ven?" podivila se blonďatá Sylvie Pavlová.

	„Jen pomocí kamer, radarů a čidel," vysvětloval ochotně plukovník. „Cestovní rychlost se pohybuje zpravidla kolem osmi až dvanácti megametrů za vteřinu. I centimetrový kamínek by při ní vylámal pořádný kráter do přídě. Piloti musí vědět o každém nebezpečí na gigametry dopředu. To umožní jen přístroje."

	„Špička je nejzranitelnější částí," dovtípila se Sylvie.

	„A někdy i záď," upřesnil plukovník. „Při brzdění se hyperlodě obracejí motory dopředu. Obě místa jsou proto silně pancéřovaná a vozí se tam méně důležitý náklad."

	„Smutné povolání pilota," poznamenala Jeskyňka suše. „Nikdy nevidí vesmír na vlastní oči."

	„Výjimečně," připustil plukovník. „Na přídi bývá někdy vyhlídková observatoř. Titánka ji ještě neměla, ale patří už do výbavy novějších hyperlodí. Používá se jen při nízké úrovní kosmického záření. Další problém přídě."

	„Zdroje emobotů vydrží ještě tři hodiny," poznamenal Denis Borgia. „Můžete ohledat vrak."

	„Zkusíme najít vstup dovnitř," nadhodil plukovník.

	„Do hyperlodě se nepodíváte?" zajímala se Sylvie.

	„Voda, která se valila dovnitř pod tlakem, napáchala určitě velké škody," odpověděl Denis Borgia. „Zkoumali jsme kdysi jednu potopenou loď, sice námořní, ale situace bude nejspíš stejná. Všechny chodby zablokované troskami."

	„Nejspíš jen najdeme cestu pro experty KosmoFlotily," prohodil Efer a diplomaticky dodal: „Což bude určitě oceněno jako dobrá vůle vlády Trečky."

	„Geštěry už dál nepotřebujete," zaskřehotala Jehudová.

	„Kdepak, neobejdem’ se bez nich ani v dalších dnech," řekl rychle Amadeus Borgia. „Musíme najít taky záložní cestu k hyperlodi. Tahle se může snadno zavalit."

	Opravdový kamarád! Honzborg začínal milovat choleriky. Už se bál, že bude zase vrácen do otroctví v GeštěrKlanu, kde bude čekat na kradmé pohledy Maureen a po nocích přemítat, jsou-li vroucně delší, nebo spíš lhostejně chladnější než posledně.

	Velmistr a Jehudová zkoušeli protestovat, ale dopadli ještě hůř než při posledním hlasování v Arcikamu. Všichni podpořili Amadeovo mínění, nejen jeho dva bratři a Rievan Efer, ale souhlasně se vyjádřilo i trio speoložek. Obě poradkyně zdůvodnily nezbytnost pozdržet zde šedé plavce s vševědoucími úsměvy a zasvěceně nesrozumitelnými argumenty. Ministryně Jeskyňka obratem potvrdila jejich závěry, dle svého zvyku bez pohnutí rysů, ale zato velmi důrazně.

	Pětice elitaků mlčela, ale své souhlasné mínění dávala najevo výsměchem v očích. Jedině čtyři policisté, které zde zanechal prezident, pořád znuděně střežili protáhlou štolu, kterou se vcházelo do laboratoří, podobní vycpaným exponátům v muzeu lidské lhostejnosti.

	„Něco tam bliká!“ narušilo debatu plukovníkovo upozornění. Opravdu, na boku vraku hyper lodi se mihotalo slabé poziční světlo. „Dokonalá technika. Pořád pracuje!“

	Když se oba emoboti přiblížili, ukázalo se, že blikání vychází z nitra lodě, z otevřených hermetických dveří. Kdosi vysílal záblesky laserem. Nikdo z přítomných se neodvážil vyslovit myšlenku, že někdo přežil, neboť se jednalo prakticky o nemožnou věc. Ani silné pěnové výztuže nemohly odolat nestvůrnému tlaku, tady téměř čtyřistakrát vyššímu než na hladině. Určitě už dávno pukly a voda rozdrtila vše ukryté v jejich nitru jako nemilosrdný obří lis.

	Nicméně mnozí doufali, že se tak nestalo, zejména plukovník. Nedočkavě plul s emobotem vstříc rudému světlu, avšak zázrak se opravdu nepřihodil.

	Signál vysílal pouhý mechanismus, pokrytý tak tlustým kobercem usazenin a zárodků drahokamů, že sám připomínal oživlý krystal. Teprve ultrazvuk odhalil jeho původní tvar - miniaturní batyskaf s manipulátorem.

	„Typ Tresea-Gold,“ vyhrkla Lucie Bardotová překvapeně. „Automatický hlubinný batyskaf vyráběný na Trečce." Vytáhla svůj insérvr a připojila se na planetární databanku, aby vyhledala informace od výrobce.

	„Někdo nás předběhl. Ale jak našel cestu?“ žasl Efer.

	„Nijak," přerušila ho Lucie, která již našla potřebné údaje. „Na palubě Titánky byly tři batyskafy tohohle typu. Naložené půlden před havárií. Naše oceánografická společnost je posílala na Zem. Na nějaký mořský salón."

	„Bezchybná reklama," konstatovala suše Jeskyňka. „Budeme potřebovat záběry ve velkém rozlišení."

	„Samozřejmě," potvrdil Denis Borgia. Přepnul nahrávání na nejlepší možnou kvalitu a pro získání pohledů ze všech úhlů nařídil Honzborgovi, aby obeplul otevřený vstup, z něhož čněl obrostlý batyskaf.

	„Mají vlastní inteligenci?" zajímal se Efer.

	„Běžné Tresea-Gold nejsou dálkově řízené, ale možná pro tu výstavu..." řekla nejistě Lucie.

	„Ponorky řídí centrální počítač hyperlodě," ozval se plukovník, který se již zorientoval v situaci.

	„Jak je uvedl do chodu?" nechápal Denis Borgia. „No, snad nám to řekne."

	„Napřed se musím identifikovat," poznamenal plukovník. „Žádám optokanál a odpojení přenosu."

	„Souhlasím," přitakala Jeskyňka. „Respektuji utajení."

	V sále zhasly obrazy i informační kanál. Nicméně Honzborg neoslepl úplně, ztratil sice doprovodné údaje, ale pořád viděl okolí. Netušil, jestli bratři Borgiové tohle udělali schválně nebo z opatrnosti. Přece jenom vezl Hvězdoše a hodilo se, aby pořád sledoval okolí.

	Neprozradil, že vidí. Mlčel a zvědavě odezíral výměnu informací mezi batyskafem a plukovníkovým emobotem. Dialog probíhal v modulovaném světle, avšak Honzborgova AnaCam dekódovala signály na srozumitelnou řeč.

	,Albert Wehdia pověřený ostrahou hyperlodi“ představil se plukovník.

	„Pošlete identifikační kód“ přišlo z batyskafu. Wehdia vyslal řetězec sto dvaceti osmi číslic, avšak centrální počítač se stále necítil spokojený.

	„Situace zadá... přídavné ověření... náhradu bioskeneru“ přišlo přerývavě z batyskafu; jeho laser občas vynechával. „Zmíněná osoba... žádala před havárií... o chráněnou inf o... Jakou ?u

	„Hledal jsem referenci na vyprávění Itala Nicolause Buiciho“ poslal plukovník. „ Nalezený odkaz mluvil o Tyatiře.u

	,,Správně... Detekováno totiž... oko hyperčasu,“ blikal batyskaf. „Vysvětlete.“

	,,Nerozumím“ poznamenal plukovník zmateně.

	„Šedé zvíře,“ dostalo se mu upřesnění. Honzborgovi povylezly oči z důlků úžasem, ale plukovník zchladil jeho nadšení, když lakonicky oznámil: „Omyl v detekci. Jde o     našeho podmořského navigátora.“

	„Registruji korekci, ” přijal stroj vysvětlení. Vzápětí položil další otázku: „Oblíbená zubní pasta... Wehdia?“ Když plukovník sdělil značku, následovalo ještě několik osobních dotazů, než přišlo sdělení: ,,Identifikace pozitivní .“

	„Mám bezpečnostní otázku,“ zajímal se plukovník. „Jaký je stav zóny extra ?“

	„Neurčitý... Hypermotory a reaktory... mají autonomní řídicí systém... Spojení s ním... selhalo... “

	„A narušení stínění nahlášené piloty před havárií?“

	„Závada ničím nepotvrzena...“

	„Známky života ?“

	„Negativní. Počet... nalezených těl... rovno... známý počet osob...“

	Plukovník se na delší dobu odmlčel. Pak poslal upozornění: „Rozoř, další hovor budou sledovat nezasvěcené osoby ze záchranářského týmu. “

	,,Registruji zadané omezení...“ potvrdil počítač. 

	„Možno vrátit obraz a překlad,“ pokynul plukovník bratrům Borgiovým. „Identifikace OK.“

	Projektory v sále se znovu rozzářily a začaly padat zvědavé otázky. Ministryně Jeskyňka využila svého postavení a vzala si první slovo. Zajímala se napřed o batyskaf.

	Přerývané odpovědi, předávané dosluhujícím laserem, recitovaly ponurou kroniku ze záhrobí.

	Když se hyperloď potápěla, elitní vojáci oživili tři batyskafy a připojili je na počítač. Doufali, že s jejich pomocí se dostanou na hladinu, ale Titánka se ponořila do příliš velké hloubky a obrovský tlak vody rozdrtil úplně vše, i záchranné moduly, do nichž se vojáci ukryli. Nepomohly ani tlusté krunýře z tvrdé pěny, kterými byly provizorně vyztužené. Nezatopené zůstaly pouze odolné sekce řídicího počítače a havarijních zdrojů.

	Počítač využil napojené batyskafy napřed k pátrání po lidech a poté k uvolnění vstupu do hyperlodi. Dva z nich se již poškodily. Poslední stroj byl přemístěn ke vchodu, aby čekal na záchranný tým.

	,,Lze se dostat do pilotní kabiny ?“ zajímal se plukovník. 

	„Vnitřní chodby... neprůchodné...“ sdělil počítač přes batyskaf. „Zavaleny,“ upřesnil. „Těla pilotů... ale zde... v troskách záchranné orbity.“

	„Možno dovést k nim?" zajímal se Efer.

	„Negativní," dostalo se mu odpovědi. „Externí modul batyskaf... nepohyblivý... Není komu... žádost o opravu... Nahraji mapu cesty. “

	Tentokrát se změnilo pořadí. Do nitra hyperlodi se vnořil napřed plukovníkův emobot, který nesl potřebné řezače kovu. V jeho závěsu plul stroj řízený Honzborgem.

	Oba mechanismy se prodíraly pozůstatky vodní zuřivosti, která zdemolovala vnitřek hyperlodi důkladněji než nájezd vandalů. Servala veškeré dekorace a obložení. Vyrazila dveře, nejen ty obyčejné, ale dokonce i pancéřované hermetické průchody. Roztříštila vnitřní výbavu, rozdrtila orbity ukotvené v přistávacích boxech. Místy zdeformovala celé stěny tak, že mnohé úseky připomínaly vnitřek vztekle rozšlapané konzervy.

	Plukovník a Honzborg pluli s emoboty pouhých padesát pět metrů, po obyčejné spojce mezi přistávacími komorami a navíc částečně uvolněné počítačem, ale i tak se proplétali labyrintem trosek téměř dvacet minut, než našli správné skuliny. Občas musel plukovníkův stroj rozšiřovat průchody svými nástroji.

	Konečně spatřili hledanou orbitu, či přesněji chuchvalec železa a plastu, který z ní zbyl, když ji vodní bystřina mrštila na stěnu. Zbytky těl pilotů zmizely působením žíravých solí, jež jim ukradly veškerou lidskost. Daly se odlišit od jiných trosek jedině podle mapy vytvořené počítačem, pečlivým správcem zdejšího podmořského hřbitova.

	„Tady nic nenajdeme," pronesl smutně plukovník.

	„Hvězdoš něco naznačuje," upozornila ho Maureen. „Přední, krajní sedadlo."

	Honzborg vedl svého emobota k neurčitému chuchvalci za rozbitým předním průzorem a podle pokynů Hvězdoše navedl manipulační klepeto do míst, kde nejspíš bývala kapsa uniformy. Zabořil drapák do usazeniny a něco sevřel v oblacích zvířeného kalu, decentně ukrývajícího svůj chmurný obsah. Když stáhl drapák, držel v něm krystal s mírně zlatistým nádechem.

	„Imitoid," oznámila Sylvie. „Určitě to bude on! Vyvolává bludy." Odmlčela se a zadívala se na ministryni v obavách, jestli zbrkle neřekla něco, o čem měla radši mlčet.

	„Hodně vzácný," konstatovala suše Jeskyňka. „Nejbohatší zdejší naleziště patří pozemské společnosti Wiz."

	„Tu kontrolují negonisté," poznamenal Efer.

	„Jejich přívrženci tady ovládají skoro dvě třetiny těžby drahokamů," upřesnila Jeskyňka suše.

	„Nedělejme předčasné závěry. Počkejme na znalecké posudky," zarazil dohady plukovník.

	„Nic nenajdou," odtušila Sylvie. „Imitoid rychle slábne. Za týden je vše pryč. Titánka tu leží déle."

	„I tak bych chtěl převzít předmět doličný do úschovy," požádal plukovník. Honzborg klepetem svého emobota uložil imitoid do schránky na vzorky v jeho emobotovi. Wehdia pečlivě zavřel její víko a starostlivě ho zajistil.

	„Možná by nám víc pověděl počítač," navrhl poté Wehdia. „Navrhuji vrátit se ke vchodu do hyperlodi."

	Propletli se tedy zpět a zkoušeli blikat na batyskaf. Tentokrát strážce hlubin již neodpovídal. Mrtvě trčel v ústí průchodu podobný poslu, který předal zprávu jako svůj životní úkol.

	Plukovník mu pietně zasalutoval manipulačním klepetem svého emobota. Honzborg se k němu připojil stejně jako lidé v sále.

	 

	 

	 

	 

	
DLOUHÉ OTOČENÍ OCASEM

	Během potápění se Honzborg snažil příliš nemyslet na Maureen. Kdykoliv si na ni vzpomněl, málem ztrácel vládu nad emobotem. A situace se zhoršovala s prodlužující se plavbou. Vnímal opojnou přítomnost své touhy stále intenzivněji hlavně kvůli Hvězdošovi a jeho spojení s Novou. Krásy podzemí a tajuplnost vraku hyperlodě zaplašily dívčino kouzlo vždy jen na pomíjivé okamžiky, poté se opojení vrátilo zpět s ještě větší razancí.

	Trpěl, když si plukovník vynutil odložení návratu kvůli pátrání po nějakém funkčním napojení na centrální počítač lodě, aby se zjistilo, jestli se porouchal jen externí batyskaf, nebo došlo k horší závadě. A tak oba emoboti zdlouhavě obeplouvali trup Titánky a hledali přípojku, avšak nacházeli pouze pahýly pokryté nánosy, které trčely v místech, kde bývala vnější čidla nebo antény.

	Plukovník přesto vytrvale hledal, zatímco Honzborg skřípěl zuby, jak horoucně toužil po zpáteční cestě a hovoru s Maureen v soukromí. Jeho návratové přání se mu splnilo velmi brzy, skoro jako kdyby ho něco vyslyšelo, jenže něco moc zlomyslného, snad ještě víc než Šneková

	„Havárie! Rychle nahoru!“ vykřikl náhle Denis Borgia. „Poslechni, Honzborgu, bez dotazů. Odpřísáhl jsi to na malíček svaté Lukrécie!“ připomněl mu.

	„Provedu," odvětil Honzborg a podíval se kamerou na podivně neklidného Hvězdoše. Zdálo se mu, že slyší nějaké dunění. Že by podmořské zemětřesení? Nebo porucha?

	Pustil tryskové pohony emobota na plný výkon, semknul manipulační klepeta na kuželovitý štít, aby zmenšil odpor vody, a zapojil poloautomatické řízení.

	Oba stroje, jeho i plukovníkův, se odpoutaly od vraku Titánky a vyrazily skoro stokilometrovou rychlostí. Za pouhé čtyři minuty prokličkovaly podmořskými jeskyněmi zpět po trase, kterou předtím hledaly přes hodinu.

	„Plukovník ukotví emobota na dně,“ přišel podivný příkaz. „Honzborgu, rychle k pobřeží a vysaď tam Hvězdoše!“

	„Co se stalo?" znejistěl Honzborg. „Maureen, jsi tam?"

	„Už se odpojila,“ ujistil ho Amadeus Borgia. „Nešetři stroj. Zapni forsáž!“

	Honzborg aktivoval havarijní režim. Přetížené motory divoce zavyly a zběsile hnaly emobota k nedalekému pobřeží. Stroj k němu brzy doplul a najel na štěrkovou pláž, až oblázky létaly do stran.

	Honzborg otevřel výstup z batyskafu, který nesl na zádech svého emobota. Jakmile kamery ukázaly, že Hvězdoš vyskočil na pláž, jeho chovatel byl ihned odpojen od řízení. Promítané obrazy zmizely a uviděl zas svůj telemanipulační válec.

	„Rychle!" zařvali Felix a Denis. Odhazovali horní kryty válce do stran a zběsile odpojovali sondy od Honzborga. Neohlíželi se přitom na to, že jich polovinu ničí.

	„Zatracení makaróni, vám se zas podělal soft..." obořil se na ně eimpík zcela automaticky, ale nedopověděl a jen vytřeštil oči. Tahle závada vypadala více na hardware.

	Nablýskaná laboratoř, vybavená špičkovou technikou, se proměnila v hororové řeznictví. U zavaleného vchodu ležely pozůstatky čtyř policistů, kteří strážili přístupovou štolu. Vedle nich se kroutilo roztrhané tělo eliťáka. Ve středu místnosti ležela baculatá Lucie s nechápavým výrazem ve tváři a pod jiskřícím expertorem doutnaly šaty na zbytcích velmistra Arcikamu.

	„Pohyb!“ zařval Jackit Yson. „Už prorážej zával!“

	„Maureen!" vykřikl Honzborg. „Jacku, kde je?“

	Vypotácel se nahý z válce a aktivoval AnaCam, aby vypátrala dívku mezi obětmi.

	„Je OK ve voze v chodbě!" houkl Abbu. „Ser na šaty! Maj’ vosomety!"

	Honzborg nepotřeboval silnější pobídnutí k spěchu. Stačilo, aby si vzpomenul na Včelí bydlo. Telemanipulační válce zaštítily své operátory a Maureen určitě přežila. Ostatní notně vyčerpali příděly štěstí, někteří definitivně.

	Nahý přeskakoval kusy těl a sprintoval spolu s bratry Borgiovými a oběma eliťáky k přídavné větrací štole v zadní části, vyražené včera podle příkazů Jeskyňky.

	Zraňoval si bosé nohy o kameny a trosky, což ho zpomalovalo. Nejvíce se zdržel, když přelézal přes vylomenou mřížku a vytržený ventilátor s ostrými hranami. Vklouzl do větrací štoly až jako poslední.

	Když se soukal dovnitř, cosi ho pořádně štíplo do pravé půlky nahého zadku. Asi nějaké trosky. Nevšímal si toho a plazil se vpřed jako závodní žížala.

	Když se vytáhl ven v protáhlé jeskyni, Abbu ho ihned přimáčkl ke skalní stěně. Jackit ve stejný moment odpálil připravené nálože a zavalil štolu.

	Čekali zde všichni přeživší. Namačkaní na důlní plošině. U jejího řízení seděl zamračený plukovník Wehdia, vedle něho se tísnil rozzuřený Efer, o kus dál se chvěla pobledlá Maureen, za nimi se krčili vzteklí bratři Borgiové.

	Vzadu se choulily Jeskyňka a Sylvie a znechuceně pro- bodávaly očima hystericky brečící Jehudovou. Na nákladových tyčích stáli dva eliťáci, proklínající své holé ruce.

	Ministryně ale nevypadala, že lituje zdejšího zákazu nosit automatické zbraně, spíš se tvářila, že uvažuje o jeho zpřísnění. Zuři vě přitom svírala dámskou skládací kuši, až jí zbělely klouby na rukou.

	„Vzala jsem tvé věci!“ volala Maureen s úlevou v hlase, vykloněná z plošiny do půl pasu.

	„Vohoz až za jízdy!“ křičel Abbu. Oba eliťáci pomohli nahatému Honzborgovi vmáčknout se na poslední volné místo, kde o nějakém oblékání nemohlo být ani řeč, a stoupli si na tyče vedle svých kolegů.

	Plukovník ihned zapojil antigravitační generátory. Přetížená plošina se neochotně zvedla metr nad terén a sunula se protáhlou klikatou jeskyní o trochu rychleji než běžec, ale o mnoho ne. Honzborg si s nostalgií vzpomněl na svižnou šplhačku uhánějící nejméně třikrát rychleji.

	„Už sem letí policie s pořádným arzenálem," houkl Jackit visící na tyči poblíž Honzborga. „Ale jsme daleko od Kapky a ti zmetci maj’ zatraceně dobrý vybavení. Vosomety proti tomuhle." Vycenil zuby. „Zaútočili bez varování," dodal na vysvětlenou. „Vůbec netušíme kdo a proč. Naštěstí se včera prorazila ta větrací štola, jinak nás měli v kleci jak prasata na porážce!" zaklel. „Ještě, že náš opatmej plukas nechal tajně zaminovat zadní vrátka i vstup! Je fakt zkušenej," řekl s hrdostí, že má takového nadřízeného.

	„Ten zával hned tak neprorazí," nadhodil Honzborg a osahal si zadek. Krev mu netekla. Asi ho zabolel sval.

	„Ani nemusej’. Trečka je jak prožraná houba," odsekl Jackit. „Plná chodbiček."

	Honzborg vzdychl. Uvědomil si, že mu pořád běží AnaCam. Škoda energie. Chtěl ji vypnout, pak ho napadlo podívat se, co ho vlastně bodlo do půlek. Růžky viděly i dozadu a na záznamu našel něco malého lesklého.

	AnaCam nedokázala věc identifikovat, měla jen civilní software. Možná nějaká troska, i když dost podivná.

	„Jacku!“ houkl na kamaráda, prsty naznačil symbol in- fraportu a poslal mu záběry podivného předmětu vypadajícího jako miniaturní injekční stříkačka s křidélky.

	„Do prdele!u sykl Jackit zamračeně, aniž řekl, jestli tím myslí místo zásahu, nebo jeho důsledky. Naznačil Honzborgovi, aby mlčel, a předal snímek nadřízenému.

	„Máš řitní smůlu, Honzborgu,u ozval se po chvíli plukovník Wehdia přes svůj infraport. „Zasáhl tě injektor pozičního echa. Jeho vyoperování není žádná sranda. Ale možná jsi i naše štěstí. Vosometum se neubráníme s holýma rukama. Rychlý útěk je jedinou naší šancí. Mohl bys od nás odlákat útočníky. “ Odmlčel se. „Kývni, pokud souhlasíš. Ale mluv pouze přes infra. Echo slyší."

	Honzborg přimhouřil oči a kývl. Průšvihy byly jeho věrní společníci už od narození. Pořád dokola. Kdykoliv doufal v lepší obrat, spadl do ještě většího maléru. Prokletí velmistra průšvihů. Snad zvládne i tenhle řitní.

	„Dík za nás všechny,“ přišla mu odpověď. „Až tě chytí, nevzpouzej se. Vyžvaň i to málo, co víš. Jsi jen civil a máš slušnou šanci, že tě nechaj’ žít. Efer a já ti osobně ručíme za místo v pilotní škole na Ravenangu. Zaplatíme ti ho.“

	Zatímco plošina kličkovala jeskyněmi, Honzborg obdržel mapu prozkoumaných částí jeskynního komplexu s vyznačenou trasou jeho klamného uniku po proudu podzemní řeky. Eliťáci mu podali těžký projektor vyrvaný z řídicího panelu plošiny, nic lepšího nebylo, a do jeho zvukového kanálu nahráli hlomoz plošiny pro oklamání echa.

	„Zapni projektor a připrav se k vysednutí!“ přišlo přes infraport, když se blížili k divoké podzemní řece. „Vyhrabali jsme pro tebe i nějakou permonickou výbavu."

	Honzborg zapnul zvukový výstup projektoru, aby jím simuloval hluk letu, a jakmile Efer zastavil, seskočil z plošiny. Maureen se nechápavě vyklonila a chtěla něco zavolat, ale plukovník Wehdia jí zacpal rukou ústa. Abbu vyhodil balíček s výbavou.

	Poté se plošina dala do pohybu a mizela ve tmě. Honzborg zamával eliťákům, kteří povzbudivě naznačovali, jak moc mu drží palce, a rozloučil se s vyděšenou Maureen procítěným polibkem, žel pouze vzdušným.

	Dlouho neotálel. Zapnul své noční vidění a rozmotal vyhozený balíček. Našel v něm své stříbrné micleo a boty, permonický nafukovací člun a dýchací masku. Oblékl se, bombičkou nahustil člun, aktivoval AnaCam a pověsil si hřmotící projektor na krk. Nakonec si nasadil dýchací masku, kdyby někde chyběl vzduch, a odvážně vyplul po prudké podzemní bystřině.

	Proud tekl klikatým skalním tunelem přibližně stejnou rychlostí jako plošina, což dávalo naději, že pronásledovatelé budou považovat plavbu za mazaný únikový let těsně nad hladinou.

	Honzborg se zběsile oháněl nešikovným skládacím pádlem a snažil se vyhýbat ostrým kamenným hrotům trčícím z vody i z břehů, ale jen s pramalým úspěchem. Naštěstí plavidlo bylo z velmi odolného materiálu.

	Sjížděl divokou vodu, vedoucí kamsi na břeh moře. Mapa však nic neříkala o výšce stropu jeskynního tunelu. Před každým jeho snížením řešil, zda má riskovat další pokračování plavby. Jedovaté výpary se objevovaly stále častěji a pořád trpěl nechutným recyklovaným vzduchem, který vyráběla z jeho vlastního dechu a plynů kolem.

	Když proplouval hrbolatou průrvou plnou sirných výparů, zmocnil se ho divný pocit geštěřího vábení. Vjem spojení mezi chovatelem a jeho svěřencem. Zabral mocně pádlem, přibrzdil plavbu a rozhlédl se.

	Na pravém břehu skákalo malé šedé zvíře. Úžasem vytřeštil oči. Hvězdoš! Vždyť ho vysadil kilometry odtud!

	Přirazil ke břehu a vydrápal se na něj. Snažil se vytáhnout člun nahoru, ale prudká voda mu plavidlo vyrvala jako svou daň.

	„Kde se tu bereš?“ hladil užasle svého šedého geštěra, kterému podle všeho vůbec nevadily jedovaté plyny. „Mám v patách vrahy,44 varoval ho. „Možná...“

	Hvězdoš odmítavě sykl a ocasem pokynul k následování. Honzborg spustil na projektoru falešné hlášky ve formě šťastných výkřiků: „Jsme doma... Přece jsme unikli..."

	Poté se drápal za svým průvodcem. Hvězdoš vnikl do pukliny na boku vodního koryta, která vedla do dlouhé úzké jeskyně bez jakýchkoliv krystalů. Propletl se skrz ni a vlezl do široké mezery mezi vzpříčenými skalními bloky. Začínala tam širší průrva posetá krystaly. Cesta do dalších částí.

	Honzborg se vtáhl mezi krystaly a zaklel. Jeho noční vidění potemnělo bez varování. Asi zas vybité zdroje. Aby ne, vždyť měl pořád zapnutou AnaCam. Rozsvítil světlomet na dýchací masce a prolezl tunelem plným zářivých kamenů do odporné podzemní dutiny.

	AnaCam i noční vidění zas naskočily, asi si zdroje už odpočinuly, ale raději vypnul celou výbavu, aby šetřil zbytky energie na horší časy.

	Vděčně nasával recyklovaný vzduch z masky a kroužil kuželem světla po obrovské elipsovité podzemní dutině,která připomínala žaludek pekelné bestie, avšak rozsáhlý jako slévárenská hala. Křivolaké, krvavě rudé stěny se ježily ostrými hroty jako ježčí kůže, mezi nimi syčivě hrozily ohnivé chrliče a po hrbolatém dně se válela mračna štiplavých sirných plynů.

	Zahodil těžký projektor. Nemělo cenu dál ho tahat, pronásledovatelé už nepochybně přišli na podvod. Spěchal za svým průvodcem, aby z rudé dutiny zmizel co nejrychleji.

	Hvězdoš cupital po balvanech k protější straně. V půlce cesty neodolal, zastavil se a labužnicky polknul sirnatý kamínek. Poté prokličkoval mezi jedovými gejzíry a zmizel v elipsovité černé díře. Vzápětí se vrátil a nešťastně sykal.

	„Zabloudil jsi?" otázal se Honzborg. „To nic, sem nás nebudou pronásledovat...“

	Mýlil se. A šeredně. Nový průšvih přišel shora. Dva muži se vrhli na Honzborga nečekaně jako svržené pumy. Přilétli v důlních oblecích s antigravitačními vznášeči pro překonání překážek tak rychle, že nestačil ani zareagovat.

	Srazili ho na skálu, spoutali mu ruce za zády a nasadili masivní lesklý kroužek na krk. Poté Honzborga zvedli a hrubě přirazili zády k rudé stěně.

	Zatímco jeden chlápek ho prohledával, druhý jízlivě řekl: „Skvělá práce, vojíne. Zachránils svý kámoše," připustil. „Plukovník tě povýší. Záleží jen na tobě, jestli živého nebo in memoriam,“ řekl ironicky. „Zkouška funkce."

	Honzborg pocítil mučivý tlak na hrdle. Nemohl pořádně dýchat a dusil se, avšak pouze mírně. Neumíral, pouze trpěl omezeným přísunem kyslíku. Brzy se roztřásl zmučený tetanickými křečemi příliš vyčerpaného sportovce.

	„To stačí," pronesl mučitel ukrytý za neprůhlednou přilbou a uvolnil sevření kroužku. „Jak znám Wehdiu, rozkázal ti, abys mluvil. Tak zpívej - jméno, hodnost."

	„Honzborg, nejsem eliťák, jen civil...“ zachrčel jeho přidušený zajatec. Nedopověděl. Druhý muž ho srazil na kameny, kopal do něj a řval přes ozvučnice své dýchací masky: „Majore, tenhle hajzl unesl Šnekovou! Rozkopu mu...“

	„Dost, ty holej rozume!“ zadržel major zuřivý útok a pomohl otřesenému Honzborgovi vstát. Rozhlédl se.

	„Měl bys sebou mít vzácnýho šedýho geštěra,“ prohodil k zajatci. „Řekni mu, rohatej, ať vyleze!“

	Honzborg chtěl říct ne, ale Hvězdoš sám vyklouzl zpoza kamene a slabě knikl.

	„Hodí se nám oba,“ konstatoval major. „Rohatej, budeš- li spolupracovat, za pár týdnů seš volnej.u

	„Proč byste si tak komplikovali život?u otázal se ironicky potlučený Honzborg.

	„Milerád tě rozčtvrtím zaživa, ty hazle!“ sykl chlapík pojmenovaný jako Rudoch. „Pokud tě tak sere svoboda."

	„Drž hubu! Seš jak vampýr lačnej cizí krve," napomenul ho major. „Moje bývalá velitelka Uzuri říkala, že mrtvoly jsou k ničemu, akorát smrděj!" Mávl opovržlivě rukou a otočil se k zajatci. „Povídej, byl tam Efer?"

	„Jo, ale vosy ho minuly..." potvrdil Honzborg.

	„Kde se vzala ta úniková chodba?" zasyčel Rudoch. „Předevčírem ještě nebyla!"

	„Razila se v noci. Ministryně Jeskyňka nařídila před návštěvou prezidenta pro přídavné větrání..."

	„Zmetek prezidentskej, co tam lezl!" skočil mu do řeči Rudoch. „Zasloužil by vosu do chřtánu!" Udeřil Honzborga do břicha. „Tucet vos a jen sedm mrtvejch! Jak to?"

	„Stísněný prostor a přelidněno. Vosy zasahovaly duplicitně," vysvětlil major. „Tak, rohatej, povídej, co se dělo v jeskyni. Ale varuji tě. Neopovaž se zapnout svou implantovanou výbavu. Mám moc dobrej monitor."

	„A já zas vybitý zdroje,u posteskl si Honzborg a podle plukovníkova příkazu vypověděl, jak řídil emobota, poté vylezl z telemanipulačního válce do krvavého zmatku a náhodou zjistil, že ho bodl injektor pozičního echa.

	„Další zmršená smůla. Poziční zasáhlo zrovna jeho," zasyčel Rudoch. „Omni-entropie nám nepřála, ale možná je v tom vyšší záměr. Šedý geštěr se bude hodit. Dáme ho Černouškovi jako dárek. Snad nám promine nezdar.“

	Vraceli se ke vchodu do rudé trhliny. Honzborg nejistě kráčel po kamenech s Hvězdošem na rameni. Nedokázal pořádně udržovat rovnováhu s rukama za zády a málem spadl do gejzíru. Major mu raději sundal pouta s poukazem na to, že stejně nikam neuteče, protože má v sobě poziční echo a dusící kroužek na krku.

	„Kam zmizel vchod?" vyhrkl Rudoch, když dorazili k místu, kudy vlezli dovnitř. Viděli stopy svých nohou v prachu na kamenech, ale končící u pevné skály.

	„Trečkyáda! Byla to trečkyáda!" vyhrkl nadšeně. „Jsme v Tyatiře, odkud přijde informační zjevení! Ne, moment..." zarazil se a zkoumal svou navigaci. „Přijímám slabé hlubinné majáky," vyhrkl. „To nebude Tyatira. Jsme někde na Trečce, v hloubce nejméně dva a půl kilometru! Past, vlákal nás do pasti!" Napřáhl se, aby udeřil Honzborga.

	„Stůj, ty krvelačnej mozku!" křikl major a zadržel jeho napřaženou ruku. „Mysli! Není tu přece sám." Otočil se k zajatci. „Něco selhalo, viď?"

	„Nevím přesně," krčil rameny Honzborg. „Hvězdoš vlezl do díry naproti, ale vrátil se. Poté jste už přilétli."

	„Určitě jsme se sem dostali průchodem přes Tyatiru, přikývl major a vybídl Honzborga. „Vyzpovídej geštěra, jak se odtud dostat."

	„Zkusím to," špitl Honzborg. V duchu doufal, že Hvězdoš nechá vrahy zahynout tady. Postrádal zkušenosti, a tak pravdu zjišťoval pomalu.

	Hvězdoš naznačil, že neumí udělat cestu mezi světy. Pouze vycítí, když nějaká sama vznikne. Jedna by se měla objevit naproti. Snad už brzo. Poslední informaci dal najevo svými pohyby a syčením tak zřetelně, že se nedala zamluvit. Útočníci ji sami pochopili.

	„Opravdu vzácný zvířátko," pochvaloval si Rudoch. „Umí hledat průchody. Tak tohle netuší ani KosmoFlotila."

	Vrátili se k protější stěně a čekali. Honzborg měl zásobu recyklačních náplní v masce na hodinu, jeho věznitelé dokonce na půl dne. Spotřebovali jen zlomek. Za sedm minut se temná díra náhle změnila v průchod. Hvězdoš zaknikal a nadšeně vklouzl dovnitř.

	„Nádherná trečkyáda!" jásal Rudoch a chtěl se vydat za geštěrem, ale major ho zastavil: „Zpět! Vosomet do ruky. Za tebou půjde rohatej, já za ním."

	„Na druhé straně nám nic nehrozí, nejsou tam lidi," namítl Rudoch a zažertoval: „Zatím ani já ne!"

	Nicméně major trval na svém. Rudoch neochotně ustoupil. Sundal si vosomet ze zad a naprogramoval na něm vypuštění tří vos. Se zbraní připravenou ke střelbě vnikl do ústí chodby. Za ním kráčel Honzborg, na jehož záda mířil major, uzavírající průvod.

	Světlo svítilen se lámalo na stovkách krystalů, které pokrývaly stěny i podlahu jako cingrlátka monstrózního lustru, teď plná odrazů trojice lidí, jejich úžasu a očekávání. Všichni zvědavě pátrali po nějaké čáře naznačující předěl mezi světy, ale žádnou nepostřehli. Krátký tunel končil po několika metrech v jeskyni zalité zelenou září.

	„Mizerný podzemí. Zas nám zmizela navigace," vykřikl náhle Rudoch vpředu. „A vosomet blbne. Rušení?"

	Vtom zařval, cosi šedého na něj zaútočilo a srazilo ho.

	„Jiný svět, jiný zákony," ušklíbl se Honzborg. Už věděl, proč mu v prvním přechodu vypadlo noční vidění. Otočil se a zazubil se na majora, který držel v ruce nebezpečný, ale zde neužitečný vosomet. Počítače tady nefungovaly.

	„Ocel maká vždy!" sykl major. Odhodil vosomet a vytáhl nůž. „Vyřiď v pekle, že tě zabil Ax, mistr boje!"

	Honzborg se nedal zastrašit. Obranu proti noži cvičil celou zimu a překonal i instruktory. Tvářil se vyděšeně, aby Axe zmátl, ale v duchu si již připravoval pohotový úskok.

	Vtom mu jakási ruka podala ostrý krystalický hrot. Nepřemýšlel, odkud ho dostal. Sotva ucítil zbraň v prstech, reagoval téměř automaticky. Mrštně se sehnul, aby unikl seku útočníka, a současně bodl jako šermíř při výpadu. Zvládl obranu i útok v dokonalé koordinaci. Byl vždy hodně rychlý, tentokrát přímo vražedně.

	„Jenže já jsem Honzborg!“ odsekl hrdě. „Pekelně dobrej velmistr!"

	Major Ax zachroptěl a udiveně se podíval na krystalický hrot zabodnutý v jeho solaru až po páteř. Bolestně si uvědomil váhu svých roků, kterou nesnížily ani léky proti stárnutí, pustil nůž a poté i svůj život, jehož většinu mu stejně otrávila zášť proti Rievanu Eferovi.

	Honzborg se ihned ohlédl po Rudochovi, ale dva šedí geštěři se o něj už postarali. Srazili ho a střežili svými zuby. Vtom si uvědomil, že mu někdo podal zbraň. Zmateně se otočil a vytřeštil úžasem oči.

	Za ním se krčila dívka ve stříbrném micleu, které téměř splývalo se třpytem krystalů. Její ruce svíraly skládací kuši se šipkou zakončenou rozvíracím hrotem. Poznal ji, i když měla tvář zakrytou dýchací maskou.

	„Auri, kde se tu bereš?" vydechl.

	„Jsem tu na rekreaci," odvětila Maureen dunivě přes ozvučnice masky. „Jakmile se Jehudová oklepala, už zas začala otravovat. Mrcha!“ Ulevila si. „Tak mě Nova odvedla sem.“ Zakývala kuší. „Dárek od Jeskyňky na cestu." Pohodila hlavou a ukázala zbraní na útočníky. „O ně tady nikdo nestojí, pošli je pryč."

	„Jakmile ho vyslechnu," namítl Honzborg.

	„Nic nepovím!" vyhrkl Rudoch fanaticky. „Nebojím se smrti a ani mučení. Rád zemřu pro věc Omni-entropie!"

	„Uvidíme," ušklíbl se Honzborg a sebral majorův nůž.

	„Nešpiň se jím, prosím," zarazila ho Maureen. „V posledních dnech s námi všichni jednali jako s dětmi. Tak jimi jednou opravdu buďme. Nech mučení zajatců dospělým. Vyhoď toho zmetka ven, Čertíku, dokud trvá průchod."

	„Jak chceš," souhlasil Honzborg a myslel na hezké oslovení Čertík, které použila. Sebral mužům vosomety, náboje a jejich výbavu. Axovi stáhl dýchací masku.

	„Rudochu, mazej zpět do rudé dutiny!" rozkázal.

	„Abych si tam vykašlal plíce, až mi přestane fungovat maska? Tůdle!" odsekl oslovený. „Jen si mě zabij sám."

	Hvězdoš cosi sykl a běžel metr vpřed, pak se vrátil.

	„Za pár minut tenhle průchod zmizí," přetlumočila Maureen jeho reakci. „Poté se objeví ten druhý, co vede k podzemní řece. Pustíme tě. Máme jedinou podmínku - odtáhneš pryč mrtvolu majora Axe."

	Rudoch se ochotně zvedl, chytil Axovo tělo za nohy a vlekl ho zpět po cestě, kudy sem přišli, natěšený, jak výhodně prodá informaci o dvou střídavě se otevírajících průchodech. Vpůli cesty se však zarazil.

	„Kdy přesně se otevře druhý průchod," otázal se podezíravě. „Myslím ten z rudé dutiny k podzemní řece?"

	Hvězdoš sykl a opsal ocasem kruh. Maureen nic neříkala, a tak údaj přeložil Honzborg: „Jedna otáčka minutové ručičky. Čili zhruba za hodinu."

	Rudoch spokojeně pokýval hlavou a vtáhl Axovu mrtvolu do sirnaté dutiny. Opatrný Honzborg ostražitě hlídal jiskřivé ústí, dokud nezmizelo.

	„Skoda ho pustit,“ poznamenal. „Zabavil jsem jim sice vosomety, ale i tak mohou zkusit nový útok.“ Zarazilo ho Hvězdošovo pobavené syknutí. „Co se děje?“

	„Ukazuje, že jsi popleta," řekla Maureen s úsměvem. „Ta otáčka ocasem znamenala oběh planety. Dvě stě pět dnů.“

	„Holt nekvalitní lekce Jehudové,“ rozesmál se s úlevou a uznale se podíval na Hvězdoše a Novu, kteří spokojeně sykali, jak šikovně vlákali Rudocha do rudého pekla plného štiplavé síry.

	 

	 

	 

	 

	 

	
PÁNSKÁ JÍZDA

	Honzborg ležel na břiše na křišťálovém písku vedle horkého jeskynního jezírka a s nechutí vdechoval zbytky vzduchu, kdysi sem nasáté dočasným přechodem. Naštěstí se dalo bez masek dýchat aspoň tady. Jinde byly buď jedovaté plyny, nebo příliš málo kyslíku pro lidské plíce.

	Ležel nahý vedle Maureen - málem námět pro noční snění. Jenže! Kolem poletovali zvědavci, nejen rozpustilý Hvězdoš s Novou, ale i neviditelné oči, vnímal jich tisíce, podobně jako tehdy na minerovci.

	A kromě toho Maureen zůstala oblečená ve svém novém stříbrném micleu a myslela na něco jiného, než by si tajně přál. Ve slabém světle svítilny manipulovala s manilskými drahokamy a snažila se vyoperovat echo z jeho zadku.

	Nejraději by potupný zásah odložil, ale přesvědčila ho, že bude dobré využít dočasné nefunkčnosti složitější techniky. V tomhle světě se nemohou aktivovat obranné mechanismy echa. A taky toužila vyzkoušet vzácné manilské drahokamy. Cestou sem si jich nasbírala půl batůžku.

	„Au,“ sykl Honzborg a trhl sebou. Slibovaná bezbolestná operace se nedařila. Poslední vzpomínka na Rudocha a Axe se vzpírala. Dusícího kroužku se zbavil jednodušeji, Hvězdoš ho překousl jediným hryznutím.

	„Dělám to přesně jako manilové," posteskla si Maureen zklamaná dalším neúspěchem. Roztrpčeně zahodila zničené drahokamy, už osmý pár, a rukama prohmatala zadek svého pacienta, aby si znovu ověřila polohu echa.

	Honzborg vnímal hřejivé doteky prstů své ošetřovatelky a jeho myšlenky se koncentrovaly do jediného proudu, neodvratně podemílajícího chatrnou hráz přátelství.

	Maureen vůbec nevnímala kovářské měchy jeho vzrušeného dechu. Plně se soustředila na složitý zákrok. Vybrala nové bělavé manilské drahokamy a přiblížila je k sobě. Jakmile začalo mezi nimi oscilovat slabé modravé světlo, snažila se nasměrovat ho do místa, kde vězelo echo.

	„Eééé, vše přiznám! I to, na co pořád myslím!“ zažertoval, aby potlačil protivnou bolest na omdlení.

	„Vydrž! Už to mám!" vyhrkla a citlivě natočila drahokamy. Pulzující záře mezi nimi napřed jasně zbělala, pak náhle pohasla. Drahokamy vyčerpaly svou energii, kterou v sobě akumulovaly celá tisíciletí, ale tentokrát nepřišla nazmar. Přenesla echo z těla ven.

	„Mám ho!" zajásala Maureen. „Lež ještě!" napomenula svého pacienta, který se chtěl podívat. „Kůže zůstala neporušená, ale budeš mít vnitřní zranění."

	Hodila vyndané echo do víčka své jídelní misky a opláchla ho vodou. Pokryla Honzborgův zadek několika léčivými drahokamy a položila se vedle něho na břicho.

	„Má první manilka!" jásala a hrdě mu ukazovala svůj úspěch. „Zatím jsem vždycky jen koukala na znalce."

	„Jsi dobrá," pochválil ji, za což si vysloužil vyčítavý pohled. „Jsi skvělá," polepšil se v hodnocení a pohladil ji po ruce. „Moje zlatá hvězdička Aurinka..." 

	„Tvoje kamarádka!" zabrzdila jeho příliš důvěrný chvalozpěv. Zvedla se a suše řekla: „Nevstávej. Vykoupu se." Zahýbala prsty. „Strašně mě brní ruce."

	Zaťal zuby, aby neřekl, co měl zrovna na jazyku; chuť vyhubovat jí, že ho akorát trápí.

	Zkoušel přijít na jiné myšlenky a zkoumal echo pod svítilnou. Vypadalo jako obyčejný špendlík, avšak s hrotem ježícím se mikroskopickými ostny, které se vysunuly po jeho nastřelení pod kůži, aby bránily vyndání. Obsahovaly i silné anestetikum a zasažený si zpravidla nevšiml, že se proměnil v naváděcí maják útočníků.

	Vysmívané růžky, které viděly i dozadu, zachránily život mnoha lidem. I Maureen. Mohla by jejich nositele odměnit trochu lépe než potupnou operací.

	Když se ozvaly šplouchavé zvuky z druhé strany malého jezírka, dvě desítky metrů od něho, Honzborg nedokázal už nečinně ležet. Vyhověl přání slečny a nevstal. Natočil se na bok, sklepal ze zadku léčivé drahokamy a překulil se do vody. Pohmožděné hýždě zaprotestovaly v teplém jezírku, ale nedbal. Plaval tam, kam mu velela duše muže.

	Maskovaný ponurým jeskynním šerem, ředěným jen slabou září lampy zanechané na břehu, se nahý kradl k dívčí siluetě, která čeřila hladinu jako dovádivá nymfa. Vysílala k němu vstřícné vlnky zdobené třpytem odlesků světla.

	Překvapení se nepodařilo. Všimla si ho. Přerušila svůj bezstarostný rej a několika tempy se poplašeně vrátila k mělčímu kraji. Stoupla si na písčité dno a oči sejí leskly jako světla varovné bóje na hranici zakázaného prostoru.

	„Ne!" odmítla preventivně úplně vše.

	„Chci ti jen poděkovat, Auri," nenechal se odradit. Ženské ,ne‘ přece znamená ,možná´. Přiblížil se ke kořisti na vzdálenost paže. Žádná odpověď. Pouze hněvivé mlčení.

	„Né!" zaznělo nové ostřejší odmítnutí.

	Pod chodidly ucítil dno. Teď nebo nikdy! Rychlý výpad, objetí a polibek.

	Jeho žhnoucí ústa se ale nesetkala s horkým souzněním, pouze s vlažnou odezvou pevně sevřených rtů. Jeho dychtivé ruce neokusily dráždivost ženské nahoty, jen přilnavý povrch miclea.

	„Zapomínáš se!“ zchladila ho ostře.

	„Občas se mi to stává,44 pokusil se situaci zvrátit v žert a přitiskl ji pevněji k sobě. Hněvivě ho odstrčila.

	„Mám přítele!“ vyběhla z vody a křičela na něho z břehu: „A zatím nevidím žádný důvod, proč ho měnit!"

	Zlostně udeřil do vody. Dlaní roztříštil hladinu na tisíce střípků kapek. Tohle tedy přehnala! Zachránil jí život a slyší od ní jen samá ,ne´.

	„Zejména, když mi chybí salismorfní blokáda, že jo!" nasupil se. Určitě si to už zjistila, stačilo zadat jeho jméno do lékařské databáze.

	Kraulem přeplaval zpět k lampě. Vylezl na břeh, bez sušení se rychle oblékl a nasadil si dýchací masku sebranou Axovi, s recyklační náplní na půl dne.

	Maureen něco volala z druhé strany jezírka.

	„Trhni si!" houkl na ni a zacpal si uši, aby neslyšel další protivné zmínky o jejím příteli. Musel pryč od ní! Nejlépe někam daleko. A na dlouho.

	Vsoukal se do nízkého průlezu, za nímž tušil další prostory. Dostal se do modravé jeskyně s prudce se svažujícím dnem. U zadní stěny spatřil slibný skalní komín, šplhající ostře vzhůru, na jehož konci se mihotalo slabé světlo. To je ono!

	Doběhl tam a začal nedočkavě stoupat vzhůru. Po pár metrech se ho zmocnil zvláštní pocit geštěřího vábení. Byla to jedna z mála užitečných věcí, které ho Jehudová a její nohsledi naučili.

	Zkušení chovatelé našli své mazlíčky i na stakilometrové vzdálenosti. Geštéři byli ještě lepší; vypátrali své lidské přátele i přes půl Trečky. Honzborg vnímal geštěří vábení sotva na pár desítek metrů a ještě pouze tehdy, když se hodně soustředil.

	Tentokrát bylo vábení hodně výrazné. Hvězdoš musel cupitat nedaleko od něho a sám se snažil kontaktovat svého lidského druha, stejně jako při plavbě podzemní řekou.

	Honzborg seskočil těch pár metrů, které vylezl komínem vzhůru, a vracel se zpět. Svého čtyřnohého kamaráda našel v půlce jeskyně, celého schváceného úpornou snahou dohnat dlouhé člověčí nohy. Pohladil ho a nabídl mu pohodlí svého ramene.

	„Půjdeš se mnou na čerstvý venkovní jed?" otázal se, ale spatřil jen odmítavé mávání ocasem doprovázené syčením.

	„Odtamtud bych se už nikdy nevrátil," přeložil si gesto. „Škoda," posteskl si. „Rád bych viděl Tyatiru."

	Hvězdoš souhlasně sykl a špičkou ocásku naznačil sestup po strmém dně.

	Prošli čtyři temné jeskyně plné krystalů a nedýchatelných plynů, přeskočili tři průrvy a sestoupili o víc jak tři sta metrů, avšak Honzborg marně vyhlížel záblesk denního světla. Na všech stranách byla jen tma a taky oči.

	Trpěl neustále silnějším pocitem, že je sledován. Často nejistě rozléval světlo své svítilny po všudypřítomných drahokamových záhonech, kvetoucích v rozlehlém podzemí, ale nikoho nespatřil.

	Nakonec se protáhli klikatou průrvou do polokulovité jeskyně plné nazlátlého písku, z něhož trčelo několik nazelenalých krystalů.

	Hvězdoš šťastně zasykal, seskočil z ramene a radostně docupital k největšímu z nich. Dvoumetrovému vejcovitému útvaru s tisíci jiskřivými ploškami. Žeň nádhery pro kamerové brýle všech turistů.

	„Krása nesmírná," konstatoval lhostejně Honzborg. Zvykl si už na přítomnost drahokamů a jejich třpytivé kreace vnímal jako samozřejmost.

	„Hezká procházka," poznamenal a ve svém vnitřním úkolovníku posunul studium komunikace s geštěry na druhou příčku, hned za studium na Ravenangu.

	Vtom se uvnitř drahokamu něco pohnulo. Nějaké obrazy. Přistoupil blíž. V každé krystalické plošce se zračila jiná část neznámé krajiny - jiskřivé hory, nekonečné kaskády vodopádů a bizarní kamenná města zalitá svitem bledého měsíce. Hvízdl úžasem, vzrušeně pobíhal kolem obřího drahokamu a hltal scenerie.

	
	V jedné plošce spatřil lidi. Hodně chudé permoníky. Usilovně pracovali, drtili nažloutlé kameny a mísili je s vodou na kaši, avšak jejich práce jim asi nevynášela. Starší nosili pouhé bederní roušky, dokonce i ženy mezi nimi, a mladší pobíhali úplně nazí. Kupodivu všichni vypadali šťastně a během dřiny se na sebe usmívali, jako kdyby se důkladně předávkovali bludem , Nadšený zaměstnanec´.



	Honzborg se zaraženě díval na obrazy. Netušil, že na Trečce žijí takoví nuzáci. Pak si všiml, že kolem polonahých lidí se válí spousta drahokamů.

	„To musí být Tyatira," napadlo ho. „Je tam vzduch?"

	Hvězdoš přisvědčil, že v jejích některých částech se opravdu dá dýchat bez masek.

	„Ale proč se odtud nikdo nevrací?" zeptal se nechápavě Honzborg. Zaraženě sledoval geštěrovy pohyby a hádal podle nich odpověď.

	„Něco tam omámí lidskou mysl," uvažoval nahlas a vyjmenovával možnosti: „Plyn. Ne... Záření. Ne... Suges- ce? Nějaké bludy? Něco takového," usoudil z projevů svého průvodce.

	„Kdybys mě nahoře nezastavil, vylezl bych skalním komínem na vzduch a zůstal tam,“ nadhodil. Trefil se. Spatřil spokojené kývání ocasem.

	„Lidi se stanou zajatci těch očí, které vnímám?" pokračoval v úvahách, avšak tentokrát mylných.

	Hvězdoš několikrát odmítavě syknul, pak mávl ocasem a jeho konečkem se dotknul jedné plošky. Když Honzborg pohlédl na označené místo, vyjekl hrůzou nad děsivou stvůrou, kterou tam spatřil. Nešlo však o žádnou bestii - lekl se sám sebe. Spatřil se jako cyanotický patvar hemžící se červy implantovaných vodičů. Doprovázel ho duhový geštěr, kolem něhož kroužil rej vláknitých světel.

	„Takhle mě vidíš ty?" zhrozil se člověk. Dostalo se mu souhlasného syknutí. S odporem se znovu podíval sám na sebe. Tuhle stvůru by tedy nechtěl potkat!

	Sledoval raději svítící vlákna, která se v obrazu rojila kolem Hvězdoše. Rozměry se podobala žížalám, avšak zářícím všemožnými barvami. Mizela a znovu se objevovala.

	„Jaktože to nevidím?" rozhlédl se zmateně po pusté jeskyni. Hleděl střídavě do krystalu, v něm se míhala vlákna, a poté lampou ozařoval stejná místa ve skutečnosti kolem sebe. Ale vlastním zrakem viděl jedině geštěra. Jeho smysly potřebovaly pomoc zeleného krystalu.

	„Tohle jsou ty oči, které vnímám?" otázal se zvědavě.

	Hvězdoš si ocasem ukázal najedno oko.

	„Všechna vlákna jsou jedinou bytostí? S více těly?"

	Na obrazu v krystalu zmizel náhle rej světel, zůstalo tam pouze jediné vlákno mihotající se nad geštěrovou hlavou. Po chvíli se ztratilo, ale současně se objevilo kousek nad geštěřím ocasem. Vzápětí se zas vrátilo nad hlavu zvířete a poté znovu nad jeho ocas. Skákalo mezi oběma pozicemi stále rychleji, až nakonec vznikla iluze, že se nachází na dvou místech současně.

	Po půlminutě mírně zešedlo, jako kdyby dávalo najevo, že ho unavuje prodlévat v tak málo bodech prostoru. Začalo zvětšovat počet bodů, mezi nimiž přeskakovalo, až se nakonec znovu rozprostřelo do tisíce lokací v bláznivém reji.

	„Jasně! Pohybuje se hodně rychle. V jakémsi hyperčasu!" dovtípil se Honzborg. „Vnímám ho jako tisíce očí, i když jde vlastně o jednu neposednou bytost, co se pořád přemisťuje."

	Odpovědělo mu radostné knikání a po něm náznaky jednoho kusu nevelkého počtu.

	„Takových tvorů je několik," odhadl význam sdělení. „Hodně málo. Já vidím jednoho z nich."

	Znovu spatřil nadšený souhlas.

	„Jsi oko hyperčasu. Počítač hyperlodi tě tak nazval."

	Nyní se dočkal neurčité reakce, z níž nic neusoudil.

	„Tvor hyperčasu je tvým přítelem?" zajímal se zvědavě, ale Hvězdoš se vyjádřil, že zhruba tak, ale ne úplně, a ukázal pacičkami potápění.

	„Ty jsi jejich emobot?" nadhodil Honzborg, ale opět spatřil reakci, že tak trochu, ale ne úplně, spíš docela jinak. Geštěři rozhodně nebyli dálkově řízené stroje.

	„Hvězdoši, proč nemluvíš?" vyčetl mu. Slyšel jen odmítavé sykání. Geštěři nedokázali vyslovit lidské slabiky. Po chvíli spatřil Hvězdošův náznak klouzání po olejácích.

	„Něco riskantního?" přemýšlel. Souhlas. „Hodně vražedného." Naprostý souhlas a tanec Šnekové. Předvádění záchvatu šílenství.

	„Já vím, je posedlá bludem o Oriou!"

	Hvězdoš opět naznačil něco ve smyslu, že vše je trochu jinak. Předváděl symboly Omni-entropie, jeskyně, padajících kamenů, tance Šnekové a šíleně poskakoval. Ukazoval si na rudý kamínek a připomínal útok Rudocha.

	Honzborg naprosto nechápal smysl, a tak zklamaný geštěr posléze ukončil debatu. Už se otevíral tunel zpět na Trečku, jímž se lidé musí nutně vrátit, jinak podlehnou mámení Tyatiry a nebudou se už chtít dostat zpět.

	Honzborg by nejraději pokračoval v zajímavé, i když pomalé konverzaci, ale nemohl. Vzal Hvězdoše na ramena a vracel se k horkému jezírku, u něhož zanechal Maureen.

	* * *

	Třísetmetrové stoupání zdolal v tempu zkušeného šerpy. Námahu si ani neuvědomoval - hlavu měl plnou myšlenek a nezodpovězených otázek.

	U horkého jezírka pobíhala jen zle syčící Nova, netrpělivě vyhlížející svého Hvězdoše. Podrážděně naznačovala, že Maureen už opustila Tyatiru a sama prošla přechodem na Trečku, protože se tady dusila.

	„Měli jsme pánskou jízdu,“ odsekl. „Nic pro ženský!“

	
	V rychlosti svázal vosomety a věci zabavené Axovi a Rudochovi do neforemného balíku.



	Když zvedal svůj ranec, postřehl něco lesklého v mezeře mezi kameny. I když Nova zaprskala jako sirný pramen, že zdržuje, vylovil odtud reklamní štítek s hologramem, z něčeho utržený při horečném balení věcí. Chtěl ho zahodit, pak si však všiml osmimístného čísla vyrytého do jeho zadní strany. Že by kód tajně poznamenaný nějakým sklerotikem? Může se to vyzkoušet.

	Strčil hologram do kapsy, popadl své provizorní zavazadlo, vzal geštěry na ramena a sprintoval k nově otevřené puklině v boční stěně. Popohánělo ho netrpělivé sykání Novy i touha vyzkoušet kód. Třeba bude od vosometu.

	Proběhl jiskřící přechodovou puklinou. Skoro v poslední vteřině. Uzavřela se téměř těsně za jeho zády.

	Vrátil se do světa osídleného lidmi, ne však do bezpečí. V obou světech se potulovali jedinci zmámení těžkými bludy. A nejen o Oriou.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
NEVINNÉ VESELÍ

	Ocitl se ve vlhké přímořské jeskyni, plné tlumeného dunění příboje a svěžího vzduchu. Příjemná změna. Nadšeně si stáhl dýchací masku. Držel ji v levé ruce jako svou svítilnu a zkoumal okolí. Docela obyčejný prostor se dnem posetým velkými balvany.

	Maureen nikde neviděl. Asi se urazila a někam zalezla; nespatřil ani záři její lampy. Netoužil po ní. Nebral jí právo odmítnutí, jenže měla by se jako kamarádka chovat pořád, a ne ho rozdráždit a pak odmrštit. Ať si kočička laskavě hraje s někým jiným.

	„Kde je východ?" otázal se Hvězdoše a Novy, usazených na jeho ramenou. Geštěři odmítavě knikli, že má počkat; ještě nenaladili své smysly na jiné prostředí. Vzápětí zděšeně zasyčeli výstrahu před nebezpečím. Příliš pozdní.

	Štěkla tlumená rána ze vzduchové pušky. Dýchací maska byla velkorážním projektilem vyražena z Honzborgovy ruky. Svítilna se roztříštila a okolí se ponořilo do tmy.

	„Zkameň!" zařval panovačný hlas a současně vzplál silný reflektor. Oslněný Honzborg viděl jen namířenou hlaveň. Střelec se ukrýval za balvanem u jeskynní stěny, pět metrů vpravo. Dost blízko, aby bezpečně zasáhl, avšak příliš daleko na protiútok.

	„Neboj se!“ prohodil chraplavým, vybludovaným hlasem. „Jen si vylepšuji své štěstí,“ dodal skoro omluvně.

	„Jeskynní bandita!“ zaklel Honzborg opovržlivě. Byl už v lidském světě.

	„Osobně. S pěti syny," přitakal muž. „Hoď na zem, cos nasbíral na trečkyádě, a popojdi dopředu!" dirigoval. „A žádný voloviny, ty, ani tví geštěři. Vím, že běhaj’ pomalu. Jinak to šeredně vodsere jedna holka!"

	Nešťastný výkřik přehlušil hřmění příboje. Honzborg se zachvěl neblahou předtuchou. Zapnul svou výbavu a noční vidění mu ukázalo zdroj nářku, ale něco takového by radši ani neviděl.

	Maureen se kroutila na písečném břehu, u mořské vody zaplavující boční lalok protáhlé tunelovité jeskyně. Holýma rukama se potmě prala se svalnatými banditovými syny, avšak nikoliv s pěti, ale jen s dvěma. Nadržení mladíci měli noční kamerové brýle a tma jim nevadila, spíš naopak. Využili toho už při přepadu; než Maureen stačila zareagovat, vytrhli jí kuši od Jeskyňky, její jedinou zbraň.

	Nyní dál využívali černé anonymity a škodolibě se bavili zoufalým, ale marným odporem své neozbrojené oběti, která sama nic nevidí. Ucpali jí pusu roubíkem. Vyndali ho jen na moment, aby se její druh dověděl, že chytili záruku jeho poslušnosti.

	„Je OK, jen brečí nad ztrátou manilských drahokamů," lhal drze bandita z nevědomosti. Sice na hlavě přepadeného viděl rohy, ty však vypadaly navenek levně a neprozrazovaly nic o špičkových implantátech a nočním vidění.

	„Hele, i kdybys mě dostal, nestihneš vyřídit mých pět synů. Pomstili by sejí. No tak!"

	Honzborg poslechl a pustil vak, stejně v něm nesl momentálně neužitečné věci, jako třeba dva zakódované vosomety. Se svěšenou hlavou ukročil do strany.

	Noční vidění mu přinášelo jen bolestné obrazy bezmoci. Násilníci už přivazovali zmítající se Maureen za roztažené ruce k dvěma špičatým balvanům na písečném břehu.

	Děsivá scenerie smetla předchozí hněv, kterým se jeho uražené ego snažilo uniknout palčivosti porážky tím, že na slečnu přenášelo vinu za svůj nezdar u ní. Ale nyní nemyslelo na své hořké odmítnutí, nýbrž na bolest; vnímalo tu její jako svou vlastní a navíc posílenou mukami žárlivosti.

	Surovci si bezohledně brali to, v čem Honzborg neuspěl svou slušností. V duchu nepříčetně zuřil a dokázal by v tuhle chvíli roztrhat oba zmetky vlastními zuby na kusy, kdyby jen mohl. Byli čtyřicet metrů daleko.

	Zapnul svou výbavu na režim krajní nouze, avšak AnaCam ohlásila závadu ve zpracování obrazu. Asi důsledek náhlého výpadku v Tyatiře. Se skřípěním zubů restartoval její program a nuceně čekal, až zas naběhne.

	„Olupuji šťastnější a dávám smolařům," vykládal bandita zpoza kamene. „Ale nezabíjím," opět sprostě zalhal.

	Nenáviděl lidi. Kdysi sem přiletěl se syny plný nadějí, jak zbohatne. Narazil na podvodníky, kteří mu prodali koncesi na špatnou jeskyni. Přišel o vše a skončil jako námezdní permoník. Mstil se za to úspěšnějším.

	„I já jsem smolař," zkusil přepadený ze zoufalství kolegiální tón. „Jak sám vidíš..."

	Promýšlel desítky možných akcí, avšak žádná nevedla k řešení. Měl u sebe leda vrhací nůž, sebraný majorovi Axovi. Ten mu nepomůže proti muži ukrytému za kamenem příliš vzdáleným pro krátké geštěří nožičky.

	„Já navíc zbabělec," posteskl si lotr. „Měls kliku. Dostal ses ven včas. Když tam zůstaneš uvězněný, musíš rychle najít jiný východ, nebo tě nikdo už nespatří," prohodil otcovsky. „Vidím, že neseš pušky. Byla u nich těla? Často chybí. Krystaly dostanou ty chudáky svými bludy."

	Zajímal se o informace, výborný zdroj zisku. Rád zpovídal své oběti, než jim vpálil kulku do hlavy. Nenechával svědky, kteří by vypovídali proti němu. Bylo celkem jedno, co ještě spáchá; jeho trest nemohl být větší než deportace na smrt. Užíval slastí života podobný zaprodanci ďáblu, který dobře ví, že nebude unikat navěky a jeho duše brzy propadne hutnímu peklu na Katovně.

	Neměl slitování a jeho zmršení odchovanci také ne. Už svlékali svou oběť. Surově rozřezávali její stříbřité micleo, jako kdyby loupali cibuli.

	„Jo, jen pušky a krystaly," řekl Honzborg. Povídal, aby získal čas, a trpěl spolu s Maureen. Její bolest ho mučivě zabíjela a před očima se mu promítal hotový uragán vzpomínek, podobně jako umírajícímu. Jenže nic z toho, co zažil či někdy slyšel, se v téhle situaci nedalo použít!

	Nééé! Mizerná AnaCam se po znovuspuštění nevzpamatovala; ohlásila jen plejádu nových chyb ve všem možném a doporučila zavolat servisní středisko. Vztekle ji vypnul. Nespolehlivý krám! Zradila ho stejně sprostě jako její kolegyně v odbavovací hale Seozky.

	
	V  hlavě slyšel výčitku moudré poučky z kodexu eimpíků, na níž často zapomínal: ,Implantáty přinášejí užitek nespoutané duši, ale zotročují si závisláky."



	Jenže zrovna teď se mu nehodilo cvičit si jednání bez podpory techniky! Musel však. Usilovně ždímal svůj rozum. Co by mu AnaCam asi poradila? Možná nic. Nebyla kouzelnickou hůlkou, jen naprogramovanou lidskou technikou a neuměla zázraky. Ani eliťáci by situaci nezvládli, akorát by zas proklínali své prázdné ruce, stejně jako při útěku před Axem a Rudochem. I tady by potřebovali výzbroj: granáty, bojové miniroboty a neprůstřelné vesty.

	Jedině tvorové hyperčasu, schopní rychlého přesunu, by hravě vyřídili bandity beze zbraní. Třeba pouhými kameny. Škoda, že lidé tohle neumí napodobit. Nebo ano?

	Honzborg se hryzl do rtů. Napadla ho sebevražedná idea

	
	- pravá labutí píseň velmistra průšvihů. Rozmnoží se! Měl dva společníky použitelné místo granátů. Hodí geštěry po banditovi a padne na zem. I když lotr stihne vystřelit, vzápětí bude mít prokousnuté hrdlo.



	Idea měla chybu; banditovi synové budou žít. Kdyby však hodil geštěry na ně, obrátily by se role. Oba hnusáci by se stali zajatci Maureen, pojistkou její svobody.

	Právě si střihli o prvenství nad jejím obnaženým tělem a vítěz losování si nedočkavě stahoval kalhoty. Jeho bratr přepnul své noční brýle na nejvyšší věrnost obrazu a perverzně sledoval, jak se nahá oběť kroutí bezmocně na zádech, s roztaženýma rukama jako ukřižovaná, a zuřivě kope do prázdna.

	Honzborg neváhal. Nova a Hvězdoš vytušili jeho záměr, souhlasně sykli a nabídli jeho pažím své ocasy. Chytil je za ně, prudce se s nimi otočil jako při hodu kladivem a nízkým obloukem je poslal na pomoc Maureen.

	Ve stejný okamžik mlaskl výstřel z plynové pušky. Přesná rána do hlavy. Bandita byl vynikajícím střelcem; nikdy neminul a vždy zabíjel první kulkou, a proto pořád ještě žil.

	Jeho poslední terč přežil jen náhodou, jako kdyby už vyčerpal svůj příděl smůl. Při výstřelu se roztrhlo těsnění u přívodu z plynové bombičky a bílý ledový oblak zkazil střelci mušku; hlaveň pušky sebou škubla a odklonila se od cíle. Kulka nezasáhla hlavu, pouze škrtla o Honzborgovo levé rameno a lehce mu rozřízla kůži.

	Bandita s klením zahodil poškozenou zbraň, z níž divoce syčel utíkající plyn, a vytáhl šerednou vrhací hvězdici, vždy spolehlivou. Vztyčil se a napřáhl ruku. Víc nestihl.

	Černá čepel se mu zabodla přesně do krční jamky. Nevydal ani hlásku, jen se mu roztřásly ruce a skácel se těžce dozadu jako převrácený náhrobek. V agónii umírání uviděl tvář plnou opovržení, dívající se na něho shora. Sám rohatý ďábel! V dálce slyšel pekelná muka svých synů; jejich trýznivé skučení. Zcepeněl hrůzou a tvář se mu zdeformovala koncentrovaným děsem všech jeho obětí.

	„Pozdravuj ode mě majora Axe. Tam dole," nakláněl se Honzborg nad umírajícím banditou. „Že mu moc děkuji za jeho vrhací nůž. Fakt dost dobrá špica!"

	Vytrhl čepel z banditova hrdla a otřel ji o jeho šaty. Šátkem si narychlo stáhl šeredně krvácející rameno, sebral reflektor a utíkal k Maureen.

	Geštěři se mezitím postarali o násilníky. Za letu vzduchem obratně zakormidlovali dlouhými ocasy, takže do- skočili přímo na hrubiány, povalili je a zle pokousali. Nyní jim seděli na zakrvácených hrudích a ostrým syčením vysvětlovali, že hýbat se není moudré.

	Neurvalci se o nic nepokoušeli. Tiše leželi zkamenělí hrůzou z geštěrů a ronili hořké slzy bolesti. Nejvíc bědoval vítěz losování s kalhotami dole, na kterém se vyřádila nepříčetně rozběsněná Nova. A úplně všude. Nejvíc tam, kde to pekelně moc bolelo.

	Honzborg přeřízl provazy držící ruce Maureen a nadechoval se, aby jí řekl něco důvtipného o záchraně její cti doslova v poslední vteřině, ale slavil předčasně.

	
	V dálce slabě zarachotily kameny, kýmsi uvolněné.



	„Do prčic!" zaklel tiše. Zhasl reflektor. „Posila banditů," varoval Maureen, pořád ještě napůl šokovanou. Její bronzovou jemnou kůži brázdily škrábance a modřiny, které ho bodaly až do srdce. Otočil se a utíkal zpět k svému ranci.

	„Nenechávej mě tady zas samotnou!" vyjekla zoufale. „Kam zas běžíš!" 

	„Pro jejich smrt," zašeptal. „Pro vosomety." 

	Doběhl ke zbraním. Popadl první, a když ho požádala o kód, vytáhl nalezený štítek s číslem a opsal z něho heslo. Špatné. U druhého vosometu taky neuspěl. Zaznamenané číslo mohlo být od něčeho úplně jiného, třeba obyčejný spojovací kód insérvru, nebo zakódované - jako napřed liché číslice, pak sudé, nebo napsané pozpátku. Existovalo víc možností než počet povolených pokusů.

	Prosebně hladil štítek a úplně cítil své nervy, jak mu vibrují nervozitou. Rozechvívaly je slabé zvuky, neúprosně se blížící tmou. Plížila se sem početná tlupa.

	Vtom se jeho šťastná hvězda opět soucitně pousmála.

	Postřehl jednu širší mezeru mezi číslicemi. Zkusil vosometu zadat napřed zadní pětici číslic a po ní přední trojici. Zbraň pípla a aktivovala se.

	„Díky, kámo," oslovil štítek jako živého tvora. 

	Poklusem se vrátil k Maureen. Omotala si mezitím kolem sebe cáry, které zůstaly z jejího drahého miclea. S tváří plnou hořkých slz zkoušela vyzvědět od geštěrů, jestli neexistuje nějaký zadní východ.

	„Jedině podplavat, ale venku by nás umlátily vlny." Ukázala na hladinu moře houpající se v bočním laloku jeskyně. „A průchod na Tyatiru se otevře až za dlouho." 

	„Neboj se," uklidňoval ji. „Bát by se měli oni." 

	Zaujal pozici za balvanem kus vpředu. Rychle studoval menu zbraně. Nelišilo se příliš od věcí, které znal z her; jejich tvůrci se inspirovali u výrobců zbraní. Zapnul automatický mód a vymezil vosám útočný sektor.

	Maureen si dřepla vedle něho s kuší v rukách.

	„Promiň," přiznal chybu. Neodpověděla. Také mlčel. Dovedl uznat porážku. Definitivně u ní prohrál.

	„Jste v pasti!“ zařval někdo vpředu ukrytý mezi balvany. „Vzdejte se, nebo bude po vás!“

	„Ty blbe!“ vykřikl Honzborg do tmy. „Bude maso! Bude! Ale z tebe!“

	Překontroloval hranice útočného sektoru. Infračervené vidění mu naznačovalo tucet lidí. To nestálo ani za řeč, klidně se cestou mohou ještě rozmnožovat. Měl pro nenadálou návštěvu přichystáno bohaté menu; čtyřicet osm vos v zásobníku. Tunelovitá jeskyně nabízela dost prostoru, a tak pro začátek navolil dvanáct kusů, aby si každý z útočníků přišel na své. Přeživší dorazí dalším výstřelem.

	„Ty banditská hlušino, jedinej blbec seš tady ty!“ zahulákal mluvčí. „Od včerejška tě sleduje naše snímkovací letadlo. Sedls na lep!"

	Cosi zasyčelo. Raketa ohňostroje. Dopadla na písečný břeh pět kroků nalevo od Honzborga a Maureen. Vzápětí se další zabořila po jejich pravé straně. Obě vzplály prskajícím bengálským ohněm. Zalily jeskyni oslepující září, která se tříštila na tisíci krystalech na kamenných stěnách a osvětlovala oba přepadené jako reflektory jeviště, zatímco útočníky halilo bezpečí tmy.

	„Abys líp viděl na tyátr!“ zahulákal kdosi ze tmy. Ozval se smích mnoha hrdel. A taky polohlasné napomenutí: „Zastrč hlavu, Mercié!"

	„Orientační světla pro vosičky!u rozchechtal se Honzborg, jak protistrana dobře spolupracuje na své zkáze.

	„Počkej!“ zarazila ho Maureen. „Považují nás asi za někoho jiného. Risknu to a ukážu se jim," navrhla. „Po ženských se nestřílí. A kdyby - tak radši budu mrtvá, než...“ 

	„Klídek, budou-li moc tvrdohlaví, vytečou jim mozky," ujistil ji. „Mám je zaměřený."

	„Je to omyl!“ vykřikla Maureen hlasitě. „Ukážu se vám.“ Napřed vystrčila ruce a poté se pomalu postavila. „Hledáte jiné..."

	„Gile, to je přece geštěrka Maureen Griffinová," zapištěl vpředu ženský hlas a drmolil: „Byla ve zprávách. Pátrá se po ní. Prezident vyzýval všechny občany, aby jí všemožně pomohli. A taky tomu rohatýmu."

	„Hlavu dolů, ty trubko!" ozvalo se napomenutí. „Do pasti nám vlezli tři banditi," pokračoval mluvčí ke svým lidem. „Podívejte se, jak je odraná! Vypadá na zajatou volavku."

	„Bandity si můžete posbírat po okolí," zahalekal Honzborg. „Pár jich ještě žije," řekl lakonicky a položil vosomet. Postavil se a frajersky se představil: „Metla banditů - rohatej Honzborg, osobně."

	Tunel zašuměl překvapením. Zpoza kamenů se vztyčovaly ukryté postavy. Devět mužů a tři ženy. Všichni vyzbrojení povolenými chladnými zbraněmi a osvětlovacími raketami. Dva z nich ale nesli něco, co podezřele moc připomínalo zakázané zápalné lahve, amatérsky vyrobené.

	Byli hodně opatrní a napřed poslali výrostka na výzvědy. Ostatní přiběhli až po ujištění, že opravdu nejde o léčku.

	„Děkujte Omni-entropii. Dnes jste se znovu narodili," halekal jejich vousatý vůdce, Francouz Gilbert Craig, a svou rukou jak lopata poplácal Honzborga po zdravém rameni. „Málem jsme si vás upekli jako přílohu k snídani."

	„Za chvíli svítá," dodala jeho vytáhlá manželka Mercedes, domácím jménem Mercié. „Jste naši hosté, zveme vás ke stolu i na nocleh."

	Honzborg jim nekazil radost, teď a ani později, když se ho ptali na jeho podivnou zbraň. Z opatrnosti prohlásil, že vosomet je nefunkční a chtěl s ním jen blufovat.

	Smáli se úplně všichni. Permoníci pobaveně halekali, že na takový profláknutý triky by rozhodně neskočili. Honzborg se zase chechtal jejich nevinnému veselí. Pro všechny případy si však vosomet, od něhož znal kód, poznačil viditelným škrábancem na pažbě. Jeden nikdy neví.

	I Maureen se snažila usmívat, ale oči měla pořád zarudlé a smutné. I tehdy, když ji permonické ženy odváděly pryč, pečovatelsky zahalenou do půjčeného pláště.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
ZLATISTÝ POHÁR

	Slíbené pohoštění se protáhlo až do večera a přerostlo v bujarou oslavu. Zpráva o chycení jeskynních banditů a nalezení teenagerů, o něž se zajímá samotný prezident, se lavinovitě šířila, a stejně tak svižně se sjížděli sousedé na návštěvu stinné kotliny, v níž žila početná rodina Craigů. Pořád se sháněly další židle a stoly, až žádné nezůstaly a opozdilci se museli spokojit s kameny.

	Nahrnula se sem většina z tří set sedmi osadníků Vlásenky, malé souše západně od Kapky, na kterou se Maureen a Honzborg dostali přechodem přes Tyatiru.

	Hosté zaplnili všech pět stinných teras sídla a přinesli s sebou i podbízivé dobroty, které pro nedostatek místa rozkládali na obrubních vodotrysků, všude přítomných ochlazovačů horkého dne.

	Zvědavě přihlíželi zásahu přivolané léčitelky, která hojila Honzborgovo rameno. Překvapivě používala vzácné manilské drahokamy nasbírané Maureen, avšak dušovala se, že jimi neplýtvá. Prý jde o druhy, které se nehodí ke skladování; jsou sice extrémně silné, ale rychle slábnoucí v tomhle světě a do zítřka by se samy vybily.

	Když ošetřila přemožitele banditů, uzavřela dveře ordinační jeskyně, aby se mohla nerušeně věnovat jejich oběti.

	Zájem se teď přesunul na hravé geštěry. Lidé je nadšeně pozorovali, zejména děti. Hvězdoš a Nova se zachovali velmi společensky a snášeli zájem lidských mláďat s nesmírnou trpělivostí. Vytratili se až po dvou hodinách, kdy utekli mlsat kamínky do jeskyní patřících Craigům.

	„Ministryně Jeskyňka nám jich část zapečetila a nasázela do nich kontrolní čidla," posteskl si Gilbert Craig. „Ale na geštěry se její zákaz nevztahuje," šklebil se.

	„Co se stalo?" zajímal se zdvořile Honzborg.

	„Tý neandrtálce asi drhne písek v mozku," mávl permoník rukou. „Posílali jsme tam děti těžit drahokamy. Byla to pro ně nejen zábava, ale i praktická výuka permoničení. Ale prej sé tohle nesmí." Odplivl si. „Ta studená lesba sama žádný děti nemá, ale jiným kecá do výchovy..."

	Jeho lamentování přerušila skupina mužů, která toužila spatřit zajatce. Gilbert odvedl pánskou společnost do sklepní jeskyně a ukázal jim násilníky přikované ke stěnám i mrtvolu jejich otce hozenou do chladicího boxu.

	Chlapi nadšeně hulákali a provolávali slávu Honzborgovi, ale i Craigovým. V jejich radosti se však neskrývala pomstychtivost nebo krvelačnost, spíš nesmírná úleva, že trio záškodníků brzy definitivně zmizí; jeden poletí komínem krematoria a jeho pacholci do trestnice na Katovně.

	Maureen se na oslavě mihla jen krátce. Skoro vůbec nemluvila a uhýbala Honzborgovým pohledům. Ze zdvořilosti ochutnala trochu ovoce ze zdejších skleníků a po půlhodině se vzdálila s omluvou, že má nařízený odpočinek.

	Post úžasného hrdiny zůstal Honzborgovi. Barvitě vylíčil své příhody, počínaje potápěním k Titánce. A dost věrně; poctivě se snažil nevylepšovat své činy víc jak z půlky.

	Mnohé vynechal, především hovor plukovníka s počítačem hyperlodi a nalezený imitoid u pilota; netoužil rozhněvat KosmoFlotilu. Neškodil ani své pověsti a opomněl nezdařený polibek u jezírka a následný útěk ke krystalu.

	Z opatrnosti také zatajil geštěří schopnost hledat průchody, přece jen seděl mezi negonisty. Vlákání Rudocha do rudé dutiny bylo upravené na pouhé poslání špatnou cestou, čímž ztratilo pointu i přitažlivost pro posluchače.

	Permoníky nejvíc pobavilo hození geštěrů jako granátů a přemluvili Honzborga k rekonstrukci příhody pro místní kroniku, s dobrovolnými aktéry v roli padouchů.

	Převlékl se kvůli tomu. Odložil darovaný vzdušný burnus, jaký přes den nosila většina permoníků, a natáhl si zase své micleo. Paní domu Mercié Craigová mu ho osobně krásně vyčistila, jen roztržené rameno nedokázala zacelit.

	Natáčení se brzy změnilo v zábavnou show. Přítomní neustále vylepšovali jednotlivé pasáže z honu na bandity, přidávali repliky odkazující na jim známé události a často se všichni zajíkali smíchy. Přitom popíjeli zkvašené ovocné šťávy a holdovali lehčím bludům. Nezletilým se však nic omamného nenabízelo, naopak, osadníci Vlásenky patřili k bigotním negonistům, dodržujícím puritánské mravní zvyky. Dbali na to, aby si mládež nic nevzala ani potajmu.

	Honzborg se brzy cítil podivně, jako jediný střízlivý mezi davem nametených. A taky dost osamělý. Snažil se zapudit vlezlé myšlenky na své fiasko u Maureen a zkoušel konverzovat s několika děvčaty svého věku, ale odpovídala mu zdvořile, bez opravdového zájmu o něj. Zatímco na Zemi se rohy považovaly za pouhou výstřednost, pro zdejší konzervativní společnost znamenaly krajní zvrhlost.

	Když už vzdával své úsilí o kontakt, přitočila se k němu Francesca, nejstarší dcera paní domu, okatá diblice Vlásenky. Přinesla mu číši zlatistého džusu. Podala mu ji se šibalským pohozením hlavy a její černé kudrnaté vlasy zavířily jako vítané osvěžení dusného odpoledne.

	„Vůbec si mě nevšímáš! To se dělá hostitelce?" vyčetla mu svou melodickou spengiish, ozvučenou francouzskými nosovkami. Předstírala uražený výraz.

	„Vidím tě, kamkoliv pohlédnu, zlatistý poháre života“ vypůjčil si svou omluvu od skupiny Morfilove. Rtuťovitá Francesca se nedala přehlédnout. Všude ji pronásledovaly pohledy mladíků. Netroufl si přidávat k nim ještě ten svůj.

	Napil se a zamrkal úžasem. Do nevinné ovocné šťávy byla propašovaná chlapská dávka silného životabudiče, příjemného vzpružení v horkém dni.

	„... rozpouštím se ve tvém ohnivém objetí,“ doplnila zbytek sloky a pochlubila se: „Znám alba Morfíků nazpaměť. A taky od Snoitomeho, Abidise, Fattimy, Eydossie.,."

	Zasněně jmenovala současné špičky. Odvedla si ho na malou terasu nad mořem, do relativní samoty. Toužila slyšet o implantátech. Vše o všem, co má v sobě.

	„Mám to vypnuté," vysvětloval. „Trénuji kodex eimpíků. Nezávislost na úpravách organismu." Zapojil výbavu a povídal. Hltala jeho slova. Vyzvídala dojmy, vjemy, nej- menší detaily. A nejen ona. Na balkónek se tvrdošíjně trousili zvědavci a špicovali uši, jako kdyby nikdy neslyšeli o neslušném poslouchání cizích hovorů.

	„Máma mi nedovolí implantáty,“ postěžovala si jeho obdivovatelka, když krátce zůstali sami. „Ale ukecala aspoň Gilberta. Vezme mě na Snoitomeho show."

	„Měla jsi štěstí. Prošvihnul jsem to," posteskl si.

	„Na minulou jsem taky nesměla. Půjdu až na druhou. Bude pozítří." 

	„Ona je repríza?“ ožil. „A nejsou nějaké volné lístky..

	„Zeptej se mámy," zavrtěla hlavou. „Ale pochybuji. Opakování je vyhrazené jen pro negonisty. A to ještě vybrané. V naší komunitě se dávaly jen tři lupeny na rodinu."

	„Budu trpět ještě jednou," zabědoval.

	„Můžu ti pak vyprávět." Pohladila ho po růžkách. Vzal ji za ruku. Vstřícnou, rozdávající žár náklonnosti. Její oči mu nabízely vše, čeho se nedočkal od Maureen. Jejich rty se už blížily k sobě jako předvoj souznění.

	„Dnes budou prý vidět první meteory Ahasverova roje," vetřelo se na balkónek trio holčiček, neomaleně nerespektujících soukromí. Zkazily jim první polibek.

	„Prchněme na pláž, můj poháre," zašeptal Honzborg.

	„Nikde nenajdeme klid," zavrtěla Francesca teskně hlavou. Dívala se na něj očima štvané gazely. „Příbuzní mě střeží, abych neunikla zdejší nudě." Sepjala nešťastně ruce. „Ach, né! Už sem pádí máma rozjetá jak rypadlo."

	Paní Mercié vtrhla na balkónek bez úsměvu. Nesnažila se maskovat důvod svého příchodu falešnou zdvořilostí.

	„Nedráždi Gilberta, ty trubko!" obořila se na svou dceru. „Aspoň ne před show. Mazej pomáhat s nádobím!" nařídila. „Ukážu teď hrdinovi jeho pokoj. Měl by si taky odpočinout. Noci jsou krátké a za úsvitu přiletí orbita."

	Když se Francesca vytratila za skřípění zubů, Mercié odvedla naštvaného Honzborga do ubytovací části domu.

	„Trpí tady," prohodil za chůze, aniž upřesnil, koho tím myslí. Věděl, že jeho slova budou správně pochopena.

	„Má divokou krev po svém tátovi, mém prvním muži," odvětila Mercié. „Gilbert je moc hodný. Protěžuje ji i před svými vlastními dětmi, ale marně. Nerozumí si spolu."

	„Ale vy ji chápete?" zajímal se drze.

	„Někdy si tím nejsem vůbec jistá," přiznala a zastavila se na volném místě před schody. „Ale zato rozumím místním lidem...“ Nedopověděla. Kdosi cizí přicházel chodbou.

	Pokračovala v cestě a změnila téma hovoru na ubytování. Craigovi pronajímali dva apartmány pro turisty. Byly sice obsazené, ale bohatí francouzští jachtaři, kteří tady čekali na přílet náhradní hyperlodi, je galantně přepustili oslavencům na jednu noc. Prý stejně nebudou spát a dají přednost nefalšované permonické pijatyce.

	„Vodní lůžko je samohybné," vychrlila ze sebe Mercié, když ho uvedla do apartmánu. „Zde je nápověda k němu." Ukázala na stolek. „Tady máš pyžamo, pantofle, plavky a ručník. Ve skříních a zásuvkách mají naši hosté své věci."

	„Nebuduje otevírat," slíbil.,francesca mi poradila, abych se vás zeptal na Snoitomeho. I tady jsem bez šance, že jo?“ neubránil se ironii.

	„V pěti knihách Omni-entropie najdeš zajímavý verš, sedmý v Proměnách," odvětila suše a recitovala: „Bludné touhy se často promění v nepříjemná probuzení “

	„Celý negonismus může být bludem," řekl provokativně.

	„Proč ne?" překvapivě souhlasila. „Bludy ovlivňují naše hodnocení věcí a událostí. A málokdo chce slyšet tvrdou pravdu. Všichni si vylepšujeme skutečnost svými představami. Žijeme rádi v bludech, větších či menších."

	„Knihy Omni-entropie jsou tedy bláboly?"

	„Pro tebe určitě!" oplatila mu ironii. „Lidská slova jsou nepřesná a mnohé výroky nabízejí řadu výkladů. Pravda mívá několik tváří a špatně se dokazuje někomu, kdo ji odmítá. Nejen ve filozofii, ale i v životě, třeba u soudu."

	„A jakou radu zde nabízí chytrý negonismus?" popíchl ji.

	„Ze pravda potvrdí sama sebe, žel někdy za dlouhou dobu," poučila ho. „U náboženství lze zvážit jeho důsledky. Pravé učení přináší zisk drtivé většině společnosti. Činí lidi šťastnějšími a zlepšuje jejich život. Špatné učení vytváří konflikty nebo prospívá jen menšině populace. A negonismus?" Zvedla prst. „Naši otcové se starají o rodiny a nemají milenky. Milují své věrné manželky. Ony zas je." Šťastně se usmála. „A Trečka, osídlená převážně negonisty, má nejnižší zločinnost ve vesmíru...“

	„Rudoch byl taky negonistou,“ připomněl jí.

	„Šneková mu poranila hlavu," odrecitovala oficiální vysvětlení své organizace. „Úraz zapříčinil duševní poruchu." Vyčítavě dodala: „A téhle vražedné ženské jsi pomáhal. Za tím byl asi dost zpotvořený blud, viď?"

	„Proklatě démonický," přisvědčil smutně. Mercié neznala mnohé skutečnosti, ale i tak vystihla podstatu věci.

	„A největší bludy říkají kluci při svádění děvčat," neodpustila si. „Své mnohoznačné sliby splní později po svém."

	„Francesca byla se mnou šťastná. Povídali jsme si o implantátech," bránil se. „Neublížil bych jí..."

	„.. .jen bych zítra odletěl," skočila mu do řeči. „Daroval bych jí krátké štěstí draze zaplacené dlouhou samotou. Musí zde žít nejméně dva roky. Až do své plnoletosti."

	„Hříšníkům se přece má odpouštět," připomněl jízlivě.

	„Lidé by to nebrali jako hřích," odmítla obvinění. „Jenže Francesca už teď pokládá místní kluky za balvany. Po šťastném románku s rohatým hrdinou by jimi akorát opovrhovala."

	„Stejně se jednou napije ze zlatistého poháru života."

	„Spíš bych to nazvala utržením jablka ze zakázaného stromu!" Zvedla varovně prst. „Zatím nedovolím. Až bude starší, lépe se ubrání šelmám světa. Těmi nemyslím zrovna tebe, mon vieux“ nechala zaznít svou rodnou francouzštinu.

	„Něco zaskočí i zkušené," poznamenal. Pomyslel na proradného Petra Trosku a na své krkolomné průšvihy, při nichž nechtěně napáchal spoustu škod.

	„Přesto dávám přednost pestré džungli před nudným poklidem vašeho ráje,“ ujistil ji. „Tady bych brzy zešílel."

	„Kvůli tomu sis tak báječně notoval s Franceskou. Aspoň dnes. Ale matky musí myslet i na zítřek." Otočila se k odchodu. „Málem jsem zapomněla." Zarazila se ve dveřích. „Osvěž se v bazénu na terase, ať máš lepší sny. Bonne nuit!“ rozloučila se s lehkým úsměvem.

	Poděkoval, ale nabídku nevyužil. Neměl náladu na vodu. Dnes se cítil už důkladně zchlazený, a to ze všech stran. Ihned po odchodu Mercié padl na lůžko a zkoušel obejmout svůj zlatistý pohár aspoň ve spánku.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
HVĚZDNÁ POUŤ

	Nedokázal usnout. Myšlenky v něm vířily jako ledové jehličky ve víru hurikánu a nenechaly žádné závětří pro klidný spánek.

	Posadil se na kraj lůžka a masíroval si protivně svědící ránu. Léčitelka urychlila proces hojení, ale zázraky neuměla. Napůl zacelené zranění od kulky zakryla koupací náplastí z umělé kůže, stejně jako jiná doktorka.

	Zadíval se na západ Trekinse. Viděl hodně luxusních rezidencí při své práci v Realitvizu, ale tohle panorama bylo suverénně bezkonkurenční.

	Vypouklé okno ložnice vedlo přímo nad moře a nabízelo pohled na zdejší divoké pobřeží a oceán. Zrak opájely ornamenty stovek protáhlých malých souší, které brázdily okolní mořskou hladinu a zasloužily se Vlásence o jméno. Všechny se tajemně třpytily myriádami drahokamů v narudlých paprscích Trekinse, sklánějícího se k obzoru.

	Blížila se další osamělá noc. Jeho myšlenky kroužily kolem tváře geštěrky a hořkosti zklamání. Neodbytně dotíraly a pronásledovaly ho jako pomstychtivé Erínye. Snažil se je vytěsnit vzpomínkami na příjemný hovor s Franceskou, ale marně. Vracely se.

	Třikrát vstal a rozběhl se ke dveřím. Třikrát se vrátil zpět a ošklivě si vynadal, že se honí za chimérou.

	„Je to jen blud! Musím zapomenout," připomínal sám sobě. „Zapomenout! Zapomenout!..." opakoval nahlas jako magické zaklínadlo a bil hlavou o okenní plast. Metoda se ukázala jako naprosto neúčinná. Neuškodila plastu, ani myšlenkám.

	„Neokusíš přece jenom bazén?" ozvalo se za ním. „Na bolest hlavy je lepší."

	Vyplašeně se otočil. Maureen se opírala o rám vstupních dveří, oděná jen v odvážných nazlátlých bikinkách s logy Snoitomeho, které splývaly s její do bronzová opálenou pokožkou a vzbuzovaly dráždivou iluzi nahoty. Léčitelka jí vyhojila většinu pohmožděnin, jen pár větších škrábanců zůstalo jako doznívající připomínky násilí.

	„Jak dlouho jsi.. ." zeptal se, ale nenechala ho domluvit.

	„Krátce, skočila mu do řeči. „Budu u bazénu."

	Ztratila se tak tiše, jak se objevila, ale nechala mírně nedovřené dveře jako němou výzvu.

	Převlékl se do plavek a podle šipek vystoupal nahoru, do široké dutiny ve skále. Trekins již hladil obzor a ozařoval skály slábnoucími paprsky s příjemně lenošivou teplotou.

	Lasturovité koupaliště lákalo k osvěžení v termální vodě četnými vodotrysky, vířivkami, rozprašovači a masážními koutečky. Ty byly ale vypnuté nebo stažené na minimum, aby nerušily šumění příboje, které sem vnikalo rozevřeným francouzským oknem.

	Maureen seděla v minerální perličce, ponořená až po ramena, a kolorkami si vylepšovala svůj krátký účes. Tónovala ho do motivu ohnivě pestré kůže geštěra, stejného vzoru, jaký měla, když ji viděl poprvé. A byla tady sama.

	„Posaď se ke mně,“ vybídla ho milým hlasem. „Říká se sice, že nelze dvakrát skočit do jedné vody. Ale možná by šlo vrátit to jezírko." Vypnula malovací strojek i kameru, kterou se dívala na své vlasy místo zrcadla.

	„Myslíš?" řekl neurčitě. Ponořil se do bublající lázně. Usadil se nadosah od ní a zkoumal její profil, připravující ho o rozum jako vždy, aniž tušil čím. Zadíval se na tři drobné pihy pod jejíma očima, rozkošná znaménka krásy.

	„A co uděláš, když ti zase dám pusu?" přerušil po chvíli bublající mlčení. „Zakřičíš opět něco o neznámém příteli?"

	„Znáš ho. Viděls ho u horní stanice orbitálního výtahu."

	„Ten bouchac s ebenovým geštěrem? Takoví se ti líběj’?" Vykulil nechápavě oči.

	„Né! To byl Jago Orror. Tetiččin poskok. Toho fakt nemusím!" zavrtěla rozpustile hlavou. „Měla jsem na mysli Dana Ravena. Hezkého kluka s citrónově žlutým geštěrem. Sulfurkou. Stál vlevo od Jaga." Zamyšleně hleděla na rudnoucí obzor. „Dan je jiný než ty. Umí hezky pohladit po duši a říkat věci, které ženy rády slyší."

	„Nejsem lamač dívčích srdcí," posmutněl. „Mám cvik leda v lámání kostí a zaměstnavatelů o mzdu."

	„To jsem zjistila už v Terasovém dómu. Hned při tvé první návštěvě." Rozpustile ho cvrnkla prstem do nosu. „Ale zaujal jsi mě a zajímala jsem se o tebe."

	Rychle se naklonil, aby ji políbil, ale uhnula ústy. Nabídla mu tvář; pořád zůstával pouhým kamarádem.

	„A lituješ toho.. ." řekl neurčitě, jako otázku i konstatování zároveň. Odtáhl se od ní a dlaní zlostně rozbil vodní hladinu na tisíc střípků kapek, stejně jako u jezírka.

	„Občas myslím na Rubínka," přiznala. „A těší mě představa Rudocha dusícího se v rudém pekle." Dívala se na vodu rozbouřenou jeho hněvem. „Nova mi naznačila, že ses rozhodl zachránit mě místo sebe. Žes přežil jen náhodou."

	„Pohled na tvou bolest mě zabíjel," zašeptal. Nabral vodu do dlaní a sledoval, jak mu zvolna protéká mezi prsty. „Tak jsem se rozhodl odhodit svůj život radši preventivně. Je to zvláštní pocit - umřít a zůstat naživu."

	„Víš, moc pochybuji, že ten, o kom nechceš nic slyšet, by něco takového udělal," řekla mu s uznáním v hlase. „Postavil se sám proti třem s vědomím, že to nepřežije."

	„U tebe ale přežil!" vyčetl jí hořce. „Zbabělý, ale hezoun s nižším salismorfním rizikem," sykl jako rozzlobený geštěr. „Matka mi odmítla koupit. Prý škoda peněz."

	„Fakt, ve frakturách a hrdlech se vyznáš," ocenila jeho řeč. „Když máš někomu zlomit vaz nebo zachránit krk - skvěle vystihneš vhodný moment i akci. V ostatním jsi docela nemotora."

	Ponořila se na chvíli celá do bublinek, aby si opláchla zbytky barvy. Prsty si pak učesala mokré vlasy, které teď jiskřily jako magický rej ve velkém krystalu.

	„Vžij se do mé situace," vysvětlovala mu trpělivě. „Ponurá jeskyně plná očí a vydýchaného vzduchu na omdlení. Kdosi tiše připlave tmou. Nedbá na má opakovaná ,ne´ a polapí si mě jako drapák balvan."

	„Myslel jsem, že tvá ,ne´ nejsou tak vážná."

	„Jsem jednoduchá holka," protočila očima. „Když říkám ,ne´, myslím tím ,ne´. Nic víc." Ironicky dodala: „Nějakou ženskou možná nadchne, když někdo vyskočí ze tmy a rozerve jí nejlepší šaty i s kůží. Ale tohle není můj případ."

	„Trápíš mě, Auri," řekl lehce nazlobeně. „Mohlas mě zarazit jinak. Říci třeba, že teď ne. Či něco podobného."

	„Potřebuješ to holt po lopatě," souhlasila suše.

	„Jasně, že jo!" naštval se. „Sedávám občas na té hrobníkové. Párkrát kvůli tobě. Ale to tě asi nezajímá, že jo?"

	„Oceňuji to," přitakala nazlobeně. „Jenže na tu lopatu si mnozí dřepnou i kvůli hezké třpytce. A stejně srdnatě.“ Namířila na něho ukazováček. „Já nejsem drahokam, ale živá žena, plná snů a tužeb jako ty. Odpovíš mi na otázku, na níž jsem se ptala u jezírka? Ale popravdě!“

	„Měl jsem zacpané uši," připomněl jí. „Nestojím o další připomínky tvého zbabělce. Jsem na ně už alergický."

	„Nemluvila jsem o něm, ale o tobě. Tvé ,trhni si´ tam nebylo na místě," vyčetla mu. „Volala jsem za tebou, že mi nezáleží na blokádě, ale na něčem jiném. Řekni mi, zajímám tě vůbec? Staráš se o moje názory? Aspoň někdy?"

	„Občas jsem z tebe úplně vedle," přiznal teskně.

	„Nápodobně," přitakala. „Když jsi zmizel u jezírka, myslela jsem si, že zůstaneš v Tyatiře navěky." Přivřela oči. „Bála jsem se snad víc o tebe než těch hnusáků."

	„Jenže ses strachovala jen o kámoše!" vykřikl. „Na druhé straně by mi bylo lip. Nahý bych mlel šutry na kaši, smál se a vůbec nemyslel.. ."

	„Pst, tady ne!" skočila mu do řeči. „Ty jsi viděl ty, kteří byli polapeni?" vyhrkla udiveně. Když kývl, řekla opatrnicky: „Mlč, prosím tě. Jsme moc blízko dveří."

	Vyklouzla z vody. Z lavičky sebrala dva připravené koupací župany, menší si oblékla a druhý podala Honzborgovi. Poté začala pátrat po diskrétním místě.

	* * *

	Brala utajení smrtelně vážně. Za bezpečnou uznala až vysutou venkovní lávku plnou dunění příboje a oddělenou dvojitými dveřmi od liduprázdné ubytovací části domu.

	„Miluješ hry na špióny?"! ohodnotil její opatrnost s mírnou ironií. „O Tyatiře se přece ví."

	„Ne vše," pronesla velmi tiše, takže musel soustředěně lapat její slova. „Hvězdoš tě vzal k jednomu z omnikamů, viď? Pouze v nich se dá Tyatira spatřit bez rizika."

	„Velký zelený krystal," pošeptal jí. „Ty ho také znáš?"

	„Blázníš! Ani tetička k němu nesměla. Návštěva u něho je projevem mimořádné důvěry. Geštěrů i tvorů hyperčasu. Zaujal jsi je," pronesla s obdivem v hlase.

	„Co je na omnikamu tajného?" Cítil její zvýšený zájem o sebe a v duchu blahořečil Hvězdošovi.

	„Říká se, že umí zviditelnit tvory hyperčasu. Viděls’ je?"

	„Jo, jeden z nich mi předváděl své rychlé přemisťování."

	„Máma kdysi pracovala v úřadu pro obranu Země," šeptala mu přímo do ucha. „Tvrdila, že mnohé organizace touží prozkoumat tvora hyperčasu. Nabízejí odměny za jeho chycení. KosmoFlotila i deset milionů džífů."

	„Cena menší kosmické lodi," hvízdl.

	„Má důvod. Uhájila monopol na dopravu za podmínky, že omezí počet svých elitaků na sto tisíc. Zvyšuje jejich bojeschopnost výcvikem, implantáty a bludy, ale ani tak se nemohou měřit s obrovskou armádou Země. Technika hyperčasu by však nebezpečně znásobila jejich sílu."

	„Jsem v pokušení zbohatnout," zažertoval.

	„Tvorové hyperčasu nejsou tak bezbranní, jak vypadají," varovala ho. „Nevidíš je, ale oni vnímají i tvé myšlenky. A když je rozzlobíš, umí smrtelně žahnout. O tom se přesvědčila už mnohá lovecká tlupa. A jsou hodně opatrní. Poučili se. Do našeho světa zaletí zřídka a v Tyatiře nefunguje složitější technika. Nezaměříš je tam."

	„Šikovná obranná reakce," ocenil to. I jemu pomohla.

	„Nějak se tam mění vlastnosti látek. Něco s kmitočty," vysvětlovala. „Jenže omnikam umí tvory zviditelnit. Není moudré prozradit, že víš, kde se nachází. Ta odměna je příliš lákavá. Pro zemáky i pro permoníky."

	Nevydržel. Také toužil po odměně. A velmi blízké. Vzal ji kolem pasu. Musel, bylo to silnější než on.

	Strnula a upřela zrak na padající hvězdy, jako kdyby pátrala po znamení shůry. Žádné se neukázalo. Její nejistotu tavily pouze horké prsty, které vnímala na svých bocích, a dmoucí se mužná hruď. Posléze se odhodlala a uvolněně se podvolila vábení bušícího srdce, toho jeho i svého.

	„A tvorové hyperčasu se druží s geštěry?" přerušil oscilující mlčení. Toužil opět slyšet její jiskřivý hlas.

	„Málokdy. Jen s těmi lepšími. Šedí plavci k nim mají nejblíže. Arcikam dlouho čekal, až dospějí a zatouží po chovatelích. Pak se vztekal." Potutelně se usmála.

	„Rudoch tvrdil," vzpomněl si, „že negonisté dostanou z Tyatiry nějaké informační zjevení."

	„Měl rez pod pleší!" odmítla nápad zvonivým smíchem. „Tvorové hyperčasu žijí v odlišném prostředí. Jsou hraví, často zvědaví a někdy i škodolibí. Ale jejich poznatky se nehodí pro náš styl života. GeštěrKlan jich už sebral dost." Usmála se. „Všechny o kvalitě hadího tance Šnekové."

	„Pro lidi je zajímavá leda jejich pitva," shrnul to ledově.

	„Tak nějak," posmutněla. „Moje máma byla tvory úplně posedlá. Ignorovala varování od tetičky Jehudové, že je to sebevražda, a odletěla kvůli nim na Zem. Nikomu neřekla proč. Škoda. Pak přišlo její parte. Prý autonehoda. Nemám důkazy, jen divné tušení moc vysoké politiky."

	Měl bohaté zkušenosti ze Seozky a nehodlal se plést do záležitostí nad jeho síly. Toužil po přízemnější hře. Hladil Maureen po bocích, prsty stále blíže ke skulince v županu.

	„Hvězdoš a Nova si krásně hrají i při milování," prohodila a svou dlaní polapila jeho příliš neposednou ruku.

	„Závidím jim," pronesl zasněně. Vnímal teplo sálající z jejího těla jako hřejivější náhradu zapadlého Trekinse. Sledoval, jak obzor tmavne a rozkvétají první hvězdy v cizokrajných souhvězdích. Rychle se stmívalo.

	„Na předělech dne a noci je tu kouzelně mazlivé klima," zašeptala romanticky. „Jedině v tuhle dobu mohou tvorové hyperčasu prý vstoupit do našeho světa. Třeba teď také koukají na západ spolu s námi."

	Vtom obloha náhle zazářila krátkým zeleným zábleskem, ne delším než třetinu vteřiny, jako kdyby příroda sama chtěla potvrdit její slova. Poté již nastoupila noc.

	„Zelený paprsek," komentovala Maureen jev. „Zítra se asi vytvoří další hurikán. Letos je jich nezvykle moc."

	Dovolila mu, aby ji odvedl k jejímu pokoji, avšak přede dveřmi se zastavila. Její rty tentokrát přijaly žhnoucí polibek na dobrou noc a s ním spojené objetí, avšak svou vstřícností jedině umocnily neklid jeho duše.

	Snažil se zapamatovat si pocit její těsné blízkosti. Nejraději by jí ukradl bělostný koupací župan, který měla na sobě, a fetišisticky si ho odnesl s sebou.

	Když otevírala dveře do pokoje, pokusil se proklouznout dovnitř spolu s ní, ale zarazila ho: „Ne!" Zavrtěla hlavou. „A pro tebe upřesňuji své ,ne´ jako nesouhlas s tvou návštěvou v mém pokoji!" Se smíchem zmizela za dveřmi.

	„Proč zas?" zašeptal sám pro sebe, když bolestně osaměl na chodbě. Výborně si rozuměl s děvčaty typu Francesky; upřímnými, otevřenými a zapálenými pro eimp. S nimi se mu vždycky dařilo. U Maureen věčně nevěděl kudy kam.

	Citelně postrádal Troškový zkušenosti svůdce. Nemohl soupeřit s protřelým hezounem Danem, přítelem Maureen. Při práci pro Gustava si sice často cvičil svádění; ale leda bojů na nože. Uměl i pohotově sbalit, avšak pouze lotry.

	* * *

	Zkusil najít Hvězdoše geštěřím vábením. Uspěl napoprvé, avšak nešlo o mimořádný výkon. Jeho malý kamarád dováděl se svou družkou přede dveřmi Honzborgova apartmá. Sotva se otevřely dveře, oba geštěři vklouzli dovnitř, uvelebili se v předsíni na ozdobné skalce a Nova naznačila, že tady čeká na svou chovatelku.

	Honzborg strnul a náhle si připadal hloupě. Studenokrevná samice chápala Maureen lépe než on.

	Začal bleskurychle pobíhat po pokoji. Samohybné lůžko přivezl těsně pod okno, aby se z něho daly pozorovat hvězdy. Převlékl se z plavek do pyžama. Poté chvíli kmital v koupelně při potřebném vylepšování svého image a vzápětí už klepal na sousední apartmá.

	„Auri, asi neusnu," zavolal přes dveře. „Budu se dívat na hvězdy jako na odlesky tvých očí." Nyní připojil hlavní bod: „Nechceš se koukat se mnou?"

	Dveře cvakly. Maureen vyšla na chodbu v županu přehozeném přes noční košili s pečlivou nedbalostí a obklopená oblakem příjemné vůně. Příznivé znamení nedávných horečných příprav, ovšem na svůdnou cestu mající jen začátek.

	V tu chvíli se bál i přemýšlet, aby nějakou nevhodnou myšlenkou nezaplašil příslib, který spatřil v jejích očích.

	„Máš zdejší souhvězdí v databance?" prohodila neurčitě.

	„Nevím. Vypínám svou výbavu, když není třeba," odtušil rozpačitě. „Ale můžeme si hvězdy pokřtít sami. V mém pokoji se dá sedět přímo pod oknem."

	„Chce se mi už spát... Ale možná na chvíli," souhlasila váhavě; nechávala si otevřená úniková vrátka do své apartní tvrze, kdyby se noc nevyvíjela podle očekávání.

	Sny zvolna vstupovaly do tohoto světa. Posadili se vedle sebe na vodní lůžko pod vypouklým oknem. Nad nimi se klenula noční obloha plná hvězdných diadémů, mezi nimiž se proplétaly zářivé stopy meteoritů, předvojů blížícího se Ahasverova roje. Jako neskutečno, které se každým okamžikem rozplyne. Honzborg mu to nedovolil.

	„Tamhle bude geštěří ocásek," pojmenoval třpytivý provázek hvězd, klikatící se nízko nad obzorem. Vedle nich vypátral tlapičky, o kus výše drápky a ostré zoubky.

	„Oheň ve vlasech," našel jméno pro kupu hvězdných drahokamů kousek od zenitu. Rukou pohladil jejich vzor. Hebký a rozechvívající jeho prsty jako vibrace motorů startující kosmické lodi.

	Na oplátku objevila čertí růžky v jižní části oblohy. Plejáda pocitů, kterou rozehrály její prsty, když spirálovitě kroužily kolem originálů, se podobala průletu cizí galaxií.

	A nezbylo mu než rychle najít klenutá ústa, hvězdná i skutečná, a zkoumavě je proměřit, včetně nejbližšího okolí i beztížných hlubin dvojího dechu.

	Do jižního kvadrantu oblohy umístil její labutí šíji. Ohněm v dlaních ji zvolna vysvobozoval ze zakletí županu, aby se dala detailněji mapovat žhnoucími polibky. Nejen nahoře, ale i na úbočí pod tenkými ramínky noční košile a kolem celé eliptické oběžné dráhy podél růžového oparu průsvitné tkaniny.

	Následovalo rozpustilé hledání jeho rozložitého hrudníku velmistra průšvihů mezi démanty oblohy, vzápětí doplněné postupnou triangulací chlupatého originálu jemnými prsty i vnímavým teodolitem pokušitelských rtů.

	Poté se už osmělil a přiřadil hvězdné protějšky ke dvojici bojovných pěstí, jak vnímal její sebevědomá ňadra u orbitálního výtahu. Jejich procítěná výšková nivelace probíhala v rozechvěle napjaté atmosféře, avšak ve velmi vstřícném duchu a posléze i v ohnivě horečném dechu.

	Lehké pyžamo i skoro nehmotná noční košile začaly dusivě tísnit jako těžké vakuové skafandry. Bránily bližšímu studiu tajů astronomie. V jeden moment vylétly raketově vzhůru, společně katapultované plameny v duších, aby se posléze ztratily ve vzdálených temnotách, kolem startovací rampy na vodním lůžku.

	Odkrývaly se další neprobádané krajiny, v nichž se oba poutníci ocitali mimo čas, v dosud neznámých hyperprostorech pocitů. Hvězdné barevné posuny nebezpečně narůstaly a vesmír se začal neodvratně blížit k okamžiku velkého třesku, kdy se rodí nové nekonečno.

	Pak vše nezadržitelně vybuchlo v žáru a tlukotu srdcí.

	V explozivním okamžiku zastaveného času. V tajuplném bodě mezi záchvěvy umírání a zázračným vzkříšením.

	Nakonec oba astronauti spočinuli vedle sebe udýchaní, avšak s dušemi poletujícími kdesi v dálavách.

	Opodál leželi roztouženě Hvězdoš a Nova, rozcapení a s ocásky pevně propletenými, podobně jako ruce jejich chovatelů. Blaženě kníkali. Oba dvounožci se konečně chovali jako normální zdravá mláďata.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
TEMNÉ SOUZNĚNÍ

	Otáčení hvězd neúprosně ukrajovalo čas zbývající do rozednění. Honzborg a Maureen probděli celou noc bez nejmenší únavy. Jejich tančení mezi hvězdami střídalo procítěné ploužení s podmanivostí rytmu tanga a vířivými extázemi dervišů.

	Zdálo se, že i padající hvězdy je napodobují. Oblohu | občas brázdily explozivně jasné jizvy meteorů. Blížil se velký Ahasver z hlubin vesmíru.

	„Kam se poděla ta nepřístupná dívka?“ ptal se udýchaný Honzborg, když za rozednění dováděli u bazénku nahoře, k němuž se původně přišli jen vykoupat.

	„Čertík si ji odnesl," odtušila Maureen roztouženým tónem a něžně pohladila stopy své vášně na jeho zádech, až se zmítal tornádem emocí.

	„Po těch banditech jsem už nedoufal,“ zavzpomínal. „Bál jsem se, že máš už pádný důvod proč neopustit přítele."

	„Neopustím ho,“ nadhodila pokušitelským tónem, podobným škádlení Novy. „Moc mi pomohl a bude mým kamarádem," pozlobila ho ještě víc. „Jak Dana znám, pochopí... “

	Další hovor přerušilo procítěné souznění v dlouhém objetí. Honzborg toužil znát kouzlo, jímž by zahnal Trekinse zpět pod obzor. Vůbec nevítal velkou orbitu, která pro ně přiletěla. Nenadchlo ho, když její piloti za halasného jásotu mnoha vrávorajících permoníků oznámili, že mladí hrdinové obdrží mimořádné vyznamenání za statečnost. Větší radost by mu udělalo, kdyby ohlásili závadu na motoru a odklad startu na pozítří.

	Ukryli se s Maureen do soukromí spodního vyhlídkového kupé. Drželi se za ruce a mezi dlouhými polibky sledovali spolu s geštěry nádherné panoráma, které se otevíralo z letové hladiny ve stratosférické výšce.

	Bylo jasno a výhled se zhoršil až před Kapkou, kde ho pokazily mraky stáčející se do víru nového hurikánu, jak včera předpověděl zelený paprsek.

	Po hodině a půl přistáli na vrcholku ploché hory. Čekali na ně muži v oblecích různých barev, obklopení strážci. Mračili se. Honzborg mezi nimi nespatřil prezidenta ani nikoho z jeho poradců, které si pamatoval z pokusu s emoboty. Zvláštní a podivná sešlost. Zejména stařec s uhrančivým pohledem v černém obleku.

	Jediné známé tváře zahlédl na kraji zástupu, avšak právě ty ho vůbec nepotěšily - vůbec netoužil po Jehudové a jejím největším nohsledovi, Jagovi Orrorovi, bouchači s černým geštěrem, se kterým se střetl v orbitálním výtahu. Oba byli zde a tvářili se tak vítězoslavně, až se mu z nich dělalo špatně od žaludku.

	Zapnul svou výbavu, aby si ověřil souřadnice místa, kde přistáli, ale strážci ihned vytáhli spirely. Maureen poplašeně vyjekla a přitiskla se k němu. I Hvězdoš a Nova se nahrbili jako při nebezpečí.

	„Stojíš na silné rušičce. Odtud se s nikým nespojíš," řekl výsměšně holohlavý stařec v černém obleku. „A nečekej Eferovu pomoc. Poslal jsi mu v noci naléhavou zprávu, že oba plachtíte na moři a nechcete být rušeni."

	„Craigovi zradili," sykl Honzborg.

	„Nikoliv své přesvědčení," zavrtěl stařec hlavou a představil se: „Říkají mi Černý negon. Znáš knihu Proměn?"

	„Bludné touhy se často promění v nepříjemná probuzení,"  zarecitoval Honzborg ledově verš, který mu řekla Mercié, a pohlédl do očí muže, který najal vrahy. Kupodivu v nich nenašel ledový chlad zabijáků, pouze zvláštní lesk těch, kteří ztratili kontakt s realitou. Toužil dát mu pěstí do zubů, jenže tím by odsoudil nejen sebe, ale i Maureen. Raději dal přednost moudrosti před upřímností.

	Jeho výbava opravdu vyváděla, a tak ji pokorně vypnul. Spirely zase zmizely.

	„A nemocný Rudoch, kterého jsi zabil, byl mým kolegou, přítelem, trochu i synem," řekl Černý negon výhružně.

	„Rostl pro kriminál," neudržel se Honzborg. „Ušetřil jsem ho muk blázince Katovny a poslal do pekla zkratkou."

	„Určitě to ocení," zasyčel stařec jízlivě. „Brzy ti tam osobně poděkuje."

	„Drzosti ti už nepomohou, fracku!" přisadila si Jehudová. „Plavci si zaslouží lepší chovatele a dnes..."

	„Stop!" zarazila ji Oh Kap Soon, představená hnutí na Trečce. „Tok Omni-entropie provedl oba mladé četnými nástrahami až sem. Nic se neděje bez příčiny." Upřela oči k nebi. „Nemůženť si dovolit ignorovat podobná znamení."

	„Ani riskovat," namítl Černý negon. Jehudová intenzivně kývala jako špatně naprogramovaná panenka.

	„Ty jsi měl zde své vidění. Před pouhým rokem." oponovala Oh Kap Soon. „Místo, čas a co třeba učinit. Naše trečkystická sekce se ti podřídila. Vše zorganizovala. A to z velké části sama," připomněla mu. „Nyní je řada na nás. Pocházím z této planety a lépe ji znám. Její krásu i zrady."

	Dlouze se podívala na Honzborga.

	„Mladík zmínil verš z Proměn," pronesla. „Nic se neděje náhodou. Určitě touží vidět show. Budiž. Ať se oba dívají společně se svými geštěry. Budou dohlížet na stabilitu jeskyně. Samozřejmě pod dohledem stráží."

	„Tohle je už úkolem Jehudové a jejího kolegy," oponoval Černý negon a opět rozehrál své charisma. „Proč si kazit zážitek rohatými starostmi?"

	Jenomže na této planetě byl přece jenom obyčejný zemák, což zhoršovalo jeho vliv.

	„Víc geštěrů, víc šancí předejít potížím," podpořil svou představenou muž v tyrkysovém obleku, také místní.

	„Omni-entropie s nimi určitě má své záměry," přidal se další domorodec. „A pravé zjevení rozhodně nezkazí přítomnost dvou teenagerů."

	„Máš pravdu," ustoupil Černý negon, aniž dal najevo jakékoliv zklamání. Potřeboval teď jednotu vedení, ne konflikty kvůli detailům. Zvednutím ruky zarazil protesty zklamané Jehudové. „Vše bude. Jen o něco později."

	Honzborg se chvíli vzpíral. Rval se spíš pro dobrý pocit. Proti přesile strážců neměl naději. Zacházeli s ním slušně. Když ho spoutali, nezmlátili ho a nechali mu i micleo. Pouze mu vybili zdroje jeho výbavy a odvlekli ho do temné kobky, kde ho přikovali ke stěně.

	Dlouhé hodiny trčel v temnotě sám s pocitem zrady, teprve pak ho vyvedli na chvíli ven. Dali mu najíst a mohl se umýt, než ho zas strčili zpět.

	Našel i společnost. Maureen připoutanou u protější stěny, oděnou v jemných, skoro průsvitných krátkých šatech.

	„Auri, co ti udělali?“ vyhrkl poplašeně, když spatřil její smutné oči.

	„Nic, jsem v pořádku, aspoň na těle," pronesla teskně, zatímco stráže poutaly Honzborga. „Oh Kap Soon mě sem poslala, abych ti vysvětlila situaci."

	„Odposlech...“ varoval ji.

	„Není," skočil mu jeden dozorce do řeči. „Oh Kap Soon nařídila zajistit vám soukromí. Jste projevem Omni-entropie. Respektujeme její záměry."

	Když odešli, nechali jim malou svítilnu u dveří. Honzborg a Maureen seděli naproti sobě v úzké jeskynní cele, na matracích hozených na podlaze, zády opření o kamenné stěny, k nimž byli připoutaní řetězy. Když se hodně natáhli, dotkli se chodidly. S trochou úsilí si nohama zuli boty, aby se mohli aspoň hladit špičkami prstů.

	„Promiň," narušil Honzborg mlčení. „Nebýt mě...“

	„Máš strašně protivný zlozvyk - pořád se mi za něco omlouvat," pokárala ho Maureen, avšak současně ho mile pohladila palcem nohy. „Nelituji, a tak se neomlouvej. Prožila jsem s tebou nádherné chvíle."

	„Ještě budou!" řekl pevně a pošimral ji na bříšcích prstů. Dotek mu dával sílu přečkat vše. „Jehudová zas pohoří!"

	„Ne ona, tohle je dílo Černého negona," opravila ho teskným tónem. „On chce, aby Jehudová chovala geštěry. Víš, tetička je tak trochu negonistkou, sice hodně vlažnou, ale přece, na rozdíl od nás dvou."

	„Hvězdoš a Nova se nezaprodají!" vyhrkl.

	„Nic jiného jim nezbude," zavrtěla hlavou. „Dali mě sem, abych ti to vysvětlila. Když geštěři dospějí, potřebují chovatele ke své existenci. Nejen kvůli masu, ti naši ho stejně moc nechtějí, ale hlavně pro telepatické sdílení. Když přijdou o jedny společníky, musí si najít jiné."

	„Oni nedokáží žít bez lidí?" podivil se.

	„V dospělosti potřebují naše emoce a myšlenky. Proto každý, kdo se provinil proti nim, musí do labyrintu. Zaplatit jim pokutu v jejich divoké hře. Někdy dost zlomyslné. I tohle byl jeden z důvodů jejich zákazu na Zemi.“

	„Své mrtvé pomstí, ale naše smrt by jim nevadila?" nechápal.

	„Nebudou znát pravdu," vzdychla smutně. „Zahyneme nějakou ,nešťastnou náhodou´ a podezření a motivy jsou pro geštěry příliš složité věci. Čtou jen v lidských myslích. A Jehudová a Jago nás nezabijí. Nebude v nich vina."

	„Ta ježibaba nemá přece žádnou záruku, že si Hvězdoš a Nova vyberou ji nebo toho jejího bouchače!"

	„Záruku sice ne, ale dost slušnou naději," vysvětlovala teskně a prsty svých nohou přitom zabořila silněji do jeho chodidla. „Geštěři si vybírají své první chovatele zcela svobodně, jelikož nejsou ještě domestikovaní."

	Na moment přimhouřila bolestně oči. „Výběr dalších se už dá ovlivnit. Sice nečistě, v rozporu se všemi zásadami GeštěrKlanu, ale lze to spáchat."

	Svěsila hlavu jako vadnoucí květina. „Zavřeš geštěra, který přišel o majitele, na pár dnů do samotky s vyvoleným člověkem. Většinou k němu přilne - musí nutně někoho mít a nemá na výběr."

	„Geštěři jsou něco jako emoboti, oka hyperčasu," vzdychl její spoluvězeň.

	„O tom se příliš neví." Pokrčila neurčitě rameny. „Prokázalo se jen, že se napojují na lidské mozky. A zkušenější chovatelé se umí vcítit do geštěrů. Hledět jejich očima." Teskně přiznala. „Nejlíp to ovládá tetička. Já vůbec."

	Jemně pohladila svého spoluvězně po chodidle a mile se usmála. Oplácel jí nožní něžnosti. Posilující elixír dovolující vydržet úplně vše.

	„Nechci se vzdát poloviny mojí duše. Mé Novy," zašeptala po chvíli. „Nedokážu tu polovinu oddělit od sebe. Když o ni přijdu, utrápím se žalem."

	„Tentokrát mě nic nenapadá," odtušil teskně. „Můj talent zachraňovat krky nějak nefunguje na geštěry.“

	„Nevěřím, že nás Černý negon nechá zabít," špitla s nadějí v hlase. „Tetička se u něho tutově přimluví. Jsem přece její neteř. Jediná příbuzná, kterou má.“

	„Nemyslím," oponoval. „V očích měla výraz těch dvou bludotvůrců, kteří mě skopli do vody. Pro ni jsme pouhou překážkou. Pro Černého negona ještě větší."

	„Když odmítneme oba, máme větší naději," nadhodila.

	„Téměř stoprocentní..." zašeptal, avšak větu raději nedořekl. Nedodal, že vidí tutovou naději leda na vydání jejich tklivého parte.

	Slabá šance na přežití se jim otevírala leda při dobrovolném odstoupení Hvězdoše a Novy. Ale bez nich bude jeho křehký vztah s Maureen o hodně prázdnější, pokud vůbec vydrží a nepropadne pomalé agónii.

	„Pomoz mi," poprosila druhá půlka jeho srdce. „Sama nedokážu vzdorovat vydírání."

	„Tak jo, spácháme sebevraždu společně jako Romeo a Julie," souhlasil odevzdaně. „Sdělíme Černému negonovi, že ho nezbavíme stínu své smrti."

	„Hádej, Čertíku, co jsem mu řekla sama?" odvětila s úlevou v hlase. „Skoro totéž - že neulehčíme jeho černému svědomí."

	Láskyplně se na něho podívala a přitiskla ještě víc své drobné chodidlo na jeho velkou tlapu. „Oblékl mě jako kurtizánu a strčil nás k sobě, protože doufal, že ve mně vidíš holku pro radost. A ukecáš mě."

	„Tak to se pekelně sekl," rozesmál se hořce.

	Vychutnával si blaho doteku její nohy, bez něhož si nedokázal představit další život. Asi to tak má být. Třeba si to přeje i ona Omni-entropie, kterou se řídí negonisté. Chlapi odjakživa umírají pro ženské rozmary.

	„Trochu se ale bojím. Co když Černý negon neblufuje?“ špitla Maureen po chvíli. „Neděsí mě smrt, ale bolest."

	„Mne taky," přiznal se. „Ale s tebou se mi bude krásně umírat, lásko." Něžné pojmenování mu vyklouzlo z úst úplně samo, zcela přirozeně, vzápětí ho ještě několikrát zopakoval po samu krásu zvuku slova, které i smrt promění v nádherný okamžik.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
DVA BLUDY

	Na obloze plála vesmírná bitva. I když jádro Ahasverova roje míjelo Trečku v bezpečné vzdálenosti, některé okrajové meteority ohrožovaly planetu.

	Naštěstí KosmoFlotila sem poslala dva tucty moderních hyperlodí, mnohem víc, než se čekalo. Dorazily před hodinou, akorát včas, aby se zapojily do kamenné války. Společně s několika místními loděmi rozstřelovaly meteority ohrožující planetu na menší úlomky, které už spolehlivě shořely v atmosféře.

	V osm kilometrů dlouhém Rozeklaném údolí zase zuřila nej větší pozemní bitka Trečky. Pěti tisíc účastníků Eferova kurzu trénovalo nabyté znalosti. A zdárně. Třicet sedm tisíc negonistů se jim marně snažilo zabránit v postupu k jeskyni na úpatí Tabulové hory, kde se konalo opakování Snoitomeho show Vlákna hyperčasu. A neúprosně prohrávalo navzdory své obrovské přesile.

	Krev tekla jenom výjimečně. Praktikanti vypouštěli před sebe hustá oblaka slzného plynu a zakrytí jimi postupovali vpřed. Dovedně strhávali negonistům jejich dýchací masky a jakmile se oběť rozkašlala, omotali ji smršťujícím plastem. Nezadržitelně se probíjeli k jeskyni a nechávali za sebou jen bezmocně se kroutící lidské kokony.

	Za bojovníky pobíhali zdravotníci a pečovali o postižené, kteří se příliš nadýchali slzného plynu. Sběrači pak odklízeli bezmocná těla stranou a vytvářeli uličku pro zásobovací džípy s náhradními náplněmi do omotávačů a rozprašovačů slzného plynu. Úplně vzadu pochodovali nosiči zářících transparentů s nápisy ,Pryč s bludy!´ nebo ,Chraňte lidský mozek!´ a dalšími slogany budícími zdání občanské demonstrace.

	Zachmuřený Černý negon stál na vrcholku Tabulové hory a shlížel na boj, v němž software ukradl lidem duše. Sebelepší víra nedokázala čelit démonické technice.

	Útočníci vítězili nejen pro dobré ochranné důlní obleky s dýchacími maskami, které je chránily coby novodobé brnění, ale zejména kvůli programům. Každý praktikant dostal kamerové brýle spojené s kapesním navigačním počítačem. Upravený software z AnaCam mu radil nejvhodnější útočné a obranné akce.

	Nad údolím kroužila malá orbita, z níž Rievan Efer a plukovník Wehdia koordinovali postup svých jednotek. Pokyny předávali do transportních lodí zaparkovaných na kraji údolí, ve kterých Eferovi technici obsluhovali mamutí spojovací centrum. Odtud řídili střídání bojujících v předních útočných řadách, občerstvení pro odpočívající a ošetření zraněných.

	Bratři Borgiové zase analyzovali úspěšné triky obránců na strategickém expertoru elitní armády, vypracovávali vhodné protiakce a obratem dálkově updatovali programy AnaCam v počítačích svých vojáků, dnes degradovaných na poloautomatické roboty.

	Černý negon přemýšlel, jde-li o špatné znamení či jen další zkoušku. Nacházel důvody pro obě varianty. Srážka negonistů s Eferovými žoldáky vypadala sice monstrózně, avšak z pohledu celého vesmíru znamenala jen drobné víření sil. I blížící se zánik Honzborga a Maureen také jen zvýší hladinu Omni-entropie, motoru všehomíra.

	Ale najmout pět tisíc eimpíků, během pár týdnů je vycvičit a sehnat pro ně výbavu, takové narušení toku Omnientropie mohlo způsobit snad jen jediné individuum v celém vesmíru: Rievan Efer, veterán Marťanské války disponující obrovskými prostředky a politickým vlivem.

	Současně byl známý svou pramalou úctou k zákonům, což mu zajistilo přízeň eimpíků nucené uvězněných na Trečce. Neodmítli monstrózní rvačku; skvělé rozptýlení před nezáživným letem zpět a ještě okořeněné šancí znovu spatřit část vystoupení Snoitomeho.

	„Co jsi mi to udělal, Rudochu!“ zahořekoval Černý negon. „Trpím!“ Otřel si kapesníkem pot na holé hlavě. Mučila ho osamělost vládce, který přišel o svého nejlepšího poradce.

	Nic se neobešlo bez problémů, ani příprava zjevení. Dva zrádní bludotvůrci využili příprav k útěku. Pouhá neškodná výtržnost ve vlaku se zvrhla v krvavou rvačku kvůli svévoli Italky Ariou.

	Pokus o drobné zdržení odletu hyperlodě skončil drastickou katastrofou, jelikož piloti z neznámého důvodu nespustili autodestrukci pohonů doporučenou předpisy, ale zkusili zachránit hypermotory. Další nesnáze přidělal i tajuplný blud o Oriou a šťouravý Honzborg.

	Vše se podařilo zvládnout, avšak Efer nasadil příliš těžký kalibr, který ohrožoval samotný závěr. Pokud jeho lidé proniknou do jeskyně před zjevením, získá legální právní podíl na jeho využití.

	„Dnes si ten kybersnuffový maniak přidělal další nepřátele," poznamenala Oh Kap Soon, představená trečkystické sekce. „Budou ho nenávidět všichni, kterým zkazil zážitek, aby si nahrabal další miliardy. Bezohledný mamonář!" ulevila si. „Ale ti mladí za jeho útok nemohou. Efer o nich neví. Pusť je!" přimluvila se. „Ježibaba Jehudová si může klidně vzteky zkamenět."

	„Hodila by se jako chrlič na pohádkovou fontánu," souhlasil Černý negon. Myšlenka se mu také líbila. „Ale šedí geštěři jsou vzácní a ta ježibaba je ochotná spolupracovat."

	„Třeba nám budou teenageři časem také pomáhat. Ukažme dobrou vůli," nevzdávala se. „Udělej to kvůli mně. Jsou tak mladí a tak zakoukaní."

	Ženská! Černý negon v duchu zaúpěl. I teď myslela na city, ačkoliv okamžik zjevení se blížil stejně tak neúprosně jako Trekins k obzoru. Bylo už skoro šest hodin, zde pozdní odpoledne. Velká událost nastane již brzy. Až Trekins pohladí obzor, zjeví se tajemství hyperčasu. Ve stejnou chvíli bude vrcholit také aktivita Praroje.

	Naštěstí nemusel vymýšlet vyhýbavou odpověď pro Oh Kap Soon. Debatu přerušil výkřik zpoza srázu: „Černý, brzy se probojují do jeskyně!"

	Na vrcholek Tabulové hory přilétala nedůstojná Rudochova náhrada, svalovec Mirek Masajínský, přezdívaný opičák Ua. Stál rozkročený jako generál na hornické nadnášecí plošině a drmolil: „Dovolte mi nasadit střelné..."

	„Přesně na tohle čekají," okřikl ho Černý negon. „Pak je vytáhnou i eliťáci, a pěkně naštvaní! Další posily jsou tam!" Ukázal zlostně k obloze, kde plály energetické zbraně hyperlodí.

	„Volal jsem znovu na policii," žvanil dál Ua. „Všichni jsou v pohotovosti, ale kvůli meteoritům. Na nás nemaj´

	čas.“ Rozhodil rukama. „A posila věrných taky nepřiletí. Zůstala trčet někde u Orbu. Už tam zuří hurikán. Efer snad podplatil celou Trečku včetně počasí..

	„Mysli občas!“ okřikl ho Černý negon. „I Eferovi žoldáci museli obletět hurikán, a proto se vylodili tak pozdě," připomněl mu. „Zdržíme je ještě víc. V úzké vstupní průrvě," rozkázal. „Stačí nám pár minut navíc. Udržet je venku do zjevení."

	„Můžeme zavalit vstup..." začal Ua.

	„Tupčééé!" zařval Černý negon podrážděně. „Mozek ti už atrofoval na samé svaly. A jak se pak dostaneme sami ven?" Zavrtěl hlavou nad opičákovou neschopností. „Běž střežit ty teenagery," rozkázal znechuceně. „To je vhodná práce pro tvůj čtvrtzávitový mozek!"

	Otočil se k němu zády, aby neviděl jeho bezduchou tvář. Jinak by znovu musel lkát nad nepřízní Omni-entropie, která postihla Rudocha.

	Když Černý negon klesal společně s Oh Kap Soon podél úbočí hory, vydával potřebné rozkazy. Nařídil ostraze nitra jeskyně, aby se přesunula k ústí. Poté horečně přemýšlel, koho má vybrat na koordinaci obrany vstupu.

	„Udělám to radši sama," nabídla se ochotně Oh Kap Soon. „Nechci, aby se zdržení zvrhlo v surovosti. Jsme mírumilovná planeta a zakládáme si na tom." Vzdychla. „Když bude hrát Snoitome, jeho obdivovatelé ztratí chuť bojovat."

	„Dobrý nápad," pokýval hlavou Černý negon. „Přestěhuj zadní aparatury před vchod." Když doletěli ke vstupu, dodal s povzdechem: „Škoda, že jsi neobjednala vrata."

	„A taky jsem zapomněla na vodní příkop, padací most a zubaté hradby," odvětila Oh Kap Soon s lehkou ironií. „Myslela jsem víc na lidi vevnitř než venku."

	Seskočila z plošiny a prohlédla si protáhlou, postupně se zužující úžlabinu, na jejímž konci se černalo ústí jeskyně. Do té se vstupovalo padesát pět metrů dlouhou nálevkovitou průrvou, v nejužším místě jedenáct metrů vysokou, ale jen tři metry širokou.

	Šikovná dodavatelská firma využila horní dvě třetiny průrvy pro hranaté roury ventilace. Pod těmi vybudovala dvojici pohyblivých rychloběžných pásů, které by v případě nebezpečí vyvezly třiatřicet tisíc diváků ven z jeskyně za pouhých pět minut.

	„Máš pravdu, nepotřebujeme vrata," dostal Černý negon nápad. „Ty dlouhé pásy je nahradí. Spusť oba maximální rychlostí směrem ven."

	Povzbudivě se na Oh Kap Soon usmál a vplul do jeskyně sám. Na kraji zvedl ruce, aby vzdal úctu všemocné Omnientropii. Zde mu poprvé sdělila tajemství zjevení.

	Vidění k němu přišlo před rokem a sedmi dny, během jeho zdvořilostní návštěvy zdejší sekce negonistů. Spatřil tohle místo ve snu, hned první noc po vystoupení z hyperlodi na povrch Trečky.

	Vypátral svou jeskyni a uvnitř ní se pak rozplakal pohnutím nad silou a jasností vjemu, jímž ho Omni-entropie poctila. Ještě nikdy nezažil tak extrémně jasné a silné vjemy.

	Všemocná síla vesmíru vyslyšela jeho letité přímluvy, v nichž nežádal nic pro sebe, jen pro organizaci. Ustrnula se nad svými věrnými a slíbila jim ještě tajuplnější věc než hypermotory KosmoFlotily. Novou budoucnost.

	I dnes cítil pohnutí a slzy dojetí v očích. Vnitřek jeskyně, kdysi tak nevábné, se zázračně proměnil v nádhernou pohádku o ošklivém káčátku. Odpudivé stěny plné puklin zmizely pod projekčními plochami a už neděsily, ale naopak okouzlovaly motivy promítanými výkonnými prostorovými iluzéry. Za doprovodu Snoitomeho syntéz unášely diváky vesmírem, tajemnými světy všech dob i říšemi snů.

	Jejich odrazy tancovaly na jiskřivém křemičitém plastu, který pokrýval nevábné šedé dno a bránil propadu těžké masy lidí do spleti dutin pod jeskyní. Svým hedvábným leskem vytvářel iluzi měkkého koberce a byl i příjemný na omak. Lákal k chůzi bosou nohou, čehož mnozí využili.

	Nejhustší dav se samozřejmě mačkal na konci jeskyně, před dvacet metrů širokým a metr vysokým pódiem ozdobeným drahokamy, ke kterým vedly světelné kabely dovolující kouzlit ornamenty záblesků.

	Snoitome trůnil se svou Mayombe uprostřed pódia, na velkém křemenném monolitu. Pojal zdejší představení jako novou, mnohem dokonalejší reprízu své předchozí show. Překonával sám sebe v kreacích, což v extatickém opojení potvrzovali všichni účastníci jeho předešlého vystoupení ve Vulkánce. Dnešek je zastiňoval velkolepostí i nápaditostí emotivních motivů.

	Většina mužů se před půlhodinou odebrala do boje s Eferovými žoldáky. Neopouštěli show rádi, ale podvolili se nutnosti, když jim Snoitome slíbil, že poté opět přehraje celé finále.

	Uvnitř zůstaly převážně ženy, vesměs slavnostně oblečené. Odvážnější děvčata se ozdobila nápaditými vzory namalovanými kolorkami přímo na kůži, někdy tak složitými, že musela strávit hodiny krášlením.

	Největší fanatičky si vybojovaly místo před pódiem. Byla zrovna přestávka, a tak vyplňovaly ticho adoracemi hymnů z Pěti knih Omni-entropie a strhávaly ostatní.

	Nad všechny vynikala baculatá slečna s masivními zlatými náramky na zápěstí, oděná jen do kalhotek a iluzonek vytvářejících přelud krystalických lodiček. Kůži měla pokrytou mistrovsky provedenými symboly Omni-entropie, na první pohled profesionální prací. Svíjela se u kraje pódia, jako kdyby ani neznala únavu, a velebila vesmírné síly rituálním tancem a vyprahlými rty.

	Šneková! Černý negon ji okamžitě poznal a zbrunátněl zlostí na desítky neschopných stráží, kterým uklouzla. V první chvíli zatoužil nařídit její zatčení, ale posléze myšlenku odvrhl. Vyvolal by tím akorát zmatek. Ostatně musela někomu ukrást pozvánku, takže se dopustila podvodu. Po show ji nechá legálně zatknout.

	Pohlédl směrem k pódiu, na němž byl starostlivě využitý každý kousek místa. Vlevo čněly šatny umělců se zvlášť pancéřovanými klenbami, navenek maskované jako obří shluk krystalů. Ve středu se zvedal monolit s mistrem a jeho družkou.

	Na pravé straně jeviště seděla doprovodná skupina třiceti syntetizátorů. Za nimi se v rohu černal uměle vylámaný výklenek pro ochranku. Právě se vyprazdňoval. Jeho osazenstvo chvátalo bránit vstupní průrvu.

	„Střežíš ty teenagery? “ spojil se Černý negon insérvrem s Ua, aby si ověřil, že se svalovec ujal svého úkolu. Hodil se na špinavé práce.

	„Já osobně a ještě dva. Ostatní odveleni,“ odpověděl Ua. „Vosomety připraveny. “

	„Dobře “ pochválil ho Černý negon a raději mu zopakoval: „Čekej na povel.“

	Oh Kap Soon bude asi zarmoucená, ale Honzborg a Maureen projevili pramalou pokoru. Odmítli spasit si životy - příliš nebezpečná vlastnost.

	Rudochova akce byla vysvětlena vládě jako psychická porucha zaviněná úrazem hlavy. Pouhý akt osobní pomsty únosci Šnekové. A tak to musí zůstat.

	Eliťáci najdou oba teenagery vedle vosometů. Politováníhodné neštěstí vyvolané zapomenutými náboji, zmatkem způsobeným Eferovými demonstranty a taky nemístnou zvědavostí rohatého mladíka.

	Černý negon doplul k levé tribuně pro prominenty, postavené u boční stěny jeskyně, sestoupil z létací plošiny a zaujal čestné místo.

	Zrovna končila přestávka, takže diváci jeho příchod ani nepostřehli. Jejich pozornost upoutalo víc zahájení emotivní syntézy Osamělé hvězdy, kterou si mistr šetřil pro vrcholný okamžik. Hodila se.

	Útočníci se již probojovali na začátek úžlabiny stoupající ke vchodu do jeskyně a dostali se do vlivu obřích aparatur, které Oh Kap Soon nechala umístit ke vchodu, zapnuté na maximální výkon.

	Nej slavnější eimpícký motiv dokázal rozvibrovat i ty nej zatvrzelejší duše a zkrotil i eliťáky, postupující v předních útočných řadách demonstrantů. Jejich výcvik nestačil na Osamělou hvězdu. Potáceli se zmámení její tklivou náladou, naprosto neschopní probojovat se přes protiběžné pohyblivé pásy. Pokud Efer doufal, že své lidi dostane dovnitř a získá podíl na zjevení, pořádně se přepočítal.

	„Tvé prachy jsou v řiti, Efere, a ty taky!“ rozchechtal se Černý negon. Nejbližší kolegové, kteří slyšeli jeho poznámku, se zasmáli.

	I Jehudová se zašklebila jako ježibaba na lopatě a přitom pohladila svého Zlatohlava, v jehož barvě měla i micleo neesteticky obepínající její kostnatou zpocenou postavu. K němu si dnes vzala lesklé holínky se zakroucenou špičkou, ve kterých nemohla skoro ani chodit. Černý negon se od ní odvrátil a nechal se pohltit atmosférou.

	Lidé propadali extázi. V bocích se vlnil nejen temperamentní technik Maďar Tsacz, ale i jeho bezkrevná asistentka doktorka Mohrita. Oba pečovali v metr a půl široké uličce za monolitem o baterii kyslíkovodíkových článků. Odtud vedla spojka do větší dutiny, která byla sedm metrů za zadní stěnou jeskyně a hodila se jako příhodné místo pro energetické centrum.

	Dodavatel jim levně zapůjčil drahý zdroj energie, zcela tichý a nerušící mistrovo vystoupení. A navíc poměrně malý. Celý se vešel do nitra jeskyně, čímž se ušetřil čas jinak potřebný pro stavbu vnější jednorázové elektrárny, včetně její ochrany proti nepřízni počasí.

	Aparatury Snoitomeho, rozestavěné po pódiu, právě čerpaly pořádné příděly energie. Mistr zcela propadl tvůrčímu opojení a jeho diamantové rohy se oslnivě blýskaly záplavou světel, jak se láskyplně mazlil s obřími emotivními varhany Petrof-ETHX, na nichž občas spouštěl i dvanáct rejstříků najednou a kouzlil variace na základní motiv, hrané najednou jako závodící varhanní tokáty.

	Mayombe, která ho doprovázela na nadupaný iluzitron Asoida-IHS, také naplno popustila svůj brazilský temperament. Divokým škubem ruky strhla ze sebe poloprůhledné mráčínky, stejně už naskrz propocené, a roztančila své dokonalé tělo v sambovém rytmu, oděná jen rudou orchidejí zakrývající její klín. Její paže s dlouhými prsty se zaklínačsky míhaly vzduchem a kouzlily surrealistické obrazy na stěnách jeskyně. Neodolatelné sugesce umocňující napětí, očekávání. Odlesky promítaných iluzí se k ní vracely a dráždivě se třpytily na její zvlhlé ebenové kůži, ozdobené jiskřivým tetováním, jako na černé perle.

	Duše diváků stoupaly k dosud nepoznaným vesmírům zážitků. Mnozí se chvěli v tisícihlasém pocitovém karaoke s neodbytnou myšlenkou, že teď mohou klidně umřít, neboť nelze zažít nic úžasnějšího.

	I Snoitomeho syntetizátoři se nechali strhnout a připojili se přídavnými efekty, jimiž oživili drahokamy rozeseté na pódiu a velký křemenný monolit, na němž hráli umělci. Ten budil dojem, že sám pláče nad osudem Osamělé hvězdy uprostřed netečného kosmického moře.

	Vytržení davu spirálově stoupalo nad známé meze jako větroň v silném termickém komínu. Několik osob zemdlelo vyčerpáním a s rozšířenýma očima se sesulo na sedadla se šťastným výrazem ve tváři, aniž si toho jejich sousedé všimli. Všichni a vše se stávalo lkající Osamělou hvězdou opuštěnou v širém vesmíru.

	Pouze Zlatohlav znuděně seděl na opěradle křesla Jehudové a mírně podřimoval; sugesce nepůsobily na jeho smysly.

	Vtom se zachvěl, jako kdyby dostal elektrický šok. Zděšeně zamával ocasem a varovně syčel. Chovatelka ho však nevnímala, bloudila ve vzpomínkách na vlnách podmanivého motivu a zareagovala až po pořádném kousnutí. Vyjekla bolestí a zlostně Zlatohlava pleskla. Poté však strnula, znejistěla a zmateně se rozhlédla. Mávala rukou na Černého negona a dožadovala se pozornosti.

	Nej vyšší negon nic nevnímal, opojený Osamělou hvězdou i myšlenkami na dokonalost celé akce, kterou zorganizoval. Bylo úplně jedno, jestli dojde ke zjevení, nebo ne.

	Dnešní show zůstane navěky zapsaná v srdcích všech přítomných jako neskutečný zázrak Omni-entropie, nemající obdoby ve vesmíru. Jenom prodejem nahrávek vydělají negonisté stovky milionů, které mnohonásobně pokryjí náklady akce.

	Jeho vytržení narušil až insérvr. „Pane, oba geštěři mladejch trojčí,“ hlásil nejistě Ua. „Neuklidnili se, ani když jsem ty fracky skřípnul. Prý došlo k propadu u palivových článku."

	„Nesmysl! Tsacz by přece...“ Černý negon nedořekl. Na jeho insérvru automaticky naskočil obraz z bezpečnostní kamery za monolitem, na němž hrál mistr se svou družkou. Záběry ukázaly vstup ke zdrojům energie, z něhož vyrašila temná vlákna připomínající oživlé provazy.

	Tsácz ihned zareagoval, ale špatně. Bušil do dálkového ovládání, jenže marně. Pozdě si vzpomněl na havarijní mechanický vypínač, který nechala iniciativně dodělat opatrná Oh Kap Soon. Skočil k rudé krabici až po sedmi promarněných vteřinách. Příliš pozdě! Vlákna už povyrostla. Šlehla ho a srazila k zemi i s jeho asistentkou.

	Vzápětí se celá Tabulová hora otřásla. Před monolitem poklesly kameny, jako kdyby se podloží propadalo do jedné z dutin pod jeskyní. Prohlubeň vzápětí ztmavla. Proměnila se v něco podobného ústí studny, až po okraj naplněné černou vazkou tekutinou.

	Diváci ji považovali za součást speciálních efektů a vyráželi obdivné výkřiky, až prostora duněla bouří hlasů. Dokonce i sám mistr ještě vášnivěji rozehrál motivy Osamělé hvězdy a strhl celou svou skupinu k vytvoření nezapomenutelné nezemské atmosféry.

	Dav propadal vytržení. Lidé jančili nad úžasností efektu, skandovali v rytmu chvění černé hladiny. Z otvoru teď rašila vlákna jako tenká chapadla chobotnice pomalu se vynořující z bahna. Diváci je uvítali bouřlivým jásotem.

	„Suvenýry!" vyhrkl jakýsi dýchavičný hubeňour. Z nějakého důvodu pochopil úkaz jako výzvu ke sběru suvenýrů do slosování o mistrovy autogramy. Překontroloval, má-li na svém kousku nalepenou identifikační známku ze vstupenky, a poté ho vrhl do temného otvoru.

	Další nadšenci ho napodobovali. Desítky třpytivých suvenýrů padaly do otvoru plného rostoucích vláken, ale některé se i rozbíjely o kameny vedle za zklamaných výkřiků svých majitelů.

	Nadšení vystřídalo zaražené ticho. V jednom okamžiku prostora bouřila motivy Osamělé hvězdy, v druhém se jí zmocnilo ticho. Náhle umlkly generátory sugescí, iluzéry a sound systémy. Utichla klimatizace a zastavily se pohyblivé pásy v ústí. Zhasly projektory.

	V jednom okamžiku vše pracovalo, v druhém naprosto odumřelo. Jasné obrazy vystřídalo ponuré šero nouzového osvětlení, nezávislého na dodávce energie. Náhlá absence Snoitomeho syntéz drtila prostoru děsem z prázdnoty i hrůzou nejistoty. A vjemem pohledu tisíce očí.

	Vzápětí se rozeběhly modravé blesky po plechových rourách vzduchotechniky, tažených hořejškem vstupního ústí. Zazněl praskot a na dolní pohyblivé pásy padaly deště jisker, jako kdyby tam hořely celé svazky prskavek. Vzduch se naplnil vůní ozonu a ostrým jasem elektrických oblouků. Záře bodající do očí zmizela po pár vteřinách a vystřídal ji hlomoz kovu týrající uši.

	Roury vzduchotechniky se vytrhávaly z úchytů, které je držely nad dnem ústí, a padaly na nehybné pásy pod nimi. Jediný východ z jeskyně byl v pár vteřinách zablokovaný změtí plechů a nosníků, po nichž rozpustile tancovaly modravé blesky, jako kdyby nadšeně slavily úspěšné první kolo. Třicet tři tisíc lidí uvězněných uvnitř hory!

	Několik jedinců ze zadních řad se zkusilo vzepřít jejich diktátu a snažilo se prolézt mezi zohýbanýma rourami. Sotva se však přiblížili ke změti kovu, zkroutili se v křečích odmrštění silnými elektrickými výboji.

	Snoitome a Mayombe stáli na křemenném podstavci a nechápavě upírali oči na blokovaný východ i na vlákna vlnící se v černém otvoru před monolitem. Pochybovačně vrtěli hlavami, jako kdyby říkali, že tohle přece nemůže být ono zjevení prorokované Černým negonem.

	Poté se Mayombe ohlédla dozadu a zděšeně vykřikla. Třesoucí se rukou ukázala za monolit na těla Tsacze a jeho asistentky, zkroucená hrůzou na koberci vláken.

	S vřískotem prchala do bezpečí opancéřovaných šaten na levém kraji pódia, následovaná Snoitomem. Za nimi utíkal i zbytek jejich skupiny, velkým uctivým obloukem obcházející černou díru uprostřed jeviště.

	Sotva lidé spatřili mistrův ústup, původní nadšení se v mžiku překlopilo v panickou hrůzu, stejně tak intenzivní jako předcházející extáze.

	Přední řady se tlačily na zadní, které se snažily vzepřít se jim. Řvaly vztekle, že východem nejde projít, ale ti vepředu zase ječeli, ať tam nahoře postupují ven. Teprve po chvíli si všichni uvědomili, že jsou zde uvěznění.

	Tlačenice se zastavila. Mnozí však propadli depresi z nečinnosti, zmateně vrávorali nebo se vyděšeně třásli či bezcílně pobíhali uvěznění v davu. Řada slečen se rozeštkala nebo panicky rozječela, jiné ženy naopak seděly strnule jako brouci v nebezpečí.

	„Bude to nějaký zkrat! Musíme vypnout kyslíkovodíkové články,“ navrhl mladší člen vedení a tázavě se podíval na představeného. „Dálkové ovládání nefunguje."

	„Neváhej a běž k havarijnímu vypínači!" pobídl ho zkopmělý Černý negon.

	„Rudá krabice za monolitem," vykoktal mladík. „Tam!"

	Vlákna vlnící se na pódiu se zrovna prodloužila. Z černého otvoru se teď vysoukal netvor připomínající chobotnici kříženou s mořskou sasankou, vyzbrojenou předlouhými tenkými vlákny podobnými těm, která srazila Tsacze a jeho asistentku.

	Vzápětí se jeskyně znovu silně zachvěla.

	„Běž už!" vykřikl Černý negon. „Pospěš!"

	Mladík s drkotajícími zuby se rozběhl k vypínači. Táhl za sebou svůj strach jako železnou kouli odsouzence. Oprávněně. Neurazil ani půlku cesty, když ho zasáhlo vlákno vymrštěné černým netvorem.

	Bez hlesu se svalil v křečích na pódium s promodralým obličejem.

	[image: D:\Downloands Q\Bez názvu 1.jpg]

	„Znič to!“ spojil se Černý negon se strážnicí na pravé straně pódia. Ua se však nehodlal vystavit nebezpečí. Poslal raději jiné.

	Karel Janouš a Kristýna Mňouková srdnatě vyběhli ven a zahájili palbu na monstrum, ale kulky i šipky kuše neškodně prolétaly tělem netvora a rozmetávaly jen okolní kameny. Netvor si jich skoro nevšímal, pouze vystřelil další dvě hadovitá vlákna a oba odvážlivci se bezvládně svalili na kraj pódia.

	Jehudová propadla hysterii, byla úplně mimo. Její Zlatohlav zděšeně zakníkal. Tahal svou majitelku za lem jejího zlatistého miclea a snažil se jí něco naznačit, ale byla zkoprnělá hrůzou a nedokázala správně rozpoznat smysl jeho sdělení. Jago Orror nervy sice neztratil, ale zato jeho Obsidián ano a jen zděšeně knikal.

	„Nebojím se tě, hadí muži!“ zaječela zmalovaná Arnika Šneková. Neohroženě vylezla na pódium a řítila se vstříc přízraku. „Jsem vyvolená! Zničím tě!“

	Černý netvor se tentokrát zachvěl a bázlivě k ní natáhl svá vlákna, jako kdyby ji chtěl polapit, ale obratně se jim vyhnula. Vykroužila piruetu a z náramku na jejím zápěstí vylétlo ocelové vlákno s nabroušenými řezacími kroužky.

	Netvor se zkroutil bolestí a silně zavrávoral. Pokusil se o chabou odvetu, avšak vysloužil si jen další švihnutí ocelovým vláknem, které Arnika vypustila z druhé ruky. Metal po ní svá černá vlákna, ale bezpečně jim unikala a nemilosrdně ho trestala. Kroutil se, kdykoliv jím prolétlo vystřelené ocelové vlákno, jako kdyby právě hrál vlastní show. Pomalu se stahoval zpět do černé studny před monolitem.

	Vtom přišel nový otřes jeskyně, tentokrát spojený s pádem prvních kamenů ze stropu do zděšených diváků.

	Černý negon na sobě cítil mnohé vyčítavé pohledy od kolegů i ze zpanikařeného davu. Zvedl ruce, aby se napojil na Omni-entropii. Potřeboval její radu jako nikdy předtím, ale tentokrát nezachytil její hřejivý proud. Vesmírná síla mlčela. Poblouznění skončilo, už ho nebylo třeba. Blud vyprchal a zůstal po něm jedině hořký pocit zrady.

	Černý negon si náhle připadal jako šachový velmistr degradovaný na obyčejného pěšce na šachovnici neznámého hráče. A trpěl pocitem, že se mu směje tisíc očí.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
EXPERT NA NADUTOST

	Plukovník Wehdia bezmocně supěl. Jeho elitní četa, která až dosud úspěšně vedla útok Eferových praktikantů, bezmocně uvízla před vstupem do jeskyně. Napřed ji zmámily bludy a vtíravé motivy Osamělé hvězdy, čemuž jeho vycvičení kluci nedokázali odolat - prostě k vzteku. Ztratili čas a uvízli před zborcenými rourami vzduchotechniky.

	Pouze bojovný Abbu Bubbu využil krátkého momentu, kdy se zastavily běžící pásy a ještě se nezbortila vzduchotechnika. Proběhl deštěm jisker přepalovaného kovu do jeskyně a přisál snímací kameru na její vnitřní stěnu.

	Když se vstup zavalil, zkusil uvolnit cestu pro své kamarády. Jakmile se však přiblížil ke změti plechu, odlétl zasažený výbojem. Zůstal nehybně ležet spolu s dalšími lidmi, kteří se pokusili o něco podobného. Monitor jeho zdravotního stavu hlásil zástavu srdce.

	Tři ženy, povoláním zdravotní sestry, mu obětavě přispěchaly na pomoc a odtáhly ho dál od pokrouceného železa, avšak neměly s sebou žádné léky. Chvíli mu masírovaly srdce, a když se jeho tep obnovil, věnovaly se dalším podobně postiženým

	Zraněných přibývalo s novými záchvěvy jeskyně a kameny spadlými ze stropu, kdy mnozí zoufale zkoušeli přece jenom uniknout a padali podobně jako předchozí.

	Před jeskyní zavládlo příměří, bývalí protivníci se proměnili v obětavé spojence. Energická Oh Kap Soon horečně organizovala pomoc pro lidi uvnitř a svolala pod své velení nejen negonisty, ale i eliťáky a eimpíky. Vydávala rozumné rozkazy, znala vhodné lidi, věděla, s kým se spojit, a rozuměla závalům.

	Rievan Efer a plukovník Wehdia nařídili svým podřízeným, aby ji poslouchali. Nic lepšího je nenapadlo.

	Záchranné práce komplikovala skutečnost, že do skrumáže železa pronikaly vysokofrekvenční napěťové pulzy, jaké se používaly u vojenských elektrických plotů, proti nimž nechránilo uzemnění. Jedna elektrikářská firma slíbila doručit do hodiny speciální výbavu pro podobné práce. Příliš pozdě. Jeskyně se chvěla opakovanými otřesy.

	Permoníci, které vybrala Oh Kap Soon, zdlouhavě odřezávali vzduchotechniku na vnější straně, aby mohli vytahat roury ven. Používali řezáky nasazené na dlouhé izolační tyče, narychlo vyrobené svinutím a spečením fólií do omotávačů přivezených Eferovými demonstranty.

	S provizorními nástroji se manipulovalo obtížně a uvolňování zátarasu postupovalo pomalu. Neskutečně pomalu. Na vhodných místech pomáhali eliťáci soustředěnou palbou z ručních zbraní, ale ne všude se dala použít.

	Rievan Efer a plukovník Wehdia kroužili v malé orbitě před zavaleným vstupem. Sledovali vnitřek jeskyně prostřednictvím vojenské kamery, umístěné srdnatým Abbu Bubbu, a horečnatě přemýšleli, jak by mohli zasáhnout.

	Duel vypadal efektně, jako zuřivý souboj mezi černými a ocelovými vlákny, ale zůstával pořád nerozhodný. A periodicky přicházely další otřesy, stále silnější.

	„Nelíbí se mi to,“ zasyčel plukovník Wehdia, když projektor ukázal další bravurní útok Šnekové. A po něm nový otřes. Něco tady nehrálo.

	„Kulky té stvůře neublížily. Proč nějaká vlákna...“ uvažoval nahlas a přitom zlostně bubnoval do mlčícího komunikačního panelu. Marně se snažil navázat spojení s generálem Joonsem, velitelem hyperlodí bojujících s meteority.

	„Je to iluze nebo ne?“ přemítal mezitím Efer.

	„Kamera by odhalila iluzi,“ zamítl Wehdia myšlenku. „Tohle je skutečné...“

	„Vnutil jsem se jim,“ přerušil hovor Felix Borgia ze spojovacího centra.,,Přepojuji generála.“

	„Nemůžete nám lézt do pilotních kanálů!“ ozval se generál Joonse nasupeně. „Nicméně vzhledem k situaci, pozdější omluva přijata, plukovníku.“ Zašklebil se. „Náš expert na hyperprostor má pro vás pár hypotéz. Snad jim budete rozumět víc ne z já.“

	Rievan Efer zbystřil pozornost. Doufal, že konečně uvidí někoho z bájných lodivodů hyperprostorem. Zklamal se.

	KosmoFlotila neporušila své zásady personálního utajení, jimiž chránila špičkové kapacity před únosy a vydíráním. Místo tváře člověka se ukázala jenom animace, lidskou řeč nahradil hovorový modifikátor bránící poznat mluvčího po hlase.

	„Pustá planeta blízko zón infidů. V téhle jeskyni přirozené drahokamy chybí. Tím se objasňuje vše, “ podal expert vysvětlení, dle jeho soudu vyčerpávající.

	„Víte, co mají infidové v úmyslu?“ zajímal se plukovník Wehdia zmateně. Nechápal, jak jim tohle má pomoci.

	„Nejsem vševědoucí," odsekl expert podrážděně. ,Třeba pořádaj’ mejdan či jen hubí obtížnou DNA. Jich se ptejte, až je uvidíte. Vyvolávají rozkol a rozdělení, aby podnítili nenávist. Jako vždy. Nemohou sem nic poslat, leda někoho ovlivnit. Zorganizovali neštěstí. Vlákali negonisty do pasti. Jasné, ne?“

	Možná měl pravdu. Pokud dnes zahynou desetitisíce žen, jejich partneři budou hledat viníky a mstít se mnoha subjektům. Místní pokojná společnost by se místo v drahokamech koupala v rubínových kapkách zloby.

	„Ten vláknitý zmetek bude zdejší,“ pokračoval expert. „Nejspíš...“ Zde se jeho řeč na moment přerušila a zaznělo upozornění: „Infoblokodmodulu Sfinga!“ Pak se hovor zase obnovil: .. zalezl do dutin pod jeskyní. Snoitomeho show mu jen dodala energii. Mstí se negonistům, majoritním ničitelům drahokamů. Samozřejmě! Nyní se vrátím k meteoritům. Mají vyšší prioritu," dal expert na vědomí, že téma již vysvětlil až moc důkladně a další otázky považuje za ztrátu času.

	„Ještě něco!" zarazil ho plukovník Wehdia. „Potřebujeme hlavně uvolnit vstup. Máte nějaký nápad?“

	Vypněte zdroj napětí. Kyslíkovodíkové články uvnitř jeskyně,"' poskytl expert přímo ,neocenitelnou´ radu. V praktických věcech rozhodně nevynikal. „A pokud mě budete dál zdržovat od obsluhy zaměřovačů, tak v ohni meteorů zahynou jiní, a ne jen pár debilních negoušů! Toť definitivně vše. “

	„Ahasverův chvost je široký," zazněl omluvný hlas generála. „Meteority už občas padají na povrch. A letí rychle. Každý se vyrovná malé termonukleární bombě. S bídou uchráníme osady..."

	„Potřebujeme vyprošťovacího robota s chapadly pro vysoké napětí!" skočil mu do řeči Wehdia. „Pošlete nám ho ve výsadkovém modulu. Postačí standardní model RR-HV."

	„Sluneční smlouva nám zakatuje přistát na Trečce. Nelze vyměnit právo za záchranu fanatiků. Pořiďte dokumentaci, záběry pro soudní proces. Víc neporadím.“

	„Dokumentovat umírání ženských! Uvnitř je jich skoro třicet tisíc!“ vyhrkl Efer. „Celá slavná KosmoFlotila se nezmůže na blbější radu?“

	Zlostně praštil pěstí do řídicího pultu, až ho zabolela ruka. Generál jen omluvně pokrčil rameny a odpojil se.

	„Smlouva jim přece povoluje přistát pro záchranu životů cestujících," řekl Wehdia nechápavě. „To snad nastalo! Uvnitř je jich spousta. Já tomu nerozumím. Nevím asi vše." Smutně pokrčil rameny a posteskl si: „Jsem už penzista mimo hru. Dobrý akorát ke cvičení nováčků."

	„Taky se mi to nelíbí," chrlil Efer nasupeně na prázdný monitor a mnul si pohmožděnou dlaň. „Vlivná osoba s velkým charisma strhla ostatní k naprosté pitomosti. Tady opravdu není něco v pořádku."

	„Černý negon připravil vše potřebné pro katastrofu," dodal Wehdia. „A navíc s přesvědčením, že přinese dar negonistům. Jo, cesta do pekla bývá často dlážděna těmi nejlepšími úmysly."

	„Zejména, existuje-li falešná protizbraň - Šneková."

	„Vždyť Alba ji chtěl použít k odvrácení akce," namítl Wehdia. „Vložil do toho sto devět milionů euro."

	„Nejspíš se zoufale snažil zastavit tuhle pitomost. Proti charismatu Černého negona zkoušel vyslat osobu s bludem o Oriou, posilujícím vliv žen na muže," vysvětloval Efer svou ideu. „Jenže použil špatný výchozí materiál. Šneková není světice, ale pěkná potvora. A nepolepšitelná, jak nám předvedla na minerovci."

	Krátce se odmlčel a zavzpomínal na svého bratra odsouzeného za špionáž. Podobný případ. „U Šnekové převládly špatné stránky její povahy," pokračoval v úvahách. „Otočila se proti lidem. Odvádí pozornost a zdržuje."

	„Stop!" vyhrkl Wehdia a začal uvažovat ryze strategicky. „Odvádí-li ta ženská pozornost, pak od něčeho, čili existuje reálná šance, jak zmařit plán protistrany."

	„Energie," nadhodil Efer. „Ta stvůra ji neumí vyrábět. Pouze usměrňuje odjinud získanou. Když někdo uvnitř včas vypne články, zmizí blesky z napadaných rour. Permoníci je rychle vytahají a uvolní východ. Lidé utečou dřív, než se jeskyně zhroutí."

	„Oh Kap Soon něco zmiňovala," vzpomněl si plukovník. „Nelíbily se jí kyslíkovodíkové nádrže uvnitř jeskyně. Nechala na ně dodatečně přidělat havarijní uzávěr. Místní výrobek. Ryze mechanický. Extrémně spolehlivý..."

	„Jo, stačí za něj trhnout a vláknitá bestie bude mít po srandě," přitakal Efer. „Jenže kdo to udělá?"

	„Když my nemůžeme dovnitř, potřebujeme najmout někoho, kdo tam už je," uvažoval plukovník vojensky.

	„Moji lidé zkoušeli volačky na insérvry všech lidí uvězněných uvnitř. Nikdo to nebere. Něco tam ruší příjem."

	„Musíme proto použít jiné spojovací prostředky. Silný zvuk, telepatie..." chrlil Wehdia nápady.

	„Moment. To by šlo," zarazil ho Efer. „V mládí jsem bojoval za práva zvířat a dařilo se mi rozumět jim." Posadil se na podlahu se zkříženýma nohama. „Začneme tou telepatií. Možná ovlivním toho zlatého geštěra, co pobíhá po pódiu, aby tam někoho poslal." Usmál se hořce. „Větší stupidita mě zatím nenapadá."

	„Mě jo," opáčil plukovník. „Něco mi říká, že starý dobrý oheň bude platit i na tuhle obludu. Zkusím během pár minut vyrobit plamenomet. Mizernou náhradu toho, co nám papaláši odmítli poslat."

	Zmizel v zadní části orbity, v komoře s náhradními díly, a začal probírat opravárenskou výbavu stejně tak usilovně, jako se Rievan Efer soustředil na zlatého geštěra.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
DLOUHÉ METRY

	Svalnatý opičák Ua se vždycky snažil plnit příkazy na sto deset procent. Rozkaz k pořádné ostraze vzal doslova.

	Až do jeho příchodu seděli teenageři vedle sebe. Honz- borg měl na sobě pořád své roztržené micleo, Maureen naopak svůdné průsvitné šaty od Jehudové. Drželi se za ruce a sledovali show společně s ostrahou. Neměli pouta, jen dusící kroužky na hrdlech vyrobené z krystalické oceli, kterou geštěři nedokázali překousnout.

	Když Ua shlédl mizerné zabezpečení vězňů, dostal málem infarkt. Taková trestuhodná neopatrnost! Zejména teď, když většina ostrahy byla odvolaná k ústí jeskyně a uvnitř zůstali jen jeho kolegové ze Seozky, Karel Janouš a Kristýna Mňouková.

	Ihned jim nakázal, aby zajatce připoutali za krky pomocí kroužků k protilehlým nohám ocelového stolu. Když oba seděli na podlaze, hezky otočení zády k sobě, namyšleně se pochlubil svým nápadem: „Napojil jsem kroužky na společný ovladač. Když ho náhodu pustím, automaticky se uškrtíte!“

	Na moment položil ovladač na desku stolu, aby demonstroval jeho funkci. Kroužky se ihned sevřely a oba mladí zachroptěli. Netrápil je dlouho, vzal ovladač zas do ruky a škrcení samo ustalo. Zajistil si tak poslušnost nejen Honzborga a Maureen, ale i jejich geštěrů.

	Kristýna a Karel se zprvu dívali na jeho počin úkosem, ale brzy mu dali zapravdu. Hvězdoš a Nova schoulení na klínech zajatců začali po chvíli zuřivě syčet a mávat ocasy. Ua krátce podusil jejich chovatele, aby měli pádný důvod uklidnit je.

	Honzborg viditelně víc trpěl sípáním Maureen než bolestí na svém hrdle a opravdu se snažil uchlácholit Hvězdoše, ale s pramalým úspěchem. Vyděšený geštěr trojčil a něco naznačoval. Prý nějaká prasklina u palivových článků.

	„Že by?" znejistěl Ua. „Jehudová nic nehlásí." Zamračil se. Zanechal škrcení a poslal výstrahu Černému negonovi. Příliš pozdě.

	Vzápětí už vyrazila vlákna z přístupové chodby k palivovým článkům, brzy poté se objevila i černá studna a Šneková začala válčit s temným monstrem.

	„Vypnout články!“ přišel obratem rozkaz od Černého negona. Ua poslal ven Kristýnu a Janka, aby doběhli za monolit k havarijnímu vypínači. Daleko se však nedostali, netvor je srazil po pár krocích.

	Ua nepokoušel své štěstí. Stáhl se dál od ústí k pověšeným vosometům, svému úkolu. Boj s přízrakem přenechal Šnekové. Vedla si přece zdatně. A pokračující otřesy ho neděsily, strážní prostora měla vyztužený strop stejně jako komora palivových článků.

	Honzborg seděl u hrany stolu otočené směrem ven a šeptem popisoval události Maureen, která viděla jen zadní stěnu.

	Hvězdoš se choval pořád neklidně, bláznil stále víc, mával ocasem a snažil se něco naznačit sykáním, ale chovatel neviděl pořádně na jeho pohyby. Vnímal leda jeho zmatek a taky přítomnost tisíce očí. Mátlo ho to.

	„Nova tvrdí, že nás umí ochránit," zašeptala Maureen z druhé strany stolu.

	„Možná," připustil Honzborg. „Ale těžko před udušením horou masa."

	„Nechápu to," špitla Maureen. „Ale máme něco vypnout."

	„Poslouchej, máš prý něco vypnout!" křikl Honzborg.

	„To vím i bez tebe!" vybuchl Ua podrážděně. „Zdroje! Jenže dálkové ovládání nefunguje a havarijní vypínač je až vzadu za monolitem. Tam se teď nikdo nedostane!"

	„Doběhnu tam, když mě pustíš," nabídl se Honzborg.

	„Na to ti neskočím, ty šmejde!" rozčílil se Ua. „Nech to na Šnekový!"

	„Jenže ona nebojuje," snažil se mu vysvětlit Honzborg. „Je to jen nějaký rituální tanec."

	„Drž hubu!" rozzuřil se Ua a přešel k zajatci, sedícímu na podlaze u nohy stolu. Ukázal mu ovladač dusících kroužků. „Kterépak pole mám zmáčknout, rohatej hajzlíku, abys už konečně zavřel tu svou hnusnou klapačku?"

	Displej ovladače naznačoval řadu trestných lekcí. Obsahoval i tlačítko pro uvolnění kroužků, avšak zajištěné posuvnou krytkou.

	Honzborg náhle dostal spásný nápad. Vyzkouší geštěří sdílení. V duchu si představil pohyby, které by Hvězdoš mohl vykonat - packou odsunout krytku a pak stisknout tlačítko.

	Ua už zlomyslně sunul prst po displeji k ikoně přerušovaného škrcení. Vtom se Hvězdoš vymrštil a uhryzl mu nejen ukazováček, právě se chystající zmáčknout plošku trestu, ale i sousední prostředníček.

	Zmrzačený svalovec zařval bolestí, ovladač se mu vysmekl ze zkrvavené dlaně a cinkl o kamennou podlahu. Roztočil se a klouzal ke stěně. Dusící kroužky se ihned samočinně spustily, ale geštěr mrštně polapil ovladač a provedl pohyby, které viděl v mysli svého chovatele.

	Sotva Honzborg ucítil osvobozující cvaknutí na svém krku, vymrštil nohu a uštědřil svalovci mocný kopanec do brady, kterým ho odhodil až k ústí výklenku. Skočil ke zdi, popadl vosomet s rýhou na pažbě a namířil ho na opičáka. Tělem přitom zakryl Maureen, také volnou a poplašeně se krčící za stolem.

	„Ty debile!“ zavrčel zuřivě Ua, když se namáhavě zvedal z podlahy. „Zbraně jsou zablokovaný!" Zdravou levou rukou sáhl po pistoli. „Tohle ti přijde draho! Než chcípneš, budeš dlouze sledovat muka své.. ."

	Jeho pomstychtivou řeč přerušila tlumená rána. Honzborg zadal vosometu přístupový kód tak rychle, až se zdálo, jako kdyby zbraň sama ožila a potrestala surovce.

	Lesklá vosa vylétla z hlavně, vklouzla do šklebících se svalovcových úst a explodovala uvnitř jeho hrtanu. Vypracovaný opičákův hrudník se prudce zvětšil, jako kdyby konečně nakynul do vysněného vzhledu supermana. Žebra zapraštěla a švy neprůstřelné uniformy se napnuly, ale vydržely. Poté se Ua skácel na tvář.

	Zásobník vosometu obsahoval jediný náboj, právě vystřelený. Honzborg zahodil nepotřebnou zbraň, proti monstru by mu stejně nepomohla. Vzal Hvězdoše na rameno a otočil se k Maureen a Nově. Chtěl jim navrhnout, že se ven vydá sám, ale nestihl ani otevřít ústa a už se mu dostalo rovnou trojího odmítnutí, syčením obou geštěrů i zatvrzelým zavrtěním hlavy. Vyklouzli tedy ven všichni.

	Na kamenném pódiu spatřili netvora v celé jeho hrůznosti a udeřil do nich mrazivý strach. Šneková tančila jako posedlá, její vlákna ostře svištěla a protivník se sice kroutil, ale ustupoval příliš pomalu.

	Honzborg a Maureen se drželi za ruce, aby si dodali odvahu. Dlaně měli úplně zpocené strachem, a když obcházeli bezduchého Janka a Kristýnu, raději na moment přivřeli oči, aby se nenakazili hrůzou vyrytou do jejich tváří.

	Nejvíc jim pomáhalo povzbuzující sykání. Geštěři se zdáli nejen imunní proti děsu, ale také strašně vyhládlí. Pořád seskakovali z ramen a hltali vybrané drahokamy, kterými bylo vyzdobené pódium. Měli dost času, neboť Honzborg a Maureen se k monolitu spíš plížili, než kráčeli. Vlekli sami sebe, olověné nohy a těžký děs na duších. Tiskli se k sobě, aby oslabili okolní hrůzu pocitem vzájemné blízkosti, a lepili se pořád k zadní stěně jeskyně, nebo se krčili za opuštěnými aparaturami Snoitomeho skupiny. Cítili na sobě prosebné pohledy vyděšených lidí i představenstva negonistů na tribunách.

	Srdnatosti jim nepřidaly ani zoufalé výkřiky a výbuchy pláče, které kroužily jeskyní naplněnou koncentrovanou hrůzou. Propukaly intenzivněji po každém novém otřesu spolu s padajícím obložením a kameny ze stropu, vybírajícími si bolestnou daň mezi diváky.

	Dvakrát se jeskyně zachvěla, než Honzborg a Maureen urazili nejděsivějších čtyřicet metrů svého života. Napjatě sledovali balvany padající ze stropu, které drtily méně šťastné v hledišti. Někdy zasahovaly i pódium. Naštěstí daleko od nich.

	Přiblížili se k monolitu na deset kroků. Už doufali, že nepozorovaně vklouznou do mezery mezi ním a zadní stěnou jeskyně, kde se ukrýval uzávěr vodíku, avšak marně.

	Hubený mužík, onen první házeč suvenýrů, začal najednou hystericky ječet, že není moudré dráždit monstrum. K němu se přidalo i několik dalších vyděšenců.

	Jejich hulákáni vytrhlo Šnekovou z koncentrace. Zastavila svůj tanec a přízrak ustrnul s ní. Otočil k vetřelcům svá vlákna. Poté čtyři vypustil. Ve stejný okamžik zasyčeli geštěři a vychrlili z tlamiček opar jemně drcených drahokamů, které cestou posbírali. Vlákna se rozplynula těsně před jejich chovateli, kteří se už loučili se světem.

	Hvězdošovo bolestivé kousnutí probralo Honzborga ze strnulosti. Pustil ruku Maureen a sprintoval do mezery za monolitem. Na jednoho nepřítele ale zapomněl.

	„Zas rušíš můj boj!“ vřískla Šneková. „Zhyň!“ Zatočila se v divoké piruetě, aby mu uťala hlavu svým vláknem.

	Nestačila však zacílit. Nova, pohotově hozená Maureen, se jí zahryzla do předloktí. Přidržela se zuby i dlouhým ocasem na její ruce. Otočila se o celý kruh spolu se Šnekovou rotující v piruetě. Poté se pustila a odlétla zpět ke své chovatelce jako vracející se bumerang. Dovedně přitom zakormidlovala ocasem ve vzduchu a doskočila na pódium těsně před Maureen.

	Šneková ztratila v poraněné ruce cit a vypustila vlákno z náramku ve špatném úhlu. Neletělo k cíli, ale začalo se omotávat kolem jejího polonahého těla, vyzdobeného omni-entropickými symboly, a krájelo ho na špalíky jako uzenku ostrými kroužky na svém konci.

	Honzborg bezpečně doběhl k mezeře za monolitem. Tady se zarazil. Spatřil hrůzou zkroucená těla Tsacze a jeho asistentky. A taky vlákna. Z přístupového otvoru k palivovým článkům vytékala hustá spleť vláken, plná modravých jisker, hrozících jako žahavý pás. Překážka připomínala podivnou směs pružin a variokitových manipulátorů pod napětím.

	Nevkročil na past. Sundal geštěra z ramene a sám lezl mezerou mezi skálou a monolitem jako vodorovným komínem. Posouval se do strany, natažený v širokém horolezeckém rozporu jako na skřipci, metr nad vražedným kobercem. Připadal si tam jako odsouzenec visící nad žhavými uhlíky.

	Nej obtížnější balancování ho čekalo u rudého víka uzávěru. Opíral se jen levačkou o zadní stěnu jeskyně a chodidly o křemenný monolit. Volnou rukou otevřel dvířka a trhnul za držadlo.

	Z přístupové štoly zaduněla temná rána - havarijní ventily se uzavřely. Energie článků odumírala spolu se vším, co z nich čerpalo sílu. Černý netvor zesvětlal a ztrácel se. I temná díra před monolitem se zmenšila, ale neztratila se docela.

	Zmizely však modravé blesky na rourách blokujících východ a ozvalo se spásné skřípání a praskot, jak permoníci spěšně rozřezávali hromady kovu a početné skupiny lidí rvaly uvolněné kusy lany ven.

	Honzborg seskočil na podivné vláknité pletivo, teď už neškodné. Chvíli mával rukama, aby vyhnal křeč z namožených svalů, pak naložil Hvězdoše na rameno a utíkal zpět k Maureen.

	Cestou postřehl něco lesklého poblíž černého otvoru. Jeden suvenýr, hozený majitelem mimo cíl, se kupodivu nerozbil. Eimpík neodolal. Nedbal geštěrova výstražného sykání, doběhl k němu a sebral si ho na památku.

	Když si poklad strkal do kapsy, posměšně zahulákal do černoty v otvoru: „Tenhle je můůůj. ..“

	Frajeřina ho málem zabila. Naštěstí Hvězdošovo varovné hryznutí donutilo Honzborga včas uskočit před vláknem, jedním z posledních mizejících, které po něm šlehlo. Minulo ho o šířku dlaně.

	„Někdy jsi na zabití!" rozzlobila se Maureen.

	„Mnozí na tom občas pilně makaj´,“ zavtipkoval, ale jeho pokus o žert se proměnil v chmurnou předpověď.

	Vláknitá stvůra přišla o přísun energie a musela vystačit se zásobami, které si nasála. Nedokázala už chvět celou jeskyní, a tak přešla na úspornější bořící metodu.

	Z černého otvoru v pódiu vylétl kámen s tlumeným pšouknutím, jako vystřelený z plynového katapultu, a dunivě udeřil do stropu jeskyně, kde rozmetal několik projekčních pláten.

	Už zmizely poslední roury blokující východ a první nedočkavci prchali z jeskyně. Další se drali za nimi po stoupajícím dně, přelézali sedačky a tlačili se v uličkách mezi řadami. Žel příliš úzká průrva se brzy zahltila davem a stojící pásy nedokázaly evakuaci zrychlit.

	Maureen a Honzborg chtěli utíkat k strážní dutině, ale geštěři naznačovali ocasy, že moudřejší bude běžet k východu, protože celá jeskyně se brzy zřítí. Nemýlili se. Když do stropu narazil další vystřelený kámen, vylomil z něho několik menších odštěpků, které se rozprskly na pravém kraji pódia a pokropily okolní lidi kulometnou palbou kamenné tříště.

	Honzborg a Maureen byli naštěstí dost daleko. Brzy však z díry vyletěla nová střela a shodila několik velkých obkladových desek, které se pádem roztříštily. Krupobití úlomků unikli jen včasným ukrytím za opuštěné sedačky. Dopadli lépe než trojice žen pár metrů před nimi, kterou odštěpky pořádně zkrvavily.

	„Tetička!" vyhrkla zděšeně Maureen, když proběhli prvními řadami, již opuštěnými, a spatřili suť temně šedých kamenů, zpod níž vykukovala zlatá holínka Jehudové se zakroucenou špičkou. O kus dál i bosé nohy.

	„Ta ježibaba je už mezi svými. Už ji vaří v kotli," odsekl jízlivě, ale těšil se marně. Maureen vytáhla zpod kamenů jenom odhozenou botu. Nohy patřily starší ženě zabité kameny. Jehudová využila situace, vyměnila své nepraktické střevíce za chodivější obuv. Byla nejspíš už někde daleko vpředu. Mezi davem stoupajícím vzhůru.

	„Je to má teta!“ rozhněvala se Maureen. „Neurážej ji!“

	„Jednou mě připravíš o rozum!“ zaúpěl Honzborg. Chytil ji za ruku. Vyškubla se mu a utíkala k východu sama. Nedostala se daleko, cestu jí zablokovala vroucí lidská masa.

	Jeskyně vibrovala panickým řevem. Ukazovaly se pravé povahy jedinců. I když mezi diváky byla většina žen, neznamenalo to méně násilí. Mnohé slečny vyšňořené jako princezny se hrubiánsky strkaly, ty nej bezohlednější házely za sebe opozdilé, podobně jako uprchlice před střelbou. Jen výjimečně se utvořily organizované skupinky, které si vzájemně pomáhaly a pečovaly o raněné.

	Všichni bez rozdílu nadávali na nadnášecí plošiny, které se občas mihly nad hlavami lidí a odvážely prominentní členy vedení a skupiny Snoitomeho.

	Honzborg se na ně mračil dvojnásobně. Pátral po Jehudové a přitom proklínal svou vybitou výbavu, o což se postarali šéfové negonistů, teď mizející na plošinách. Namáhal si vlastní oči v prašném šeru jeskyně, ozařované jen nouzovým osvětlením.

	„Tetka je u východu!“ zakřičel na Maureen, když spatřil záblesk zlatistého miclea Jehudové, pouhých deset kroků od průrvy. Bouchač Jago Orror jí surově razil cestu vpřed. „A jsme jí ukradení! Nestará se teď ani o šedé geštěry!“

	Maureen neodpověděla, jen si položila hlavu na Honzborgovo rameno a tklivě se rozplakala jako osamělá hvězda utopená v moři lidského nezájmu. Nikdo si nevšímal dvojice, která uvolnila lidem cestu ven. Všichni se jen chvěli o své bytí jako splašené stádo.

	„Stihneme to,“ povzbudil ji Honzborg a pohladil Hvězdoše, který mu seděl na rameni. Jenže od vchodu je dělilo ještě sedmdesát metrů, proklatě dlouhých metrů, zablokovaných lidským špuntem slisovaným strachem o život.

	A nová koule se opět zaryla do stropu. Tentokrát letěla víc šikmo a zasáhla skálu nad prchajícím davem. Odlomila desítku balvanů nesoucích smrt méně šťastným. Vzduch se naplnil úlomky, kamenným prachem, řevem zraněných a bědováním nad mrtvými. Shora zadunělo zlověstné pukání skály. Zřícení stropu se neúprosně blížilo.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
LEGÁLNÍ KYBERSNUFF

	„Kupředu, srágory! je to rozkaz !“ hulákal plukovník Wehdia do insérvru, aby povzbudil své eliťáky, ale sebesilnější řvaní a jadrnější nadávky nepomáhaly. I kdyby své podřízené střílel, měli by pramalou šanci probojovat se dovnitř skrz dav valící se z jeskyně jen částečně uvolněným vchodem.

	Zpanikaření lidé se začali drát ven dřív, než lidé Oh Kap Soon dokončili práci. Nestačili připojit připraveny náhradní zdroj energie k pohyblivým pásům. A neexistovala rozumná síla, která by dokázala zastavit nápor davu, byť na malý moment potřebný ke spuštění pásů. Možná buldozer, kdyby ho měli, avšak rozhodně ne bez stovek obětí.

	„Musí se ucpat černá díra na pódiu, odkud létají ty mizerný kameny,“ zuřil Wehdia. „Jinak brzy zboří jeskyni."

	„Nadnášecí plošiny!“ zakřičel Efer a ukázal na několik členů vedení, kteří na nich vypluli ven nad hlavami valícího se davu. „Vstupní průrva je vysoká!"

	„Než kluci polapí nějakou plošinu, bude pozdě,“ zamračil se Wehdia. „Ale vždyť je máme taky!“ připomněl

	„Asi třicet, ale příliš široké," zamítl Efer nápad. „Negonisté si pořídili speciálně úzké, aby proletěli vstupem."

	„Moment, někde vzadu v orbitě jsem viděl důlní oblek," navrhl znovu Wehdia.

	„Je to lehký klouzek, není létající."

	„Použijeme tedy naši malou orbitu!" vyhrkl plukovník. „Zablokuje díru svými motory." Udeřil do pultu. „Půjde to! Většina rour je vytahaná ven. Máme tam hodně místa. Proletíme průrvou natočení na bok," zaradoval se, když uviděl výsledek simulace. „Vysadím tě, Rievane..."

	„Ani náhodou! Nenechám se připravit o skvělý kybersnuff. Ten vláknitý zmetek se určitě pokusí o pirátskou abordáž orbity."

	„Může jít o tvý poslední povyražení." zamířil Wehdia s orbitou k ústí jeskyně. „Tohle vidím na let bez návratu!"

	„Zato po dlouhé době legální kybersnuff," zdůraznil Efer. „Ostatně, od jeho zákazu stojí život stejně za prd."

	„Ale pořád máš obé. Jak svůj kejhák, tak vzrušení."

	„A chamtivě chci víc!" žertoval Efer a pohlédl na mohutnou tabulovou horu. „Pokud zůstaneme uvnitř, i sám Cheops zbledne závistí nad naší hrobkou. A můj mražený bratr, co si v ledničce hraje na Sněhurku, se konečně dočká vytouženého polibku oblevy. Pokud přežije své tání, zajisté vzdá naší pyramidě božské díky."

	Připravoval se na boj s vetřelcem. Natáhl si důlní oblek a vyzkoušel metač ohně, vyrobený plukovníkem z kyslíkovodíkových článků. Aparát chrlil dvoumetrové jazyky plamene. Spotřeba náplně byla ale závratná - malé tlakové láhve vystačí nejvýše na dvacet pořádných zášlehů.

	Když se orbita naklonila, Efer se rychle připoutal na sedadlo. Poslouchal výhružné skřípání plechů a praskání plastu, jak se loď prodírala průrvou nad hlavami vyděšených uprchlíků. Mnozí z nich se už radovali, že unikli nebezpečí, a nyní opět padaly kameny a zbytky rour na jejich hlavy, tentokrát vyrvané ze skalních stěn. Zle potloukly desítky lidí v průrvě, několik osob i smrtelně, jako nevyhnutelnou oběť pro záchranu tisíců uvnitř.

	Orbita se vtáhla dovnitř s ulámanou vnější výbavou, víc podobná vraku po těžké havárii, než funkční lodi. Wehdia proletěl jeskyní a snesl se nad opuštěné pódium. Snížil výkon antigravitačních generátorů. Současně s tím utrhnul pojistku, zapnul havarijní raketovou forsáž a klapkami nasměroval tah motorů přímo do černého otvoru.

	Orbita balancovala pouhé tři metry nad ním a dlouhým kuželem ohně sežehávala jeho vnitřek. Hravě jím srazila další vržený kámen a lehce smetla i jeho následovníka.

	Plukovník si broukal bojovou píseň, s přezíravým úšklebkem sledoval indikátor přehřátí motorů a rychle mizející palivo. Věděl, že přístroje vždy mírně přehánějí kritičnost situace. Loď vydrží víc. V nejhorším utečou po svých, jako ostatní. Spokojeně sledoval tenčící se dav lidí v jeskyni.

	Mezitím Efer zkoumal plánek orbity a rozsah poškození trupu. Odhadoval, kudy asi proniknou útočníci dovnitř. Pilotní kabina byla neporušená, záď také. Zato rozměrnější části ve středu trupu brázdily četné trhliny od prodírání se průrvou. Skrčený zaujal místo v nízké centrální chodbičce. Na zádech nesl malé láhve s kyslíkem a vodíkem a výhružně kýval chrličem plamenů. Vláknitá stvůra se však neukazovala.

	„Co bych udělal na jejím místě ?“ přemýšlel nahlas. „Díru jsme jí ucpali ohněm, tudy nemůže střílet. Zkusí to určitě dírou od zdrojů.“

	Zaměřil se na levý bok orbity, otočený k zadní stěně jeskyně. Pátral po slabém místě. Ventilace! Odhad ho nezklamal. První vlákno se vtáhlo dovnitř větrákem. Zblízka vyhlíželo jako dlouhé tykadlo s mrňavým okem na konci. Stačil dlouhý zášleh plamene a zmizelo. Efer se rozvážně soustředil na druhý bok chodby a po chvíli zahnal ohněm další vlákno, které se dralo dovnitř.

	„Zleva nevyšlo, zprava nevyšlo," přemítal nahlas. Nyní to teprve začalo být napínavé. Zbystřil veškeré smysly a intuicí odhadoval směr nového pokusu. Přišel z obou stran najednou, ale zarazily ho dva rychlé výstřely.

	„Teď určitě vyloučili ventilaci," konstatoval nahlas.

	„Dav mizí!" hulákal radostně Wehdia z pilotního křesla. „Ještě pět minut!"

	„Vydržíme..." začal Efer, ale nedořekl. Ucítil teplo pod nohama. Uskočil dozadu a sežehl ohněm podlahu, po níž se plazilo tenké vlákno. Nedbal na vznícený plast, skočil zpět a prohnal ventilací dvojici zášlehů. Jednou naprázdno, avšak tím druhým zahnal vlákno deroucí se dovnitř.

	„Nevyšlo!" zachechtal se, skoro předčasně. Pocit, že se na něj někdo dívá, ho donutil otočit se. Třemi zášlehy zapálil polovinu stropu, ale současně zahnal vlákno plazící se po osvětlovacích panelech. Rozječel se požární systém a naplnil chodbu jemným hasicím práškem.

	Efer si nasadil dýchací masku a ustoupil k zadku pilotního křesla. Narovnal se a rozcvičoval záda rozbolavělá od ohýbání v nízké chodbě.

	„Ještě pět minut!" ozval se znovu Wehdia.

	„Opakuješ se!" zabručel Efer a sledoval centrální chodbu zaplněnou kouřem i bílým prachem. Nic se v ní nehýbalo. Že by nepřátelům došla energie? Napřed útočilo jedno vlákno, pak dvě, naposledy tři. Všechna se na něj dívala.

	„Kolik jich bude?" prohodil a přemítal o počtu útočníků. Množí se, nebo přivolávají posily, či něco jiného.

	„Tak dva tisíce," odpověděl Wehdia, když pohlédl na diváky, kteří ještě neopustili jeskyni. „Vidím mezi nimi i Honzborga a Maureen."

	„Asi začnu opravdu věřit na Omni-entropii," poznamenal Efer, „že je sem nastrčila."

	Hasicí zařízení už utlumilo požár. Znovu se skrčil a opatrně se ponořil do ohořelé chodby. Nakláněl chrlič svého primitivního plamenometu do všech stran. Obětoval trochu plynu a poslal zášlehy do ventilace, ale pořád nic.

	Vtom se obložením stropu protáhlo dovnitř tenké vlákno, pouze jediné.

	„Slábnou!" zahalekal vesele a šlehl po vetřelci krátkým jazykem plamene. Vlákno nezmizelo, pouze uskočilo o půl metru vlevo. Další výstřel, tentokrát hodně dlouhý.

	Stropní nosníky se při něm tavily, plast kapal dolů v hořících kapkách, ale vlákno mrštně uskakovalo před úzkým jazykem ohně, kterým Efer mával do všech stran, avšak marně. Stvůra už analyzovala triky obránců a provedla potřebná vylepšení.

	„Sněhurka zůstane u ledu," halekal Wehdia. „Palivoměr u země a teplota na stropě. Musíme pryč..."

	„Updatovalo se to!" zařval Efer vztekle. V zoufalství holou rukou strhnul do ruda rozpálený usměrňovač plamene, aby se rozšířil kužel ohně.

	Vlákno se zmnožilo na celý chuchvalec, podobný zuřivému vosímu roji útočícímu ze stovek směrů najednou.

	Efer naplnil celou chodbu ohnivým oblakem, kterým spotřeboval zbytek plynu. Většina vláken sice zmizela, avšak dvě zůstala. Projela mu hrudníkem a zastavila jeho srdce.

	„Došly mi životy.. ." zašeptal ve stylu kybersnuffových bojových her v posledních vteřinách bytí. Poté padl mrtvý na ohořelou podlahu.

	„Mizíme..." vykřikl Wehdia, ale černá vlákna vzápětí zmrazila i jeho tep. Sotva také pocítil dotek smrti, upřesnil teskně: „...do řiti."

	V poslední křeči stihl ještě vypnout motory. Orbita padla na černý otvor a zavalila ho, jako plukovníkův posmrtný zásah přímo do středu terče.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
POUHÉ VZPOMÍNKY

	Lidská řeka vytékala neskutečně pomalu a po objevení orbity se zpomalila ještě víc. Její motory osvětlily celou prostoru a vytvářely nezapomenutelné pohledy, takže mnozí šťastlivci, kteří se už prodrali k východu, se zvědavě otáčeli a courali se. Málo dbali pobídek z nižších řad. Strop pořád výhružně pukal a kameny dál padaly. Zřícení se možná oddálilo, ale nezastavilo se.

	Plameny motorů zvířily prach a rozžhavily vzduch, takže se uvnitř nedalo skoro ani dýchat, zejména v nižších částech jeskyně. Maureen rozervala své lehké šaty, naskrz propocené, do kterých ji včera navlékl Černý negon. Z pruhů látky udělala roušky proti prachu pro sebe i Honzborga. Pomalu postupovali k východu na konci davu.

	Když orbita dobojovala, jeskyně opět potemněla. Ozařovalo ji leda skomírající nouzové osvětlení, téměř vyčerpané. Mihotavá světla se namáhavě prodírala šedými záclonami dusivého prachu. Podobala se dohořívajícím svícím v hrobce poseté těly, pod jejíž klenbou duní rekviem kamenné kapely. Pukliny ve stěnách se rozšiřovaly s hněvivým lupáním a balvany vytrvale bubnovaly na dno, naštěstí zatím hlavně ve vyprázdněné zadní a střední části jeskyně s nejvíc narušeným stropem. Místy se už prolomila podlaha a z hlubokých proláklin se rozebíhaly klikaté praskliny až ke vchodu.

	Pohyb davu se opět zrychlil - uvnitř nebylo již nic k vidění. I vláknitá stvůra zmizela, snad už vyčerpala veškerou nahromaděnou energii. Honzborg a Maureen už počítali poslední metry k čerstvému vzduchu venku.

	Vtom se nad troskami pódia objevila bílá oblaka páry, od nichž přicházel příjemný chlad zlepšující téměř nedýchatelný vzduch.

	Honzborg zbledl: „Uniká kyslík a vodík. Poškodily se nádrže pro zdroje. Rychleji!" zařval na ty vpředu, ale marně. Spolu s ním křičelo víc lidí, kteří postřehli nové nebezpečí, ale zcela bezúspěšně. Řada osob nesla zraněné a při sebevětší snaze se postupovalo hodně pomalu, zejména v užší průrvě, kde se dav víc nahustil.

	Další padající kameny. Obří balvan roztříštil prázdné sedačky pár kroků za koncem davu. Hadovitě zkroutil opuštěné řady a lisoval je k sobě. Tříštil sedadla a odhazoval kusy plastu i celé desky.

	„Noha!" vyjekla Maureen bolestně. Svalila se na podlahu, smetená dlouhou sedačkou, která přilétla zezadu.

	„Ponesu tě," přiskočil k ní Honzborg a chtěl ji vzít do náruče, ale sedátko se pevně zaklínilo mezi podpěry dosud stojící řady a přimáčklo dívce kotník na stupínek za sedačkou.

	Snažil se uvolnit desku, ale jeho síly nestačily na silný plast. Hledal něco vhodného na páčení, ale všude viděl jen neužitečné kusy.

	„Pomozte mi!" volal na lidi, ale nikdo ho neslyšel v panickém řevu, kroužícím mnohonásobnou ozvěnou jeskyní.

	„Hryzejte!“ nařídil oběma geštěrům. Hvězdoš i Nova se obětavě pustili do sedačky. S odporem drtili nechutný plast svými ostrými zoubky kus za kotníkem Maureen, aby se dal zlomit, ale příliš pomalu.

	Bílý oblak nad pódiem se nebezpečně zvětšoval a Maureen pořád ležela bezmocně s uvězněnou nohou. Až se plyny dostatečně smísí, stačí malinká jiskra a všichni uvnitř budou mrtví.

	„Vezmi geštěry a uteč,“ prosila Maureen, ale Honzborg jen vrtěl hlavou a pomáhal geštěrům ostrým odštěpkem kamene, kterým zuřivě ryl do plastu, aby ho narušil. Občas zkoušel sedačku zlomit, ale marně. A ústí jeskyně už opouštěli poslední opozdilci.

	„Tady jste!“ zazněl hluboký hlas Gilberta Craiga, který se přiřítil šerem nastrojený jako manekýn, že ho Honzborg málem ani nepoznal.

	Francouz se sehnul k sedačce nahryzané geštěry a chytil ji svýma velkýma mozolnatýma rukama. Se supěním zabral, až mu naběhly žíly na čele. Nedbal na to, že mu praskají švy na zádech jeho parádního oděvu od napnutých svalů. Trojím mocným trhnutím přelomil plast.

	Vytáhl Maureen z trosek a popadl ji do náruče. Obratně skákal še svým břemenem přes řady a běžel k východu. Honzborg zase naložil Hvězdoše a Novu na svá ramena a sprintoval za ním. Sotva však stačil vytrénovanému permoníkovi zvyklému utíkat po strmých stezkách a skákat přes prohlubně s těžkými náklady drahokamů.

	Konečně proběhli vstupní průrvou jako úplně poslední ze všech.

	„Pořád dál dolů!“ řvali na ně eliťáci a také utíkali úžlabinou pod vchodem, aby unikli do bezpečí před výbuchem plynu.

	Gilbert běžel neúnavně dalších šest set metrů, dokud se nedostali za skalní vyvýšeninu, nabízející bezpečný úkryt, dostatečně vzdálený od přístupové úžlabiny. Tam zvolnil.

	Cestu jim opět zatarasil dav, tentokrát šťastně zachráněných. Mnozí se radovali ze shledání v hloučcích, jiní se ještě zmateně proplétali mezi lidmi při pátrání po blízkých, další zdrceně lkali nad špatnými zprávami. Už o nic nešlo, a tak i bývalí hrubiáni se přetrhávali ochotou pomáhat druhým. Utěšovali, ošetřovali.

	U skály čekal na policejní odvoz Černý negon, střežený dvojicí eliťáků. Měl ve tváři nepřítomný výraz. Pořád si utíral pot z holé hlavy, jako kdyby si chtěl vyčistit mozek. Marně však zvedal ruce k tmavnoucímu nebi. Vesmírná síla se odmlčela.

	„Stále jsme vás měli na očích," volala zdálky Mercié Craigová. Klusala naproti Gilbertovi spolu s Franceskou, obě vyparáděné k nepoznání. „Pak jste zmizeli! Napřed jsem myslela, že už jste venku!“ chrlila ze sebe se šťastným úsměvem. „Ale můj Gil měl divné tušení. Úplně stejné, jako když říkal, že vás musíme poslat k negonistům. A tak to riskl a vrátil se pro vás dovnitř."

	Honzborg se už nadechoval, aby jí sdělil, co si myslí o její pohostinnosti, ale nakonec nic neřekl, jen zavrtěl hlavou. Vždyť mu vlastně splnili přání. A Francesca vypadala přešťastně.

	„Jste naše štěstí!" vyhrkla a oči jí jen zářily. „Málem jsem strachy umírala, když jste se plížili k uzávěru." Otřásla se vzpomínkou. „Díky za záchranu." Rozprostřela na skále samonafukovací fólii, aby Gilbert mohl položit sténající Maureen.

	„Jste pravé zjevení Omni-entropie,“ přitakala Mercié s fanaticky rozšířenýma očima. Poklekla ke zraněné a prsty prohmatala její krvavé chodidlo. Maureen vyjekla bolestí.

	„Dnešek je prostě zázračný!“ Merciě zvedla ruce děkovně k obloze. „Kost je celá. Jen sedřená kůže.“

	Hvězdoš a Nova spokojeně zasykali, seskočili z Honzborgova ramene a dali najevo, že musí ihned na kamenné pamlsky, aby si spravili chuť po příšerném plastu.

	„Jen si hryzněte,“ nebránil jim Honzborg.

	Držel bolestí slzící Maureen za ruku, zatímco jí Mercié dezinfikovala ránu.

	„Nakonec jsme měli dost času,“ poznamenal ke Gilbertovi, když si uvědomil, že plyn se ještě nevznítil.

	„Nikdy nevíš, kdy k tomu dojde,“ odvětil permoník, který se nezapotil ani dlouhým sprintem. „Když má směs vhodnou koncentraci... “

	Už ji měla. Večerní šero narušil osmdesátimetrový ohnivý jazyk, který vyrazil z průrvy. Tabulová hora se hrozivě zachvěla, jako kdyby se uvnitř vzbudil mýtický drak.

	Okolní Rozeklané údolí se naplnilo ohlušujícím duněním, vracejícím se v mnohonásobné ozvěně, rvoucí ušní bubínky. Lidé si tiskli dlaně na bolavé uši a třásli se spolu se skalami. Strop jeskyně se bortil a pohřbíval pod sebou dnešní tragédii.

	Plameny vzápětí vystřídalo prašné mračno. Vyvalilo se z nitra hory a svým šedým rubášem zahalilo vstupní průrvu. Ústí se zbortilo a uzavřelo vstup do jeskyně mohutnou kamennou pečetí. Několik minut ještě znělo temné pukání uvnitř hory a z jejího úbočí se uvolňovaly ojedinělé úlomky. Nakonec vše ustalo a lidé si konečně mohli říct, že hrůzy už definitivně pominuly.

	Údolím horečně pobíhali praktikanti Eferova kurzu. Propustili všechny zajatce. Nikdo se na ně nezlobil, spíš naopak. Kdyby nevylákali muže ven do války, jeskyně by byla plná diváků a nestihla by se její evakuace. A bez techniky, jimi přivezené, by se rychle neuvolnil východ.

	Teď převzali roli pečovatelů. Bratři Borgiové pohotově změnili jejich bojový software na sadu zdravotnických programů. Praktikanti se ujímali zdrcených lidí, kterým poskytovali skoro profesionální péči, neboť používali psychologické moduly.

	Pohřešovalo se skoro čtyři sta osob, z nichž mnohé byly určitě mrtvé, aspoň podle očitých svědků, a ostatní nejspíš také. Eferovi lidé sbírali jména lidí spolu s údaji, kde se kdo nachází a koho hledá. Posílali data do spojovacího centra, aby pomohli všem živým najít se. Evidovali také druhy zranění a poskytovali první pomoc. Z nejbližších osad už přilétly první týmy zdravotníků a věnovaly se nejprve těžce raněným, poté lehčím úrazům.

	Lékaři brzy ošetřili i Maureen a ultrazvukem potvrdili diagnózu Mercié - nic zlomeného, jen odřená kůže. Naložili dívku do velké sanitní orbity a odvezli ji do nemocnice spolu s dalšími lehčími případy.

	Honzborg se s Maureen rozloučil polibkem a slíbil, že se postará o její Novu, která se ještě nevrátila z kamenného mlsání.

	Brzy poté dorazili policisté z Orbu, aby zajistili členy vedení negonistů. Poprosil je o dobití své výbavy. Znali ho z pátrací akce vyhlášené prezidentem a ochotně mu vyhověli, avšak neuměli opravit AnaCam.

	Nabízeli mu prioritní odvoz, ale odmítl, musel čekat na geštěry. Věnovali mu tedy spací pytel, kdyby se čekání protáhlo, a balíček s jídlem. Ten obratem zlikvidoval.

	Se stoprocentním stavem zdrojů a plným žaludkem se konečně cítil celým člověkem a hledal klidné místo na utáboření, jenže marně.

	Všude byl středem pozornosti. Mnozí na něj halekali a mávali mu. Muži ho poplácávali po zádech, děvčata se na něho smála a ta rozpustilejší ho obdarovávala polibky.

	Francesca využila krátký okamžik své svobody a když se máma nedívala, polapila si ho. Při prvním letmém políbení ho roztouženě pohladila po tváři, pokryté prachem smíšeným s krví odřenin, jako kdyby se právě dotýkala nej vzácnějšího drahokamu.

	„Zlatistý pohár," zašeptala procítěně, i napůl prosebně. Přitiskla se k němu, objala ho a vlepila mu hříšně vášnivou pusu, při níž zavírala oči a celá se chvěla.

	Nepřerušil její opojení, na dlouhou dobu bude pro ni jediným vytržením z mravné nudy. Celou duší i tělem se podvolil zhmotnění opojné syntézy Morfilove jako blahodárnému rozpuštění nedávno prožitého napětí.

	V duchu recitoval slova,Zlatistého poháru´ jako magická zaklínadla a přivolával jimi nádherné emotivní motivy. Dech se mu přitom mísil s horkostí úst Francesky a krůpěje jeho potu se dráždivě spojovaly s její vlhkostí.

	Ještě štěstí, že Maureen byla daleko. Nejspíš by mu neuvěřila, že jde o pouhé eimpícké ztvárnění. Ostatně sám žasl nad hloubkou společných vjemů. Místy se mu až zdálo, že jejich těla splývají v jediný organismus.

	„To se poví!“ všimly si jich pichlavé oči Jehudové, oblečené stále ve zlatém micleu a botách ukradených mrtvé.

	„Štěstí, že letíš domů, zemáku," chechtal se jízlivě se šklebící Jago Orror, který ji doprovázel. „Doma budeš mít ještě větší výběr kostí!“

	Neurvalým smíchem pronásledoval Francesku mizející v davu lidí s provinilým výrazem ve tváři a rudou studem.

	„Brzy tě odvezou tam, kam patříš," dodala Jehudová. Ukázala k tmavnoucí večerní obloze, na které se objevovaly poslední záblesky zbraní hyperlodí, likvidujících dozvuky Ahasverova roje.

	„A na Zemi jsou geštěři zakázaní," radovala se jízlivě. „Hvězdoš bude můj..."

	„Zůstávám," snažil se pořád napůl omámený hříšník zkazit jí veselí. „Efer a Wehdia mě tu potřebují."

	„Jo, čekaj’ na tebe. Oba celí žhaví," poznamenal ironicky Jago. „Jako čerstvý placky." Rozchechtal se. „Pilotovali tu orbitu, ty zahliněnej zemáku!"

	Bouchl Honzborga pěstí, středně silnou ránou pro výstrahu, avšak trefil se přesně do suvenýru v kapse. Ozvalo se zapraštění a zachráněný kousek se přelomil.

	„Ty balvane! Rozbils to!" vrátil se Honzborg konečně zpět do reality. Naštvaně srazil bouchače pravým hákem.

	Zaskočený Jago se svalil na kameny a držel se za bradu s nevěřícným výrazem ve tváři. Tohle se mu už dlouhp nestalo. Všichni raději trpělivě drželi, když si do nich bouchnul pro výstrahu, aby ho nerozdráždili ještě víc.

	Vyskočil, aby oplatil ránu stonásobně. Jeho oponent se také přichystal, rozhodnutý bít se do krve i bez pomoci AnaCam.

	„Nééé!" zastavila Jehudová spor. „Dopadl bys zle!" zadržela Jaga. Starostlivě se rozhlédla.

	Několik lidí zamračeně sledovalo incident. Mnozí z nich si také pamatovali na bouchačovo neurvalé strkání v jeskyni a dychtivě si vyhrnovali rukávy, aby se s chutí zapojili do bitky.

	„Pro ty fanatiky kolem je hrdina." Probodla Honzborga ošklivým pohledem. „Negonisté mi o rohatým prozradili dost na to, abych ho donutila odletět legální cestou."

	Odtáhla svého protestujícího nohsleda pryč.

	„To snad není možný!" zuřil Honzborg, když tahal z kapsy trosky suvenýru. Vzácný kousek, který sebral na pódiu, aby měl památku na dnešek, byl úplně napadrť. Vynesl ho ven z bortící se jeskyně, aby o něj přišel kvůli nějakému debilovi.

	Několik nejbližších přihlížejících mu ihned nabídlo své suvenýry, ale s díky odmítl. Nic už nedokázalo nahradit unikátní kousek. Zbyly mu jen vzpomínky.

	 

	 

	 

	
HADÍ TANEC TRI-ORIOU

	Střetnutí se zlem ho zmohlo. Teskně se díval na černou noční oblohu. Už se celá pokryla ostny jasných hvězd a jejich ostrá světla ho drtila žhavým fakírským kobercem. Byly teď ještě vzdálenější a cizejší, než když se na ně kdysi díval z terasy Včelího bydla.

	Cítil se ošklivě podvedený osudem. Ošizený o zaslouženou mzdu. Rievan Efer i Wehdia ho navezli do tohohle úkolu, osobně mu slíbili místo v pilotní škole na Ravenangu, a pak si zemřeli. Sny o lepším životě rozdrtila jeskynní apokalypsa a vládu zas převzali ďáblové Jehudová a Jago.

	Vtom se samo temné nebe připojilo k jeho spravedlivému hněvu a začalo chrlit oheň. Dlouhé plamenné jazyky padaly s pekelným hřmotem na Tabulovou horu. Všude kolem přistávaly desítky obřích kosmických výsadkových člunů s emblémy KosmoFlotily. Po dosednutí rozevíraly svá hranatá břicha a vypouštěly vrtulníky, odnášející těžké aparatury zavěšené na lánech. Za nimi se vyrojila mračna bzučících plošin plných lidí a techniky.

	„Opusťte okolí Tabulové hory!“ odrážely se od skal ohlušující výstrahy. „Bude se razit vyprošťovací štola s použitím životu nebezpečných plazmových řezačů."

	„Hvězdoš a Nova!“ zhrozil se Honzborg. „Kde jsou?“

	Snažil se je najít geštěřím vábením. Nic. Uvolnil se a opakoval si poučky: rozpustit se ve světě kolem; vidět jen obraz geštěra; rozšířit své vnímání na celý vesmír. Tak přesně tohle mu nikdy moc nešlo. Až po delším snažení zachytil hodně slabý vjem. Někde půl kilometru napravo.

	Využil svého nočního vidění a potmě obcházel hlídky, které pročesávaly okolí hory a odvážely pozůstalé lidi do ochranných nafukovacích hal, narychlo zvedaných v Rozeklaném údolí, dál od hory.

	„Schováváte se či co?“ Chvíli vnímal vábení, pak mu zas mizelo. Snad nejsou ti dva zalezlí někde hluboko! Vytrvale se plížil mezi strážemi kolem Tabulové hory jako indiánský zvěd. Občas přece jen zachytil slabé vábení jako další azimut orientačního běhu mezi kameny a hlídkami.

	Nakonec ho dovedlo do nízké prohlubně na jižním úbočí hory, do silně depresivního místa. Skály zde pokrývaly praskliny očouzené ohněm, před nimi ležely koberce prachu. Asi sem ústila nějaká spára z labyrintu trhlin pod jeskyní a unikla tudy část přetlaku exploze třaskavého plynu.

	„Hvězdoši! Novo!“ volal tiše, ale neozývali se. Nemohl křičet hlasitěji. Všude kolem viděl pracující skupinky. Lidé KosmoFlotily omotávali horu pavoučími sítěmi kabelů jako lapenou mouchu. Zvedali špičaté hroty s parabolami. Spouštěli výkonné generátory dunivě nabírající sílu.

	Geštěři by měli odtud rychle zmizet! Jenže vábení zase zmizelo. Buď se ti mlsouni toulali hodně hluboko v nitru hory, nebo úmyslně oslabili telepatický kontakt se svým chovatelem pod úroveň lidského vnímání, aby je nerušil.

	Vtom pocítil cizí pohled. Něco se na něj dívalo. V prachu na plochém kameni se chvělo slabé světlo. Malý chumel miniaturních našedlých vláken, o velikosti červíků, planoucích mihotavým světlem jako fosforeskující drahokamy.

	Sehnul se a fascinovaně sledoval jejich hemžení. Vnímal přílivy horka, jako kdyby jím procházely proudy vesmírné síly plné bolestivého mravenčení.

	„Kruci !“ vyhrkl. Tohle připomínalo temná vlákna v jeskyni. A už dřív viděl podobný světelný chuchvalec, jen o     něco větší a barevnější. U omnikamu!

	„Tak tebe tu loví KosmoFlotila!“ Vítězoslavně pohlédl na zabijáckého tvora hyperčasu, teď prakticky bezbranného; vyčerpaného bořením jeskyně a možná i silně otřeseného výbuchem třaskavého plynu.

	Neváhal a polapil vzácnou kořist. Plochým kamenem nahrnul chumel šedých vláken do vnitřku svého spacáku. Vak pečlivě zapnul a ještě zavázal na uzel.

	Zaslechl tiché syknutí. Hvězdoš a Nova vylezli z úkrytů mezi balvany. Oba zbědovaní. Měli odřené šupinky, místy pokryté šedou krví, jako kdyby se prodírali úzkými puklinami. Packy se jim pletly únavou.

	„Žádné mlsání, šli jste vytáhnout oslabenou stvůru ven!“ Vyčítavě na ně pohlédl. Vtom si něco uvědomil.

	„Odvedli jste mě a Maureen přímo do jeskyně Craigů, zapálených negonistů. Pěkná náhodička, co?“

	Hvězdoš udiveně knikl. Chtěli jsme sem přece oba. Ty i já. Zmateně naznačoval, že netušil přítomnost banditů. Poté předváděl šílenství a úraz. Ukazoval na spacák.

	„Něco takového jsi mi ukazoval poblíž omnikamu,“ mračil se Honzborg. „Znamená to snad, že ten tvor hyperčasu je tak trochu blázen? A taky raněný a kvůli tomu ho vidím?"

	Spatřil souhlas a poté další gesta. Náznaky symbolu Omni-entropie. Show Snoitomeho. Mávání ocasem ve smyslu zahánění všeho. Rudý kamínek a bodná rána na připomínku útoku Rudocha a Axe. Hadí tanec Oriou.

	„Stop! Tohle jsi mi taky ukazoval u omnikamu," durdil se Honzborg. Tehdy ještě netušil význam sdělení. Dnes již dávalo smysl, ale dost nepřijatelný.

	„Oškliví negouši se sem vetřeli," řekl ironicky odmítavým tónem. „Tvor se naštval za porušení svého soukromí a zabíjel jako Rudoch. Stejně jako Šneková, když jí Eferova fabrika zničila život. Nejspíš hledal spojence v tý blůdě. To on ji učil ten pitoměj hadí tanec, že jo?“

	Hvězdoš dával najevo souhlas, či přibližný souhlas.

	„Tak na tyhle blbosti ti neskočím, ocásku! A kdo podle tebe asi zmanipuloval celé negonisticé hnutí? Statisíce lidí!"

	Hvězdoš se nešťastně točil na kameni. Dával najevo, že tohle neví. Svět lidí je moc bláznivý. Samá složitá bludiště. Chodí se v nich podivnými oklikami i do míst, kam vedou přímé cestičky. Jeho chovatel také tropí zvláštní věci.

	„Geštěři rovněž. Měls mi říct, že jdeš tahat ven zabijáka!"

	Hvězdoš rozpačitě zaknikl, že se snažil objasnit situaci u omnikamu, ale marně. Nezkoušel to znovu. Prosebně ukázal na spacák a znázornil jeho odnesení do Tyatiry.

	„Blázníš?" rozesmál se Honzborg hloupému geštěřímu nápadu. „V tomhle pytli mám deset džífovejch melounů! Tolik mi zaplatí KosmoFlotila. Moc touží po hyperčasu.. ."

	Zarazil se v půlce věty. Něco ho napadlo. Něco hrozně jednoduchého. Stačilo použít základní pravidlo detektivek - hledat toho, komu záležitost přinese prospěch.

	„Do prdele!" zaklel a celý se zpotil horkem.

	Černý negon dostal svoje vidění tady na Trečce, když sem přiletěl před rokem na hyperlodi KosmoFlotily. Měl holou hlavu, stejně jako jeho pobočník Rudoch. Oběma se daly cestou tajně imputovat hloubkové bludy beze stop.

	Show byla naplánovaná na průlet Ahasverova roje, až zde bude KosmoFlotila mít hodně hyperlodí a na těch vše potřebné pro skrytý lov tvora hyperčasu, maskovaný za záchrannou akci, ale nikoliv lidí. Šéfové monopolní společnosti toužili získat vojenskou převahu nad planetami a tím uskutečnit své bludné sny o absolutní moci.

	Souvislosti splývaly, spojovaly se. Nabízely se desítky dalších. Padající trubky u vchodu a divné pletivo u palivových článků? Tuhle past mohla zařídit i firma instalující vzduchotechniku do jeskyně. Zlákala negonisty výhodnou cenou a nabídkou provedení řady úprav zadarmo. Ty i učinila. Mnohé nad rámec smlouvy.

	„Do prdele!“ zopakoval Honzborg. Bylo to odporné. Zájmové kliky na Seozce by bez skrupulí obětovaly desítky lidí. Obří KosmoFlotila plánovala potřebné mrtvé ve větších měrných jednotkách, po tisících.

	Jenže osobně neměl důvod, proč by pečoval o rovnováhu sil mezi KosmoFlotilou a planetami. Ani jedna strana ho neplatila. Obě ho jen ždímaly. Zaplať, když chceš studovat. Nemáš na byt, tak pozdravuj potkany ve sklepě.

	Geštěři bolestně kňučeli. Nova se nešťastně tulila ke svému druhovi, který pacičkami znovu demonstroval nesení světla, ukazoval na průrvu, na své rány.

	„Já vím," zašeptal Honzborg. „Jenže na tyhle prachy mám nárok. Slíbil mi je plukovník KosmoFlotily. A Efer taky. Nechci je na špatné věci. Chci jen trochu slušně žít.“

	Geštěři mu nerozuměli. Vnímali pouze jeho nálady a obrazy myšlenek. Byli příliš unavení, sotva se vlekli a nedokázali by se teď vzbouřit proti člověku, ani kdyby chtěli. A tak jen nešťastně kňučeli.

	„Mezi lidmi to tak chodí,“ vysvětloval jim. „Bez prachů jsi nicka. Tohle říkal Gustav Rorejs, můj šéf. A ten se vyznal. Když klienti platili, prodával." Zadal volací kód na elitaka Jackita Ysona. Spojení se navázalo skoro okamžitě.

	„Ahoj, Jacku, mám cosi důležitého,“ oznámil vesele.

	Hvězdoš se zkroutil nešťastně na plochém kameni potřísněném jeho šedou krví. Packami si zoufale svíral hlavičku. Světlo v jeho očích pohasínalo.

	Pomohl chovateli se vším, có svedl. Líbila se mu jeho odvaha. Důvěřoval mu i v dobách, kdy jím ostatní opovrhovali. Ukázal mu omnikam. Pomohl mu získat vytouženou samici. Dovedl ho až sem do jeskyně, na vysněný zážitek.

	„Geštěři něco našli.." znejistěl dvounohý.

	Hvězdoš ošklivě trpěl. Proč velký odmítá udělat teď něco zas pro malého? Vláknití uměli pěstovat chutné kamínky. Moc si přáli svého postiženého druha zachránit z pasti, do níž se hloupě chytil. Bylo jich tak zoufale málo a dvounohých ničitelů drahokamů stále víc.

	„.. .ale nic moc... to není," vykoktal Honzborg s pohledem upřeným na trýznivou beznaděj svého čtyřnohého přítele. „Potřebují lepší... šutry. Kam mohou na ně jít tady v údolí?“ soukal ze sebe zmateně.

	„Kamkoliv dál od hory,“ vychrlil Jackit ve spěchu. „Asi sháníš odvoz, viď?“

	„Jsem děsně utahanej,“ chytil se volající ideje.

	„Mluvíš s obyčejným vojákem,“ připomněl eliťák své postavení. „O plukovníkovi asi víš?“ změnil téma. „Možná ještě žije. Máme ozvěny z jeskyně. Promiň, musím končit."

	Spojení se přerušilo.

	„Hezky namaskujte svý připravený herce,“ zabručel Honzborg. Podobné podfuky už znal ze Seozky.

	Exploze třaskavého plynu byla tak silná, že plameny tryskaly i bočními puklinami. Tlak výbuchu musel uvnitř rozdrtit vše z masa a kostí, stejně jako voda valící se do Titánky. I tvor hyperčasu vypadal otřeseně.

	Honzborg pořád váhal a přitom přemítal nahlas: „I když KosmoFlotila získá tvora, nemusí ještě rozšifrovat tajemství hyperčasu. Třeba ho pak pustí. Bude časem stejně volný. Když jim ho teď nedám, akorát přijdu o miliony."

	Znovu zaznělo Hvězdošovo prosebné kníkání skoro jako magické zaříkání odhánějící nečisté síly. Nova přidala varovné syknutí a ocáskem ukázala na rudý kamínek potřísněný její šedou krví.

	„I to se může stát," připustil majitel nejistého pokladu. KosmoFlotila mu nemusí nutně vyplatit slíbenou odměnu. Může dát přednost utajení podobně jako šéfové Seozky. Matka Maureen byla mrtvá. Gustav taky.

	„Tak jo," vyslyšel úpěnlivé prosby svých čtyřnohých přátel. „Je to daleko?"

	Odpovědělo mu zdvojené radostné kniknutí. Jen kousek! Rychlé lidské nohy stihnou průchod, který se otevře na druhé straně údolí.

	„Malá procházka před spaním," konstatoval odevzdaně. Potácel se únavou, ale musel spaní ještě odložit. Bude to asi už jeho osudem pořád páchat nové altruistické pitomosti. A pomstít mrtvé.

	Výbavu měl dobitou. Nešetřil energií a zapnul noční vidění naplno. Najedno rameno si posadil Hvězdoše a Novu a přes druhé si hodil spací pytel. Obětavě se vydal směrem naznačeným ocásky, ke skalám na kraji údolí.

	„Musíme po lidských klikatých cestičkách," objasňoval za chůze. „I lovci mají noční vidění. A nejspíš i lepší než já. Bude to napínavý!" parafrázoval Šnekovou a pomyslel na její hadí tanec. Jeho skutečná premiéra právě začínala.

	Tři pašeráci vláknitého kontrabandu se ocitli v roli Oriou: rohatý a dva ocáskové. Po Tabulové hoře za jejich zády se plazili hadi energetických sítí. Z těch trčely zubaté tlamy zaměřovačů zkoumajících nitro skal. Každý jejich dotek byl vražedný jako uštknutí nejjedovatějšího hada.

	Lovci o nich určitě věděli. Tmou nepochybně pronikaly i jejich pohledy posílené nočními dalekohledy. Sledovaly je oči temných postav bez tváře, neviditelných z pláně. Sebemenší stín podezření by putujícím přivodil neodvratnou zkázu škrtičova objetí.

	Tři v roli Oriou obětavě tančili rituál plný zastávek s ochutnáváním kamínků, znechuceného prskáním drtě a pobízení znaveného nosiče k další cestě. Úspěšné představení bez potlesku čekaly četné reprízy a nová pojetí.

	Tri-Oriou zraňovala hrdost KosmoFlotily svými vlákny v pytli a drze drásala náladu pánů vesmíru ostrými háčky zklamání. Experti gigantické monopolní společnosti zuřivě pátrali po úkrytu tvora hyperčasu, naštěstí pořád na špatném místě.

	Geštěři se brzy vžili do rolí důvtipných pašeráků. Kdykoliv telepaticky vycítili nárůst nebezpečného zájmu, neposedně seskakovali z ramene a mlsně okusovali kdejakou třpytku, dokud se temný had podezření zase nestáhl zpět k hoře.

	I tvor v pytli zázračně ožil, sál sílu z lidských emocí. Užíval si nebezpečí stejně jako Šneková a poskakoval ve spacáku jako mimino rozdováděné nezbednou hrou.

	Honzborg cítil jeho stále silnější energetické mravenčení. Snažil se ho uklidnit, ale mamě. Uvázal si tedy spacák kolem sebe jako šerpu, aby měl neposedu před sebou, odděleného od hory svým tělem. Snad to pomůže.

	„Je fakt cvok,“ konstatoval při jednom zastavení. Rozparáděný spacák raději ukryl mezi kameny. „Co mu je?“

	Hvězdoš tentokrát prskal třpytivé odštěpky zvlášť intenzivně a naznačoval odpor.

	„Trpí alergií na drahokamy?" dovtípil se jeho chovatel. „To je na tom dost blbě. Na tyhle planetě."

	Hvězdoš se dotknul drahokamu, otřásl se a zalezl do dutiny mezi kameny. Předstíral spokojenost, dokud po něm nezačala Nova házet drahokamy. Pak zuřivě prskal.

	„Aha, tvor se léčil pod Tabulovou horou. V jeskyni bez drahokamů. A tu mu negouši zamořili krystaly. Výzdobou pro show. To fakt naštve. To by jeden vraždil," souhlasil nosič pytle.

	Někdo zjistil, že jeden tvor se pravidelně vyskytuje v jeskyni po západu Trekinse. Snoitomeho show byla nejen vhodným dráždidlem, rozzuřila tvora, ale poskytla mu i dost emotivní energie na mstu vetřelcům. Zaměstnalo ho to a vyčerpalo. Nestihl včas utéct před výbuchem; ten ho nejen omráčil, ale hlavně mu zničil ústupovou cestu.

	„Proč se do toho pletu? Co je mi do nějaký rovnováhy," šeptal poutník občas sám pro sebe, když se temnotou plížili hadi ještě vražednější než zaměřovače a přinášeli jedy pochybností a nedůvěry, v jiné i v sebe sama. „Co když sám trpím bludem?" trápila ho ošklivá myšlenka. Co když vše opravdu spískali tajemní infidové, jako hlavní ruka v pozadí. Bylo však jejich řádění skutečné nebo uměle vytvořené? To nikdo už nezjistí. KosmoFlotila zabavila všechna data z pokusu s emoboty. Ostatně, i ta by se dala zfalšovat; stačila moc a peníze, jak znal ze Seozky.

	Napadaly ho nové kombinace, některé na hranici fantazie, často plašené jen geštěřím prosebným kníkáním, jediným pevným bodem v hurikánu pochybností.

	Prasklý náramek míšenky? Šikovný střelec mohl využít situace. Nechtěl holku zabít, jen zranit, aby jí zabránil v odletu. Šneková nevadila, byla potvora odvádějící pozornost negonistů. A pro koho vlastně pracoval major Ax?

	Negonisté mohli dostat i falešné informace, jak simulovat defekt hypermotorů, nejchráněnějšího tajemství KosmoFlotily. Jejich klamnou poruchu pak nahlásil upravený řídicí program Titánky. Dosluhující hyperlodi nebyla žádná škoda; za záchranu stály jedině její hypermotory. Trochu to nevyšlo. To se občas stává nejen malým.

	Nabízely se desítky jiných souvislostí, ale pro všechny chyběly důkazy. A i kdyby existovaly, KosmoFlotila by je snadno zničila, nebo si lehce zařídila falešná svědectví o     své nevinně.

	Jak se cílová skála blížila, tak stoupalo i riziko odhalení. Vzteklí lovci se zuřivě snažili lokalizovat svou kořist, po celé hoře se plazily modravé hadí blesky a občas se ozývalo temné syčení. Detektory začínaly pátrat ve větších kruzích.

	Zajatec pytle se bolestně zmítal. Začínal trpět; uzavíralo se pro něj krátké časové okno po západu Trekinse. Ochlazovalo se a mizela energie akumulovaná v horninách, kterou dýchal podobně jako člověk vzduch. V noci jí bylo pro něj nebezpečně málo a ve dne naopak vražedně moc. Pokud svítil Trekins, mohl se na povrchu Trečky pohybovat jen po ledových pláních, a to ještě za hodně mizerného počasí. Noc ho vždy nemilosrdně zabíjela.

	Čas ubýval děsivě rychle. Jeho pekelný stroj odměřoval poslední minuty zbývající k otevření průchodu. Pořád kilometr vzdálenému. Stále častější klamné manévry zdržovaly postup.

	„Doběhnu to,“ rozhodl se Honzborg. „Nic jiného nezbývá.“

	Vyrazil ke skalám. Úplně cítil, jak za jeho zády se rozhořívají doutnající uhlíky podezření lovců. Kluk v údolí změnil své chování. Proč a kam utíká? Hadi podezření zavířili v mozcích mnoha osob, zahalených tmou i dálkou.

	I geštěři poděšeně sykli, vnímali neodvratnou hrozbu. Z hory vyrazil ohnivý jazyk. Nosič pytle opět sprintoval o život.

	Viděl rudě, když uřícený lezl po čtyřech do nízké jeskyňky. Právě akorát. Na jejím konci se už třpytila puklina a prostor vířil rejem mnoha tisíc čekajících očí. Před skálou cosi dosedlo a drtilo kameny. Těžký bitevní robot, dálkově řízený.

	Geštěři zuby prohryzly spacák. Jeho vláknitý obyvatel vyklouzl ven. Už se trochu zmátožil a zprůsvitněl v téměř neviditelný opar. Rychle se ztratil v nitru skály i s vírem očí. Vzápětí zmizela také třpytící se puklina.

	Vteřinu poté se dovnitř vedrala lidská smrt; tlusté kovové chapadlo, naježené čidly a ústími palebných otvorů.

	* * *

	Operátor bitevního robota analyzoval údaje. Hyperčaso- vé faktory byly sice zvýšené, ale málo. Obrazy kamer ukazovaly jen eimpíka s tváří strhanou vyčerpáním, který únavou ani neviděl, co mu teď hrozí. Zajímal se jen o spacák. Soukal se do něho v botách. Spát, spát, spát...

	Klepali se pouze jeho geštěři, avšak hněvem. Žárlivě si pacičkami chránili jiskřivé pyrity jako pejskové svoje kosti. Okusovali je a dávali najevo, že nedají ani kousíček.

	Operátor oznámil nález nadřízenému. Rozhodnutí o osudu trojice vystoupalo po služební linii až k očím šéfa akce, namyšleného experta, se kterým mluvili Efer a Wehdia.

	Geniální ješita se zachvěl podezřením. Tenhle puberťák a zvířátka vypnuli palivové články, takže se nedalo kontrolovat finále v jeskyni. Co když spáchali ještě drzejší zločin? Před očima všech ukradli KosmoFlotile její kořist!

	Rysy tváře experta se zdeformovaly bezmezným vztekem a prozrazovaly jeho přání rozdrtit trojici i se skálou, do níž zalezla. Měl k tomu i prostředky. Dost k rozmetání celého údolí, ale současně i své kariéry. Zákrokem by přiznal, že se nákladná operace zpackala školáckou nepozorností.

	Expertovo ego raději vymyslelo omamně rozumné vysvětlení, proč rohatý Makáto rozhodně nemohl přechytračit jeho tým prvotřídních znalců.

	Robot naměřil jen zvýšené hodnoty; pokud se v jeskyni otevřel přechod, tak už dost dávno. Navíc rohatý kluk neměl s sebou pancéřovanou schránku pro transport vražedného tvora. Určitě se honil jen kvůli svým otravným mazlíčkům.

	KosmoFlotila si také pořídila desítku geštěrů, ale úplně zbytečně. Byli k ničemu. Chovali se jako dokonalá ,třizetka‘, jak jim říkali jejich cvičitelé - zatraceně líné, zmlsané a zlomyslné potvory.

	„Další falešná stopa,“ ocenil expert nález. Past asi sklapla naprázdno. Buď plyn bouchl příliš pozdě, nebo ti vláknití zmetci páchali sebevraždy podobně jako štíři.

	Expert si poslední ideu poznamenal jako vhodné vysvětlení pro nadřízené, proč pořád selhávají lovy na tvory hyperčasu. Nevyšel ani tenhle poslední, dokonalý plán dvojího obětování negonistů, uvnitř jeskyně i před zákonem, přímo ukázkové ztvárnění přísloví o zacházení a scházení.

	* * *

	Kovové chapadlo robota se stáhlo. Hvězdoš a Nova ihned vyprskli odporně železnaté pyrity, jejichž mlsání předstírali. Pomatený svět šílených dvounožců! Sice vzrušující, zajímavý, ale totálně ztřeštěný. Tady se i hnusy občas baštily jako nejvybranější lahůdky!

	Odložili svačinku až na ráno a stulili se vedle tvrdě spícího chovatele. Mlsně se přitom dívali na zárodky několika duhových krystalů, které rozkvétaly na stěnách malé jeskyně a pohlcovaly energetické ozvěny vzniklé průchodem.

	Geštěři pobaveně kníkali. Ten tupý kovový ocas si toho ani nevšiml. Nepoznal, že takové dobroty se nevyskytují nikde na Trečce. I na druhé straně se nacházely výjimečně. Vzácnosti sem byly vysazeny jako čestná stráž odpočinku tria tajných vítězů skryté bitvy nemilosrdné války.

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	
EPILOG

	Oh Kap Soon se znechuceně dívala na návštěvníky, které se uvolila provázet. Nelíbili se jí - dva reportéři podřadných serverů a vyfintěná Henrietta Honzíčková s tváří rozdrážděného býka.

	„Měl čekat v Orbu, ne v téhle díře. Další hodina letu navíc," spustila Honzíčková místo pozdravu, sotva vystoupila z orbity na souš Vlásenka.

	„Bystroočko a Věštec, ze serveru Jasnovidec," projevil jeden z reportérů víc slušnosti a představil sebe a kolegu, i když jen pseudonymy. „Vy jste Oh Kap Soon z negonistického hnutí?“

	„Představená tregonistického hnutí," opravila ho Oh Kap Soon. „Oddělili jsme se. Nemáme nic společného se zemáckými negonisty. Nadělali tady už dost škod."

	„Nás zajímá hlavně hrdina," objasnil reportér, který si říkal Bystroočko. „Kde přesně ho najdeme?"

	„Nedaleko odtud. V jeskyni patřící Craigům..."

	„Craigovi?" přerušila ji Honzíčková. „Ti ho přece zradili."

	„Pouhý projev síly Omni-entropie,“ zavrtěla hlavou Oh Kap Soon. „Poslali ho na potřebné místo...“

	Chtěla ještě dodat, že prezident planety vyznamenal oba hrdiny, Svaz permoníků je jmenoval svými čestnými členy a mnoho dalšího. Někteří lidé ale neumějí poslouchat a kvůli tomu se nikdy nic nedozví.

	„A že všude oslavují Efera a nějakého vojáka,“ skočila jí do řeči Honzíčková a rozhněvaně vytáhla turistický model pomníku obětem Tabulové hory. „Mrtvým vzdáváte hold, na živé zapomínáte." 

	„Jak to?“ podivila se Oh Kap Soon. „Tady se připomíná váš syn i jeho dívka.“ Ukázala na plastiky dvou geštěrů vyvedené ve středu pomníku. Znovu nedostala šanci vysvětlit, že se tak stalo na výslovné přání aktérů, kteří projevili zarážející skromnost. Nebo spíš moudrou opatrnost. Tvrdili, že prý mnoho nevykonali, ačkoliv mnozí si mysleli pravý opak.

	„Tohle zajímá jeskynní lid. Ne civilizovanou Zemi." zamračila se Honzíčková, aby dala najevo, že budoucnost svého dítěte si představuje úplně jinak. „Pokud se chcete vyhnout potížím, zaveďte mě za mým synem. Jako matka mám nárok ho vidět.“ Vytáhla rozhodnutí jakéhosi pozemského soudu, že Honzborg se musí vrátit na Zem. „Umíte tady už číst?“

	„Kameny zvládáme lépe,“ řekla smrtelně vážně Oh Kap Soon. „Omni-entropie si to přeje,“ dodala dvojsmyslně a pokynula svému řidiči, aby přistavil jeskynní plošinu.

	Honzíčková si odmítavě prohlédla podivný dopravní prostředek a stejně tak otráveně se na něm usadila. Po ní reportéři.

	Během letu si unyle prohlížela krystalické scenérie, které míjeli. Žila v bludech a obyčejný svět ji už nezajímal. 

	Víc života neprojevili ani reportéři. Vypadali, že patří do stejné ztracené sorty jako ona. Jen párkrát prohodili, že jejich šéfa rozhodně nezajímají šutry. Když vletěli do vlhké jeskyně podobné tunelu, unaveně vzdychali.

	„Nezdravé místo!“ poznamenala Honzíčková, když plošina zastavila nedaleko pomníku s krouceným omni-entropickým křížem. Kolem něho pobíhalo několik dělníků a horečně nosilo bedny s nějakým materiálem do jiskřivého otvoru v boční stěně jeskyně.

	„Váš syn tam skolil jeskynního banditu," ukázala Oh Kap Soon na kříž, ale opět nedostala příležitost dopovědět.

	„Zabiják... Skvělý osud..." procedila Honzíčková mezi zuby. Její průvodci však zázračně ožili a udělali sérii snímků.

	Oh Kap Soon jen vrtěla hlavou. Upíři se tradičně zajímali jen o horkou krev a démoni zas o lidské hoře. Mnohá média jí připomínala jejich věrné křížence, dobře živené krvavými lidskými slzami.

	Když lovci senzací požádali pobíhající dělníky, aby na chvíli ustoupili stranou, nepochodili.

	„Počkejte si, až vyzkoušíme filtraci," odsekl jejich šéf.

	„Měla jste nás zavést.. ." začala Honzíčková. Vtom syna spatřila. Z jiskřivého otvoru vyšli všichni čtyři hrdinové - Honzborg, Maureen, Hvězdoš a Nova.

	„Mám pro tebe soudní obsílku," uvítala matka syna.

	„Pospíšila sis," sykl Honzborg. „Jehudová se postarala."

	„Někdo se o tebe starat musí," odsekla Honzíčková. „Nejsi totiž plnoletý."

	„Tahle choroba naštěstí časem pomine," připomněl jí a dodal: „A už o mě pečují dobrovolné kurátorky. Jeskyňka a Sylvie. Jsou moc hodné."

	„Vím o nich své!" prskla Honzíčková. „Teď se vrátíš se mnou a s reportéry na Zem. Zpět do školy!"

	„Přijali mě na Vyšší geštěrskou. Líbí se mi tam."

	„Nemůžeš mě nechat na Zemi samotnou! Máš ke mně závazky. Jsem tvá matka.“

	„Na to sama často zapomínáš," odmítl argument. „Poslal jsem ti nějaké peníze. Nestačilo na bludy?" otázal se. „Kolik ti připlatili oni? Hádám, že nejméně cestu sem a zpět."

	„Pomohli mi," odmítla Honzíčková obvinění. „Za to s tebou chtějí udělat reportáž. Odmění tě. Média platí slušně."

	„Nejsem fotogenický. Ale jinak natáčejte, pánové, jeskyně jsou tady zajímavé," upozornil reportéry kamarádským tónem. Ti však vzali jeho poznámku jako nemístnou ironii a odmítavě zakroutili hlavami.

	„Bude dost času na zpáteční cestě," odsekl Bystroočko. „Odvedeme tě. A pokud někdo bude bránit výkonu rozhodnutí soudu, zaplatí těžké odškodné."

	„Tak jo," pokýval hlavou subjekt jejich zájmu. „Čas ubývá. Běží to už?" otázal se dělníků.

	„Hlavní i záložní výrobna vzduchuje OK. Je primitivní, není problém," ujistil ho jejich šéf. „Čistička vody taky. Ale palivové články nefungují."

	„Prostě klasika s večery pod lampou. I tak díky," poděkoval Honzborg spokojeně. „Už je čas. Měj se máti. Zas někdy," rozloučil se. „Jdeme na průzkum."

	Čtyři hrdinové zamávali na rozloučenou, rukama i ocásky, a svorně zmizeli v otvoru.

	Reportéři svižně přeskákali přes kameny, aby je zadrželi. Průchod se však ztratil těsně před jejich nosy a nahradila ho jednolitá skála. Zmateněji osahávali, jestli nejde o tajné dveře, ale nic neobjevili.

	Svým zmatkem jedině pobavili upocené dělníky. Chlapi se smíchem kuckavě zajíkali, vtipkovali na účet hloupých zemáků a přitom o závod vysávali plechovky s drahým pozemským pivem. Prémie navíc za vyčerpávající honičku. Pořádně jim vyprahlo.

	„Jasně! Trečkyáda a my tupci nenatáčeli!" dovtípil se po chvíli Bystroočko. „Šéf bude zuřit.“

	„A nejen on!" vyhrožovala Honzíčková. „Bránění úřednímu výkonu!“

	„Vzpurná skála," přitakala Oh Kap Soon. „Zažalujte ji. Dosvědčím to."

	„Vím o lepším cíli pro mé advokáty," probodla ji Honzíčková ostrým pohledem.

	„Každý člověk má dobrou i špatnou stránku," řekla zamračeně Oh Kap Soon. „Pečujte o tu svou lepší, ať vás neopustí." Zalovila rukou ve svém batůžku.

	„Negonistický žvásty si nechte k soudu!" odsekla matka.

	„Přece neodloučíte syna od jeho dívky," změřila si Asiatka nasupenou ženu a podala jí fólii. „Tohle by žádná matka neudělala."

	Honzíčková pohlédla na fólii a brada se jí zachvěla. Držela v ruce kopii stvrzenky o vyplacení odměny za informaci, kterou poskytla negonistům. Černý negon projevil tehdy pichlavý smysl pro černý humor a udavačce zaplatil třiceti sadami bludů ve stříbrných dárkových kazetách.

	„Co s tím chcete dělat?" špitla Honzíčková vyděšená hrozbou mediální ostudy.

	„Třeba nic, když vy nic," pokrčila Oh Kap Soon neurčitě rameny. Nesnášela vydírání, ale rozhodla se obětovat trochu svého svědomí pro mladé hrdiny. „Našla jsem to v účetnictví negonistů při vyřizování pozůstalosti."

	„Slibovali pomáhat synovi a potřebovala jsem..." hledala matka omluvu pro svou nemoc.

	„Tu fólii chci vidět!" skočil jí do řeči reportér Věštec. „Paní, podle dohody nesmíte nic zatajit, jinak...“

	„Vás zajímají negonistické propagační letáky?" předstírala Honzíčková údiv. „Mě tedy ne."

	S teatrálně odmítavým gestem rychle vrátila kopii Asiatce; tam bude v bezpečí. A zaváhala...

	„Ať tady zůstane, když chce. Nebudu mu bránit,“ procedila posléze zuby, sice s přemáháním, ale přece jenom.

	Bludy tak utrpěly další malou porážku ve svém jinak vítězném tažení.
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